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IMPORTANT RECOMMENDATIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions carefully and keep them in a safe place.

- This appliance can be used by individuals lacking experience or
knowledge, or with reduced physical, sensory or mental capabilities,
as long as they have been trained to use the appliance safely, are
supervised and understand the risks involved.

« Children must not play with the appliance.

- This appliance can be used by children aged eight years or older as long
as they have been trained to use the appliance safely, are supervised
and understand the risks involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and maintenance of the appliance must not be
carried out by children unless they are aged eight years or older and
are supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children
younger than eight years old.

- This appliance is not intended for use by individuals (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
with a lack of experience or knowledge, unless they are supervised
or given prior instructions concerning the safe use of the appliance
by an individual responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

- Ifthe power cordis damaged, it must be replaced by the manufacturer,
their after-sales service or a similarly qualified person to prevent any
hazards.

- Keep the appliance and its cord out of reach of children younger than
eight years old.

- This appliance can be used at an altitude of up to 2000 m.

- This appliance can be used by children aged eight years or older and
by individuals with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lacking experience or knowledge, as long as they are properly
supervised or they have been given instructions on how to use the
appliance safely and understand the risks involved. Children must
not play with the appliance. Cleaning and maintenance must not be
carried out by children without supervision.
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« This appliance is designed for domestic use only.
- Itis not designed for use in the following cases, which are not covered

by the guarantee:

- in staff break rooms in shops, offices and other professional

environments

- on farms

- by guests in hotels, motels and other residential environments

- in bed and breakfast environments.

« Be careful when pouring hot liquid into the food processor or blender,

since there is a risk it may be ejected from the appliance due to
sudden boiling.

Always disconnect the appliance from the power supply if you are leaving
it unattended and before assembling, disassembling and cleaning.
If this symbol N appears on the appliance, it means “Caution: Accessible
surfaces may be hot when the appliance is running. Do not touch the
appliance’s hot surfaces”.

For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (Directives regarding low voltage appliances,
electromagnetic compatibility, materials in contact with foodstuffs,
the environment etc.).

Never immerse the appliance in water.

Use a damp cloth or sponge with washing-up liquid to clean the
accessories and parts that come into contact with food. Rinse with a
damp cloth or sponge. Dry the accessories and parts that come into
contact with food using a dry cloth.

Caution: The surface of the heating element stays hot for a while after
use.

You could burn yourself if you come into contact with the appliance’s
hot surfaces, hot water, steam or food.

Do not touch the appliance when it is producing steam and use
protective gloves to remove the lid and steam attachment.

« The use of a microwave to heat food placed in the storage pots

provided may affect their nutritional value and lead to uneven
heating. Always mix the heated food to ensure even heat distribution
and test the temperature before serving.

« Check that the power supply voltage corresponds to that shown on

the appliance (e.g. alternating current).
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« Do not place the appliance next to a heat source or on a hot plate as
this may cause serious damage.

« Do not use an extension cord. If you do chose to use one at your
own risk, only use an extension cord that is in good condition, has an
earthed plug and is compatible with the power of the appliance.

- Do not place the appliance near walls or cabinets, as the steam
produced may cause damage.

« Cooking times are indicative only.

- Do not leave the cord hanging.

- Always plug the appliance into an earthed socket.

« Place on a flat and stable work surface, away from any splashing water.

- Do not unplug the appliance by pulling on the power cord.

Be careful when moving the appliance so as not to spill any contained

liquids.

« Do not use the appliance if:

- it or its power cord is damaged.

- the appliance has been dropped, has visible damage or does not
work properly.

In these cases, the appliance must be sent to your local Service Centre.

- Never dismantle the appliance yourself.

« The manufacturer’s liability and the guarantee will not be valid in
cases of professional use, improper use or use that does not comply
with the operating instructions.

- To avoid any risk of accident due to the overheating prevention
device resetting unexpectedly, do not connect this appliance to an
external connection device (e.g. timer) or to a circuit regularly cut off
by the electricity supplier.

- When the steaming process is finished, hot steam will continue to
come out through the steam outlet in the lid of the bowl for a while.

- Do not place the appliance on or near a hot plate or hot stove.

- Never use the bowl or any other part of the appliance in a microwave,
since the metal parts are not suitable for this use, except for the two
ceramic pots and lids provided.

« Never heat the ceramic pots or other accessories in the oven

« Never sterilise the bowl or any other part of the appliance in a
steriliser since the metal parts are not suitable for this use.

« Let the appliance cool down for one minute before cooking another
batch of ingredients.

- Before opening the lid and adding other ingredients to be blended,
if necessary, make sure that the lid has cooled down sufficiently after
cooking.

- Always check the temperature of the food on the back of your hand
before feeding your child.

- Always check the consistency of food for young children. Make sure
that there are no lumps in the food.

« Never use bleach or chlorine-based products on the surface of your
utensils, even when diluted. They are extremely corrosive when in
contact with stainless steel.

- Keep the instruction manual in a safe place. Do no throw it away.

« In light of the various standards in effect, if the appliance is used in a country other than
the one in which it was purchased, it should be checked by an approved service centre.

« The appliance is not designed to chop hard ingredients such as ice cubes or sugar lumps.

« Never use the steaming function without water (an E1 error message will appear if there is
no water in the water tank).

- Make sure that you don't fill the water tank above its maximum capacity (250 ml).

« When steaming ingredients, be careful not to overfill the bow! (see max. level).

« When you are blending ingredients, do not exceed the maximum level indicated on the bowl.

- Do not insert any objects into the water tank.

« Regular descaling prevents damage to the appliance.

« If you have any issues, consult your after-sales service or the website, groupeseb.com

Protecting the environment

- Your appliance is designed to work for many years. However, should you start thinking
about replacing your appliance, you may wish to think about how you can protect the
environment.

- Approved Service Centres will take back your used appliances and dispose of them in an
environmentally friendly manner.

Think of the environment!

@ Your appliance contains a number of reusable or recyclable materials.
< Leave it at a collection point for processing.



DESCRIPTION

A- Lid H - Spatula

B - Ceramic pot lids I- Reheat function button
C - Ceramic pots J - Steam function button

D - Steaming basket K - Defrost function button
E - Blades L- Timer

F - Bowl (Choose desired position
with handle on the right or left)
G - Base/Water tank

USE

The 4-in-1 Yummy Gourmet food processor comes with convenient features,
which means you can make healthy meals for your children from a very early
age! Make a variety of convenient recipes for your little ones to keep or take
with you wherever you go, using the small ceramic pots provided with your
appliance.

With the Yummy Gourmet, you can choose from a number of preparation
il

methods: steaming %, blending ingredients with the processor, reheating
‘% and defrosting % your food with just one single appliance.

M - +/- settings buttons
N - Start/Stop button

Caution : This appliance is NOT designed for the following uses :
- Cooking frozen raw ingredients
- Cooking previously blended ingredients without a storage pot
- Cooking the same ingredients for more than 30 minutes
- Cooking rice and pasta
- Heating or reheating liquids, such as soups, sauces or water
- Keeping food warm for several hours
- Chopping hard ingredients such as ice cubes or sugar lumps, or sticky ingredients
such as cheese

Before first use
- Take the appliance out of the packaging.
Remove the protective film from the display.
Unlock and lift the lid (A).
Use a damp, non-abrasive sponge to clean the lid (A).
Wash all detachable parts (bowl (F), basket (D), ceramic pots (C), silicone lids (B),
blades (E)) in warm water with washing-up liquid, rinse and dry.

Please note: We recommend carrying out a steaming cycle @ with an

empty bowl (F) before using your appliance for the first time.

1. Cooking method
Caution : Always check the temperature of cooked food on a sensitive part of
skin to make sure that it is safe for your baby.

Do not use any seasoning or liquid other than water in the water tank (G).
Make sure that there is water in the water tank (G) before starting.

Note: Your Yummy Gourmet’s bowl capacity is ideal for batch cooking
(anything left over after blending can be kept in storage canisters).

To ensure optimal consistency for smaller quantities, please drain the water
from the bottom of the bowl once the cooking cycle is complete and before
blending.

250g pumpkin
. . . Blend during 30s to
Pumpkin puree 20 min cooking .
80g potatoes 1 minute
2009 zucchini
Chllc!<en 1209 potatoes 20 min cooking Blend du'rmg 30sto
zucchini puree 1 minute
30g chicken
250 ml of water
in the water 130g beans .
Green puree tank 20 min of cooking BIend1dnliir:]nugths to
2709 peas
3009 potatoes i
Shepherd’s pie 25 min cooking Blendﬁ;;:&:“ o
50g ground beef
Banana pear 1509 pears . . Blend during 30s to
10 min cooking .
compote 250g banana T minute

1.1. Steaming with blending

- Plug the appliance in. (fig 1)

- Turn the bowl (F) in a counter-clockwise direction to unlock it and remove the bowl
from the base. (G) (fig. 2)

- Open the water tank (G) by turning its lid in a counter-clockwise direction then
lifting. (fig. 3)

— Fill the water tank (G). Do not fill above the maximum level indicated on the water
tank (the MAX mark). (fig. 4-5)

- Replace the lid on the water tank by turning it in a clockwise direction (fig. 6). If this
lid is missing or incorrectly fitted, an error message “E2” will appear on the display.

- Release the lid and remove it from the bowl. (fig. 7)

- Put the blades (E) in the bowl (F) of the 4-in-1 Yummy Gourmet. (fig. 8)
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- Place the ingredients into the bowl (F) without filling it above the maximum level
(the MAX mark). (fig. 9)

- Replace the lid (A) on the bowl (F) then turn it in a clockwise direction to lock. (fig. 10)

- Place the bowl (F) on the base (G) and lock the bowl by turning it in a clockwise
direction until you hear a beep. (fig. 11)

~ Select the STEAM programme by pressing the I, icon (fig. 12)

- The default steaming time is 20 minutes. You can change the steaming time by
pressing the + and - buttons, ranging from 1 to 25 minutes.

- Press the START/STOP button to start the programme. (fig. 13)

- Be careful while the cycle is running as hot water may spit from the steam
spout. (fig. 14)

Please note: You can pause the cycle at any time to check the progress of the steaming
by pressing the START/STOP button or by opening the lid (A).

Caution: Wait one minute before opening the lid (A) to avoid getting burnt. The
appliance remembers the current cycle for two minutes, so it can resume the cycle
where it was paused. After two minutes on pause, the current cycle will be cancelled.

- At the end of the programme, you will hear a beep.

- Wait one minute before blending your food.

- To blend, place the blender part on the lid of the bowl (A) and plug it (fig 15 - 15a)

- Press the START/STOP button on the blender to blend until you reach your desired
texture. (fig. 16-17)

- A Caution: After blending, always check the texture of the food; it must be
smooth to avoid any choking hazards for your child. If the texture is not smooth
enough, repeat the steps for blending.

— Store the food you want to keep in the small ceramic pots (C) and serve the rest in
a suitable bowl. (fig. 20)

Please note: Wait about five minutes for the appliance to cool to room
temperature, then pour the remaining water out of the tank. To empty or clean
the water tank, read the chapter “Cleaning and descaling”.

Caution : Steam or hot water can burn your fingers. Do not touch the hot parts of
the appliance, or any steam that escapes from the top, to avoid getting burnt. Make
sure that children also follow this safety measure.

If ingredients remain stuck to the blades, unplug the appliance and remove them
with offered spatula.

1.2. Steaming without blending
- Plug the appliance in. (fig. 1)
- Turn the bowl (F) in a counter-clockwise direction to unlock it and remove the
bowl from the base (G). (fig. 2)
- Open the water tank (G) by turning its lid in a counter-clockwise direction then
lifting. (fig. 3)

- Fill the water tank (G). Do not fill above the maximum level indicated on the water
tank (the MAX mark). (fig. 4-5)
- Replace the lid of the water tank by turning it in a clockwise direction. (fig. 6)
- Release the lid and remove it from the bowl. (fig. 7)
- Insert the steaming basket (D) into the bowl (F).
- Place the ingredients in the steaming basket (D) respecting the MAX quantities in
the table above.
- Replace the lid (A) on the bowl (F) then turn it in a clockwise direction to lock. (fig. 10)
- Place the bowl (F) on the base (G) and lock the bowl (F) by turning it in a clockwise
direction until you hear a beep. (fig. 11) N
- Select the STEAM programme by pressing the v icon. (fig. 12)
- The default steaming time is 20 minutes. You can change the steaming time by
pressing the + and - buttons, ranging from 1 to 25 minutes.
- Press the START/STOP button to start the programme. (fig. 13)
Be careful while the cycle is running as hot water may spit from the steam
spout. (fig 14)
- Please note: You can pause the cycle at any time to check the progress of
the steaming by pressing the START/STOP button or by opening the lid (A).
Caution: Wait one minute before opening the lid (A) to avoid getting burnt.
The appliance remembers the current cycle for two minutes, so it can resume
the cycle where it was paused. After two minutes on pause, the current cycle
will be cancelled.
- At the end of the programme, you will hear a beep.
Please note : Wait until the appliance has cooled to room temperature, then pour
out any remaining water from the tank. To empty or clean the water tank, read the
chapter “Cleaning and descaling”.

Caution : Steam or hot water can burn your fingers. Do not touch the hot parts of
the appliance, or any steam that escapes from the top, to avoid getting burnt. Make
sure that children also follow this safety measure.

2. Reheating mode 2
To be used only with the ceramic pots included
- Plug the appliance in. (fig. 21)
— Turn the bowl (F) in a counter-clockwise direction to unlock it and remove the
bowl (F) from the base (G). (fig. 22)
- Open the water tank (G) by turning its lid in a counter-clockwise direction then
lifting. (fig. 23)
- Fill the water tank (G). Do not fill above the maximum level indicated on the water
tank (the MAX mark). (fig. 24-25)



- Replace the lid of the water tank by turning it in a clockwise direction (fig. 26).

- Release the lid and remove it from the bowl. (fig. 27)

- Add the cooked preparation to heat in 1 or 2 small ceramic pots (C) provided
(according to your convenience) (fig 28)

- Close the pots with their cover (B) then place them in the steam basket (D)
(fig 29 and 29a)

- Place the steamer basket containing the small pots in the bowl (F) (fig 29b)

- Replace the lid (A) on the bowl (F) then turn it in a clockwise direction to lock. (fig. 29¢)

- Place the bowl (F) on the base (G) and lock the bowl (F) by turning it in a clockwise
direction until you hear a beep. (fig. 30)

- Select the REHEAT programme by pressing the % icon. (fig. 31)

- The default steaming time is 6 minutes. You can change the steaming time by
pressing the + and - buttons, ranging from 1 to 10 minutes.

Please note: Select the time that is most suitable for the food you want to reheat. You
can pause the cycle at any time to check the progress of the reheating by pressing the
START/STOP button or by opening the lid.

_ A Caution: Wait one minute before opening the lid (A) to avoid getting burnt.
The appliance remembers the current cycle for two minutes, so it can resume
the cycle where it was paused. After two minutes on pause, the current cycle
will be cancelled.

— Press the START/STOP button to start the programme. (fig. 32)

- Be careful while the cycle is running as hot water may spit from the steam
spout. (fig. 33)

- At the end of the programme, you will hear a beep.

Please note : Wait until the appliance has cooled to room temperature, then
pour out any remaining water from the tank. To empty or clean the water
tank, read the chapter “Cleaning and descaling”.

Caution : Steam or hot water can burn your fingers. Do not touch the hot
parts of the appliance, or any steam that escapes from the top, to avoid
getting burnt. Make sure that children also follow this safety measure.

1 box (1x120g) of carrot puree out of the fridge 250 ml of water in the steamer during 4 minutes

2 boxes of (2x120g) of carrot puree out of the fridge 250 ml of water in the steamer during 6 minutes

3. Defrosting mode
To be used only with the ceramic pots included
- Plug the appliance in. (fig. 34)
- Turn the bowl (F) in a counter-clockwise direction to unlock it and remove the
bowl (F) from the base (G). (fig. 35)

- Open the water tank (G) by turning its lid in a counter-clockwise direction then

lifting. (fig. 36)

- Fill the water tank. Do not fill above the maximum level indicated on the water
tank (the MAX mark). (fig. 37-38)
- Replace the lid of the water tank by turning it in a clockwise direction. (fig. 39)
- Release the lid and remove it from the bowl. (fig. 40)
- Add the frozen preparation in 1 or 2 small ceramic pots (C) provided (according to
your convenience)
- Close the pots with their lid (B) then place them in the steam basket (D) (fig 41 - 41a)
- Place the steamer basket containing the small pots in the bowl (F) (fig 41b)
- Replace the lid (A) on the bowl (F) then turn it in a clockwise direction to lock. (fig. 42)
- Place the bowl (F) on the base (G) and lock the bowl (F) by turning it in a clockwise
direction until you hear a beep. (fig. 43)
- Select the DEFROST programme by pressing the »}Ke icon. (fig. 44)
- The default defrosting time is 15 minutes. You can change the steaming time by
pressing the + and - buttons, ranging from 1 to 30 minutes.
Please note : Select the time that is most suitable for the food you want to defrost.
You can pause the cycle at any time to check the progress of the defrosting by
pressing the START/STOP button or by opening the lid.

Caution: Wait one minute before opening the lid to avoid getting burnt. The
appliance remembers the current cycle for two minutes, so it can resume the cycle
where it was paused. After two minutes on pause, the current cycle will be cancelled.

— Press the START/STOP button to start the programme. (fig. 45)

- Be careful while the cycle is running as hot water may spit from the steam
spout. (fig. 46)

- At the end of the programme, you will hear a beep.

Caution: Steam or hot water can burn your fingers.
Do not touch the hot parts of the appliance, or any steam that escapes
from the top, to avoid getting burnt. Make sure that children also follow
this safety measure.

1 box (1x120 g) of ) of frozen carrot puree 250 ml of water in the steamer during 15 minutes

2 boxes (2X120 g) of frozen carrot puree 250 ml of water in the steamer during 20 minutes

4, Blending mode
— Turn the bowl (F) in a counter-clockwise direction to unlock it and remove the
bowl (F) from the base (G). (fig. 47)
- Release the lid and remove it from the bowl (fig. 48)
— Put the blades (E) in the bowl (F) of the 4-in-1 Yummy Gourmet. (fig. 49)
- Place the ingredients into the bowl (F) without filling it above the maximum level
(the MAX mark). (fig. 50)
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Replace the lid (A) on the bowl (F) then turn it in a clockwise direction to lock. (fig. 51)
Plug the blender part in. (fig 52)

Place the blender part on the lid (A) of the bowl (fig. 53).

Press the START/STOP button on the blender to blend until you reach your desired
texture. (fig. 54-55)

100 g onion during 6 pulses x 1s
200 g almond blend during 30 sec in speed 2 of hand blender
20 g parsley blend during 5 sec in speed 2 of hand blender
CLEANING/DESCALING

1. Cleaning the appliance

After each use, unplug the appliance. (fig. 56)

Leave to cool completely before cleaning.

Check that the appliance has cooled down sufficiently before you empty the bowl
(F) and water tank (G).

Wash all detachable parts in warm water with washing-up liquid, rinse and dry.
(fig. 57)

A Caution : handle the blades with care. There is a risk of cutting yourself. (fig. 58)

Remove the seal from the lid of the bowl and clean it with warm water and
washing-up liquid, then rinse and dry to prevent stagnant water trickling into the
food. (fig. 59)

Do not immerse the electric base (G) or the lid (A) of the bowl in water. (fig. 60)
Do not rinse the electric base (G) or the lid of bowl (A) directly under the tap. (fig. 60)
You can put all parts, except the electric base (G) and the lid of the bowl (A),
in the dishwasher.

Never use abrasive cleaning products.

Food colouring may stain the components. (fig 66a-66b-66¢)

2. Descaling the appliance
To keep your appliance running at its best, descale it every 8 uses. To do this:
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Remove the bowl (F) from the base (G).

Open the water tank (G) by removing its lid. (fig. 61)

Pour 175 ml cold water into the water tank. (fig. 62)

Add 75 ml of white vinegar. (fig. 63)

Leave to soak overnight. (fig. 64)

Pour the water and vinegar out of the tank. (fig. 65-66)

Rinse the inside of the water tank several times with warm water.

If the limescale deposits are not completely removed, repeat the above steps.

Never use abrasive cleaning products.

ROUBLESHOOTING

Problem

Reason

Solution

The appliance does not work.

The appliance is not properly
plugged in. The bowl or the bow! lid
are not properly locked.

Check that the appliance is properly
plugged in. Lock properly the bowl
and the bowl lid on its base.

The appliance won't heat up.

You have not pressed the START/
STOP button.
The water tank is empty.

Press the START/STOP button.
Fill the water tank up to the MAX
mark.

Steam is escaping from in between
the lid and the appliance.

The lid is not properly fitted.

check that the lid and cover gasket
are properly fitted.

The food is not cooked properly.

There is no water or not enough
water in the water tank. or the
cooking time is too short.

Before and during cooking, check
the water level in the water tank.
If there is no water left during
cooking, the appliance will no
longer produce steam or cook the
food. Increase the cooking time.

The food hasn't defrosted after a
defrost cycle.

There is too much food to be
defrosted or it was not defrosted for
long enough.

Restart a defrost cycle.

E1 has appeared on the control
panel. + blinking red light

There is not enough water in the
water tank.

Fill the water tank after one minute
has elapsed to prevent steam jets
and potential burns

E2 has appeared on the control
panel.

The lid of the water tank is not on or
not properly locked.

Close the lid properly.

Water is flowing from the base.

There is a leak from the heating
element.

Take the appliance to an approved
Service Centre.

Food is taking longer to cook than
before.

The heating element is coated in
limescale.

Descale the heating element (see
paragraph “Cleaning/descaling”).

An unpleasant smell is coming from
the water tank when using it for the
first time.

You haven't cleaned the water tank
before using it for the first time.

Read the chapter "Cleaning /
descaling” to clean the water tank,
then start a steaming cycle with an
empty bowl.

The food hasn't heated evenly.

The pieces in the bowl are too big.

Cut the food into smaller pieces
(1 cm cubes maximum).

The storage pot leaks during
reheating/defrosting.

The storage pot lid is not properly
fitted.

Before placing the storage pot in
the bowl to reheat/defrost, make
sure that the lid is closed properly.

White dots have appeared on
the water tank, its lid, the bowl
and its lid.

These parts have limescale
deposits.

This is normal. Remove
limescale regularly. Clean

the lid of the water tank, the
bowl and its lid with a damp
cloth. Descale the water tank.
Read the section “Cleaning /
descaling”.

The surfaces that come into
contact with food are stained.

Food may stain parts it comes
into contact with.

This is normal. All of the parts
can still be used safely and
won't affect the food you cook.
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ONEMLI TAVSIYELER

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu talimatlari dikkatlice okuyun ve guivenli bir yerde saklayin.

- Bu cihaz, deneyimi veya bilgisi olmayan ya da fiziksel, duyusal veya
zihinsel becerileri kisith olan kisiler tarafindan; cihazin glvenli sekilde
kullanilmasiyla ilgili egitilmis olmalari, gézetim altinda tutulmalari ve
ilgili riskleri anlamalar kosuluyla kullanilabilir.

- Cocuklar cihazla oynamamalidir.

« Bu cihaz, sekiz yas ve lizeri cocuklar tarafindan; cihazin glvenli sekilde
kullanilmasiyla ilgili egitilmis olmalar, gozetim altinda tutulmalari
ve ilgili riskleri anlamalari kosuluyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamahdir. Cihazin temizlik ve bakim islemleri, sekiz yas ve
Uzerinde olmayan ve gozetim altinda tutulmayan ¢ocuklar tarafindan
yapmamalidir. Cihazi ve kablosunu sekiz yasin altindaki ¢ocuklarin
ulasamayacagi yerlerde saklayin.

- Bu cihaz, gozetim altinda bulunmadiklari veya emniyetlerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin glivenli kullaniminaiiliskin 6nceden
bilgilendirilmedikleri strece; duyusal veya zihinsel becerileri kisitli
olan veya gerekli deneyime ve bilgilere sahip olmayan kisiler (cocuklar
dahil) tarafindan kullanilmak Gzere tasarlanmamistir.

« Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin gozetim
altinda tutulmasi gerekir.

« Gu¢ kablosunun hasar gérmesi durumunda, her tirli tehlikenin
Oonlenmesi icin kablo Uretici, Ureticinin satis sonrasi hizmet merkezi
veya benzer bir yetkili kisi tarafindan degistirilmelidir.

« Cihazi ve kablosunu sekiz yasin altindaki ¢cocuklarin ulasamayacagi
yerlerde saklayin.

« Bu cihaz 2000 m’ye kadar olan rakimlarda kullanilabilir.

- Bu cihaz, sekiz yas ve uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerileri kisith olan ya da deneyimi veya bilgisi olmayan kisiler
tarafindan; gerektigi gibi gozetim altinda tutulmalari veya cihazin
guvenli sekilde kullanilmasiyla ilgili talimatlarin kendilerine verilmis
olmasi ve ilgili riskleri anlamalari kosuluyla kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve bakim islemleri gézetim altinda
tutulmayan cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

« Bu cihaz sadece evsel kullanim icin tasarlanmistir.
- Cihaz, asagidaki garanti kapsami disinda bulunan durumlarda

kullanim icin tasarlanmamistir:

- personel mola odalarinda, magazalarda, ofislerde ve diger profesyonel

amach ortamlarda

- ciftliklerde

- otel, motel ve diger yerlesim ortamlarindaki misafirler tarafindan

- yatakta ve kahvalti yapilan ortamlarda.

« Mutfak robotuna veya blendere sicak sivi dokerken dikkatli olun. Ani

kaynamaya bagli olarak sivinin cihazin disina tasmasi riski bulunur.

- Cihaz go6zetimsiz birakilacaksa ve ayrica monte edilmeden,

sokilmeden ve temizlenmeden 0Once, cihazin elektrik baglantisi
mutlaka kesilmelidir. Cihazin Gzerinde semboll gorintilenirse
bu, “Dikkat: Cihaz calisirken erisime acik ylzeyler sicak olabilir.
Cihazin sicak yuzeylerine dokunmayin.” anlamina gelir.

« Bu cihaz, glvenliginiz dikkate alinarak ilgili standartlara ve

dizenlemelere (disik gerilimli cihazlarla ilgili direktifler,
elektromanyetik uyumluluk, besinlerle temas halinde bulunan
malzemeler, cevreye duyarlilik vb.) uygun olarak tretilmistir.

- Cihazi kesinlikle suya daldirmayin.
- Yiyeceklerle temas eden aksesuarlari ve parcalari temizlemek icin

nemli bir bez veya bulasik deterjanh bir stinger kullanin. Nemli bir
bez veya siingerle temizleyin. Yiyeceklerle temas eden aksesuarlari ve
parcalari kuru bir bezle kurulayin.

- Dikkat: Isitma elemaninin yuzeyi kullanimdan sonra bir sure sicak

kalir.

- Cihazin sicak yuzeyleriyle, sicak suyla, buharla veya yiyeceklerle

temas etmeniz halinde kendinizi yakabilirsiniz.

- Cihaza buhar uretirken dokunmayin ve kapagi ve buhar aparatini

¢ikarmak icin koruyucu eldiven kullanin.

- Verilen saklama kaplarina koyulan yiyecekleri isitmak icin mikrodalga

firn kullanmak, yiyeceklerin besin degerlerini etkileyebilir ve esit
dagihmli olmayan bir sekilde 1sinmalarina yol acabilir. Esit 1si dagihmi
saglamak icin isitilmis yiyecekleri her zaman karstirin ve servis
etmeden once sicakhgi kontrol edin.
Gug¢ kaynagi geriliminin cihazda gosterilene (6r. alternatif akim)
uygun olup olmadigini kontrol edin.
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- Cihazi bir 1s1 kaynaginin yanina veya sicak bir ylizeye yerlestirmeyin.
Bunu yapmak ciddi hasara yol acabilir.

- Uzatma kablosu kullanmayin. Ilgili riski g6ze alarak uzatma kablosu
kullanmayi tercih etmeniz halinde, sadece iyi durumda olan, toprakli
bir fisi bulunan ve cihazin giicliyle uyumlu olan bir kablo kullanin.

« Olusan buhar hasara yol acabileceginden, cihazi duvarlarin veya
dolaplarin yakinina yerlestirmeyin.

- Pisirme sureleri yalnizca gosterge amachdir.

- Kordonu sarkacak sekilde birakmayin.

- Cihazi her zaman toprakl bir elektrik prizine takin.

- Su sicrayabilecek yerlerden uzakta olan, diiz ve dengede duran bir
calisma yuzeyine yerlestirin.

« Cihazinizin fisini ¢ikarirken glc kablosundan ¢ekmeyin.

Cihazi hareket ettirirken etrafta bulunabilecek sivilari dokmemeye

dikkat edin.

- Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin:

- cihaz ya da gli¢ kablosu hasarliysa.

- cihaz disurilmusse veya gozle gorillr bir hasara ugramigsa ya da
duizgin calismiyorsa.

Bu durumlarda, cihazi yerel Servis Merkezinize gonderin.

« Cihazi asla kendiniz sokmeyin.

- Profesyonel amaclarla kullanim, yanlis kullanim ya da kullanim
talimatlarina uygun olmayan kullanim durumlarinda, tretici sorumlu
tutulamayacak ve garanti gecerli olmayacaktir.

« Asint 1sinmayl onlemek Uzere cihazinin beklenmedik bir sekilde
sifirlanmasina bagh kaza riskini énlemek icin bu cihazi harici bir
baglanti cihazina (6r. zamanlayici) veya elektrik tedarikgisi tarafindan
duzenli olarak kesilen bir devreye baglamayin.

- Buharla pisirme islemi bittiginde, kasenin kapagindaki buhar
cikisindan bir siire sicak buhar ¢cikmaya devam eder.

- Cihazi sicak bir ylzeyin veya sicak bir ocagin lzerine veya yakinina
yerlestirmeyin.

« Kaseyi veya cihazin baska bir parcasini kesinlikle mikrodalga firinda
kullanmayin. Verilen iki seramik kap ve kapak disindaki metal parcalar
bu kullanim icin uygun degildir.

- Seramik kaplari veya diger aksesuarlari asla firrnda isitmayin

- Kaseyi veya cihazin baska bir parcasini asla sterilizatorde sterilize
etmeyin; metal parcalar bu kullanim icin uygun degildir.

« Bir sonraki malzeme partisiyle pisirme islemi yapmadan once, cihazin
sogumasi i¢in bir dakika bekleyin.

- Kapagi agmadan ve karistirilacak diger malzemeleri eklemeden 6nce,
gerekirse pisirme isleminden sonra kapagin yeterince sogudugundan
emin olun.

« Cocugunuzu doyurmadan 6nce daima elinizin i¢ kisminda yiyecegin
sicakhgini kontrol edin.

- Kiiglik ¢cocuklari doyururken her zaman yiyeceklerin kivamini kontrol
edin. Yiyeceklerde topaklar olmadigindan emin olun.

- Aletlerinyuzeyinekesinlikle agarticiveyaklorbazl Grlinler (seyreltilmis
olsalar dahi) uygulamayin. Bunlar, paslanmaz celikle temas ettiginde
son derece asindincidir.

- Talimat kilavuzunu guvenli bir yerde saklayin. Kilavuzu atmayin.

« Yururlukteki cesitli standartlar geregince, cihaz satin alindigi llkeden baska bir tlkede
kullanilacaksa onayl bir servis merkezi tarafindan kontrol edilmelidir.

« Cihaz, buz kipleri veya seker topaklari gibi sert malzemeleri parcalayacak sekilde
tasarlanmamistir.

« Buharla pisirme islevini asla su olmadan kullanmayin (su haznesinde su olmadiginda E1
hata mesaji goriinttlenir).

+ Su haznesini maksimum kapasitesinin (250 ml) tizerinde doldurmadiginizdan emin olun.

« Malzemeleri buharda pisirirken kaseyi asir doldurmamaya dikkat edin (bkz. maks. seviye).

+ Malzemeleri karistirirken kasede belirtilen maksimum seviyeyi asmayin.

+ Su haznesinin icine herhangi bir nesne yerlestirmeyin.

+ Duzenli kireg temizleme islemi cihazin zarar gérmesini 6nler.

« Herhangi bir sorun yasarsaniz satis sonrasi hizmetleri merkezinize veya groupeseb.com
adresindeki web sitesine basvurun.

Cevreyi koruma

« Cihaziniz yillarca calismak tzere tasarlanmistir. Ancak cihazinizi degistirmeyi diistinecek
olursaniz ¢evreye zarar vermemek icin ne yapmaniz gerektigine dikkat etmeniz gerekir.

+ Onayh Servis Merkezleri kullanilmis cihazlarinizi geri alacak ve ¢evre dostu uygulamalarla
imha edecektir.

Cevreyi diistiniin!
ﬁ ® Cihaziniz bircok geri kazanilabilir veya geri donstlriilebilir malzeme icerir.

2 Cihaziislenmesi icin bir toplama noktasina birakin.



ACIKLAMA

A - Kapak H - Spatula

B - Seramik kap kapaklari I - Tekrarisitma islevi digmesi

C - Seramik kaplar J - Buharislevi digmesi

D - Buhar sepeti K- Buz ¢6zme islevi digmesi

E - Bigaklar L- Zamanlayic

F - Kase (tutma yeri sag veya solda M - +/-ayar digmeleri
olacak sekilde istendiginiz konumu N - Bagslat/Durdur digmesi
secin)

G - Taban/Su haznesi

4’0 1 arada Yummy Gourmet mutfak robotunun kullanisli 6zellikleri,
cocuklariniz icin ¢ok erken yastan itibaren saglikh yemekler hazirlamaniza
imkan tanir Kiiclik cocuklarinizigin gesitli kolay tarifler hazirlayin ve cihazinizla
birlikte verilen kicuk seramik kaplari kullanarak yiyecekleri saklayin ya da
yaninizda tastyin.

Tek bir cihazda farkli hazirlama secenekleri sunan Yummy Gourmet ile
buharda pisirme @ robotu kullanarak malzemeleri karistirma, yeniden
Isitma ‘%’ ve yiyecekleri ¢ozme 9}1{« islemleri yapabilirsiniz.

Dikkat : Bu cihaz asagidaki kullanimlar icin TASARLANMAMISTIR:
- Dondurulmus ¢i§ malzemeleri pisirme
- Onceden karistinlmis malzemeleri saklama kabi olmadan pisirme
- Ayni malzemeleri 30 dakikadan uzun siire pisirme
- Pirin¢ ve makarna pisirme
- Corba, sos veya su gibi sivilari 1sitma veya yeniden isitma
- Yiyecekleri birkag saat boyunca sicak tutma
- Buz kupleri veya seker topaklari gibi sert malzemeleri veya peynir gibi yapiskan
malzemeleri parcalama
ilk kullanimdan 6nce
- Cihazi ambalajindan c¢ikarin.
Ekranin koruyucu filmini ¢ikarin.
Kapagin (A) kilidini acin ve kapagi kaldirn.
Kapagi (A) temizlemek icin nemli, asindirici olmayan bir stinger kullanin.
Tum cikarilabilir parcalari (kase (F), sepet (D), seramik kaplar (C), silikon kapaklar
(B), bicaklar (E)) bulasik deterjaniyla ilik suda yikayin, durulayin ve kurutun.

Liitfen dilgfat: Cihaziniz ilk kez kullanmadan 6nce, kase (F) bosken buhar
10

dongusi x5y uygulamanizi 6neririz.

1. Pisirme yontemi (1

Dikkat: Yiyeceklerin sicakhgini her zaman cildinizin hassas oldugu bir
bolgede kontrol ederek bebeginiz icin gtivenli olduklarindan emin olun.

Su haznesinde (G) su disinda hicbir baharat veya sivi kullanmayin.

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce su haznesinde (G) su oldugundan emin
olun.

Not: Yummy Gourmet cihazinizin kase kapasitesi birka¢ 6gunliik yiyecek
hazirlamak icin idealdir (karistirma islemi sonrasinda kalan yiyecekler saklama
kaplarinda saklanabilir).

Daha kiiclik miktarlardaki yiyeceklerde optimum kivam elde etmek icin
pisirme donglisi tamamlandiktan sonra ve karistirma isleminden 6nce
litfen kasenin tabanindaki suyu bosaltin.

250 g balkabagi
Bal kabagi . 30 sn - 1 dakika kadar
. 20 dk pisirme
puresi 80 g patates kanstirin
200 g kabak
Tavuklu . 30 sn - 1 dakika kadar
kabakl pire 120 g patates 20 dk pisirme karistirin
Su haznesinde 309 tavuk
250 ml 130 g fasulye 1 daki
Yesil piire suile 20 dk pisirme 30sn l:aﬂatlflrll(r? kadar
270 g bezelye ?
Coban turtasi 300 g patates 25 dk pisirme | 30501 dakika kadar
(Shepherd’s pie) pi3 karistirin
50 g dana kiyma
Muzlu armutlu 150 g armut - 30sn - 1 dakika kadar
K 10 dk pisirme
omposto 250 g muz kanistirin

1.1. Kanistirma ile buharda pisirme

- Cihazi prize takin. (Sek. 1)

- Kaseyi (F) saat yonuniin tersine cevirerek kilidini agin ve tabandan cikarin. (G)
(Sek. 2)

- Su haznesini (G) agmak icin kapagini saat yonlinln tersine cevirin ve kaldirin.
(Sek. 3)

- Su haznesini (G) doldurun. Su haznesini belirtilen maksimum seviyenin lzerinde
doldurmayin (MAX isareti). (Sek. 4-5)

- Su haznesinin kapagini saat yoniinde cevirerek geri takin (Sek. 6). Bu kapak
takilmazsa veya yanlis takilirsa ekranda «E2» hata mesaji goriintilenir.

- Kapadi a¢in ve kaseden cikarin. (Sek. 7)



- Bicaklari (E) 4'G 1 arada Yummy Gourmet'nin kasesine (F) yerlestirin. (Sek. 8)

- Maksimum seviyeyi (MAX isareti) gegmemeye dikkat ederek malzemeleri kaseye (F)
koyun. (Sek. 9)

- Kasenin (F) kapagini (A) yerine takin ve kilitlemek icin saat yoniinde cevirin. (Sek. 10)

- Kaseyi (F) tabana (G) yerlestirin ve kilitlemek icin «bip» sesi duyana kaseyi kadar saat
yoniinde gevirin. (Sek. 11)

_ @ simgesine (Sek. 12) basarak BUHAR programini secin

- Varsayilan buhar uygulama suresi 20 dakikadir. Buhar uygulama suresini + ve -
diigmelerine basarak 1 ile 25 dakika arasinda ayarlayabilirsiniz.

- Programi baslatmak icin BASLAT/DURDUR diigmesine basin. (Sek. 13)

- Dongii devam ederken dikkatli olun. Buhar cikisindan sicak su piiskiirebilir.
(Sek. 14)

Litfen dikkat: Buharda pisirme isleminin durumunu kontrol etmek icin BASLAT/
DURDUR diigmesine basarak veya kapadi (A) acarak istediginiz zaman donglyi
duraklatabilirsiniz.

A Dikkat: Kendinizi yakmamak icin kapadi (A) acmadan énce bir dakika bekleyin.
Cihaz gecerli donguyu iki dakika boyunca hatirlar, bdylece dongi duraklatildig
yerden devam edebilir. Duraklatmadan iki dakika sonra gecerli dongu iptal edilir.

- Programin sonunda bir “bip” sesi duyacaksiniz.

- Yemeginizi kanstirmadan 6nce bir dakika bekleyin.

- Karnistirmak icin blender parcasini kasenin (A) kapagdina yerlestirip takin (Sek. 15-15a)

- Blenderin Uzerindeki BASLAT/DURDUR diigmesine basin ve istediginiz kivami elde
edene kadar kanstirin. (Sek. 16-17)

- A Dikkat: Kanstirma isleminden sonra mutlaka yiyeceklerin kivamini kontrol
edin. Cocugunuzun bogulma tehlikesi yasamasini énlemek icin kivam piiriizsiiz
olmalidir. Kivam yeterince puriizsuz degilse karistirma adimlarini tekrarlayin.

- Saklamak istediginiz yiyecekleri kigik seramik kaplarda (C) saklayin ve kalan
yiyecekleri uygun bir kapta servis edin. (Sek. 20)

Liitfen dikkat: Cihazin oda sicakhigina sogumasi icin yaklasik bes dakika bekleyin ve
ardindan kalan suyu hazneden bosaltin. Su haznesini bosaltmak veya temizlemek icin
“Temizleme ve kire¢ ¢c6zme” bolimuni okuyun.

Dikkat: Buhar veya sicak su parmaklarinizi yakabilir. Kendinizi yakmamak icin cihazin
sicak parcalarina veya Ust kissimdan ¢ikan buhara temas etmekten kaginin.

Gocuklarin da bu giivenlik dnlemine uydugundan emin olun.

Bicaklara malzemelerin takilmasi halinde cihazin fisini prizden cekin ve takilan
malzemeleri bir spatula yardimiyla ¢ikarin.

1.2. Karnistirma olmadan buharda pisirme
- Cihazi prize takin. (Sek. 1)
- Kaseyi (F) saat yoniinln tersine cevirerek kilidini agin ve tabandan (G) ¢ikarin. (Sek. 2)

- Su haznesini (G) agmak icin kapagini saat yoniiniin tersine cevirin ve kaldirin. (Sek.
3)

- Su haznesini (G) doldurun. Su haznesini belirtilen maksimum seviyenin lzerinde
doldurmayin (MAX isareti). (Sek. 4-5)

- Su haznesinin kapagini saat yoniinde cevirerek geri takin. (Sek. 6)

- Kapagdi acin ve kaseden cikarin. (Sek. 7)

- Buhar sepetini (D) kaseye (F) takin.

- Yukaridaki tabloda verilen MAX miktarlarina uyarak malzemeleri buhar sepetine (D)
yerlestirin.

- Kasenin (F) kapagini (A) yerine takin ve kilitlemek icin saat yoniinde cevirin. (Sek. 10)

- Kaseyi (F) tabana (G) yerlestirin ve kilitlemek icin «bip» sesi duyana kadar kaseyi (F)

srget yoniinde cevirin. (Sek. 11)

s simgesine basarak BUHAR programini segin. (Sek. 12)

- Varsayilan buhar uygulama stiresi 20 dakikadir. Buhar uygulama stiresini + ve -
diigmelerine basarak 1 ile 25 dakika arasinda ayarlayabilirsiniz.

- Programi baslatmak icin BASLAT/DURDUR digmesine basin. (Sek. 13)

Dongili devam ederken dikkatli olun. Buhar cikisindan sicak su piiskiirebilir.
(Sekil 14)

- Lutfen dikkat: Buharda pisirme isleminin durumunu kontrol etmek icin BASLAT/
DURDUR diigmesine basarak veya kapadi (A) acarak istediginiz zaman donguyt
duraklatabilirsiniz.

_ A Dikkat: Kendinizi yakmamak igin kapagi (A) agmadan 6nce bir dakika bekleyin.

- Cihaz gecerli donguyd iki dakika boyunca hatirlar, bdylece dongu duraklatildigi
yerden devam edebilir. Duraklatmadan iki dakika sonra gecerli dongu iptal edilir.

- Programin sonunda bir «bip» sesi duyacaksiniz.

WLitfen dikkat: Cihaz oda sicakhigina soguyana kadar bekleyin ve ardindan kalan
suyu hazneden bosaltin. Su haznesini bosaltmak veya temizlemek icin «Temizleme
ve kire¢ ¢cozme» boliminu okuyun.

Dikkat: Buhar veya sicak su parmaklarinizi yakabilir. Kendinizi yakmamak icin
cihazin sicak parcalarina veya Ust kisimdan ¢ikan buhara temas etmekten kaginin.
Gocuklarin da bu guvenlik 6nlemine uydugundan emin olun.

2. Yeniden isitma modu 2
Sadece birlikte verilen seramik kaplarla kullanilmalidir
- Cihazin fisini prize takin. (Sek. 21)
- Kaseyi (F) saat yonuniin tersine cevirerek kilidini acin ve tabandan (G) ¢ikarin. (Sek. 22)
- Suhaznesini (G) agmak icin kapagini saat yoniinin tersine gevirin ve kaldirin. (Sek. 23)
- Su haznesini (G) doldurun. Su haznesini belirtilen maksimum seviyenin Uzerinde
doldurmayin (MAX isareti). (Sek. 24-25)
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- Su haznesinin kapadini saat yoniinde cevirerek geri takin (Sek. 26).
- Kapadi acin ve kaseden cikarin. (Sek. 27)
- Pismis yiyecekleri 1sitmak icin verilen 1 veya 2 kiiclik seramik kaba (C) koyun (size en
uygun sekilde) (Sek. 28)
- Kaplarin kapaklarini kapatin (B) ve ardindan buhar sepetine yerlestirin (D) (Sek. 29
ve 29a)
- Kuuk kaplarin bulundugu buhar sepetini kaseye yerlestirin (F) (Sek. 29b)
- Kasenin (F) kapagini (A) yerine takin ve kilittlemek icin saat yoniinde cevirin. (Sek. 29¢)
- Kaseyi (F) tabana (G) yerlestirin ve kilitlemek icin «bip» sesi duyana kadar kaseyi (F) saat
yoniinde cevirin. (Sek. 30)
_ % simgesine basarak TEKRAR ISITMA programini segin. (Sek. 31)
- Varsayilan buhar uygulama suresi 6 dakikadir. Buhar uygulama suresini + ve -
diigmelerine basarak 1 ile 10 dakika arasinda ayarlayabilirsiniz.
Litfen dikkat: Yeniden isitmak istediginiz yiyecekler icin en uygun sureyi segin.
Tekrar 1sitma isleminin durumunu kontrol etmek icin BASLAT/DURDUR diigmesine
basarak veya kapagi acarak istediginiz zaman donguy duraklatabilirsiniz.
- A Dikkat: Kendinizi yakmamak icin kapagi (A) agmadan dnce bir dakika bekleyin.
Cihaz gecerli donguyu iki dakika boyunca hatirlar, béylece dongu duraklatildigi
yerden devam edebilir. Duraklatmadan iki dakika sonra gecerli dongu iptal edilir.

= Programi baslatmak icin BASLAT/DURDUR diigmesine basin. (Sek. 32)
- Dongii devam ederken dikkatli olun. Buhar cikisindan sicak su piiskiirebilir.

(Sek. 33)
- Programin sonunda bir «bip» sesi duyacaksiniz.

Litfen dikkat: Cihaz oda sicakligina soguyana kadar bekleyin ve ardindan
kalan suyu hazneden bosaltin. Su haznesini bosaltmak veya temizlemek igin
«Temizleme ve kire¢ ¢o6zme» bolimunu okuyun.

Dikkat: Buhar veya sicak su parmaklarinizi yakabilir. Kendinizi yakmamak icin
cihazin sicak parcalarina veya Ust kisimdan ¢ikan buhara temas etmekten
kacinin. Cocuklarin da bu gtivenlik 6nlemine uydugundan emin olun.

4 dakika kadar
6 dakika kadar

buzdolabindan ¢ikmis 1 kutu (1 x 120 g) havug puresi buharli pisiricide 250 ml su ile

buzdolabindan ¢ikmis 2 kutu (2 x 120 g) havug piiresi buharli pisiricide 250 ml su ile

3. Buz ¢ozme modu
Sadece birlikte verilen seramik kaplarla kullaniimahidir
- Cihazn fisini prize takin. (Sek. 34)
- Kaseyi (F) saat yoniinun tersine cevirerek kilidini agin ve tabandan (G) gikarin. (Sek. 35)
- Su haznesini (G) agmak icin kapagini saat yoniiniin tersine gevirin ve kaldirin. (Sek. 36)
- Su haznesini doldurun. Su haznesini belirtilen maksimum seviyenin Uzerinde
doldurmayin (MAX isareti). (Sek. 37-38)
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- Su haznesinin kapagini saat yonuinde cevirerek geri takin. (Sek. 39)

- Kapagdi agin ve kaseden cikarin. (Sek. 40)

- Donmus yiyecekleri verilen 1 veya 2 kiigiik seramik kaba (C) koyun (size en uygun
sekilde)

- Kaplarin kapaklarini kapatin (B) ve ardindan buhar sepetine yerlestirin (D) (Sek.
41-41a)

- Kugtk kaplarin bulundugu buhar sepetini kaseye yerlestirin (F) (Sek. 41b)

- Kasenin (F) kapagini (A) yerine takin ve kilitlemek icin saat yonlnde cevirin.

(Sek. 42)

- Kaseyi (F) tabana (G) yerlestirin ve kilitlemek icin «bip» sesi duyana kadar kaseyi (F)

saat yoniinde cevirin. (Sek. 43)

_ »}K« simgesine basarak BUZ COZME programini secin. (Sek. 44)
- Varsayllan buz ¢6zme suresi 15 dakikadir. Buhar uygulama suresini + ve -
dugmelerine basarak 1 ile 30 dakika arasinda ayarlayabilirsiniz.
Lutfen dikkat: Cozmek istediginiz yiyecekler icin en uygun sureyi segin.
Buz ¢dzme isleminin durumunu kontrol etmek icin BASLAT/DURDUR diigmesine
basarak veya kapagi acarak istediginiz zaman donguyu duraklatabilirsiniz.

Dikkat: Kendinizi yakmamak icin kapagi agmadan énce bir dakika bekleyin. Cihaz
gecerli donguyi iki dakika boyunca hatirlar, boylece déngl duraklatildigi yerden
devam edebilir. Duraklatmadan iki dakika sonra gecerli dongu iptal edilir.

- Programi baslatmak icin BASLAT/DURDUR duigmesine basin. (Sek. 45)
- Dongii devam ederken dikkatli olun. Buhar cikisindan sicak su piiskiirebilir.

(Sek. 46)

- Programin sonunda bir «bip» sesi duyacaksiniz.
Dikkat: Buhar veya sicak su parmaklarinizi yakabilir.
Kendinizi yakmamak icin cihazin sicak pargalarina veya Ust kisimdan ¢ikan
buhara temas etmekten kac¢inin. Cocuklarin da bu gulvenlik 6nlemine
uydugundan emin olun.

1 kutu (1 x 120 g) dondurulmus havug piresi buharli pisiricide 250 ml su ile 15 dakika kadar

2 kutu (2 X 120 g) dondurulmus havug piresi buharli pisiricide 250 ml su ile 20 dakika kadar

4. Karistirma modu

- Kaseyi (F) saat yonuinin tersine cevirerek kilidini agin ve tabandan (G) ¢ikarin. (Sek.
47)

- Kapagdi a¢in ve kaseden ¢ikarin (sek. 48)

- Bigaklari (E) 4G 1 arada Yummy Gourmet'in kasesine (F) yerlestirin. (Sek. 49)

- Maksimum seviyeyi (MAX isareti) gecmemeye dikkat ederek malzemeleri kaseye
(F) koyun. (Sek. 50)

- Kasenin (F) kapagini (A) yerine takin ve kilitlemek icin saat yoniinde cevirin. (Sek. 51)

- Blender parcasini takin. (Sekil 52)

- Blender parcasini kasenin kapagina (A) yerlestirin (Sek. 53).

()



Blenderin tizerindeki BASLAT/DURDUR diigmesine basin ve istediginiz kivami elde
edene kadar karistirin. (Sek. 54-55)

100 g sogan 6 darbe x 1 sn kadar
200 g badem El blenderinin hiz 2 ayarinda 30 sn kadar karistirin
20 g maydanoz El blenderinin hiz 2 ayarinda 5 sn kadar karistirin
EMIZLEME/KIREC COZME

1. Cihazin temizlenmesi

Her kullanimdan sonra cihazin fisini prizden cekin. (Sek. 56)

Cihazi temizlemeden énce tamamen sogumasini bekleyin.

Kaseyi (F) ve su haznesini (G) bosaltmadan dnce cihazin yeterince sogudugundan
emin olun.

Cikarilabilir tim parcalar bulasik deterjaniyla ilik suda yikayin, durulayin ve
kurulayin. (Sek. 57)

Dikkat: Bicaklari kullanirken dikkatli olun. Kendinizi kesebilirsiniz. (Sek. 58)
Kasenin kapagindaki contayi cikarip 1lik su ve bulasik deterjaniyla temizleyin,
ardindan durulayin ve kalan suyun yiyeceklere karismamasi icin kurulayin. (Sek. 59)
Elektrikli tabani (G) veya kasenin kapagini (A) suya daldirmayin. (Sek. 60)

Elektrikli tabani (G) veya kasenin kapadini (A) dogrudan su altinda durulamayin.
(Sek. 60)

Elektrikli taban (G) ve kase kapagi (A) hari¢ tlim parcalarn bulasik makinesinde
yikayabilirsiniz.

Asla asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

Yiyecek boyalari bilesenlerde leke birakabilir. (Sek. 66a-66b-66¢)

2. Cihazin kirecini ¢6zme
Cihazinizin en iyi sekilde calismasini saglamak icin 8 kullanimda bir kirecini
temizleyin. Bunu yapmak icin:

Kaseyi (F) tabandan (G) ¢ikarin.

Kapagini cikararak su haznesini (G) acin. (Sek. 61)

Su haznesine 175 ml soguk su dokiin. (Sek. 62)

75 ml beyaz sirke ekleyin. (Sek. 63)

Bir gece bekletin. (Sek. 64)

Haznedeki suyu ve sirkeyi bosaltin. (Sek. 65-66)

Su haznesinin i¢ kismini birkag kez ihk suyla durulayin.

Kirec kalintilari tamamen giderilmezse yukaridaki adimlari tekrarlayin.

Asla asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

SORUN GIiDERME

Sorun

Neden

Coziim

Cihaz calismiyor.

Cihaz prize takil degil. Kase veya kase
kapadi diizgtin kilitlenmemistir.

Cihazinizin fise diizgiin bir sekilde
takilip takilmadigini kontrol edin.

Kaseyi veya kase kapagini tabanin
tizerinde diizgin sekilde kilitleyin.

Cihaz 1isinmiyor.

BASLAT/DURDUR diigmesine
basilmamistir. Su haznesi bostur.

BASLAT/DURDUR diigmesine basin.
Su haznesini MAX isaretine kadar
doldurun.

Cihazla kapadi arasindan buhar
cikiyor.

Kapak diizgtin takilmamistir.

Kapagin ve kapak contasinin diizgiin
takildigindan emin olun.

Yiyecekler diizglin pismiyor.

Su haznesinde su yoktur veya yeterli
miktarda su yoktur ya da pisirme
siresi cok kisadir.

Pisirme 6ncesinde ve pisirme devam
ederken su haznesindeki su seviyesini
kontrol edin.

Pisirme devam ederken su biterse
cihaz buhar Uretmez ve yiyecekleri
pisirmez. Pisirme suresini artirin.

C6zme dongtisiinden sonra yiyecekler
¢6ziinmedi.

Goziinecek yiyecek miktari ok fazla veya
buz ¢6zme sliresi yeterince uzun degil.

Buz ¢6zme dong(isiinii yeniden
baslatin.

Kontrol panelinde E1 gériintiilendi.
Ayrica kirmizi isik yanip sontiyor.

Su haznesinde yeterli miktarda su
yoktur.

Buhar piiskiirmesini ve yanma
ihtimalini dnlemek icin su haznesini
bir dakika gectikten sonra doldurun

Kontrol panelinde E2 gériintiilendi.

Su haznesinin kapag! takili degil veya
diizglin kilitlenmemis.

Kapad diizguin sekilde kapatin.

Tabandan su akiyor.

Isitma elemaninda sizinti vardir.

Cihazi onayli bir Servis Merkezine
gotaran.

Yiyeceklerin pismesi eskisinden daha
uzun sdrdyor.

Isitma elemant kirele kaplanmustir.

Isitma elemanina kire¢ ¢c6zme islemi
uygulayin («Temizleme/Kire¢ Cozme»
paragrafina géz atin).

Su haznesini ilk kez kullanirken
hazneden kot bir koku geliyor.

Su haznesi ilk kez kullaniimadan 6nce
temizlenmemistir.

Su haznesini temizlemek icin
«Temizleme/Kireg Cozme» bolimiini
okuyun ve ardindan bos bir kaseyle
buhar dongiisi baslatin.

Yiyecekler esit derecede 1sinmadi.

Kasedeki parcalar ok biiyiiktiir.

Yiyecekleri daha kiictik parcalar halinde
kesin (en fazla 1 cm'lik kipler halinde).

Saklama kabi yeniden isitma/buz
¢6zme sirasinda sizint yapiyor.

Saklama kabinin kapadi diizgtin
takilmamustir.

Tekrar isitma/buz ¢6zme amaciyla
saklama kabini kaseye yerlestirmeden
once, kapagdin diizgiin sekilde
takildigindan emin olun.

Su haznesinde, kapaginda, kasede ve
kapaginda beyaz noktalar belirdi.

Bu parcalarda kireg kalintilari vardir.

Bu durum normaldir. Kireg kalintilarini
diizenli olarak temizleyin. Su haznesinin
kapagini, kaseyi ve kapagini nemli bir
bezle temizleyin. Su haznesinin kirecini
temizleyin. <Temizleme/Kire¢ C6zme»
bolimiind okuyun.

Yiyeceklerle temas eden yiizeyler
lekelendi.

Yiyecekler temas etikleri parcalarda
leke birakabilir.

Bu durum normaldir. Tim parcalar
lekelenme sonrasinda da giivenli bir
sekilde kullanilabilir ve bu durum
hazirladiginiz yiyecekleri etkilemez.
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DULEZITA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

BEZPECNOSTNI POKYNY

Peclivé si prectéte navod k pouziti a uchovejte ho na bezpe¢ném

miste.

« Pokud tento spotfebi¢ pouzivaji osoby s nedostatkem zkuSenosti
a znalosti nebo s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, mohou tak ucinit, pokud byly seznameny s bezpe¢nym
pouzitim spotfebice, jsou pod dohledem a znaji pfipadna rizika.

- Déti si nesmi s timto spotiebi¢em hrat.

- Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od osmi let, pokud byly
seznameny s bezpecnym pouzitim spotiebice, jsou pod dohledem
a znaji ptipadna rizika. Déti si nesmi s timto spotiebi¢em hrat. Cisténi
a udrzbu tohoto spotfebice nesmi provadét déti, pokud nejsou starsi
osmi let a nejsou pod dohledem. Uchovavejte spotiebic i kabel mimo
dosah déti mladSich osmi let.

- Tento spotiebi¢ neni urCen k pouzivani osobami (vCetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, nejsou-li tyto osoby pod
dohledem nebo nejsou-li fadné pouceny ohledné bezpeclného
pouziti spotrebice osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte, aby si se spotiebi¢em nehraly déti.

- Jestlize je napajeci kabel poskozen, v zajmu bezpeclnosti jej musi
vymeénit vyrobce, jeho poprodejni servis nebo osoby s podobnou
kvalifikaci.

« Uchovavejte spotiebic i kabel mimo dosah déti mladsich osmi let.

- Tento spotrebic Ize pouzivat v nadmofrské vySce do 2000 m.

- Pokud tento spotiebi¢ pouzivaji déti ve véku od osmi let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi schopnostmi
nebo osoby s nedostatkem zkusenosti a znalosti, mohou tak ucinit,
pokud jsou pod fadnym dohledem, byly obezndmeny s bezpecnym
pouzitim spotfebiCe a znaji pfipadna rizika. Déti si nesmi s timto
spotfebi¢em hrat. Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti, pokud
nejsou pod dohledem.

- Tento spotiebic je urCen pouze pro domaci pouziti.

- Vas spotiebic neni uren pro pouzivani v nasledujicich pfipadech, na
které se nevztahuje zaruka:

—-v kuchynkach pro personal v obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostorech

- na farmach

- klienty v hotelech, motelech a jinych typech obytného prostredi,

- v prostredich, kde se poskytuje nocleh se snidani.

- Pfi nalévani horké tekutiny do kuchynského robotu nebo mixéru
budte opatrni, protoze existuje riziko Uniku tekutiny ze spotiebice
zplsobené nahlym varem.

« Pokud spotiebi¢ nechavate bez dozoru, pred sestavenim, rozebranim
nebo cisténim spotrebice, vzdy spotrebi¢ odpojte od zdroje napijeni.

- Pokud je zafizeni oznaleno symbolem , Zznamena to: ,Pozor:
Pristupné povrchy mohou byt béhem pouzivani spotifebice horké.
Nedotykejte se horkého povrchu spotrebice.”

- Kvuli vasi bezpecnosti splhuje toto zafizeni bezpecnostni predpisy
a smérnice platné v dobé vyroby (smérnice o nizkém napéti,
elektromagnetické kompatibilité, nafizeni o materidlech, které
prichazeji do kontaktu s potravinami, o zivotnim prostredi atd.).

- Nikdy neponofujte spotrebi¢ do vody.

- Pro Cisténi prislusenstvi a Casti, které jsou v kontaktu s potravinami,
pouzivejte vlhkou utérku nebo houbicku s tekutym mycim
prostredkem. Ocistéte vlhkou utérkou nebo houbickou. Pfislusenstvi
a Casti, které jsou v kontaktu

« s potravinami, osuste suchou utérkou.

« Pozor: Povrch topného télesa par minut po pouziti zistane horky.

« Pokud se dostanete do kontaktu s horkym povrchem spotiebice,
horkou vodou, parou nebo horkym jidlem, mGzete se popalit.

- Nedotykejte se spotfebice, pokud z néj vychazi para a k odstranéni
vika a parniho nastavce pouzijte ochranné rukavice.

« Pouziti mikrovinné trouby k ohfivani jidla umisténého v dodanych
uloznych nadobach muze ovlivnit jeho nutri¢ni hodnotu a vést
k nerovhomérnému ohfivani. Ohfaté jidlo vzdy promichejte, abyste
se ujistili, Ze je ohrato rovhomérné a pred podavanim zkontrolujte
teplotu.

- Zkontrolujte, zda napdjeci napéti odpovida tomu, co je zobrazeno na
zarizeni (napf. stfidavy proud).



- Neumistujte spotiebi¢ pobliz zdroje tepla nebo na varnou desku, - Keramické nadoby ani jina pfislusenstvi neohfivejte v troubé

mUze dojit k vaZnému poskozeni. « Misu ani zadnou jinou &ast spotiebice nesterilizujte ve sterilizatoru,
- Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Pokud se rozhodnete prodluzovaci protoze jejich kovové &asti nejsou pro toto pouziti vhodné.
kabel na vlastni riziko pouzit, pouzijte pouze takovy, ktery je vdobrém - Nez zacnete varit dalsi davku ingredienci, nechte spotrebic¢ jednu
stavu, ma uzemnénou zasuvku a je kompatibilni s napajenim minutu vychladnout.
spotrebice. - Pfedtim, nez oteviete viko a pfipadné pridate dalsi ingredience
« Spotiebi¢ neumistujte do blizkosti stén ani skfini, protoze vznikla k mixovani, ujistéte se, Ze je viko po pouziti dostatecné vychladlé.
para by je mohla po3kodit. « Nezzacnete krmit své dité, vzdy pomocizadni strany ruky zkontrolujte
- Doba pfipravy pokrmu je pouze orientacni. teplotu jidla.
- Nenechdvejte pfivodni kabel viset. - Vzdy zkontrolujte konzistenci jidla pro své déti. Ujistéte se, ze v jidle
- Spotrebic vzdy pfipojte do uzemnéné zasuvky. nejsou hrudky.
- Pouzijte rovny, stabilni, tepelné odolny pracovni povrch mimo dosah « Na povrchy svého nacini nikdy nepouzivejte vyrobky na bazi bélidla
stfikajici vody. ¢i chléru, ani pokud jsou nafedéné. Pfi kontaktu s nerezovou oceli
- Neodpojujte spotiebic¢ tahanim za napdjeci kabel. jsou mimoradné korozivni.
- Pfi prendseni spotiebice dbejte na to, abyste nerozlili obsazené « Navod k pouziti uchovavejte na bezpe¢ném misté. Nevyhazujte jej.
tekutiny. + S ohledem na rGzné platné normy, pokud se zafizeni pouziva v zemi jiné, nez ve které bylo

zakoupeno, nechejte je zkontrolovat autorizovanym servisnim centrem.

- Nepouzivejte spotreblc, pOkUd: « Tento spotfebi¢ neni urcen pro sekani tvrdych ingredienci, jako jsou kostky ledu nebo cukru.

- je SPOtFebié nebo kabel poékozeny, « Funkci pary nikdy nepouzivejte bez vody (pokud v nddrzce na vodu nebude voda, zobrazi se
- spadl na zem a je viditelné poskozen nebo nefunguje spravné. chybové hlageni E1).
. V téchto pﬁ’padech musi b)'/t spotFebié poslén do vaieho mistniho « Ujistéte se, ze nadrzku na vodu nenaplnite nad maximalni kapacitu (250 ml).
N pad . PFi N . ’ . taolnili L ‘

servisniho stiediska. L]:lo\?(;':lrv;]))arovanl ingredienci dbejte na to, abyste misu nepreplnili (podivejte se na max
° SpOtFebié nikdy sami nerozebirejte- « PFi mixovani ingredienci neprekracujte maximalni droven vyzna¢enou na mise.
« V pripadé profesionalniho pouziti, nevhodného pouzitinebo neplnéni - Do nadrzky na vodu nevkladejte zadné predméty.

pokynt‘.’l na sebe V)'/robce nebere zddnou OdeVéanSt ana vyrobek + Pravidelné odstranovani vodniho kamene zabranuje poskozeni spotfebice.

ce nevztahuje zaruka. « Mate-li jakykoli problém, obratte se na poprodejni servis na webové strance groupeseb.com

- Abyste predesli riziku nehody zplsobenému neocekdvanym

L, v o VR v Chranite Zivotni prostredi
resetovanim zafizeni v dUsledku zabranéni prehfati, nepfipojujte

« VAas spotiebic je navrzen tak, aby vam poslouzil po mnoho let. Pokud viak premyslite

tento spotiebic k externimu prfipojnému zafizeni (napf. casovaci) nad vyménou svého spottebice, pravdépodobné budete myslet i na to, jak chranit Zivotni
nebo k obvodu, u kterého dodavatel elektfiny pravidelné prerusuje prostiedi.
dodavku « Autorizovana servisni stfediska pfevezmou vase pouzité spotiebice zpét a zlikviduji je

. , Y , . , , ekologickym zplsobem.
- Jakmile bude parni proces dokonéen, z vystupu pary na viku misy giekym b

bude nejakou dobu nadale vychazet para. I v _
. Spotfebit (<tuit desk bo do horké trouby ani d Myslete na Zivotni prostiedi!
- po re IIC neu.mls uJte na varnou desku NEDO Ao NOrke trouby ani Ao @® Vase zafizeni obsahuje cenné materialy, které je mozno znovu pouzit nebo recyklovat.
JEJICh blizkosti. 2 Odvezte jej ke zpracovani na sbérné misto.
« Misu ani Zadnou jinou ¢ast spotiebi¢e nepouzivejte v mikrovinné
troubé, protoze jejich kovové Casti nejsou pro toto pouziti vhodné,
s vyjimkou dvou dodanych keramickych nadob a vik.



POPIS

A - Viko H - Stérka

B - Vika keramickych nadob I- Tlacitko funkce opétovného
C - Keramické nadoby ohrevu

D - Naparovaci kosik J - Tlacitko funkce pary

E- Noze K - Tlacitko funkce rozmrazovani

L- Casovac
M - Tlacitka nastaveni +/-
N - Tlacitka Spusténi/zastaveni

F - Misa (Zvolte poZzadovanou pozici
rukojeti vpravo nebo vlevo)
G - Zakladna/Né&drzka na vodu

Kuchynsky robot Yummy Gourmet 4 v 1 je vybaven praktickymi funkcemi,
které zajisti, ze mlzZete pripravovat zdravé pokrmy pro své déti jiz od raného
véku! Pripravujte rizné praktické pokrmy, které si diky malym keramickym
nadobam, které jsou soucasti spotfebie, mlzete se svymi nejmensimi vzit
s sebou kamkoliv.

U spotfebice \r(rL{mmy Gourmet si mUzete zvolit z nékolika zpusobu ph’pravy:
napafovani >, mixovani ingredienci mixérem, opétovny ohiev %
a rozmrazovani vasich pokrm, a to vie v jediném spotrebici.

Upozornéni : Tento spottebi¢ NENI uréen pro nasledujici pouZiti:
- Vaieni zmrazenych syrovych ingredienci
Vafeni dfive rozmixovanych ingredienci bez ulozné nadoby
Vaieni ingredienci po dobu del3i nez 30 minut
Vareni ryze a téstovin
Ohfev nebo opétovny ohfev tekutin, jako jsou polévky, omacky nebo voda
Udrzovani jidla teplého po dobu nékolika hodin
Sekani tvrdych ingredienci, jako jsou kostky ledu nebo cukru ¢i lepivych
ingredienci, jako je syr
Pred prvnim pouzitim
- Vyjméte spottebic z obalu.
Odstranite z displeje ochrannou félii.
Odjistéte a otevrete viko (A).
Vlhkou, neabrazivni houbickou viko (A) umyjte.
VSechny odnimatelné ¢asti (misa (F), kosik (D), keramické nadoby (C), silikonova
vika (B), noze (E)) umyjte v teplé vodé pomoci tekutého myciho prostiedku,
oplachnéte a osuste.
Upozornéni:pl\’?ed prvnim pouzitim spotfebiCe doporucujeme spustit program

napafovém'@ s prazdnou misou (F).

1. Zpiisob vareni

Upozornéni: Vzdy zkontrolujte teplotu uvaieného pokrmu na citlivé ¢asti pokozky,
abyste se ujistili, ze je pro vase dité bezpecné.

Do néadrzky na vodu (G) nesypte kofeni ani nenalévejte jinou tekutinu nez vodu.
Pfed zahajenim pouzivani se ujistéte, Ze v nadrzce na vodu (G) je voda.

Poznamka: Kapacita misy vaseho spotiebi¢e Yummy Gourmet je idedlni pro vaieni
v davkach (vse, co zbude po mixovani, mlzete uchovat v Uloznych nddobéch).
Aby byla zajisténa optimalni konzistence pro mensi mnozstvi, jakmile bude cyklus
vafeni dokoncen a pfed mixovanim vyprazdnéte vodu ze spodni Casti misy.

e . 2509 dyné 20minutové Mixovani 30 s az
Dynové pyré L .
80 g brambor vareni 1 minutu
200 g cukety
Pyré s kuretem 120 g brambor 20m|r3ut9ve Mlxovap| 30saz
a cuketou vareni 1 minutu
30 g kurete
Hrégkové pyré 250 mdl vody 130 g fazoli 20minutové Mixovani 30 s az
v nadrzce . vafeni 1 minutu
na vodu 270 g hrasku
300 g brambor
Skotsky 25minutové Mixovani 30 s az
pastyrsky kolac¢ 50 g mletého hovéziho vareni 1 minutu
masa
Bananovo- 150 g hrusek 10minutové Mixovéni 30 s a2
hruskovy vareni 1 minutu
kompot 250 g bananl

1.1. Naparovani s mixovanim

- Spotfebic zapojte do sité. (obrazek 1)

- Misu (F) odjistéte a odejméte za zékladny (G) tak, Ze ji otocite v protisméru
hodinovych rucicek. (obrazek 2)

- Oteviete nadrzku na vodu (G) tak, Ze viko otocite v protisméru hodinovych rucicek
a poté jej zvednete. (obrazek 3)

- Naplite nadrzku na vodu (G). Nadrzku nenapliujte nad maximalni uroven
oznacenou na nadrzce na vodu (znacka MAX). (obrazek 4-5)

- Vratte viko nadrzky na vodu tak, Ze jej otocite ve sméru hodinovych ruci¢ek
(obrazek 6). Pokud viko chybi nebo je nasazeno nespravné, na displeji se zobrazi
chybové hlaseni ,E2”.

- Uvolnéte viko a odejméte jej z misy. (obrazek 7)

- Noze (E) umistéte do misy (F) spotfebice Yummy Gourmet 4 v 1. (obrazek 8)



- Do misy (F) umistéte ingredience. Nenaplfujte ji nad maximalni uroven (znacka
MAX). (obrazek 9)

- Vratte viko (A) na misu (F) a poté jim zatocte ve sméru hodinovych rucicek, abyste
jej zajistili. (obrazek 10)

- Misu (F) umistéte na zakladnu (G) a zajistéte ji otoCenim ve sméru hodinovych
rucic¢ek, dokud neuslysite zvukovy signal. (obrazek 11)

- Stisknutim ikony @ zvolte program PARA (obrézvek 12)

- Vychozi doba pro tento program je 20 minut. Cas napafovani muizete zménit
stisknutim tlacitek + a - v rozmezi od 1 do 25 minut.

- Pro zahdjeni programu stisknéte tlacitko START/STOP. (obrazek 13)

- V pribéhu programu budte opatrni, protoze z parni trysky mize prskat
horka voda. (obrazek 14)

Upozornéni: Kdykoli miZete cyklus pozastavit a zkontrolovat pribéh naparovani.
Staci stisknout tlacitko START/STOP nebo otevrit viko (A).

Upozornéni: Nez viko (A) oteviete, pockejte jednu minutu, abyste predesli
pfipadnému popaleni. Spotfebic si soucasny cyklus zapamatuje na dvé minuty, proto
muze v cyklu pokracovat tam, kde byl pozastaven. Po dvou minutach od pozastaveni
se soucasny cyklus zrusi.

- Na konci programu uslysite zvukovy signal.

- Nez za¢nete mixovat sv(ij pokrm, pockejte jednu minutu.

- Chcete-li mixovat, umistéte ¢ast pro mixovani na viko misy (A) a zapojte jej
(obrazek 15 - 15a)

- Na mixéru stisknéte tlacitko START/STOP a mixujte, dokud nedosahnete
pozadované struktury. (obrazek 16-17)

_ A Upozornéni: Po dokonceni mixovani vzdy zkontrolujte strukturu pokrmu,
kterd musi byt hladka, abyste predesli nebezpeti ududeni vaseho ditéte. Pokud
struktura pokrmu neni dostatecné hladka, opakujte kroky pro mixovani.

- Pokrm, ktery chcete uschovat, uskladnéte v malych keramickych nadobach (C)
a zbytek servirujte ve vhodné mise. (obrazek 20)

Upozornéni: Vyckejte asi pét minut, nez se spotfebi¢ neochladi na pokojovou teplotu,
a poté z nadrzky vylijte zbyvajici vodu. Chcete-li nddrzku na vodu vyprazdnit ¢i umyt,
prectéte si kapitolu ,Cisténi a odstranovani vodniho kamene”.

Upozornéni: Parou nebo horkou vodou si muzete popalit prsty. Nedotykejte se
horkych Casti spotfebice ani pary, kterd vychazi z horni ¢asti, abyste predesli popaleni.
Ujistéte se, Ze toto bezpeclnostni opatfeni dodrzuji také déti.

Pokud se ingredience zaseknou na nozich, odpojte spotiebic a odstrante je pomoci
dodané sterky.

1.2. Naparovani bez mixovani

- Spotiebic zapojte do sité. (obrazek 1)

- Misu (F) odjistéte a odejméte za zakladny (G) tak, ze ji otocite v protisméru
hodinovych rucicek. (obrazek 2)

- Otevfete nadrzku na vodu (G) tak, Ze viko otocite v protisméru hodinovych
ruciCek a poté jej zvednete. (obrazek 3)

- Naplite nadrzku na vodu (G). Nadrzku nenapliiujte nad maximalni Groven
oznacenou na nadrzce na vodu (znacka MAX). (obrazek 4-5)

- Vratte viko nédrzky na vodu tak, Ze jej otocite ve sméru hodinovych rucicek.
(obrazek 6)

- Uvolnéte viko a odejméte jej z misy. (obrazek 7)

- Do misy (F) vlozte naparovaci kosik (D).

- Do naparovaciho kosiku (D) vlozte ingredience a dbejte na omezeni maximalniho
mnozstvi v tabulce vy3e.

- Vratte viko (A) na misu (F) a poté jim zatocte ve sméru hodinovych rucicek, abyste
jej zajistili. (obrazek 10)

- Misu (F) umistéte na zdkladnu (G) a zajistéte misu (F) otoCenim ve sméru

hodinovych ruéiée}g,\ dokud neuslysite zvukovy signal. (obrazek 11)

~ Stisknutim ikony x*% zvolte program PéRA. (obrazek 12)

- Vychozi doba naparovani je 20 minut. Cas napafovani mdzete zménit stisknutim
tlacitek + a - v rozmezi od 1 do 25 minut.

- Pro zahdjeni programu stisknéte tlacitko START/STOP. (obrazek 13)

V pribéhu programu budte opatrni, protoze z parni trysky mize prskat horka

voda. (obrazek 14)

- Upozornéni: Kdykoli mGzete cyklus pozastavit a zkontrolovat pribéh napafovani.
Staci stisknout tlacitko START/STOP nebo otevfit viko (A).

_ A Upozornéni: Nez viko (A) oteviete, pockejte jednu minutu, abyste predesli
pfipadnému popaleni.

- Spotiebic si soucasny cyklus zapamatuje na dvé minuty, proto mlze v cyklu
pokraCovat tam, kde byl pozastaven. Po dvou minutdch od pozastaveni se
soucasny cyklus zrusi.

- Na konci programu uslysite zvukovy signal.

Upozornéni: Vyckejte, dokud se spotfebi¢ neochladi na pokojovou teplotu, a poté
z nadrzky vylijte zbyvajici vodu. Chcete-li nadrzku na vodu vyprazdnit ¢i umyt,
prectéte si kapitolu ,Cisténi a odstranovani vodniho kamene”.

Upozornéni: Parou nebo horkou vodou si mlzete popdlit prsty. Nedotykejte se
horkych Casti spotiebice ani pary, kterd vychézi z horni ¢asti, abyste predesli popaleni.
Ujistéte se, Ze toto bezpecnostni opatfeni dodrzuji také déti.



2. Rezim opétovného ohfevu
Pouzivejte pouze s dodanymi keramickymi nddobami

- Spotiebic zapojte do sité. (obrazek 21)

- Misu (F) odjistéte a odejméte za zdkladny (G) tak, Ze ji otocite v protisméru
hodinovych rucicek. (obrazek 22)

- Otevfete nadrzku na vodu (G) tak, ze viko otocite v protisméru hodinovych rucicek
a poté jej zvednete. (obrazek 23)

- Naplnte nadrzku na vodu (G). Nadrzku nenapliujte nad maximalni uroven
oznacenou na nadrzce na vodu (znacka MAX). (obrazek 24-25)

- Vratte viko nadrzky na vodu tak, ze jej otocite ve sméru hodinovych rucicek
(obrazek 26).

- Uvolnéte viko a odejméte jej z misy. (obrazek 27)

- Vlozte pokrm pfipraveny k ohfevu do 1 nebo 2 dodanych malych keramickych
nadob (C) (podle potieby) (obrazek 28)

- Nadoby uzavrete krytem (B) a poté je umistéte na naparovaci kosik (D) (obrazek
29a29a)

- Naparovaci kosik s umisténymi nadobami vlozte do misy (F) (obrazek 29b)

- Vratte viko (A) na misu (F) a poté jim zatocte ve sméru hodinovych rucicek, abyste

jej zajistili. (obrazek 29¢)

- Misu (F) umistéte na zakladnu (G) a zajistéte misu (F) otocenim ve sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud neuslysite zvukovy signal. (obrazek 30)

— Stisknutim ikony % zvolte program OPETOVNY OHREV. (obrézek 31)

- Vychozi doba napafovéni je 6 minut. Cas naparovani mlzete zménit stisknutim
tlacitek + a - v rozmezi od 1 do 10 minut.

Upozornéni: Zvolte si dobu, kterd bude pro opétovny ohrev vaseho pokrmu
nejvhodnéjsi. Kdykoli mlzete cyklus pozastavit a zkontrolovat priibéh opétovného
ohrevu. Stadi stisknout tlacitko START/STOP nebo oteviit viko.

- A Upozornéni: Nez viko (A) oteviete, pockejte jednu minutu, abyste predesli
pfipadnému popaleni. Spotiebic si soucasny cyklus zapamatuje na dvé minuty,
proto mlze v cyklu pokracovat tam, kde byl pozastaven. Po dvou minutach od
pozastaveni se soucasny cyklus zrusi.

- Pro zahajeni programu stisknéte tlacitko START/STOP. (obrdzek 32)

- V pribéhu programu budte opatrni, protoze z parni trysky mize prskat
horka voda. (obrazek 33)

- Na konci programu uslysite zvukovy signal.

Upozornéni : Vyckejte, dokud se spotiebi¢ neochladi na pokojovou teplotu,
a poté z nadrzky vylijte zbyvajici vodu. Chcete-li nddrzku na vodu vyprazdnit
&i umyt, prectéte si kapitolu,,Cisténi a odstrafiovani vodniho kamene”.

Upozornéni: Parou nebo horkou vodou si muzete popdlit prsty.
edotykejte se horkych casti spotfebice ani pary, ktera vychazi z horni casti,
abyste predesli popaleni. Ujistéte se, ze toto bezpecnostni opatieni dodrzuji
také déti.

1 krabicka (1x120 g) mrkvového pyré z lednice 250 mlvody v napafovaci béhem 4 minut

2 krabicky (2x120 g) mrkvového pyré z lednice 250 ml vody v napafovaci béhem 6 minut

3. Rezim rozmrazovani
Pouzivejte pouze s dodanymi keramickymi nadobami
- Spotfebic zapojte do sité. (obrazek 34)
- Misu (F) odjistéte a odejméte za zadkladny (G) tak, ze ji otocite v protisméru

hodinovych rucicek. (obrazek 35)

- Otevfete nadrzku na vodu (G) tak, ze viko otocite v protisméru hodinovych ruci¢ek

a poté jej zvednete. (obrazek 36)

- Naplnte nadrzku na vodu (G). Nadrzku nenaplhujte nad maximalni Uroven

oznacenou na nadrzce na vodu (znacka MAX). (obrazek 37-38)

- Vratte viko nadrzky na vodu tak, Ze jej otocite ve sméru hodinovych rucicek.

(obrazek 39)

- Uvolnéte viko a odejméte jej z misy. (obrazek 40)
- Vlozte zmrazeny pokrm do 1 nebo 2 dodanych malych keramickych nadob (C)

(podle potreby)

- Nadoby uzavfete vikem (B) a poté je umistéte na naparfovaci kosik (D) (obrazek

41 -41a)

- Naparovaci kosik s umisténymi nadobami vlozte do misy (F) (obrazek 41b)
- Vratte viko (A) na misu (F) a poté jim zatocte ve sméru hodinovych rucicek, abyste

jej zajistili. (obrazek 42)

- Misu (F) umistéte na zakladnu (G) a zajistéte misu (F) otolenim ve sméru

hodinovych rucicek, dokud neuslysite zvukovy signal. (obrazek 43)

— Stisknutim ikony »}K« zvolte program ROZMRAZOVANI. (obréazek 44)
~ Vychozi doba rozmrazovéni je 15 minut. Cas napafovani mGzete zménit stisknutim
tlaCitek + a - v rozmezi od 1 do 30 minut.
Upozornéni: Zvolte si dobu, kterd bude pro rozmrazovani vaseho pokrmu
nejvhodnéjsi.
Kdykoli mGzete cyklus pozastavit a zkontrolovat pribéh rozmrazovani. Staci stisknout
tlacitko START/STOP nebo otevfit viko.

Upozornéni:Nezviko oteviete, pockejte jednu minutu, abyste predesli pfipadnému
popaleni. Spotiebic si soucasny cyklus zapamatuje na dvé minuty, proto mlze v cyklu
pokracovat tam, kde byl pozastaven. Po dvou minutéch od pozastaveni se soucasny
cyklus zrusi.

- Pro zahdjeni programu stisknéte tlacitko START/STOP. (obrazek 45)



V prubéhu programu budte opatrni, protoZe z parni trysky miize prskat
horka voda. (obrazek 46)
Na konci programu uslysite zvukovy signal.

Upozornéni: Parou nebo horkou vodou si mizete popalit prsty.

Ne

dotykejte se horkych ¢&asti spotiebice ani pary, kterd vychazi z horni ¢asti,

abyste predesli popaleni. Ujistéte se, Ze toto bezpecnostni opatieni dodrzuji
také déti.

1 krabicka (1x120 g) mrazeného mrkvového pyré

250 ml vody v naparovaci béhem 15 minut

2k

béhem 20 minut

rabicky (2x120 g) mrazeného mrkvového pyré 250 ml vody v napafovaci

4,

Rezim mixovani

Misu (F) odjistéte a odejméte za zakladny (G) tak, ze ji otoCite v protisméru
hodinovych rucicek. (obrazek 47)

Uvolnéte viko a odejméte jej z misy (obrazek 48)

Noze (E) umistéte do misy (F) spotiebice Yummy Gourmet 4 v 1. (obrazek 49)

Do misy (F) umistéte ingredience. Nenaplnujte ji nad maximalni uroven (znacka
MAX). (obrazek 50)

Vratte viko (A) na misu (F) a poté jim zatocte ve sméru hodinovych rucicek, abyste
jej zajistili. (obrazek 51)

Zapojte ¢ast pro mixovani. (obrazek 52)

Cast pro mixovani umistéte na viko (A) misy (obrazek 53).

Na mixéru stisknéte tlacitko START/STOP a mixujte, dokud nedosahnete
pozadované struktury. (obrazek 54-55)

100 g cibule béhem 6 1sekundovych intervalli
200 g mandli mixujte po dobu 30 sekund rychlosti 2 na ru¢nim mixéru
20 g petrzele mixujte po dobu 5 sekund rychlosti 2 na ru¢nim mixéru

CISTENi/ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

1.

Cisténi spotirebice

Po kazdém pouziti odpojit spotiebic ze sité. (obrazek 56)

Pfed Cisténim nechte spottebic zcela vychladnout.

Nez vyprazdnite misu (F) a nadrzku na vodu (G), zkontrolujte, zda je spotiebic
dostatec¢né vychladly.

Vsechny odnimatelné casti umyjte v teplé vodé pomoci tekutého myciho
prostiedku, oplachnéte a osuste. (obrazek 57)

Upozornéni: S nozi zachazejte opatrné. Mohli byste se porezat. (obrazek 58)
Z vika misy odejméte tésnéni a misu umyjte teplou vodou pomoci tekutého
myciho prostredku, poté ji oplachnéte a osuste, abyste zabranili kapani zbytkové
vody do pokrmu. (obrazek 59)

— Elektrickou zdkladnu (G) ani viko (A) misy neponofujte do vody. (obrazek 60)

- Elektrickou zékladnu (G) ani viko misy (A) neomyvejte pfimo pod kohoutkem.
(obrazek 60)

- V3echny ¢&asti, kromé elektrické zékladny (G) a vika misy (A) mizete umistit do
mycky na nadobi.

- Nikdy nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky.

- Potravinéiské barvivo miize komponenty znecistit. (obrazek 66a-66b-66¢)

2. Odstranovani vodniho kamene ze spotiebice
Aby vas spotiebi¢ podaval ten nejlepsi vykon, po kazdych 8 pouzitich z néj
odstrante vodni kdmen. Postup:

- Odejméte misu (F) ze zdkladny (G).

Odejmutim vika oteviete nadrzku na vodu (G). (obrazek 61)

Do nadrzky na vodu nalijte 175 ml studené vody. (obrazek 62)

Pridejte75 ml bilého octa. (obrazek 63)

Nechte pUlsobit pfes noc. (obrazek 64)

Vodu a ocet vylijte z nddrzky. (obrazek 65-66)

- Vnitini ¢ast nadrzky na vodu nékolikrat oplachnéte teplou vodou.

- Pokud neni nanos vodniho kamene zcela odstranén, opakujte vyse
uvedené kroky.

- Nikdy nepouzivejte abrazivni Cistici prostiedky.



RESENi PROBLEMU

Problém

Pric¢ina

Reseni

Spotiebic¢ nefunguje.

Spotiebic neni zapojen. Misa nebo
viko misy nejsou fadné zajistény.

Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ spravné
zapojen. Misu a viko misy radné zajistéte na
zakladné.

Spotfebic se nenahfiva.

Nestiskli jste tlacitko START/STOP.
Nédrzka na vodu je prazdna.

Stisknéte tlacitko START/STOP.
Naplrite nadrzku na vodu do znacky MAX.

Mezi vikem a spotiebicem
unika para.

Viko neni fadné zajisténo.

Zkontrolujte, zda jsou viko a tésnéni krytu
rédné zajistény.

Pokrm neni dostate¢né uvaren.

V nédrZce na vodu nenivoda nebo
je v ni nedostatek vody nebo je doba
ptipravy pokrmu pfilis kratka.

Pfed vafenim a béhem vafeni zkontrolujte
Groven vody v nadrzce na vodu. Pokud
béhem vareni nezlistane v nddrzce zadna
voda, spotfebi¢ nebude nadale vytvéret
paru ani vafit pokrm. Prodluzte dobu
pfipravy pokrmu.

Pokrm se po pouziti cyklu
rozmrazovani nerozmrazil.

Do néadoby jste umistili pfilis mnoho
pokrmu k rozmrazeni nebo pokrm
nebyl rozmrazovan po dostatecné
dlouhou dobu.

Restartujte cyklus rozmrazovani.

Na ovlddacim panelu se
objevilo E1. + blikajici cervené
svétlo.

V nédrZce na vodu je nedostatek
vody.

Po uplynuti jedné minuty naplfte nadrzku
na vodu, abyste predesli pfipadnému
popéleni od parnich trysek

Na ovlddacim panelu se
objevilo E2.

Viko nédrzky na vodu neni nasazeno
nebo neni fadné zajisténo.

Duikladné zaviete viko.

Ze zékladny vytéka voda.

V topném télese je dira.

Dejte spotfebic do autorizovaného
servisniho stfediska.

Doba piipravy pokrmu trva déle
nez dfive.

Topné téleso je pokryto vodnim
kamenem.

Odstrante z topného télesa vodni kamen
(viz odstavec, Cisténi/odstranovani vodniho
kamene").

Z nadrzky na vodu pfi prvnim
pouZiti vychdzi nepifjemny
zapach.

Pfed prvnim pouzitim jste nadrzku na
vodu nevycistili.

Prectéte si kapitolu,Cisténi/odstrafovani
vodniho kamene” a vycistéte nddrzku na
vodu, poté zahajte cyklus péry s prazdnou
misou.

Pokrm se ohfal nerovnomérné.

Kousky pokrmu v mise jsou pfilis
velké.

Pokrm nakrajejte na mensi kousky
(o velikosti maximalné 1 cm).

Ulozna nadoba béhem
opétovného ohfevu/
rozmrazovani protéka.

Viko ulozné nadoby neni radné
zajisténo.

Ujistéte se, ze je viko Ulozné nadoby fadné
uzavieno predtim, nez ji umistite do misy
a zahdjite opétovny ohfev/rozmrazovani.

Na nédrzce na vodu a jejim
viku ¢i na mise a jejim viku se
objevily bilé tecky.

Na téchto ¢astech je nanos vodniho
kamene.

To je normalni. Vodni kdmen pravidelné
odstrafuijte. Viko nadrzky na vodu, misu

a jeji viko umyjte vihkym hadfikem.

Z nadrzky na vodu odstrarte vodni kdmen.
Prectéte si ¢ast,Cisténi/odstranovani
vodniho kamene"”.

Povrchy, které se dostévaji
do kontaktu s jidlem, jsou
znecistény.

Jidlo mize zneistit ¢asti, se kterymi
pfichdzi do kontaktu.

To je normalni. V3echny Casti |ze naddle
bezpecné pouzivat a nebudou mit vliv na
pokrmy, které vafite.

BAXKHW MNMPEMOPBKA
MHCTPYKLUWUWN 3A BE3OINMACHOCT

MpoueTeTe T€3M NHCTPYKLUN BHUMATENTHO U TN CbXpaHABaNTe Ha

CUTYPHO MACTO.

- To3un ypen Moxe Aa ce M3nosn3ea oT imuya 6e3 onuT 1 No3HaHWA UK
TaKMBa C HamaneHn GpU3nMYeckn, CETUBHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTH,
npwv ycnosue Ye ca obyyeHn Kak Aaa 1M3non3eat ypeaa 6e3onacHo, ako
ca noj Haa3op U pa3bupaT Bb3MOXKHUTE PUCKOBE.

- [leyata He TpaAbGBa fa cu UrpanT C ypeaa.

- To3n ypen MoXe Aa ce M3Mosi3Ba OT Aiela Ha Bb3pacT OCEM FOAUHM
WU NO-rofiemMu, MpY yCnoBmMe Ye ca 0byyeHn Kak Aa M3non3eat ypesa
6e30MacHoO, ako ca noA Hag3op U pa3bupaT Bb3MOXHUTE PUCKOBE.
Jeuata He TpAbBa fa cu UrpanT c ypeda. NouncrtBaHeTo 1 noaapbKKaTa
Ha ypena He TpA6GBa fa ce M3BbPLUBA OT feLld, OCBEH aKO Te He Ca Ha
Bb3pacT OCEM roAvHM UK NO-roNemMmn 1 ca nod Haa3op. JpbxTe ypeaa
n kabena My n3BbH obcera Ha geua nog 8-roguiHa Bb3pacT.

- To3nypen He e NpeaHa3HayeH 3a ynoTpeba oT nu1ua (BKIYMUTENTHO AeLla)

C HamaneHn GU3NYECKN, CETUBHM MM YMCTBEHM CMOCOOHOCTU nnu ¢
AMCa Ha ONWT UM MNO3HAHUA, OCBEH aKo Te He Ca Nog HabnoaeHne unu
nonyyat npeaBapuUTeIHM NHCTPYKLMK OTHOCHO 6e3omnacHaTa ynotpeba
Ha ypepa OT nu1ue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MacHoCT.

« [leuaTta TpA6Ba ga 6bAaT Noa HabnoaeHve, 3a Aa ce rapaHTMpPa, Ye He

CU UrpasT C ypeaa.

« AKO 3axpaHBalMAT Kaben e noBpepdeH, To TpabBa fa 6bae cMeHeH

OT NpOn3BOAUTENA, OT CegnpoaaxbeHna My cepBu3 UM OT NNLE CbC
cxofHa KBanudukaums, 3a aa ce n3berHat Bb3MOXKHUTE PUCKOBE.

« [ipbKTe ypena v kabena My n3BbH obcera Ha Aelia nog 8-roguvilHa Bb3pacT.
« To3n ypeq Moxe Aia ce U3nos3Ba Ha HaAMOpPCKa BUCoUYnHa go 2000 m.
« To3n ypen moxe fa ce n3non3sa OT AeLa Ha Bb3pacT OCceM MUu noseye

FOAVHM N OT NnLa C HamaneHn GU3NYecKn, CETUBHU UNN YMCTBEHM
CNOCOGHOCTU, UM 6e3 ONUT WAW MO3HaHWA, NpY ycoBMe Ye 6baaTt
HabntogaBaHy UK Ca UHCTPYKTUPAHM OTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba
Ha ypefa U pa3bupat Bb3MOXHUTE pucKkoBe. [leuata He TpsabBa fAa
CU UrpaaT ¢ ypepa. MNouncteaHeTo 1 nojapbKKata He TpabBa fda ce
M3BBPLUBAT OT feLa, KOraTo He ca nof HabnoaeHue. o

a



- To3un ypep e npefHa3HayeH 3a ynotpeba camo B JOMALIHMN YCOBUA. - MpoBepeTe panu 3axpaHBaLWOTO HaMpeXeHWe OTroBapa Ha

- Ton He e NpefHa3HayeH 3a M3MNoN3BaHe B CliefHUTE ClyYyan, KOUTO He HanpeXeHneTo, MOCOYEHO Ha ypeaa (Hanp. NPOMEHNB TOK).

ca NMOKPUTK OT rapaHumaTa: + He noctasante ypefa 0o N3TOYUHMK Ha TOMIMHA WA Ha ropelLy KOT/IOH,
- B CTau 3a MOYMBKA Ha NepCcoHana B MarasnHu, opucu v gpyrn cyxebHm Tbi1 KaTO TOBA MOXe Aa NPUUYMNHK CePMO3Ha NoBpeaa.

noMeLLeHNs; - He unsnon3gante ygbmkuteneH kKaben. AKo pewmTe Aa m3nonssaTe
- BbB pepmuy; YyABIKUTENEH Kaben Ha CBOW PUCK, N3NO0J3BaNTe CaMO TaKbB, KOWTO € B
— OT rOCTV B XOTeNn, MOTeNN 1 ApYyru MecTa 3a XWINLWHO HaCTaHABAHE; L[O6PO CbCTOAHME, Ma 3a3eMeH LUENcen U e CbBMECTMM C MOLLHOCTTa
— B HaCTaHABaHe T1N ,HOLLYBKa 1 3aKycKa”. Ha ypepaa.
- BHMmaBanTe, KoraTo HanMBaTe ropela TEYHOCT B KYXHEHCKUA poboT « He noctaBanTte ypega B 6n1130CT 4O CTeHa nnn wkKad, Tbin KaTo napaTa

nnn 6neHaepa, Thbil KaTo CbLLECTBYBa PUCK TA Aa 6bae M3XBbpieHa oT MOXXe Aa r noBpeamu.

ypena BCeaCTBME Ha BHE3aMNHO KMMBaHe. - BpemeHarta 3a rotTBeHe ca CaMO OPUEHTUPOBBHYHM.
« BrHaru nskniousanTe ypefa oT efleKTpnYeCckoTo 3axpaHBaHe, Korato ro - He ocragsiite Kabena pa sucu.

ocTaBATe 6e3 HaA30p, KAaKTO 1 Npean aa ro crnobasare, pasrnobAsate - BuHaru BknouBanTe ypefia B 3a3eMeH KOHTAKT.

N nouuctate. AKO BbpXy ypefa ce MosBU TO3W CUMBOJ , TON « PasnonoxeTe ro Ha paBHa 1 ctabunHa paboTHa NOBBPXHOCT, Aaney oT

O3HayvaBa ,BHMMaHMe: JOCTBNHNTE NOBBPXHOCTU MOXEe [ia Ca ropeLuu, NPBCKUTE BOAA.

KoraTto ypemnbT paboTtu. He gokocBaiTe ropelyte NMoBbPXHOCTY Ha « He nskniousanTe wencena Ha ypeaa OT KOHTaKTa C AbpnaHe Ha Kabena.

ypena“. bboeTte BHMMaTenHu, Korato npemecTBaTe ypeaa, 3a Aa He pasneete
« B nmeTo Ha Bawata 6e30nacHOCT TO31 ypef OTroBapaA Ha NPUIOKUMNTE CbAbprKallaTa ce B Hero Te4HOCT.

CTaHZAPTM 1 pernameHTu (QUPEeKTMBUTE 3a ypeam C HACKO HanpexkeHune, « He nsnonssane ypepa, ako:

efleKTpPOMarHMTHa CbBMeCTUMOCT, MaTepunasnin B KOHTAKT C XPaHUTENHN — YPEAbT N HEroBYAT 3aXpaHBaLy Kaben e NoBpefeH.

NPOAYKTU, €KONIOTUYHU 1 p‘p,), —-ypeaobTe 6un n3nyCKaH, UMa BuanmMa nospefa Win He pa60T|/| Mn3rnpaBHO.
- Hukora He notansaiite ypega BbB BoAa. B TaknBa cnyyan ypeabT cnefBa fa ce M3npaTy B MeCTHUA CepBU3EH
« /i3non3BaiTe BnaxHa Kbpna nnm rbba c npenapar 3a MMeHe Ha CbJ0Be, LEHTDP.

3a fla NOYNCTMTE aKCecoapuTe N YacTUTe, KOUTO BIN3AT B KOHTAKT C » Hukora He pa3rno6sBariTe ypeaa camu.

XpaHUTENHU NpPoAykTW. M3nnakHeTe C BnaXHa Kbpna wuan rbba. « Mpon3BoaUTENAT HE HOCKM OTrOBOPHOCT M rapaHuuATa ce cuuTa 3a

MogacylueTe akcecoapuTe 1 YacTUTe, KOUTO BAM3aT HeBanuAHa B c/lyvyanm Ha npodecmoHanHa ynotpeba, HenpaBuiHa
* B KOHTaKT C XpaHUTENTHW NPOAYKTHU, CbC CyXa Kbpna. ynotpe6a nnm ynotpeba B paspes C UHCTPYKLMWTE 3a NOfI3BaHe.
+ BHymaHwme: [ToBbpxXHOCTTa Ha HarpeBaTensa OcCTaBa ropela M3BecTHO - 3apfa |{|36erHeTe PUCK OT 310N0/yKa NOpaan HeO4akBaHO HyNIMpaHe Ha

BpeMe crep, ynotpeba. YCTPONCTBOTO 3a MpeAoTBpaTABaHe Ha nperpsABaHe, He CBbp3BaunTe
« AKO JOKOCHeTe ropewys NoBbPXHOCTM Ha ypeaa, ropela Boja, napa TO31 ypej KbM BBHLWHO CBbP3BALO YCTPOWCTBO (HaNp. Taumep) mim

NN XpaHa, MOXe Aa ce 13ropuTe. KbM BEpUra, peJOBHO NMpeKbCBaHa OT AOCTaBUMNKA Ha eleKTPOEHeprua.
- He pokocBanTe ypepna, Korato npoussexpa napa, a 3a fa ceanure - KoraTo npouechbT Ha roteHe Ha napa NpuKioym, ropelyata napa e

Kanaka 1 npucTaBkaTa 3a napa, U3non3samnTe 3alnTHN PbKaBULN. NPOABIKM fa M3Nn3a 3a U3BECTHO BPEME MNPE3 OTBOPa 3a MNapa B
« /13non3eaHeTo Ha MMKPOBBIHOBA Neyka 3a 3aTOMMAHE Ha XpaHaTa, Kaflaka Ha Kynara.

nocTaBeHa B NPeAoCTaBeHUTE CbAOBE 3a CbXPaHEHKEe, MOXe ja NoBAnse » He nocrasalite ypeja BbpXy KOTNIOH WK 611130 0 Hero, nin Bbpxy

Ha XpaHWTenHaTa 1 CTOMHOCT 1 ia fOBEAE 10 HePaBHOMEPHO 3arpsBaHe. FOpeLla nevka. 3

BuHaru pa3bbpkBaiTe 3arpaTtaTta XpaHa, 3a ja OCUrypute paBHOMEpPHO * Hukora He w3snonssante Kynata wnu Apyra 4acT OT ypeda B

pasnpedeneHre Ha TOMAMHATa, W MpPOBepsiBaiiTe Temrepatypata W MUKPOBBJIHOBA MeYKa, Tbi KaTO MeTaIHNTE YacTu He Ca NOAXOAALM 3a

Ta3n ynoTpeba, C U3K/OYEHMEe Ha [BaTa MpPefoCTaBeHN KepaMUYHU
Cbla U Kanauure nm. 5

npeamn cepeupaHe.



« Hukora He 3arpaBanTe KepamnyHUTe CbA0BE UKW ApYruTe akcecoapu B
MUKPOBBJIHOBA

« Hnkora He crepunmsvpante Kynata wWan gpyra 4vact oT ypefa B
CTepUNM3aTop, Tbil KaTO MeTalHUTE YacT! He Ca NOAXOAALM 3a Tasu
ynotpeba.

- OcTaBeTe ypefa Aa ce oxaan 3a e4Ha MVHYTa, Npean Aa npuroTeuTe
Apyrata napTuga CbCTaBKu.

- Npepn pa oTBOpuTE Kanmaka M da pobaBuTe ApyrvTe CbCTaBKM 3a
6neHaupaHe, ako e HeobxoaMMO, yBepeTe Ce, Ue KanakbT ce e oxnagnn
AOCTAaTbUHO Cflef roTBEHeTO.

- BuHarn nposepsABanTe TemnepaTypaTa Ha XpaHata C OMNAaKOTO Ha
pbKaTa cu, Npean Aa A gagete Ha AeTeTo Cu.

« BrHaru npoBepsABaniTe KOHCUCTEHLMATA HA XPpaHaTa, KOATO LWe fajete
Ha MasknTe Jeua. YBepeTe ce, ye B XpaHaTta HAMma 6yuKku.

« Hukora He m3non3gante GenvHa MM NPOAYKTM Ha OCHOBATa Ha XJIOp
BbPXY MOBbPXHOCTTA Ha BalumTe Nprubopu Aopu KoraTo ca paspegeHu. Te
Ca U3KITIYUTENTHO KOPO3MBHM, KOTraTo Ca B KOHTAKT C HepbXaema CTOMaHa.

« CbxpaHaBaliTe pbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMUN Ha 6e30onacHo mAcTo. He
ro U3XBbpnanTe.

* KaTto ce umaT npefBuA pasnuyHNTe CTaHAAPTU B CUNA, ako ypeLbT Ce 13M0N3Ba B AbprKaBa, pasnmyHa
OT Ta3W, B KOATO e 3aKyrneH, Toi TpAbBa Aa 6bae npoBepeH oT 0J06peH CepBM3EH LIeHTbP.

+ YpepnbT He e NpefHa3HayeH 3a pA3aHe Ha TBbPAY CbCTaBKY, KaTo KybueTa nep unm 6yykun 3axap.

+ Hwkora He n3nonsBaiTe dyHKUMATa 3a Napa 6e3 Bofa (e ce noABM cbobLyeHne 3a rpewka E1, ako B
pe3epBoapa 3a BOfa HAMa BOAA).

+ YBepeTe ce, Ye HAMA Aa HAMb/IHUTE pe3epBoapa 3a BoAa Haj MakCMManHua My Kanauutet (250 ml).

+ Korato npnroTeATe CbCTaBKM Ha Napa, BHMMaBanTe Aa He NPenbiaHMTe KynaTa (B/KTe MakCUMasIHOTO HIBO).

+ KoraTo 6neHanpaTte cbCTaBKMTE, He NMPeBMLIaBaiTe MakCMManHOTO HMBO, MOCOYEHO Ha KyrnaTa.

+ He nyckaiiTe H/KaKBu NpeaMeTY B pe3epBoapa 3a Bofa.

+ PefoBHOTO MpemaxBaHe Ha KOTNIeH KaMbK NpefoTBpaTABa NoBpeaa Ha ypeaa.

+ AKO MMaTe HfKaKBU Mpob6fiemu, KOHCYNTMpaiTe ce CbC CNeanpofabeHns cepBu3 WU HanpaBeTe
crnpaBKa Ha yebcalita groupeseb.com

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa Ccpena

+ Baweto ycTpoiicTBO e npefHasHaueHO 3a AbAroroavwHa pabota. Bce nak, korato 3anouHeTe Aa
mucnnTe

+ OTHOCHO MoAMsAHaTa My, He 3abpaBAaiiTe Aa NOMUCAKTE 3a OMa3BaHETO Ha OKOJHaTa cpeja.

+ OpobpeHnTe CepBr3HN LIEHTPOBE Lie B3emMaT 06paTHO M3MON3BaHNTE YPeaun U We r1 N3XBbpaaT no
€KOJIOrMYeH HauuH.

Mwucnete 3a oKonHaTta cpepa!l

@® BawwvAT ypeA CbAbpKa MHOrO MaTepuanu, KOUTO MoraT Aa ce Bb3CTaHOBAT WiM fa ce
peuvKnupart.
< OcraBeTe ro B MyHKT 3a CbbupaHe Ha OTNaabLy 3a npepaboTka.

(2]

OMNMUCAHUE

A - Kanak H - lWnatyna
B - Kamauu Ha kepamnuhute cbgoBe |-  ByToH 3a dyHKLMATA 33
C - KepamnuHu cbpoBe npeTtonnsaHe
D - KowHuua 3a napa J - bByTOH 3a dyHKLMATa 3a Napa
E- Hoxose K- ByToH 3a pyHKuMATa 32
F - Kyna (n36epete xenaHaTa pa3mpasfaBaHe
no3nLUmA C ApbXKKaTta HagACHO L- Tanmep
WU HaNsBO) M - byTOHM 3a HacTponKa +/-
G - OcHoBa/pe3epBoap 3a Boga N - bytoH 3a ctapt/cTon

KyxHeHckunAT poboT 4 B 1 Yummy Gourmet ce npegnara ¢ yaobHun dbyHKump,
KOEeTO O3HauaBa, Ye MoXKeTe Aia NPUroTBATEe 34PaBOC/IOBHN ACTUA 3a AeLaTa
CW oLe KoraTo ca MHoro manku! Cb3gante pasHoobpasHM yaobHM peuenTu
3a BawWwuTe Aeua, KOUTo Aa CbXpaHWUTE UMM HOCUTe CbC cebe cn, KbaeTo 1 aa
oTnaeTe, KaTo M3Mnon3BaTe MankuTe KepamuyHM CbAoBe, NpefocTaBeHun C
BawuA ypea.

rotBeHe Ha napa ', b6neHampaHe Ha CbCTaBKMTe, NpeTonnsaHe Y-
pa3mpassBaHe Ha XpaHaTa camo C efiVH ypeg.
BHumaHue: To3u ypepn HE e npegHasHaueH 3a cnefgHuTe NPUNoXeHNUA:
— [OTBEeHe Ha 3ampa3eHn CYypOBU CbCTABKU
- [oTBeHe Ha npeaBapuUTeNHO 6neHapPaHn CbCTaBKN 6e3 Cb/l3a CbXpaHeHne
— [oTBeHe Ha cbLmTe CbCTaBKM 3a noseye oT 30 MUHYTH
- [oTBeHe Ha opu3 1 NacTa
- HarpagaHe nnu npetonnsaHe Ha TEYHOCTM, KaTo Cynu, COCOBE UM Boda
- MNopgabprkaHe Ha XpaHaTa TonJa 3a HAKONKO Yaca
— PA3aHe Ha TBbpAM CbCTaBKM, KaTo KybueTa nen unu Oyukn 3axap, nnm
NenKkaBun CbCTaBKN, KaTO CUPEHE.
Mpean nbpBa ynorpeba
- VI3BapeTe ypena OT onakoBKara.
— MaxHeTe 3alWnTHOTO GONMO OT Ancnnes.
— OcBobogeTe 1 noBaurHeTe Kanaka (A).
— 3a NoYMCTBaHE Ha Kamnaka M3non3BanTe Bna)kHa, Heabpa3nBHa roba (A).
- MI3amunTte Bcnukm otcTpaHaBawm ce vactm (kyma (F), kowHwuua (D),
KepamuyHu cbapose (C), cunukoHoBu Kanauwn (B), Hoxose (E) B Tonna
BOAA C Mpenapar 3a MMeHe, U3nakHeTe 1 noacyLuere.
Monsa, nmante npeasua: [penopbuBame BU ypeabT Aa U3MbAHW eduiH

LMK/ Ha Napa "y C Npa3Ha Kyna (F), npeaw fa ro n3nonsgare 3a MbpBu MbT.

(=]

CYummy Gourmet MOXeTe fia n3burpate OT HAKOJIKO METOAA Ha NpW rOT)EWHe:
n



1. MeTop Ha roTBeHe @

BHumaHwue: BuHarn npoBepsBaliTe TemnepaTtypata Ha NpMroTBeHaTa xpaHa
BbPXY YyBCTBMTENIHA YaCT OT KOXaTa BU, 3a fa Ce yBepuUTe, ye e 6e3onacHa
3a BalleTo bebe.

B pesepBoapa 3a Boga (G) He n3nonseariTe NOANPABKN UK Apyra TEUYHOCT
OCBEH BOJa.

Mpepun cTapTupaHe ce yBepeTe, Ye B pe3epBoapa 3a Boda (G) uma Boaa.
3a6enexkKa: Bvectumoctta Ha Kynata Ha Yummy Gourmet e vaeanHa 3a
rOTBEHE B rofieMun KONIMYecTBa (BCMYKO OCTaHano cnep 61eHanpaHeTo Moxe
[la Ce CbXpPaHABa B KOHTEHEPW 33 CbXPaHeHMe).

3a fa ocurypute onTMMasnHa KOHCUCTEHUMSA 3a NO-Masiku KONMYecTBa, Mons,
n3ToueTe BodaTa OT ABHOTO Ha KymaTa, cfief KaTo LMKbIbT Ha FOTBEHe
npuKnoYM 1 npean neHanpate.

250 g TMKBa 5
TUKBEHO Miope [oTBeHe 20 bnenpgmparite ot 30
P 80 g kapTopU MUHYTU cekyHau o 1 MuHyTa
200 g TUKBWYKM
n
or I'II/IJ:)eFIfKO " 120 g kapTodu [oTBeHe 20 bnenpupatite ot 30
gkap MUHYTU ceKyHau io T MuHyTa
TUKBUYKM
30 g nunewko
250 ml Bopa
3eneHo niope B pesepBoapa 130 g 606 [oTBeHe 20 bnenaupaiite ot 30
3a Bofa
270 g rpax MUHYTN cekyHau o 1 MnHyTa
OBYADCKM Nait 300 g kapTodu ToTBeHe 25 Bnenpupaiite ot 30
P MUHYTU ceKyHau o 1 MuHyTa
50 g cMnfAAHO Tenewwko
OT%Z’\QI;:L " 150 g pears [oTBeHe 10 bnenpupatite ot 30
KpyLum 250 g banana MUHY TV CeKkyHAM Ao 1 MiHyTa

1.1.loTBeHe Ha napa c 6neHgnpaHe

BkntoueTe ypepna B KoHTaKTa. (pur. 1)

3aBbpTeTte Kynata (F) obpaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika, 3a Aa A
ocBoboauTe 1 OTCTPAHUTE OT OCHoBaTa. (G) (dur. 2)

OTBOpeTe pe3epBoapa 3a Boaa (G), KaTo 3aBbPTMTE Kanaka My o6paTHO
Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika 1 cref ToBa ro saurHerte. (¢ur. 3)

HanbnHete pe3epBoapa 3a Boga (G). He ro mbnHeTe Hag MakCMMAnHOTO HUBO,
oT6enA3aHo BbpXy pe3epBoapa 3a Bofa (Mapkmposkata MAX). (¢ur. 4-5)

MOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTpesiKa (¢ur. 6). AKO TO31 Kanak He e MOCTaBeH

lNocTaBeTe OTHOBO Kanaka Ha pe3epBoapa 3a BOAa, KaTto ro 3aBbpPTUTE NO

WU € NOCTaBeH HEeMpPaBWIHO, Ha AMCMNEN We ce NosBU CbobLLeHne 3a
rpewka «E2».

- OcBobopeTe Kanaka 1 ro otcTpaHete ot KynaTa. (our. 7)

- MocTaBeTe HoXoBeTe (E) B KynaTa (F) Ha KyxHeHCKna poboT 4 B 1 Yummy
Gourmet. (¢pur. 8)

- lMocTaBeTe cbcTaBkuTe B Kynarta (F), 6€3 fa A NbAHUTE HaJ MaKCMMANHOTO
H1BO (Mapknposkata MAX). (pur. 9)

- lNocTaBeTte 0THOBO Kanaka (A) Ha kynarta (F), cnep KoeTo ro 3aBbpTeTe no
NOCOKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPesKa, 3a Aa ce 3akntouu. (¢ur. 10)

- MocTtaBete kynata (F) Bbpxy ocHoBaTta (G) 1 3aknioyete Kyrnarta, KaTo A
3aBbpTUTE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa CTPeJIKa, JOKATO yyeTe 3BYKOB
curHan. (éwur. 11)

- N36epete nporpamata STEAM (TOTBEHE HA TAPA), kato HaTucHeTe
NKOHaTa & (dur. 12)

- BpemeTo no nogpazbupaHe 3a rotBeHe Ha napa e 20 MuHyTU. MoXeTe aa
NPOMeHMTE BPEMETO 3a FOTBEHE Ha Mapa C HaTUCKaHe Ha By TOHUTe + 1 -,
KaTo TO e ce n3mMeHsa oT 1 4o 25 MUHYTW.

- HatucHete 6ytoHa START/STOP (CTAPT/CTOIM), 3a pa cTaptuparte
nporpamarta. (¢wr. 13)

- bbpaeTe BHMMaTeNnHW, AOKaTO ce M3NbJIHABA LUKDBADBT, Tb KaTo OT
Alo3aTa 3a napa moX<e fia nsnese ropewa soga. (Qwur. 14)

Monsa, nmante npeaBua;: 1o BCAKO Bpeme MOXeTe Aa MoCTaBuUTE LiUKba

Ha May3a, 3a la NpoBepu1Te HanpeabKa Ha FOTBEHETO C Napa, KaTo HaTUCHeTe

6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOIN) nnun Kato oTBOpUTE Kanaka (A).

A BHuMaHMe: 3a ga He ce u3ropuTe, Npean Aa oTBopuTe Kanmaka (A),

n34yaKante egHa MUHYTa. YpeabT NOMHU TEKYLUA UMKDB ABE MUHYTU, Taka ye

MO»KeTe Aia ro Bb30OHOBUTE OT TaMm, KbAeTo e 6un noctaBeH Ha nay3a. Cnep

[iBe MVHYTM May3a TeKyLMAT UMK e 6bae OTMEHEH.

B Kpaa Ha nporpamara Lye yyeTte 3ByKOB CUTHaJ.

MN3uakante egHa MUHyTa, npean aa bneHgupare xpaHaTta cu.

3a bneHampaHe NocTaBeTe YacTTa Ha bneHgepa BbpXy Kanaka Ha Kynata

(A) n a BkntoueTe (pur. 15-15A)

HatucHete 6ytoHa START/STOP (CTAPT/CTOIN) Ha 6neHpgepa 3a

6neHanpaHe, AOKATO AOCTUTHETE XKenaHaTa TekcTypa. (dur. 16-17)
BHumaHune: Cnep 6neHanpaHe BUHarM npoBepsABaliTe TEKCTypaTa Ha

XpaHaTa; TA TpAOBa Aa e rmajKka, 3a Aa ce M3berHaT BCAKAKBU OMACHOCTU

OT 3afyllaBaHe Ha BaweTo AeTe. AKO TeKCTypaTa He e JOCTaTbYHO MMajKa,

NnoBTOpeTe CTbMNKNUTE 3a bneHanpaHe.

()



— CbxpaHABaWTe XpaHaTa, KOATO WCKaTe pfAa CbXpPaHUTE, B Maskute
kepamnyHu cbpose (C), a oCcTaHanata 4YacT cepBupanTe B NogxoaAlla
Kyna. (¢ur. 20)

Mons, umanTe npeasua: Visuakante okono neT MMHYTU ypeabT fa ce oXnaam o
CTallHa TemnepaTypa, C/lef KOeTo 13nenTe ocTaHanaTa Boga OT pesepBoapa.
3a ga m3npasHuTe UM NOYMUCTUTE pe3epBoOapa 3a BOAA, MpoyeTeTe rnasa
,louncTBaHe N npemaxsaHe Ha KOT/IEH KaMbK",

BHumaHwue: [NapaTa unm ropeLyata Boga MoraT Aa U3ropAat npbctute Bu. He
[LOKOCBaWTe ropeLyMTe 4acTu Ha ypeaa unm napata, KoATo U3/1M3a OT ropHaTta
yacrT, 3a [1a He Cce usropure.

YBepeTe ce, Ye geLaTa CbLo Ccrna3BaT Ta3n MApKa 3a 6e30nacHoCT.

AKO CbCTaBKUTE OCTaHaT 3ajeneHn MO HOXOBEeTe, M3K/YeTe ypeda OT
KOHTaKTa U OTCTpaHeTe CbCTaBKUTE C LWINaTyna.

1.2.loTBeHe Ha napa 6e3 6neHpgnpaHe

- Bkniouete ypepna B KOHTaKTa. (dur. 1)

- 3aBbpTeTe KynaTa (F) obpaTHO Ha 4YacOoBHMKOBaTa CTpefika, 3a Aa A
ocBoboanTe 1 OTCTpaHUTe OT ocHoBaTa (G). (¢ur. 2)

- OTBOpeTe pe3epBoapa 3a BoAa (G), KaTto 3aBbPTUTE Kamnaka My obpaTHO
Ha YaCOBHMKOBATA CTpesika 1 cfieg ToBa ro sgurHerte. (dur. 3)

- HanbnHete pe3epBoapa 3a Boaa (G). He ro nbnHeTe Hag MakCMManHOTO
HMBO, 0TOeNA3aHO BbpXy pe3epBoapa 3a BoAa (MapkuposkaTa MAX).
(dwr. 4-5)

- NocTaBeTe OTHOBO Kanaka Ha pe3epBoapa 3a BoAa, KaTo ro 3aBbpTuTe Mo
NMocoKa Ha YaCOBHMKOBaTa cTpernkKa. (pur. 6)

- OcBobopeTe Kanaka 1 ro oTcTpaHeTe OT KynaTa. (pur. 7)

- lNocTaBeTe KowHwMyaTa 3a napa (D) B kynaTa (F).

— [MocTaBeTe cbCTaBKUTE B KOWHMLATA 3a napa (D), kaTo ce cbobpasute ¢
MaKCUManHUTe KOIMYecTBa, NoCoYeHn B TabnuuaTta no-rope.

- [NocTaBeTte 0THOBO Kanaka (A) Ha kynarta (F), cnep KoeTo ro 3aBbpTeTe no
NMOCOKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPEeSKa, 3a a ce 3aktouu. (¢ur. 10)

- lNocTtasete KynaTa (F) Bbpxy ocHoBaTa (G) 1 3akntouete KynaTa (F), kaTto A
3aBbpTUTE NO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa CTPeNkKa, JOKaTO UyeTe 3BYKOB
curHan. (éwur. 11)

- I/I36epeTeAnporpamaTa STEAM (TOTBEHE HA T1APA), KaTo HaTuUCHeTe
MKOHaTa . (dur. 12)

- BpemeTo no nogpazbupaHe 3a rotBeHe Ha napa e 20 MuHyTU. MoXeTe aa
NPOMeHMTE BPEMETO 3a FOTBEHE Ha Mapa C HaTUCKaHe Ha By TOHUTe + 1 -,
KaTo TO Lie ce n3meHs ot 1 fo 25 MunHyTn.

- HatucHete 6ytoHa START/STOP (CTAPT/CTOI), 3a pa cTaptuparte
nporpamarta. (Qur. 13).

bbaeTe BHMMaTenHuW, [OKaTO Ce M3NbJIHABA LUKDbABT, Tb KaTo OT
Alo3aTa 3a Nnapa MoXke fia usnese ropewa soga. (dpur. 14)

— Mons, nmanTte npeasua: lNo BCAKO BpeMe MOXKeTe Ja NOCTaBUTe LMKb/la Ha
nay3a, 3a ja NpoBepuTe HarnpeabKa Ha FOTBEHETO C NMapa, KaTo HaTUCHeTe
6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOIN) nnu kato otBOpUTE Kanaka (A).

BHuMMaHMe: 3a pa He ce um3ropuTte, nNpeau Aa OTBOpUTE Kanaka (A),
n34akaunTe eHa MUHYTA.
YpeabT MOMHM TeKyWUA UUKbA OBEe MUHYTW, Taka 4e MoXeTe fJa ro
Bb30OHOBMTE OT TaM, KbAeTo e 61N nocTaBeH Ha naysa. Cnep ABe MUHYTK
naysa TeKyLMAT LUK e 6bae OTMEHEH.

- B Kpas Ha nporpamarta Lue uyeTte 3ByKOB CUTHa.

Monsa, nmante npepsBua: /3uakante ypeobT da ce oxfagum A0 CTalHa
Temnepartypa, c/ief, KOeTo M3nenTe OCTaHanaTa Boja OT pe3epBoapa. 3a
Ja M3npasHUTE WM MOYUCTUTE pe3epBOapa 3a BOAa, NMpoueTeTe [/aBa
,IlouncTBaHe n npemaxsaHe Ha KOT/IEH KaMbK",

BHumaHme: [1apaTta nnu ropewiata Boga Morat Aa U3ropat npbcrtute su. He
LLOKOCBaWTE ropeLymTe YacTu Ha ypeaa unm napata, KOATO U3fM3a OT ropHaTa
4acT, 3a Aa He ce n3ropure.

YBepeTe ce, Ye felaTa CblLo CNa3BaT Ta3n MApKa 3a 6€30MacHOCT.

2. Pexxum Ha npeTtonnsHe ‘%)'
[la ce u3non38a camo c 8KII0YeHUMe KepamuyHU Cs008e

- BknwoueTte ypena B KOHTaKTa. (¢ur. 21)

- 3aBbprTeTe KynaTta (F) o6paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKa, 3a ja 0CBOGOANTE 1
oTcTpaHuTe Kynata (F) ot ocHoBara (G). (¢ur. 22)

- OtBOpeTe pe3epBoapa 3a Boga (G), KaTo 3aBbPTUTE Kanaka My 0b6paTHO Ha
YacoBHMKOBATa CTPeSIKa 1 cfief ToBa ro BaurHeTe. (dur. 23)

- HanbnHete pe3epBoapa 3a Bofa (G). He ro mbnHeTe Hag MakCMManHOTO HKBO,
oT1benA3aHo BbpXy pe3epBoapa 3a Boaa (Mapkmposkata MAX). (pur. 24-25)

- [MocTaBeTe OTHOBO Kanaka Ha pe3epBoapa 3a BOAA, KaTo ro 3aBbpTUTE MO NOCOKa
Ha YaCOBHWKOBATa CcTpenka (dur. 26).

- OcBobopeTe Kanaka 1 ro OTCTpaHeTe OT Kynara. (dur. 27)

- [lobaBeTe NpuUroTBeHaTa 3aroToBKa Ja ce 3arpee B 1 nnm 2 oT NpefoCcTaBeHnTe
Manku kepamnynHm cbpose (C) (kakTo BU e no-yaobHo) (dur. 28)

- 3aTBOpeTe CbAoBeTe C Kanaka um (B), cnep KoeTo rvi NocTaBeTe B KOLIHMLATA 3a
napa (D) (pur. 29 n 29a)

- lMocTaBeTe KoWwHMUATA 3a Mapa, CbAbpXKalja Mankute CbaoBe, B Kynata (F)
(dur. 29b)

- [NoctaseTte 0THOBO Kanaka (A) Ha Kynata (F), cneg KoeTo ro 3aBbpTeTe Mo NOCOKa
Ha YaCOBHMKOBATa CTPeNKa, 3a fa ce 3aknouu. (¢ur. 29¢)



- Mocrasete kynata (F) Bbpxy ocHoBata (G) n 3aknouete Kynata (F), kato A
3aBbPTUTE MO MOCOKA Ha YAaCOBHMKOBATA CTPEJIKA, JOKATO YyeTe 3BYKOB CUTHaJ.
(¢ur. 30)

- W36epete nporpamata REHEAT (MPETOMJIAHE), KaTo HaTUCHeTe MKOHaTa %’
(puwr. 31)

- BpemeTo no noppasbupaHe 3a roTBeHe Ha napa € 6 MuHyTU. MoxeTe Aa
NPOMEHMTE BPEMETO 3a FOTBEHE Ha Napa C HaTUCKaHe Ha OYTOHWTE + 1 -, KaTo TO
e ce n3mensa ot 1 go 10 MuHyTn.

Mons, nmaiite npeaBua: /136epete BpemMeTo, KOETO € Hal-NoaxoAsawo 3a
XpaHarTa, KOATO ncKaTe fa npetonnuTe. [1o0 BCAKO Bpeme MoXeTe Aa NocTaBute
UMKDba Ha Mnay3a, 3a fJa MpoBepuTe Hanpedbka Ha NPETOMNAAHETO, KaTo
HaTucHeTe OyToHa START/STOP (CTAPT/CTOIT) unn Kato oTBOpMTE Kanaka.

_ A BHumaHme: 3a ga He ce u3ropute, npean ga oTBOpuUTe Kanmaka (A),
N34aKamTe efHa MUHYyTa.

- YpeobT NOMHM TeKywmA LUKbA ABe MWHYTW, Taka ye MoXeTe Aa ro
Bb30OHOBMTE OT TaM, KbAeTO e 61N NocTaBeH Ha nay3a. Cneg aBe MUHYTY
nay3a TeKyLUMAT UMKbA Lie Obe OTMEHEH.

- HatucHete 6ytoHa START/STOP (CTAPT/CTOIM), 3a pa crapTtuparte
nporpamarta. (¢ur. 32)

- bpaere BHUMaTeNHN, [OKATO Ce M3MbJ/IHABA LUUKbADBT, Tb KaTto OT
Alo3aTa 3a napa Moxe fa usnese ropeiya soga. (¢pur. 33)

- B Kpasa Ha nporpamarta Lie yyeTe 3ByKOB CUMTHa.

Monsa, umante npeasuna: /3uakanTe ypeabT ga Ce oxnagu O CTaiHa
TemnepaTypa, cilef KoeTo M3nente ocCTaHanaTa Bofa OT pe3epsoapa. 3a
[a M3NpasHUTe WAK MOYMCTUTE pe3epBOapa 3a BOfa, MpouyeTeTe rnasa
,I10unCTBaHe 1 NpemaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK".

BHumaHme: lNapata nnm ropewata Boga moraT Aa U3ropat npbcrute Bu. He
AOKOCBaWTe ropeLimte YacTu Ha ypeaa unu napata, KOATo M3m3a OT ropHaTa
yacT, 3a fja He ce n3ropuTe. YBepeTe Ce, Yye AeLaTta CbLyo CNa3BaT Ta3n MApPKa
3a 6e3onacHocT.

1 kytnAa (1x120 g) Ntope OT MOPKOBM OT XNaAWAHMKa 250 ml Boga B ypepa 3a napa 33 4 MUHYTU

2 kyTum (2x120 g) Miope OT MOPKOBY OT X1aJMUNIHUKa 250 ml Boga B ypepa 3a napa 33 6 MUHYTU

3. Pexxum Ha pa3mpa3snBaHe

[a ce u3non3ea camo ¢ 8KOYEHUMeE Kepamu4HU Cb008e

- Bxkniouete ypena B KOHTaKTa. (dur. 34)

- 3aBbpreTe Kynata (F) o6paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKa, 3a fa ocBoboamTe u
oTcTpaHuTe Kynarta (F) ot ocHoBata (G). (dur. 35)

- OtBopeTe pesepBoapa 3a Bofa (G), KaTo 3aBbPTUTE Kamaka My oOpaTHO Ha
YacoOBHMKOBATA CTPeSIKa 1 cfief ToBa ro BaurHeTe. (dur. 36)

- HanbnHeTte pe3sepBoapa 3a Boga. He ro mbaHeTe Haj MaKCMMANHOTO HMBO,
oT1benA3aHo BbpXy pe3epBoapa 3a Boaa (MapkmpoBkata MAX). (pur. 37-38)

- [MocTaBeTe OTHOBO Kanaka Ha pe3epBoapa 3a BOAA, KaTo ro 3aBbPTUTE MO NOCOKa
Ha YaCOBHMKOBATa CTpenka. (pur. 39)

- OcBobopeTe Kanaka v ro oTcTpaHeTe OT Kynara. (¢ur. 40)

- JlobaBeTe 3amMmpa3eHaTa 3aroToBKa B 1 1in 2 0T NpefoCTaBEHNTE MAIKM KePaMUYH
cbpose (C) (kakTo BU e No-yAao06HO)

- 3aTBopeTe Cb0BETe C Kanaka 1M (B), cnep KOeTo M nocTaBeTe B KOWHMLATA 33
napa (D) (¢ur. 41 - 41a)

- [NocTtaBeTe KoWHMLATa 3a Napa, CbabpKalla MankuTe cbaose, B kynata (F) (¢ur.
41Db)

- [Noctasete 0THOBO Kanaka (A) Ha KynaTa (F), cneg KoeTo ro 3aBbpTeTe Mo NOCOKa
Ha YaCOBHMKOBATa CTPeSIKa, 3a a ce 3aknoun. (dur. 42)

- MNoctasete kynata (F) Bbpxy ocHoBata (G) n 3aknoyete Kynata (F), Kato A
3aBbPTUTE NO MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPesKa, AOKATO YyeTe 3BYKOB CUTHaJ.
(pur. 43)

- W36epete nporpamata DEFROST (PA3SMPA3ABAHE), kaTo HaTUCHeTe MKOHaTa
»}K«. (dur. 44)

- BpemeTo no nogpasbupaHe 3a pasmpasasaHe e 15 MuHyTU. MoXeTe ja npoMeHUTe
BPEMETO 3a rOTBeHe Ha napa C HaThCKaHe Ha OyToHUTe + 1 -, KaTo TO Lie ce
n3meHa ot 1 go 30 MruHyTI.

Mons, umaiite npeasug: /136epeTte BpemMeTo, KOETO € Haii-NoAXoAALLO 3a XPaHaTa,
KOATO MCKaTe Aa pa3mpa3suTe. 10 BCAKO Bpeme MOXeTe [a MOCTaBUTe LMKb/a Ha
naysa, 3a [a NpoBepuTe HanpeLbka Ha pa3Mpas3ABaHETO, KaTo HaTuCHeTe GyTOHa
START/STOP (CTAPT/CTOIN) nnn Kato oTBOpUTE Kanaka.

BHumaHuve: 3a ga He ce mM3ropute, Npean Aa OTBOPUTE Kamaka, U3vakanTte
efiHa MUHYyTa. YpeobT NOMHU TEKYLLMA LUK ABE MUHYTK, Taka Yye MOXeTe Aa ro
Bb30OHOBWTE OT TaM, KbJETO € 6un noctaBeH Ha nmaysa. Cnef ABe MUHYTK nay3a
TEKYLUMAT UKD We 6bae OTMEHEH.

- HatncHete 6ytoHa START/STOP (CTAPT/CTOI), 3a ga cTapTupaTe nporpamara.
(¢ur. 45)

- bbpeTe BHUMaTeNHN, JOKATO Ce N3MbJHABA UMKbADT, Tbil KaTo OT Alo3aTta
3a mapa MoXe Aa u3nese ropeuya Boga. (¢wr. 46)

- B kpas Ha nporpamara Lie uyeTe 3ByKOB CUTHaJl.

BHumaHue: Mapata wnu ropewata Boja MoraTt fa M3ropAT npbctute Bu. He
[OKOCBaWTe ropeLyuTe YacTu Ha ypeaa uam napata, KoATO U3A13a OT ropHaTa 4acT, 3a
[ia He ce n3ropuTe. YBepeTe Ce, Ye felaTa Cbllyo Crna3BaT Ta3n MApKa 3a 6e30macHOCT.

1 KyTna (1x120 g) 3ampa3zeHo nope OT MOPKOBY 250 ml Boga B ypepa 3a napa 3a 15 MyuHYTH

2 kyTum (2X120 g) 3ampa3zeHo nope 0T MOPKOBY 250 ml Bopa B ypepa 3a napa 3a 20 MUHYTK




4, Pexxum Ha 6neHpgupaHe

- 3aBbprteTe Kynata (F) 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKa, 3a fa ocBoboamTe u
oTcTpaHuTe Kynarta (F) ot ocHoBaTa (G). (dur. 47)

- OcBobopeTe Kanaka 1 ro OTCTpaHeTe OT KynaTa (¢ur. 48)

- lNocTaBete HoxoBeTe (E) B Kymata (F) Ha KyxHeHckua pobot 4 B 1 Yummy
Gourmet. (¢ur. 49)

- lNocTaBeTe cbcTaBKKTe B KynaTa (F), 63 fa A MbHWUTE Haj MaKCUMANHOTO HUBO
(mapkmpoBkaTa MAX). (pur. 50)

- [NoctaseTe 0THOBO Kanaka (A) Ha Kynata (F), cneg KoeTo ro 3aBbpTeTe Mo NOCOKa
Ha YaCOBHMKOBATa CTPeNKa, 3a Aa ce 3aknoun. (dur. 51)

- BknioueTe yacTTa Ha GneHgepa B KOHTaKTa. (ur. 52)

- [NocTaBeTe yacTTa Ha bneHaepa Bbpxy Kanaka (A) Ha kynarta (dur. 53).

- HatuncHete 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOIN) Ha 6rneHaepa, 3a Aa bneHanparte,
[OKaTO [JOCTUrHeTe XenaHata TekcTypa. (dur. 54-55)

100 g nyk 3aBpeme 6 umnyncax1s

200 g 6agemu 6nenpupaHe 3a 30 CeKyHAMN Ha CKOPOCT 2 Ha PbYHWA bneHaep

20 g margaHo3 6neHanpaHe 3a 5 ceKyHaM Ha CKOPOCT 2 Ha pbuHUA bneHaep

MOYUCTBAHE/NMPEMAXBAHE HA KOTJIEH KAMDBK

1. MouncreaHe Ha ypeaa

Cnep BCAKO 13M0ON3BaHe M3KITIOYBANTE Ypeaa OT KOHTaKTa. (dur. 56)

OcTaBeTe [ja Ce OX/1aAW HaMbAHO NPEeAV NOYNCTBAHE.

MpoBepeTe fanu ypenbT ce € OXNagws JOCTaTbyHO, NPeam fa U3npasHuTe Kynara

(F) n pe3epBoapa 3a Boga (G).

/I3MuiiTe BCUUKM OTCTPAHABALLM Ce YacTy B TOMJa BOZa C NpenapaT 3a MEHe Ha

CbA0BE, M3NNakHeTe 1 noacywerte. (¢ur. 57)

A BHuMaHue: paboTeTe BHMMaTeNnHO ¢ Hoxoete. CblyecTByBa puUCK Aa ce
nopexere. (¢ur. 58)

- OTcTpaHeTe ynabTHEHMETO OT Kamaka Ha KynaTta 1 ro mouucrete C Tonja Boga
1 npenapaTt 3a MMEeHe Ha CbfOoBe, Cfiefl TOBa M3MNaKHETE U MOACYLWETe, 3a Aa
npefoTBpaTMTE NPOHMKBAHETO HA 3aCTOANA BOAA B XpaHara. (ur. 59)

- He notanainTte enektpnyeckarta ocHoBa (G) nnu Kanaka (A) Ha KynaTa BbB BOAa.
(¢ur. 60)

- He n3nnakBarnTe enektpmyeckaTta ocHoBa (G) nnm Kanaka Ha kynata (A) AUpeKTHO
nof Tevawa Boga. (¢ur. 60)

- MoxeTe fa nocTaBMTe BCUYKIM YaCTH, OCBEH eleKTpuyeckaTa ocHoBa (G) 1 Kanaka
Ha Kynarta (A), B CbAoMUANHaTa MallUyHa.

- Hukora He n3non3sBarite abpasnBHY NOYMCTBALLM MPOAYKTH.

— XpaHuUTenHWTe OLBETMTENMN MOTaT Aa OLBETAT KOMMOHeHTUTe. (pur. 66a-66b-

66¢)

2. [lpemaxBaHe Ha KOT/IEHNA KAMbK Ha ypeaa
3a ja nopabpxaTte ypefa cu B Han-fobpo CbCToAHME, MpeMaxBaliTe KOTNEH KaMbK Ha
BCEKM 8 M3Mnon3BaHuA. 3a fja HanpaBuTe TOBa:
- OrtcrpaHete kynarta (F) ot 6a3ata (G).
- OrtBopeTe pe3epBoapa 3a Bofa (G), KaTo MaxHeTe Kanaka my. (¢ur. 61)
- Hanente 175 ml ctyneHa Boga B pe3epBoapa 3a Boga. (pur. 62)
- [o6asete 75 ml 6an ouer. (¢pur. 63)
- OCTaBeTe [ja Ce HaKMCHe efiHa HoL. (dur. 64)
- W3nente Bogata n oueTa OT pesepBoapa. (pur. 65-66)
- M3nnakHeTe BbTPELIHOCTTa Ha pe3epBoapa 3a BoAa HAKONKO MbTY C TOM/a BOAa.
- AKO BapOBMKOBWTE OTNaraHNA He Ca HaMmb/IHO NPeMaxHaTy, MOBTOPETe ropHUTE

CTbNKN.

- Hukora He n3non3sBarite abpasnBHY NOYNCTBALLM MPOAYKTH.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTU

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHune

YpeanT He paboTu.

YpeabT He e BK/IOYeH B KOHTaKTa.
KynaTa nnm kanakbT Ha KynaTa He
Ca HaieXAHO 3aKIoYeHN.

lMpoBepete ganv Bawwat ypeqn e
BKJTIOYEH NPABUITHO B KOHTAKTA.
3aknioueTe HafleXAHO KynaTa 1
Kanaka Ha KynaTa KbM HeliHaTa
OCHOBA.

YpenbT He ce HarpsaBa.

He cte HaTucHanm 6yToHa START/
STOP (CTAPT/CTON).
Pe3epBoapbT 3a Bofja € NpaseH.

HatucHete 6yToHa START/ STOP
(CTAPT/CTON).

HanbnHete pesepBoapa 3a Bofia Ao
MapkupoBkaTta MAX.

Mexny kanaka n camus ypep,
13N13a napa.

KanakbT He e nocTaBeH npasuiHO.

[MpoBepeTe fanu KanakbsT 1
YMIBTHEHWETO Ha Kanaka ca
MOCTaBeHW NPaBUIHO.

XpaHaTa He e NpuroTBeHa
MpaBWIHO.

B pe3epBoapa 3a Boga HAMa Bofa
VAN HAMA JOCTAaTbYHO BOAA, UNn
BPEMETO 3a rOTBEHE e TBbpae
MarKo.

Mpeaw 1 no Bpeme Ha roTBEHETO
npoBepsiBaliTe HNBOTO Ha BOAaTa

B pe3epBoapa 3a Boga. AKo no
BpeMe Ha roTBEHETO He e 0CTaHana
BOAQ, ypeabT HAMa fla Npon3Bexaa
napa unu xpaHarta Hama fia ce
roTBU. YBenuueTe BPEMETO 3a
roTBEHE.




MNpo6nem

MpununHa

PewleHue

Cnep UMKbA Ha pa3mpasABaHe
XpaHaTa He Ce € pa3Mmpasuna.

Mma TBbpAe MHOIo XpaHa 3a
pa3smMpasABaHe Win He e 6una
Pa3mpasAaBaHa 4OCTaTbYHO ODBJIrO.

PectapTtupaiite umkbna Ha
pa3mpa3sfBaHe.

Ha KoHTponHuMA naHen ce e noAswn
koawT E1. + murawa yepseHa
CBeTIMHA

B pe3epBoapa 3a Boga HAMa
[OCTaTbYHO KONMUYECTBO BOAA.

HanbnHeTe pesepBoapa 3a Bofa
Clefl U3TUYAHE Haa efiHa MUHYTa,
3a Aia NpefoTBPaTHTE N3TUYAHE Ha
napa v NoTeHUMaHN N3rapsHns

Ha KoHTponHuA naHen ce e noAsun
KoabT E2.

KanakbT Ha pe3epBoapa 3a Bofa
He € NOCTaBEH WK He € HafleXAHO
3aK/IOYEH.

3aTBopeTe HafeXQHO Kanaka.

OT ocHoBarta Teue Bofa.

Mma Tey oT HarpeBatens.

3aHecete ypefa B ofobpeH
CEPBU3EH LIEHTBP.

[oTBEeHeTO Ha XpaHaTa OTHeEMa
noseye Bpeme, OTKOJIKOTO npean.

HarpeBaTenﬂT € MOKPWT C BapOBUK.

MpemaxHeTe KOTNeHUsA KaMbK OT
HarpeBaTens (BvKTe naparpad
,MouncrBaHe/npemaxsaHe Ha
KOT/IEH KamMbK").

OT pe3epBoapa 3a BoAa, KoraTo ro
13Mon3BaTe 3a MbPBY MbT, Ce ycela
HenpusTHa MUpK3Ma.

He cTe nounctunu pesepsoapa 3a
BOfa, Npeau Aa ro n3ron3sgare 3a
MbPBY MbT.

lMpouerteTe rnasara,llouncreaHe/
npemaxsaHe Ha KOT/IeH KaMbK', 3a
[a NoYmncTnTe pesepBoapa 3a Bofa,
Cef KOeTo cTapTupanTe UMKbA Ha
napa c npasHa Kyna.

XpaHarta He ce HarpsaBa
paBHOMepHO.

[Tapuetata B Kynata ca TBbpae
ronemu.

HapexeTe xpaHaTa Ha No-masnku
napyeta (Ha KybyeTa C MaKcmaneH
pasmep 1.cm).

Mo Bpeme Ha npeTonnaHe/
pa3mpassBaHe CbbT 3a
CbXpaHeHue Teue.

KanakbT Ha cbaa 3a CbXpPaHEHNE He
€ MoCTaBeH NMpaBusHO.

lMpenu ga noctaBnTe Cbaa

3a CbXpaHeHue B KynaTa 3a
npetonnaHe/pa3mpasfBaHe,
yBepeTe ce, Ye KanaksT e fobpe
3aTBOPEH.

Ha pesepBoapa 3a Boga, Kanaka
My, KynaTa 1 Karnaka 1 ca ce
NosIBUAN 6NN TOUKN.

Ha Te3m yactn nma BapOBUKOBN
oTnaraHuA.

ToBa e HOpmasnHo.
MpemaxBanTe pegoBHO
KOTIeHNA Kambk. [TouncTeTte
Karnaka Ha pe3epBoapa 3a Boaa,
KynaTa 1 Kanaka 1 C BnakHa
Kbpna. [lpemaxHeTe KoTneHnsA
KaMbK OT pe3epBoapa 3a

Bopa. [MpoyeTeTe pasgena
LlouncreaHe/npemaxBaHe Ha
KOT/NIEH KaMbK".

[oBbpPXHOCTUTE, KOWUTO BNM3aT B
KOHTAKT C XpaHaTa, Ca OLiBETEHM.

XpaHaTta MoXe fja OuBeTH YacTy,
C KOWTO BJI3a B KOHTAKT.

ToBa e HopManHo. Bcnyku
YacTy BCe ole mMoraT fja ce
n3nonssat 6e30nacHo 1 HaAMa
[a NoBNMAAT Ha XpaHaTa, KOATO
roTsure.

VAZNE PREPORUKE
SIGURNOSNE UPUTE

Pazljivo procitajte ove upute i cuvajte ih na sigurnom mjestu.

- Ovaj aparat mogu koristiti osobe bez iskustva ili znanja, ili sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, pod uslovom da su
obucene za sigurno koriStenje aparata, pod nadzorom su i razumiju
rizike.

+ Djeca se ne smiju igrati aparatom.

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca od osam ili vise godina, pod uslovom
da su obucene za sigurno koriStenje aparata, pod nadzorom su i
razumiju rizike. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ci¢enje i odrzavanje
aparata ne smiju obavljati djeca osim ako imaju osam godina ili vise i
pod nadzorom su. Aparat i pripadajuci kabal drzite van domasaja djece
mlade od osam godina.

« Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (uklju¢ujuéi djecu)
ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, izuzev ako ih ne nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako im je ta osoba dala uputstva o sigurnom koristenju
aparata.

« Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju
aparatom.

+ Ako je kabal za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni postprodajni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako
bi se izbjegla opasnost.

« Aparat i pripadajudi kabal drzite van domasaja djece mlade od osam
godina.

« Ovaj aparat se moze koristiti na nadmorskoj visini do 2000 m.

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od osam godinaiili starija i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili bez
iskustva ili znanja, pod uslovom da su pod odgovaraju¢im nadzorom
ili ako su im date upute o tome kako koristiti aparat sigurno i razumjeti
rizike. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju
obavljati ¢is¢enje i odrzavanje.



- Aparat je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

« Aparat nije predviden za upotrebu u sljede¢im okruzenjima u kojima se
garancija nee primjenjivati:

- u prostorijama za odmor osoblja u trgovinama,kancelarijama i drugim
profesionalnim okruzenjima

- na farmama

- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima

- U pansionima.

- Budite oprezni pri ulijevanju vruce te¢nosti u procesor hrane ili blender
jer postoji opasnost da se izbaci iz aparata zbog naglog klju¢anja.

- Uvijek iskljucite aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora i prije

+ Ne koristite produzni kabal. Ako se odlucite za koriStenje na vlastitu
odgovornost, koristite samo produzni kabal koji je u dobrom stanju,
ima uzemljeni utikac i kompatibilan je s napajanjem aparata.

+ Ne postavljajte aparat u blizini zidova ili ormara jer ih proizvedena para
moze ostetiti.

« Vrijeme kuhanja je samo okvirno.

+ Ne ostavljajte kabal da visi.

« Uvijek prikljucite aparat u uzemljenu uticnicu.

« Postavite na ravnu i stabilnu radnu povrsinu, dalje od vode koja prska.

« Aparat nikad nemojte iskljucivati iz napajanja povlacenjem kabla za
napajanje.

sastavljanja, rastavljanja i ¢is¢enja. Ako se na aparatu pojavi simbol

to znadi “Oprez: Dostupne povrsine mogu biti vrele dok aparat radi. Ne
dodirujte vrele povrsine aparata”“.
Radivasesigurnosti,ovajaparatispunjavazahtjeve primjenjivihstandarda
i propisa (Direktiva o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u neposredan dodir s hranom,
zastiti okolisa itd.).

Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

Za Cis¢enje pribora i dijelova koji dolaze u dodir sa hranom koristite
vlaznu krpu ili sunder sa deterdZzentom za posude. Isperite vlaznom
krpom ili sunderom. Pribor i dijelove koji dolaze u dodir sa hranom
osusite suhom krpom.

Oprez: Povrsina grijaca ostaje vruc¢a neko vrijeme nakon upotrebe.
Moze dodi do opekotina ako dodirnete vruée povrsine aparata, vrelu
vodu, paru ili hranu.

Ne dodirujte aparat dok proizvodi paru i koristite zastitne rukavice za
skidanje poklopca i nastavka za paru.

KoriStenje mikrovalne pecnice za zagrijavanje hrane u posudama za
cuvanje moze uticati na njihovu nutritivnu vrijednost i dovesti do
neravnomjernog zagrijavanja. Uvijek mijesajte zagrijanu hranu da biste
osigurali ravnomjernu raspodjelu toplote i provjerite temperaturu prije
posluzivanja.

Provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na
aparatu (npr. izmjenicna struja).

Ne stavljajte aparat pored izvora toplote ili na ploc¢u za kuhanje jer to
moze izazvati ozbiljna ostecenja.

Budite oprezni kad premjestate aparat da ne biste prosuli teCnost.

« Aparat nemojte koristiti u sljede¢im uslovima:

- aparat ili pripadajuci kabal za napajanje je oStecen

- aparat je pao, ima vidljiva ostecenja ili ne radi ispravno

U tim slucajevima, aparat se mora poslati u ovlasteni servis.

« Nikada sami ne rastavljajte aparat.

- Odgovornost proizvodaca i garancija nece vrijediti u slu¢ajevima
profesionalne upotrebe, nepravilne upotrebe ili upotrebe koja nije u
skladu s uputstvima za upotrebu.

- Da biste izbjegli bilo kakav rizik od nesrece zbog neocekivanog
resetiranja aparata za sprijeCavanje pregrijavanja, nemojte prikljucivati
ovaj aparat na vanjski uredaj za povezivanje (npr. tajmer) ili na krug koji
dobavljac elektricne energije redovno prekida.

- Kada se proces kuhanja na pari zavrsi, vruca para ce jo$ neko vrijeme
izlaziti kroz otvor za paru na poklopcu posude.

- Ne stavljajte aparat na plo¢u za kuhanje ili Stednjak.

- Nikada nemojte koristiti posudu ili bilo koji drugi dio aparata u
mikrovalnoj pecnici jer metalni dijelovi nisu prikladni za taj nacin
upotrebe, izuzev dva prilozena keramicka lonca i poklopca.

« Nikada ne zagrijavajte keramicke posude ili drugi pribor u pecnici.

- Nikada ne sterilizirajte posuduili bilo koji drugi dio aparata u sterilizatoru
jer metalni dijelovi nisu prikladni za taj nacin upotrebe.

« Ostavite aparat da se hladi jednu minutu pre nego $to pripremite novu
koli¢inu sastojaka.



- Prije otvaranja poklopca i dodavanja ostalih sastojaka za blendanje, po
potrebi provjerite da li se poklopac dovoljno ohladio nakon kuhanja.

- Prije hranjenja djeteta uvijek na straznjoj strani ruke provjerite
temperaturu hrane.

- Uvijek provjerite konzistenciju hrane za malu djecu. Pazite da u hrani
nema grudvica.

- Nikada ne upotrebljavajte izbjeljivace ili proizvode na bazi hlora na
povrsini vaseg pribora, ¢ak ni razrijedene. Izuzetno su korozivni u
dodiru sa nehrdaju¢im Celikom.

- Cuvajte uputstva za upotrebu na sigurnom mjestu. Nemoijte ih baciti.

« Imajudi na umu raznovrsne standarde koji se primjenjuju, ako se aparat ne koristi u zemlji u
kojoj je kupljen, odnesite ga na provjeru u ovlasteni servis.

« Aparat nije dizajniran za usitnjavanje tvrdih sastojaka kao $to su kockice leda ili kockice
Secera.

- Nikada nemojte koristiti funkciju kuhanja na pari bez vode (ako u spremniku za vodu nema
vode, pojavit ¢e se poruka o gresci E1).

« Pazite da ne napunite spremnik za vodu iznad njegovog maksimalnog kapaciteta (250 ml).

- Tokom kuhanja sastojaka na pari pazite da ne napunite posudu (provjerite maksimalni nivo).

- Kada blendate sastojke, nemojte prekoraciti maksimalni nivo naveden u posudi.

- Nemojte umetati nikakve predmete u spremnik za vodu.

- Redovno uklanjanje kamenca sprjecava ostecenje aparata.

- Ako imate bilo kakvih problema, obratite se sluzbi za prodaju ili nas kontaktirajte putem
internetske stranice groupeseb.com

Zastita okolisa
« Va$ aparat dizajniran je da bi radio mnogo godina. Medutim, ako pocnete razmisljati o

zamjeni aparata, mozda biste trebali razmisliti o tome kako mozete zastititi okolis.
- Odobreni servisi ¢e uzeti koristeni aparat i odloziti ga na ekoloski prihvatljiv nacin.

Mislite na okolis!

E ® U aparatu ima mnogo materijala koji se mogu iskoristiti ili reciklirati.
9 Ostavite ga na sabirnom mjestu za obradu.

A - poklopac H - lopatica

B - poklopci za keramicke posude I - tipka za funkciju ponovnog

C - keramicke posude zagrijavanja

D - korpa za kuhanje na pari J - tipka za funkciju pare

E- ostrice K - tipka za funkciju odmrzavanja

F - posuda (izaberite Zeljeni polozaj  L- tajmer
sa drskom desno ili lijevo) M - tipke za podeSavanje +/-
G - baza/spremnik za vodu N - tipka Start/Stop

KORISTENJE

Ukusni 4 u 1 gurmanski procesor za hranu ima prakti¢ne funkcije, sto znaci
da svojoj djeci mozete praviti zdrave obroke od malih nogu! Napravite
razne prikladne recepte za svoje maliSane koje cete sacuvati ili ponijeti sa
sobom gdje god idete, koristec¢i male keramicke posude koje se isporucuju
sa aparatom.

Uz Yummy Gourmet mozZete izabrati razli¢ite metode pripreme: kuhanje na
pari % blendanje sastojaka u procesoru, podgrijavanje x5 i odmrzavanje
% hrane pomocu samo jednog aparata.

Oprez: Ovaj aparat NIJE dizajniran za sljedec¢e namjene:

- Kuhanje zamrznutih sirovih sastojaka

- Kuhanje prethodno izmijesanih sastojaka bez posude za kuhanje

- Kuhanje istih sastojaka duze od 30 minuta

- Kuhanije rize i tjestenine

- Zagrijavanje ili podgrijavanje te¢nosti, primjerice supe, sosa ili vode

- Odrzavanje hrane toplom na nekoliko sati

- Sjeckanje tvrdih sastojaka kao Sto su kockice leda ili kockice Secera ili
ljepljivih sastojaka kao 5to je sir

Prije prve upotrebe

- lzvadite aparat iz ambalaze

- Skinite zastitnu foliju sa displeja.

- Otkljucajte i podignite poklopac (A).

- Za CiS¢enje poklopca (A) koristite vlaznu neabrazivnu spuzvu.

- Operite sve odvojive dijelove (posuda (F), korpa (D), keramic¢ke posude
(Q), silikonski poklopci (B), ostrice (E)) u toploj vodi sa deterdzentom za
posude, isperite i osusite.

Napomena: Preporucujemo da prije prve upotrebe aparata pokrenete ciklus

. A
kuhanja na pari x5 .



1. Nacin kuhanja @

Oprez: Uvijek provjerite temperaturu kuhane hrane na osjetljivom dijelu
koze da biste bili sigurni da je sigurna za vasu bebu.

U spremnik za vodu (G) nemojte stavljati nikakve zacine ni te¢nosti izuzev
vode.

Prije pokretanja provjerite da li u spremniku za vodu (G) ima vode.
Napomena: Kapacitet vase Yummy Gourmet posude idealan je za kuhanje
vecih kolic¢ina (svi ostaci nakon blendanja mogu se ¢uvati u posudama).

Da biste osigurali optimalnu konzistenciju za manje kolicine, ispustite vodu s
dna posude nakon zavrsetka ciklusa kuhanja i prije mijesanja.

250 g bundeve

20 minuta Mijesajte 30 sekundi

Pire od bundeve kauhanja do 1 minute

80 g krompira

200 g tikvica

Pire od piletine i 20 minuta Mijesajte 30 sekundi

120 g krompira

tikvica kauhanja do 1 minute
ileti
250 ml vode u 309 piletine
Zeleni pire spre\r/r;r(mjlllj(u za 130 g graha 20 minuta Mijesajte 30 sekundi
270 g graska kauhanja do 1 minute
Cobanska pita 300 g krompira 25 minuta Mijesajte 30 sekundi
P kauhanja do 1 minute
50 g mljevene govedine
Kompot od 150 g krusaka 10 minuta Mijesajte 30 sekundi

banane i kruske 250 g banana kauhanja do 1 minute

1.1. Kuhanje na pari sa mijesanjem

- Ukljucite aparat u uti¢nicu (slika 1).

- Okrenite posudu (F) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste je
otkljucali i skinuli posudu sa baze (G) (slika 2).

- Otvorite spremnik za vodu (G) okretanjem poklopca u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu, a zatim ga podignite (slika 3).

- Napunite spremnik za vodu (G). Nemojte puniti iznad maksimalnog nivoa
navedenog na spremniku za vodu (oznaka MAX) (slike 4-5).

- Vratite poklopac spremjika za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu
(slika 6). Ako nema poklopca ili nije pravilno postavljen, na ekranu ¢e se
pojaviti poruka o gresci “E2".

- Otpustite poklopac i skinite ga sa posude (slika 7).

- Stavite oStrice (E) u posudu (F) 4-u-1 Yummy Gourmeta (slika 8).

- Stavite sastojke u posudu (F) i nemojte je puniti iznad maksimalnog nivoa
(oznaka MAX) (slika 9).

- Vratite poklopac (A) na posudu (F) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu
da biste ga blokirali (slika 10).

- Postavite posudu (F) na bazu (G) i zakljucajte posudu okrecudi je u smjeru
kazaljke na satu dok ne Cujete zvucni signal (slika 11)

- lzaberite program za paru tako da pritisnete ikonu i, (slika 12)

Zadano vrijeme kuhanja na pari je 20 minuta. Vrijeme kuhanja mozete
promijeniti u rasponu od 1 do 25 minuta pritiskom na tipke + i -.
Pritisnite tipku START/STOP da biste pokrenuli program (slika 13).
Budite oprezni tokom ciklusa jer vru¢a voda moze izadi iz otvora za
paru (slika 14).

Napomena: Ciklus mozete pauzirati u bilo kojem trenutku da biste provjerili

napredak kuhanja na pari pritiskom na tipku START/STOP ili otvaranjem

poklopca (A).

Oprez: Pricekajte jednu minutu prije otvaranja poklopca (A) da biste
izbjegli opekotine. Aparat pamti trenutni ciklus dvije minute, tako da moze
nastaviti ciklus tamo gdje je bio pauziran. Nakon dvije minute pauze, trenutni
ciklus ce se otkazati.

- Na kraju programa Cuje se zvucni signal.

- Sacekajte jednu minutu prije mijeSanja hrane.

- Za mijeSanje stavite blender na poklopac posude (A) i ukopcajte ga (slike
15 -15a)

- Pritisnite tipku START/STOP na blenderu i blendajte dok ne postignete
zeljenu teksturu. (slike 16-17)

- A Oprez: Nakon mijeSanja uvijek provjerite teksturu hrane; mora biti
glatka da bi se izbjegle opasnosti od gusenja za vase dijete. Ako tekstura
nije dovoljno glatka, ponovite korake za blendanje.

- Hranu koju zZelite sacuvati spremite u male keramicke posude (C), a
ostatak posluZzite u odgovarajucoj posudi (slika 20).

Napomena: Sacekajte oko pet minuta da se aparat ohladi na sobnu
temperaturu, a zatim sipajte preostalu vodu iz spremnika. Uputstva za
praznjenje ili ¢is¢enje spremnika za vodu potrazite u poglavlju “Ci¢enje i
uklanjanje kamenca®.

Oprez: Para ili vru¢a voda mogu vam opeci prste. Ne dodirujte vruce dijelove
aparata ni paru koja izlazi s vrha da ne bi doslo do opekotina.

Pobrinite se da se i djeca pridrZzavaju ove sigurnosne mjere.

Ako se sastojci zalijepe za oStrice, iskopcajte aparat iz uti¢nice i skinite ih
dostupnom lopaticom.



1.2. Kuhanje na pari sa mijeSanjem

- Ukopcajte aparat u uticnicu (slika 1).

- Okrenite posudu (F) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste je otkljucali
i skinuli posudu sa baze (G) (slika 2).

- Otvorite spremnik za vodu (G) okretanjem poklopca u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu, a zatim ga podignite (slika 3).

- Napunite spremnik za vodu (G). Nemojte puniti iznad maksimalnog nivoa
navedenog na spremniku za vodu (oznaka MAX) (slike 4-5).

- Vratite poklopac spremnika za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu (slika 6)

- Otpustite poklopac i skinite ga sa posude (slika 7)

- Korpu za kuhanje na pari (D) stavite u posudu (F).

- Stavite sastojke u korpu za kuhanje na pari (D) posStuju¢i maksimalne koli¢ine
navedene u gornjoj tabeli.

- Vratite poklopac (A) na posudu (F) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu da biste
ga blokirali (slika 10).

- Postavite posudu (F) na bazu (G) i zakljucajte posudu (F) okrecuci ju u smjeru
kazaljke na satu dok ne Cujete zvucni signal (slika 11).

- |zaberite program za paru tako da pritisnete ikonu = . (slika 12).

- Zadano vrijeme kuhanja na pari je 20 minuta. Vrijeme kuhanja mozete promijeniti
u rasponu od 1 do 25 minuta pritiskom na tipke + i -.

— Pritisnite tipku START/STOP da biste pokrenuli program (slika 13).

Budite oprezni tokom ciklusa jer vruéa voda moze izaci iz otvora za paru
(slika 14)

- Imajte na umu: Ciklus mozete pauzirati u bilo kojem trenutku da biste provjerili
napredak kuhanja na pari pritiskom na tipku START/STOP ili otvaranjem poklopca
(A).

- Oprez: Pri¢ekajte jednu minutu prije otvaranja poklopca (A) da biste izbjegli
opekotine.

- Aparat pamti trenutni ciklus dvije minute, tako da moze nastaviti ciklus tamo gdje
je bio pauziran. Nakon dvije minute pauze, trenutni ciklus e se otkazati.

- Na kraju programa Cuje se zvucni signal.

Napomena: Sacekajte da se aparat ohladi na sobnu temperaturu, a zatim ispraznite
preostalu vodu iz spremnika. Uputstva za praznjenje ili ¢iS¢enje spremnika za vodu
potrazite u poglavlju “Cié¢enje i uklanjanje kamenca”.
Oprez: Paraili vru¢a voda mogu vam opedi prste. Ne dodirujte vruée dijelove aparata
ni paru koja izlazi s vrha da ne bi doslo do opekotina.

Pobrinite se da se i djeca pridrzavaju ove sigurnosne mjere.

2. Nacin za podgrijavanje ‘%’
Smiju se koristiti samo keramicke posude dobivene u paketu
- Ukopcajte aparat (slika 21).
- Okrecite posudu (F) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste je
otkljucali i skinite posudu (F) sa baze (G) (slika 22).
- Otvorite spremnik za vodu (G) okretanjem poklopca u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu, a zatim ga podignite (slika 23).
- Napunite spremnik za vodu (G). Nemojte puniti iznad maksimalnog nivoa
navedenog na spremniku za vodu (oznaka MAX) (slike 24-25).
- Vratite poklopac spremnika za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu
(slika 26).
- Otpustite poklopac i skinite ga sa posude (slika 27).
- Stavite kuhanu hranu za zagrijavanje u 1 ili 2 male keramicke posude (C)
(prema vasoj zelji) (slika 28)
- Zatvorite posude poklopcem (B), a zatim ih stavite u korpu za kuhanje na
pari (D) (slike 29 i 29a)
- Korpu za kuhanje na pari u kojoj se nalaze male posude stavite u posudu
(F) (slika 29b)
- Vratite poklopac (A) na posudu (F), a zatim je okrenite u smjeru kazaljke na
satu da se zakljuca (slika 29¢).
- Postavite posudu (F) na bazu (G) i zakljucajte posudu (F) okre¢udi ju u sm-
jeru kazaljke na satu dok ne ¢ujete zvucni signal (slika 30).
- lzaberite program za podgrijavanje tako da pritisnete ikonu %
(slika 31).
- Zadano vrijeme kuhanja na pari je 6 minuta. Vrijeme kuhanja mozete pro-
mijeniti u rasponu od 1 do 10 minuta pritiskom na tipke +i -.
Napomena: Izaberite vrijeme koje je najpogodnije za hranu koju Zelite
podgrijati. Ciklus moZete pauzirati u bilo kojem trenutku da biste provjerili
napredak podgrijavanja pritiskom na tipku START/STOP ili otvaranjem poklo-
pca (A).
- A Oprez: Pricekajte jednu minutu prije otvaranja poklopca (A) da biste
izbjegli opekotine.
Aparat pamti trenutni ciklus dvije minute, tako da moze nastaviti ciklus tamo
gdje je bio pauziran. Nakon dvije minute pauze, trenutni ciklus ¢e se otkazati.
- Pritisnite tipku START/STOP da biste pokrenuli program (slika 32).
- Budite oprezni tokom ciklusa jer vru¢a voda moze izaci iz otvora za
paru (slika 33).

(]



- Na kraju programa Cuje se zvucni signal.
Napomena: Sacekajte da se aparat ohladi na sobnu temperaturu, a zatim
ispraznite preostalu vodu iz spremnika. Uputstva za praznjenje ili ¢is¢enje
spremnika za vodu potraZite u poglavlju “Cid¢enje i uklanjanje kamenca”,
Oprez: Para ili vru¢a voda mogu vam opeci prste. Ne dodirujte vruce dijelove
aparata ni paru koja izlazi s vrha da ne bi doslo do opekotina. Pobrinite se da
se i djeca pridrzavaju ove sigurnosne mjere.

250 ml vode u spremniku za

. ) tokom 4 minute
kuhanje na pari

1 kutija (1x120 g) pirea od mrkve iz frizidera

250 ml vode u spremniku za

. ) tokom 6 minute
kuhanje na pari

2 kutije (ex120 g) pirea od mrkve iz frizidera

3. Nacin za odmrzavanje
Smiju se koristiti samo keramicke posude dobivene u paketu

- Ukopcajte aparat (slika 34).

- Okrecite posudu (F) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste je
otkljucali i skinite posudu (F) sa baze (G) (slika 35).

- Otvorite spremnik za vodu (G) okretanjem poklopca u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu, a zatim ga podignite (slika 36).

- Napunite spremnik za vodu. Nemojte puniti iznad maksimalnog nivoa
navedenog na spremniku za vodu (oznaka MAX) (slike 37-38).

- Vratite poklopac spremnika za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu
(slika 39).

- Otpustite poklopac i skinite ga sa posude (slika 40).

- Stavite zamrznutu hranu u 1 ili 2 male keramicke posude (C) (prema vasoj
zelji)

- Zatvorite posude poklopcem (B), a zatim ih stavite u korpu za kuhanje na
pari (D) (slike 41 i41a)

- Korpu za kuhanje na pari u kojoj se nalaze male posude stavite u posudu
(F) (slika 41b)

- Vratite poklopac (A) na posudu (F), a zatim je okrenite u smjeru kazaljke na
satu da se zakljuca (slika 42).

- Postavite posudu (F) na bazu (G) i zakljucajte posudu (F) okrecuci je u
smjeru kazaljke na satu dok ne Cujete zvucni signal (slika 43).

- lzaberite program za odmrzavanje tako da pritisnete ikonu »}K« (slika 44).

- Zadano vrijeme kuhanja na pari je 15 minuta. Vrijeme kuhanja mozete
promijeniti u rasponu od 1 do 30 minuta pritiskom na tipke +i -.

Napomena: Izaberite vrijeme koje je najpogodnije za hranu koju Zelite
odmrznuti.

Ciklus mozete pauzirati u bilo kojem trenutku da biste provjerili napredak

odmrzavanja pritiskom na tipku START/STOP ili otvaranjem poklopca (A).
Oprez: Sacekajte jednu minutu prije otvaranja poklopca da biste izbjegli

opekotine. Aparat pamti trenutni ciklus dvije minute, tako da moze nastaviti

ciklus tamno gdje je bio pauziran. Nakon dvije minute pauze, trenutni ciklus

e se otkazati.

- Pritisnite tipku START/STOP da biste pokrenuli program (slika 45).

- Budite oprezni tokom ciklusa jer vru¢a voda moze izadi iz otvora za

paru (slika 46).

— Na kraju programa Cuje se zvucni signal.

Oprez: Para ili vru¢a voda mogu vam opedi prste.

Ne dodirujte vruce dijelove aparata ni paru koja izlazi s vrha da ne bi doslo do

opekotina. Pobrinite se da se i djeca pridrzavaju ove sigurnosne mjere.

250 ml vode u spremniku za

. . tokom 15 minute
kuhanje na pari

1 kutija (1x120 g) zamrznutog pirea od mrkve

250 ml vode u spremniku za

2 kutije (2x120 g) zamrznutog pirea od mrkve tokom 20 minute

kuhanje na pari

4. Nacin za blendanje

— Okrenite posudu (F) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste je otkljucali
i skinite posudu (F) sa baze (G) (slika 47)

- Otpustite poklopac i skinite ga sa posude (sl. 48)

- Stavite ostrice (E) u posudu (F) 4-u-1 aparata Yummy Gourmet (slika 49).

- Stavite sastojke u posudu (F) i nemojte je punitiiznad maksimalnog nivoa (oznaka
MAX) (slika 50).

- Vratite poklopac (A) na posudu (F) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu da biste
ga blokirali (slika 51)

- Ukljucite blender (sl. 52).

- Postavite blender na poklopac (A) posude (sl. 53).

- Pritisnite tipku START/STOP na blenderu i blendajte dok ne postignete Zeljenu
teksturu (slike 54-55).

100 g luka tokom 6 impulsax 1s

200 g badema blendajte 30 sekundi pri brzini ru¢nog blendera 2

20 g persuna blendajte 5 sekundi pri brzini ru¢nog blendera 2




CISCENJE/UKLANJANJE KAMENCA|

1. CiS¢enje aparata
- Nakon svake upotrebe iskopcajte aparat (slika 56)

Prije Cis¢enja ostavite da se potpuno ohladi.

Prije nego $to ispraznite posudu (F) i spremnik za vodu (G), provjerite da li se

aparat dovoljno ohladio.

Operite sve odvojive dijelove u toploj vodi sa deterdzentom za posude, isperite i

osusite (slika 57)

A Oprez: pazljivo rukujte ostricama. Pazite da se ne posijecete (slika 58).

- Skinite gumicu sa poklopca posude i oCistite je toplom vodom i deterdZzentom za
posude, a zatim isperite i osusite da biste sprijecili da stajaca voda curi u hranu
(slika 59).

- Nemojte potapati elektricnu bazu (G) ili poklopac posude (A) u vodu (slika 60).

- Nemojte ispirati elektricnu bazu (G) ili poklopac posude (A) direktno pod mlazom
vode (slika 60).

- Sve dijelove, izuzev elektricne baze (G) i poklopca posude (A), mozZete staviti u
masinu za pranje posuda.

- Nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva za Cis¢enje.

- Boje za hranu mogu zamrljati komponente (slike 66a-66b-66¢).

2, Cis¢enje kamenca iz aparata

Da bi aparat Sto bolje radio, Cistite kamenac nakon svakih 8 upotreba. Da biste
to ucinili:

Skinite posudu (F) sa baze(G).

Otvorite spremnik za vodu (G) tako da skinete njegov poklopac (slika 61).
Sipajte 175 ml hladne vode u spremnik za vodu. (slika 62).

Dodajte 75 ml bijelog sirceta (slika 63).

Ostavite da se natapa preko nod¢i (slika 64).

Izlijte vodu i sirce iz spremnika (slika 65-66).

Unutrasnjost spremnika za vodu isperite nekoliko puta toplom vodom.
Ako naslage kamenca nisu potpuno uklonjene, ponovite gore navedene
korake.

Nikada nemoijte koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Razlog

Rjesenje

Aparat ne radi.

Aparat nije priklju¢en na napajanje.
Posuda ili poklopac posude nisu
pravilno zakljucani.

Provjerite je li aparat pravilno prikljucen
na napajanje. Pravilno zakljucajte posudu i
poklopac posude na bazu.

Aparat se nece zagrijati.

Niste pritisnuli tipku START/ STOP.
Spremnik za vodu je prazan.

Pritisnite tipku "START/STOP".
Napunite spremnik za vodu do oznake
MAX.

Iz poklopca i aparata izlazi para.

Poklopac nije pravilno postavljen.

Provjerite da li su poklopac i gumica
poklopca pravilno postavljeni.

Hrana nije pravilno skuhana.

U spremniku nema vode ili nema
dovoljno vode. Ili je kuhanje
prekratko.

Prije i tokom kuhanja proverite nivo vode
u spremniku za vodu.

Ako tokom kuhanja ne ostane vode, aparat
vise nece proizvoditi paru niti kuhati
hranu. ProduZzite vrijeme kuhanja.

Hrana se nije odmrznula nakon
ciklusa odmrzavanja.

Ima previse hrane za odmrzavanje ili
se nije odmrzavala dovoljno dugo.

Ponovo pokrenite ciklus odmrzavanja.

Na kontrolnoj plo¢i se prikazuje
E1 + trepcuce crveno svijetlo

U spremniku za vodu nema dovoljno
vode.

Napunite spremnik za vodu nakon isteka
jedne minute da biste sprijeili mlazove
pare i potencijalne opekotine.

Na kontrolnoj ploci se prikazuje
E2

Poklopac spremnika za vodu nije
ukljucen ili nije pravilno zakljucan.

Cvrsto zatvorite poklopac.

Voda tece iz baze.

Doslo je do curenja iz grijaca.

Odnesite aparat u ovlasteni servis.

Kuhanje hrane traje duze nego
prije.

Na grijacu ima kamenca.

Ocistite kamenac sa grijaca (pogledajte
odlomak “Ci¢enje/uklanjanje kamenca“).

Neprijatan miris izlazi iz
spremnika za vodu tokom prve
upotrebe.

Prije prve upotrebe niste ocistili
spremnik za vodu.

Procitajte poglavlje “Cis¢enje/uklanjanje
kamenca” da biste ocistili spremnik za
vodu, a zatim pokrenite ciklus kuhanja na
pari sa praznom posudom.

Hrana se nije ravnomerno
zagrijala.

U posudu su stavljeni preveliki
komadi.

Hranu nareZite na manje komade
(maksimalno kocke od 1 cm).

Posuda za ¢uvanje curi tokom
podgrijavanja/odmrzavanja.

Poklopac nije pravilno postavljen na
posudu za spremanje.

Prije nego posudu za ¢uvanje stavite u
posudu za podgrijavanje/odmrzavanje,
provjerite da li je poklopac dobro
zatvoren.

Na spremniku za vodu,
njegovom poklopcu, posudi i
njezinom poklopcu pojavile su
se bijele tackice.

Na tim dijelovima ima kamenca.

To je normalno. Redovno (istite kamenac.
Ocistite poklopac spremnika za vodu,
posudu i njezin poklopac vlaznom krpom.
Ocistite kamenac iz spremnika za vodu.
Procitajte odjeljak “Cis¢enje/uklanjanje
kamenca”.

Povrsine koje dolaze u dodir sa
hranom su zaprljane.

Hrana moZe zaprljati dijelove sa
kojima dode u dodir.

To je normalno. Svi se dijelovi i dalje mogu
sigurno koristiti i to nece uticati na hranu
koju kuhate.




. HR_________________
VAZNE PREPORUKE

SIGURNOSNE UPUTE

Pazljivo procitajte ove upute za uporabu te ih ¢uvajte na sigurnom

mjestu.

« Ovaj uredaj mogu rabiti osobe bez iskustva ili znanja ili osobe
smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti ako su upucena
u siguran nacin uporabe uredaja, ako su pod nadzorom i razumiju
opasnosti koje mogu nastati.

- Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

« Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starosne dobi od osam godina ili
vise ako su upucena u siguran nacin uporabe uredaja, ako su pod
nadzorom te ako su potpuno svjesna potencijalnih opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati radove ¢is¢enja
i odrzavanja, osim ako su starija od osam godina i ako ih nadzire
odrasla osoba. Drzite uredaj i pripadajuci kabel izvan dohvata djece
mlade od osam godina.

+Nije predvideno da ovim uredajem rukuju pojedinci (ukljucujudi
djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu uporabe uredaja.

-Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
uredajem.

« Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
postprodajni servisni centar ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se
sprijecila opasnost.

- Drzite uredaj i pripadajuci kabel izvan dohvata djece mlade od osam
godina.

« Ovaj uredaj moze se rabiti na nadmorskoj visini do 2000 m.

«Ovaj uredaj mogu rabiti djeca od osam i vise godina te osobe
smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
potrebnog iskustva i znanja ako imaju odgovarajuci nadzor ili su prije
dobile upute o sigurnoj uporabi uredaja i svjesne su potencijalnih
rizika. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati
Cis¢enje i odrzavanje bez nadzora.

« Ovaj uredaj namijenjen je samo za uporabu u kucanstvu.

« Nije namijenjen za uporabu u sljede¢im okruzenjima u kojima se
jamstvo nece primjenjivati:

- u cajnim kuhinjama za osoblje trgovina, uredima i drugim

profesionalnim okruzenjima

- na farmama
- za goste hotela, motela i drugih stambenih sredina
- U pansionima.

«Budite oprezni pri ulijevanju vruce tekudinu u uredaj za obradu
hrane ili blender jer uvijek postoji mogucnost izbacivanja tekucine iz
uredaja zbog naglog kljucanja.

- Uredaj uvijek odspojite od strujnog napajanja ako ga ostavljate bez
nadzora i prije sastavljanja, rastavljanjaili ¢CiS¢enja. Ako se ovaj simbol

pojavi na uredaju, on znaci ,Oprez: Pristupacne povrsine mogu
biti vruce kad uredaj radi. Ne dirajte vruce povrsine uredaja.”.

- Radivase sigurnosti ovaj uredajzadovoljava sve primjenjive standarde
i propise (direktive o uredajima niskog napona, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, materijalima u kontaktu s prehrambenim
proizvodima, o¢uvanju okolisa itd.).

- Nemojte stavljati uredaj pod vodu.

« Rabite vlaznu krpu ili spuzvu s teku¢im sredstvom za pranje posuda
kako biste ocistili pribor i dijelove koji dolaze u kontakt s hranom.
Ocistite vlaznom krpom ili spuzvom. Osusite dodatan pribor i dijelove
koje dolaze u kontakt s hranom suhom krpom.

« Oprez: Nakon uporabe na povrsini grijaca zadrzava se toplina.

« Ako dodete u kontakt s vru¢im povrsinama uredaja, vru¢om vodom,
parom ili hranom, moze do¢i do opeklina.

- Nemojte dirati uredaj dok proizvodi paru i rabite zastitne rukavice
kako biste uklonili poklopac i priklju¢ak za paru.

- Uporaba mikrovalne pecnice za zagrijavanje hrane u posudama za
spremanje hrane moze utjecati na nutritivnu vrijednost i dovesti do
neravnomjernog zagrijavanja. Uvijek promijesajte zagrijanu hranu
kako biste osigurali da je toplina ravhomjerno rasporedena i provjerite
temperaturu prije posluzivanja.

« Provjerite odgovara li napon strujne mreze naponu koji je naveden
na uredaju (npr. samo izmjenic¢na struja).

- Nemoijte stavljati uredaj blizu izvora topline ili na vru¢u ploc¢u za
kuhanje jer to moze dovesti do ozbiljnih oStecenja.



- Nemojte rabiti produzni kabel. Ako ipak odlucite rabiti produzni kabel
na vlastitu odgovornost, rabite samo produzni kabel koji je u dobrom
stanju, ima uzemljenu uti¢nicu i koji odgovara nazivnoj snazi uredaja.

- Nemojte postaviti uredaj blizu zidova ili elemenata jer para moze
prouzrociti Stetu.

« Vremena potrebna za pripremu hrane samu su okvirna.

- Pripazite da kabel uredaja ne visi.

« Uvijek ukljucite uredaj u uzemljenu utic¢nicu.

Rabite na ravnoj i stabilnoj radnoj povrsini otpornoj na toplinu, dalje

od prskanja vode.

- Utikac uredaja ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za strujni kabel.

Prilikom pomicanja uredaja pazite da ne prolijevate tekudine iz uredaja.

« Ne rabite uredaj ako:

- je strujni kabel ostecen.

- ako je uredaj pao, ima vidljiva ostecenja ili ne radi ispravno.

U tim slucajevima uredaj se mora predati ovlastenom servisnom

centru.

« Uredaj nemojte rastavljati sami.

- Odgovornost proizvodaca i jamstvo nece vrijediti u slucaju
profesionalne uporabe, nepravilne uporabe ili uporabe koja nije u
skladu s uputama za uporabu.

- Kako biste sprijecili bilo koji rizik od nesre¢e zbog iznenadnog
ponovnog pokretanja uredaja za prevenciju pregrijavanja, nemojte
spajati uredaj na uredaj za vanjsko spajanje (npr. programator) ili na
strujni krug koji dobavljac elektricne energije redovito iskljucuje.

- Kad je postupak kuhanja na pari gotov, vruca para i dalje neko vrijeme
izlazi iz izlaza za paru na poklopcu posude.

- Nemojte stavljati uredaj na ili blizu vruce ploc¢e za kuhanje ili
Stednjaka.

« Posudu ili bilo koji drugi dio uredaja nemojte rabiti u mikrovalnoj
pecnici jer metalni dijelovi nisu prikladni za to, osim dvaju predvidenih
keramickih posuda i poklopaca.

- Nemojte zagrijavati keramicke posude ili drugi pribor u pecnici

- Nemojte sterilizirati posuduiili bilo koji drugi dio uredaja u sterilizatoru
jer metalni dijelovi nisu prikladni za tu primjenu.

- Uredaj se treba ohladiti prije kuhanja sljedecih sastojaka.

- Prije otvaranja poklopca i dodavanja sastojaka za obradi, ako je
potrebno, pripazite da se poklopac dovoljno ohladio nakon kuhanja.

- Uvijek provjerite temperaturu hrane na ruci prije hranjenja vaseg
djeteta.

- Uvijek provjerite konzistenciju hrane za vasu malu djecu. Provjerite
ima li grumena u hrani.

- Nemoijte rabiti izbjeljivac ili proizvode na bazi klora na povrsini svojeg
pribora, Cak ni ako su razrijedeni. Ekstremno su korozivni u kontaktu
s nehrdajucim celikom.

- Drzite upute za uporabu na sigurnom mjestu. Nemojte ih bacati.

« Zbog razli¢itih standarda koji su u primjeni, ako se uredaj rabi u drzavi u kojoj nije kupljen,
provjerite ga u odobrenom servisnom centru.

+ Uredaj nije namijenjen za sjeckanje tvrdih sastojaka kao $to su kockice leda ili grumeni
Secera.

- Nemojte rabiti funkciju kuhanja na pari bez vode (pojavit ¢e se poruka o gresci E1 ako u
spremniku za vodu nema vode).

« Nemojte puniti spremnik za vodu iznad maksimalne zapremnine (250 ml).

- Kada kuhate na pari, pripazite da posuda ne bude previse napunjena (pogledajte maks.
razinu).

- Kada mijesate sastojke nemojte prelaziti maksimalnu razinu oznacenu na posudi.

- Nemojte umetati nikakve predmete u spremnik za vodu.

- Redovito uklanjanje kamenca sprjecava oStecenja uredaja.

« Ako imate bilo kakav problem, kontaktirajte s postprodajnim servisom ili pogledajte web-
stranicu groupeseb.com

Zastita okolisa

« Vas uredaj dizajniran je na nacin koji omogucuje dugogodisnju uporabu. Ipak, ako
razmisljate o zamjeni svog uredaja, mozda biste htjeli i razmisliti o tome kako zastititi
okolis.

+ Odobreni servisni centri uzet ¢e vas rabljeni uredaj i zbrinuti ih na ekoloski prihvatljiv nacin.

Imajte na umu zastitu okolisa!
@® Va3 uredaj sadrzi niz vrijednih materijala koji se mogu ponovno rabiti ili reciklirati.
< Ostavite ga u sabirnom centru na daljnju obradu.



OPIS

A - Poklopac H - Lopatica

B - Poklopci keramickih posuda I - Tipka za podgrijavanje

C - Keramicke posude J - Tipka za paru

D - Kosara za kuhanje na pari K - Tipka za odmrzavanje

E- Ostrice L - Programator

F - Posuda (Odaberite zeljeni M - +/- tipke za postavljanje
polozaj s ru¢kom na desnoj ili N - Tipka za pokretanje/zaustavljanje
lijevoj strani)

G - Postolje / spremnik za vodu

Uredaj za obradu hrane 4 u 1 Yummy Gourmet ima prakti¢ne znacajke, sto
znaci da mozete kuhati zdrava jela za vasu djecu vec od rane dobi! Napravite
raznolika prakti¢na jela za vase malene za spremiti ili ponijeti sa sobom gdje
god da idete s pomoc¢u malih keramickih posuda isporucenih s uredajem.

S uredajem Yummy Gourmet mozete birati izmedu nekoliko nacina pripreme:
kuhanje na pari x5, mijesanje sastojaka s blenderom, podgrijavanje % i
odmrzavanje vase hrane s jednim jedinim uredajem.

Oprez : Ovaj je uredaj NIJE namijenjen za sljedecée uporabe :
- Kuhanje zamrznutih sirovih sastojaka
- Kuhanje prethodno izmijesanih sastojaka bez posude za odlaganje
- Kuhanje istih sastojaka vise od 30 minuta
- Kuhanje rize i tjestenine
- Grijanje ili podgrijavanje tekucina, kao $to su juhe, umaci ili voda
- Odrzavanje hrane toplom nekoliko sati
- Sjeckanje tvrdih namirnica kao $to su kockice leda ili grumeni 3ecera ili ljepljivi
sastojci kao sir
Prije prve uporabe
Izvadite uredaj iz ambalaze.
Uklonite zastitnu foliju sa zaslona.
Otkljucajte i podignite poklopac (A).
Za ¢iS¢enje poklopca rabite vlaznu spuzvu koja nije abrazivna (A).
Operite sve dijelove koji se mogu odvajiti (posuda (F), kosara (D), keramicke
posude (C), silikonski poklopci (B), ostrice (E)) toplom vodom s tekucim sredstvom
za pranje posuda, isperite i osusite.
Imajte na umu: Prije prve uporabe uredaja preporucujemo odradivanje jednog

ciklusa kuhanja na pari x> s praznom posudom (F).

1. Metoda pripreme: %

Oprez : Uvijek provjerite temperaturu skuhane hrane na osjetljivom dijelu
koZe kako biste se uvjerili da je sigurna za vasu bebu.

Ne rabite nikakve zacine ili tekucine osim vode u spremniku za vodu (G).
Provjerite ima li vode u spremniku za vodu (G) prije pocetka.

Napomena: Zapremnina posude uredaja Yummy Gourmet idealna je za
kuhanje na veliko (sve $to preostane nakon mijesanja moguce je spremiti u
posude za ¢uvanje hrane).

Kako biste osigurali optimalnu konzistenciju manjih koli¢ina, iscijedite vodu s

dna posude nakon ciklusa kuhanja i prije mijesanja.

Pire od bundeve

Pire od
tikvice i piletine

Pastirska pita

250 g bundeve

80 g krumpira

20 min kuhanja

Mijesati 30 sdo 1
minute

200 g tikvica

120 g krumpira

20 min kuhanja

Mijesati 30 sdo 1
minute

30 g piletine
250 ml vode 130 g graha N
Zeleni pire u spremniku za 20 min kuhanja Mijesati 30 s do1
M minute
vodu 270 g graska

300 g krumpira

50 g mljevene govedine

25 min kuhanja

Mijesati 30 sdo 1
minute

150 g kruske
Kompot qd . . Mijesati 30 sdo 1
bananei 10 min kuhanja )
breskve 250 g banane minute

1.1. Kuhanje na pari i mijesanje

- Ukljucite uredaj u uticnicu. (sl. 1)

— Okrenite posudu (F) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste je otkljucali
i uklonili s postolja. (G) (sl. 2)

- Otvorite spremnik za vodu (G) okretanjem poklopca u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu te podizanjem. (sl. 3)

- Napunite spremnik za vodu (G). Nemojte puniti iznad oznake maksimalne razine
na spremniku za vodu (oznaka MAX). (sl. 4 - 5)

- Ponovno postavite poklopac na spremnik za vodu u smjeru kazaljke na satu (sl. 6).
Ako nema poklopca ili je neispravno postavljen, na zaslonu ce se pojaviti poruka
o gresci ,E2”

- Otpustite poklopac i uklonite ga s posude. (sl. 7)

- Stavite ostrice (E) u posudu (F) uredaja 4 u 1 Yummy Gourmet. (sl. 8)



- Stavite sastojke u posudu (F) bez punjenja iznad maksimalne razine (oznaka MAX).
(sl.9)

- Ponovno postavite poklopac (A) na posudu (F) te okrenite u smjeru kazaljke na
satu kako biste ga zakljucali. (sl. 10)

- Postavite posudu (F) na postolje (G) i zakljucajte okretanjem u smjeru kazaljke na
satu dok ne Cujete zvucni signal. (sl. 11)

- Odaberite program STEAM (kuhanje na pari) pritiskom ikone @ (sl.12)

- Zadano vrijeme kuhanja na paru je 20 minuta. Mozete i promijeniti vrijeme
kuhanja pritiskom tipki + i - u rasponu od 5 sekundi do 25 minuta.

— Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste pokrenuli program. (sl. 13)

- Budite oprezni tijekom ciklusa jer moze do¢i do prskanja vruce vode iz
mlaznice za paru. (sl. 14)

Imajte na umu: Ciklus mozete zaustaviti u bilo kojem trenutku kako biste provijerili
napredak kuhanja na paru pritiskom tipke za pokretanje/zaustavljanje ili otvaranjem
poklopca (A).

A Oprez: Sacekajte jednu minutu prije otvaranja poklopca (A) kako biste sprijecili
opekotine. Uredaj dvije minute pamti trenutni ciklus, tako da moze nastaviti s
ciklusom gdje je zaustavljen. Nakon dvije minute od zaustavljanja, trenutni ciklus bit
Ce otkazan.

- Na kraju programa cete ¢uti zvucni signal.

- Sacekajte minutu prije mijesanja hrane.

- Kako biste blendali hranu, postavite nastavak za blendanje na poklopac posude
(A) i umetnite ga (sl. 15 - 15a)

— Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje na blenderu kako biste blendali hranu
do Zeljene teksture. (sl. 16 - 17)

- A Oprez: Nakon blendanja uvijek provjerite teksturu hrane; mora biti glatka
kako biste sprijecili opasnost od gusenja za vase dijete. Ako tekstura nije dovoljno
glatka, ponovite korake za blendanje.

- Spremite hranu koju zelite sacuvati u male keramicke posude (C), a ostatak
posluzite u odgovarajucoj posudi. (sl. 20)

Imajte na umu: Sacekajte oko pet minuta da se uredaj ohladi na sobnu temperaturu te
ispraznite ostatak vode iz spremnika za vodu. Kako biste ispraznili ili ocistili spremnik
za vodu, procitajte poglavlje ,Cis¢enje i uklanjanje kamenca”.

Oprez: Para ili vru¢a voda moze uzrokovati opekline na prstima. Nemojte dirati vruce
dijelove uredaja ili paru koja izlazi na vrhu kako biste sprijecili opekline.

Pobrinite se da i djeca prate ove sigurnosne mjere.

Ako izmedu oStrica ostane hrane koja se ne moze izvaditi, iskopcajte uredaj iz uti¢nice
te uklonite hranu s prilozenom lopaticom.

1.2. Kuhanje na pari bez blendanja

- Ukljucite uredaj u uticnicu. (sl. 1)

- Okrenite posudu (F) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste je
otkljucali i uklonili s postolja (G). (sl. 2)

- Otvorite spremnik za vodu (G) okretanjem poklopca u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu te podizanjem. (sl. 3)

- Napunite spremnik za vodu (G). Nemojte puniti iznad oznake maksimalne razine
na spremniku za vodu (oznaka MAX). (sl. 4 - 5)

- Ponovno postavite poklopac na spremnik za vodu u smjeru kazaljke na satu. (sl. 6)

- Otpustite poklopac i uklonite ga s posude. (sl. 7)

- Umetnite ko$aru za kuhanje na pari (D) u posudu (F).

- Stavite sastojke u kosSaru za kuhanje na pari (D) uzimajuci u obzir maksimalne
koli¢ine u tablici iznad.

- Ponovno postavite poklopac (A) na posudu (F) te okrenite u smjeru kazaljke na
satu kako biste ga zakljucali. (sl. 10)

- Postavite posudu (F) na postolje (G) i zakljucajte posudu (F) okretanjem u smjeru
kazaljke na satu dok ne Cujete zvucni signal. (sl. 11) ~

- Odaberite program STEAM (kuhanje na pari) pritiskom ikone % (sl.12)

- Zadano vrijeme kuhanja na pari je 20 minuta. MozZete i promijeniti vrijeme
kuhanja pritiskom tipki + i - u rasponu od 5 sekundi do 25 minuta.

— Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste pokrenuli program. (sl. 13)

Budite oprezni tijekom trajanja ciklusa jer vrué¢a voda moze prskati iz mlaznice

za paru. (sl. 14)

- Imajte na umu: Ciklus mozete zaustaviti u bilo kojem trenutku kako biste
provjerili napredak kuhanja na paru pritiskom tipke za pokretanje/zaustavljanje
ili otvaranjem poklopca (A).

_ A Oprez: Sacekajte jednu minutu prije otvaranja poklopca (A) kako biste
sprijecili opekotine.

- Uredaj dvije minute pamti trenutni ciklus, tako da moze nastaviti s ciklusom gdje
je zaustavljen. Nakon dvije minute od zaustavljanja, trenutni ciklus bit ¢e otkazan.

- Na kraju programa Cete cuti zvucni signal.

- Imajte na umu: Sacekajte dok se uredaj ne ohladi na sobnu temperaturu te
ispraznite ostatak vode iz spremnika za vodu. Kako biste ispraznili ili ocistili
spremnik za vodu, procitajte poglavlje ,Cié¢enje i uklanjanje kamenca”.

- Oprez: Paraili vru¢a voda moze uzrokovati opekotine na prstima. Nemojte dirati
vruce dijelove uredaja ili paru koja izlazi na vrhu kako biste sprijecili opekotine.

- Pobrinite se da i djeca prate ove sigurnosne mjere.



2. Nacin rada za podgrijavanje%
Rabiti samo s ukljucenim keramickim posudama
- Ukljucite uredaj u uticnicu. (sl. 21)
- Okrenite posudu (F) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste je otkljucali
i uklonili s postolja (G). (sl. 22)
- Otvorite spremnik za vodu (G) okretanjem poklopca u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu te podizanjem. (sl. 23)
- Napunite spremnik za vodu (G). Nemojte puniti iznad oznake maksimalne razine
na spremniku za vodu (oznaka MAX). (sl. 24 - 25)
- Ponovno postavite poklopac na spremnik za vodu u smjeru kazaljke na satu
(sl. 26).
- Otpustite poklopac i uklonite ga s posude. (sl. 27)
- Pripremljenu skuhanu hranu za podgrijavanje stavite u jednu ili dvije predvidene
keramicke posude (C) (kako vam najbolje odgovara) (sl. 28)
- Zatvorite posude s poklopcima (B) te ih stavite u koSaru za kuhanje na pari (D)
(sl. 29 29a)
- Stavite koSaru za kuhanje na pari s malim posudama u posudu (F) (sl. 29b)
- Poklopac (A) na posudu (F) te okrenite u smjeru kazaljke na satu kako biste ga
zakljucali. (sl. 29¢)
- Postavite posudu (F) na postolje (G) i zakljucajte posudu (F) okretanjem u smjeru
kazaljke na satu dok ne Cujete zvucni signal. (sl. 30)
- Odaberite program REHEAT (podgrijavanje) pritiskom ikone % (sl.31)
- Zadano vrijeme kuhanja na pari je 6 minuta. Mozete i promijeniti vrijeme kuhanja
na pari pritiskom tipki + i - u rasponu od 1 do 10 minuta.
Imajte na umu: Odaberite trajanje koje najvise odgovara hrani koju Zelite podgrijati.
Ciklus mozete zaustaviti u bilo kojem trenutku kako biste provjerili napredak
podgrijavanja pritiskom tipke za pokretanje/zaustavljanje ili otvaranjem poklopca.
- Oprez: Sacekajte jednu minutu prije otvaranja poklopca (A) kako biste
sprijecili opekotine.
- Uredaj dvije minute pamti trenutni ciklus, tako da moze nastaviti s ciklusom gdje
je zaustavljen. Nakon dvije minute od zaustavljanja, trenutni ciklus bit ¢e otkazan.
- Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste pokrenuli program. (sl. 32)
- Budite oprezni tijekom trajanja ciklusa jer vru¢a voda moze prskati iz
mlaznice za paru. (sl. 33)
- Na kraju programa oglasit ¢e se zvucni signal.

Imajte na umu: Sacekajte dok se uredaj ne ohladi na sobnu temperaturu te
ispraznite ostatak vode iz spremnika za vodu. Kako biste ispraznili ili ocistili
spremnik za vodu, procitajte poglavlje ,Cis¢enje i uklanjanje kamenca”.

Oprez : Para ili vru¢a voda moze uzrokovati opekline na prstima. Nemojte
dirati vruce dijelove uredaja ili paru koja izlazi na vrhu kako biste sprijecili
opekotine. Pobrinite se da i djeca prate ove sigurnosne mjere.

1 kutija (1 x 120 g) pirea od mrkve iz hladnjaka 250 ml vode u posudi za kuhanje na pari | tijekom 4 minute

2 kutije (2 x 120 g) pirea od mrkve iz hladnjaka 250 ml vode u posudi za kuhanje na pari | tijekom 6 minuta

3. Naéin rada za odmrzavanje 5}
To be used only with the ceramic pots included
- Rabiti samo s uklju¢enim keramickim posudama
- Ukljucite uredaj u uti¢nicu. (sl. 34)
- Okrenite posudu (F) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste je otkljucali
i uklonili s postolja (G). (sl. 35)
- Otvorite spremnik za vodu (G) okretanjem poklopca u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu te podizanjem. (sl. 36)
- Napunite spremnik za vodu. Nemojte puniti iznad oznake maksimalne razine na
spremniku za vodu (oznaka MAX). (sl. 37 - 38)
- Ponovno postavite poklopac na spremnik za vodu u smjeru kazaljke na satu. (sl.
39)
- Otpustite poklopac i uklonite ga s posude. (sl. 40)
- Pripremljenu smrznutu hranu stavite u jednu ili dvije predvidene keramicke
posude (C) (kako vam najbolje odgovara) (sl. 28)
- Zatvorite posude s poklopcima (B) te ih stavite u koSaru za kuhanje na pari (D)
(sl.41i41a)
- Stavite koSaru za kuhanje na pari s malim posudama u posudu (F) (sl. 29b)
- Poklopac (A) na posudu (F) te okrenite u smjeru kazaljke na satu kako biste ga
zakljucali. (sl. 42)
- Postavite posudu (F) na postolje (G) i zakljucajte posudu (F) okretanjem u smjeru
kazaljke na satu dok ne Cujete zvucni signal. (sl. 43)
- Odaberite program DEFROST (odmrzavanje) pritiskom ikone »}K« (sl. 44)
- Zadano vrijeme odmrzavanja je 15 minuta. MozZete i promijeniti vrijeme kuhanja
pritiskom tipki + i - u rasponu od 1 do 30 minuta.
Imajte na umu: Odaberite vrijeme odmrzavanja koje najvise odgovara hrani koju
odmrzavate.
Ciklus mozete zaustaviti u bilo kojem trenutku kako biste provjerili napredak
odmrzavanja pritiskom tipke za pokretanje/zaustavljanje ili otvaranjem poklopca.
Oprez: Sacekajte jednu minutu prije otvaranja poklopca kako biste sprijecili
opekotine. Uredaj dvije minute pamti trenutni ciklus, tako da mozZe nastaviti s
ciklusom gdje je zaustavljen. Nakon dvije minute od zaustavljanja, trenutni ciklus bit
Ce otkazan.
— Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste pokrenuli program. (sl. 45)



Budite oprezni tijekom trajanja ciklusa jer vruca voda moze prskati iz
mlaznice za paru.(sl. 46)
Na kraju programa oglasit ¢e se zvucni signal.

Oprez: Para ili vru¢a voda moze uzrokovati opekline na prstima.
Nemojte dirati vruce dijelove uredaja ili paru koja izlazi na vrhu kako biste
sprijecili opekline. Pobrinite se da i djeca prate ove sigurnosne mjere.

1 kutija (1 x 120 g) smrznutog pirea od mrkve

250 ml vode u posudi za kuhanje na pari | tijekom 15 minuta

2 kutije (1 x 120 g) smrznutog pirea od mrkve

250 mlvode u posudi za kuhanje na pari | tijekom 20 minuta

4,

Nacin rada mijesanje

Okrenite posudu (F) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste je otkljucali
i uklonite posudu (F) s postolja (G). (sl. 47)

Otpustite poklopac i uklonite ga s posude (sl. 48)

Stavite ostrice (E) u posudu (F) uredaja 4 u 1 Yummy Gourmet. (sl. 49)

Stavite sastojke u posudu (F) bez punjenja iznad maksimalne razine (oznaka MAX).
(sl. 50)

Ponovno postavite poklopac (A) na posudu (F) te okrenite u smjeru kazaljke na
satu kako biste ga zakljucali. (sl. 51)

Ukljucite nastavak za mijesanje u uticnicu. (sl. 52)

Umetnite nastavak za mijesanje u poklopac (A) posude (sl. 53).

Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje na blenderu kako biste mijesali hranu
do zeljene teksture. (sl. 54 - 55)

100 g luka tijekom 6 pulsiranjax 1's
200 g badema blendajte 30 s u brzini 2 miksera
20 g persina blendajte 5 s u brzini 2 miksera

CISCENJE / UKLANJANJE KAMENCA

1.

Cis¢enje uredaja

Uredaj iskopcajte iz uti¢nice nakon svake uporabe. (sl. 56)

Prije CiS¢enja ostavite da se u potpunosti ohladi.

Provjerite je li uredaj dovoljno ohladen prije praznjenja posude (F) i spremnika za
vodu (G).

Sve dijelove operite u toploj vodi s tekuc¢im sredstvom za pranje posuda, isperite
i osusite. (sl. 57)

Oprez : oprezno rukujte s ostricama. Postoji opasnost od porezotina. (sl. 58)
Uklonite brtvu s poklopca posudei ocistite je s toplom vodom s teku¢im sredstvom
za pranje posuda, isperite i osusite kako biste sprijecili naknadno kapanje vode u
hranu. (sl. 59)

Nemojte uranjati elektri¢no postolje (G) ili poklopac (A) posude u vodu. (sl. 60)

Nemojte ispirati elektricno postolje (G) ili poklopac posude (A) izravno ispod
slavine. (sl. 60)

Sve dijelove, osim elektricnog postolja (G) i poklopca posude (A) mozete staviti u
perilicu posuda.

Uredaj nemojte Cistiti abrazivnim proizvodima za Cisc¢enje.

Boja hrane moze ostaviti mrlje na dijelovima uredaja. (sl. 66a - 66b - 66¢))

2. Uklanjanje kamenca iz uredaja
Kako biste uredaj odrzavali u najboljem stanju, ocistite ga od kamenca pri
svakoj osmoj uporabi. Kako biste to ucinili:

Uklonite posudu (F) s postolja (G).

Otvorite spremnik za vodu (G) uklanjanjem poklopca. (sl. 61)

Ulijte 175 ml hladne vode u spremnik za vodu. (sl. 62)

Dodajte 75 ml bijelog octa. (sl. 63)

Ostavite preko noci. (sl. 64)

Ispraznite vodu i ocat iz spremnika. (sl. 65 - 66)

Nekoliko puta isperite unutrasnjost spremnika za vodu toplom vodom.
Ako naslage kamenca nisu u potpunosti uklonjene, ponovite gore
navedene korake.

Uredaj nemojte Cistiti abrazivnim proizvodima za ¢is¢enje.



RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Razlog

Rjesenje

Uredaj ne radi.

Uredaj nije ukopcan u struju. Posuda
ili poklopac posude nisu ispravno
zakljucani.

Provjerite je li uredaj ispravno ukopcan
u uti¢nicu. Ispravno zakljucajte posudu i
poklopac posude na postolju.

Uredaj se ne zagrijava.

Niste pritisnuli tipku pokretanje/
zaustavljanje.
Spremnik za vodu je prazan.

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

Spremnik za vodu napunite do oznake MAX.

Para izlazi izmedu poklopca i
uredaja.

Poklopac nije ispravno postavljen.

Provjerite jesu li poklopac i brtva
ispravno postavljeni.

Hrana nije dobro skuhana.

Nema vode ili nema dovoljno vode
u spremniku za vodu ili je vrijeme
kuhanja prekratko.

Prije i tijekom kuhanja provjerite razinu
vode u spremniku za vodu.

Ako nema dovoljno vode tijekom
kuhanja, uredaj nece vise moci
proizvoditi paru ili kuhati hranu.
Povecajte vrijeme kuhanja.

Hrana se nije odmrznula nakon
ciklusa odmrzavanja.

Previse je hrane za odmrzavanje ili
odmrzavanje nije dovoljno trajalo.

Ponovno pokrenite ciklus odmrzavanja.

Na upravljackoj ploci se pojavila
poruka E1. + treptajuce crveno
svijetlo

U spremniku za vodu nema dovoljno
vode.

Napunite spremnik za vodu nakon
isteka jedne minute kako biste sprijecili
izbacivanje pare i moguce opekotine.

Na upravljackoj ploci se pojavila
poruka E2.

Poklopac spremnika za vodu nije
postavljen ili nije ispravno zakljucan.

Pravilno zatvorite poklopac.

Voda izlazi iz postolja.

Voda istjece na grijacu.

Odnesite uredaj u ovlasteni servisni
centar.

Hrana se duze kuha nego inace.

Grijac je prekriven kamencom.

Uklonite kamenac s grijaca (pogledajte
odlomak,Cis¢enje / uklanjanje
kamenca”).

Iz spremnika za vodu $iri se
neugodan miris pri prvoj
uporabi.

Niste ocistili spremnik za vodu prije
prve uporabe.

Protitajte poglavlje,Cis¢enje / uklanjanje
kamenca"”kako biste ocistili spremnik
za vodu, nakon toga pokrenite ciklus
kuhanja na pari s praznom posudom.

Hrana nije ravnhomjerno
zagrijana.

Komadi u posudi preveliki su.

IzreZite hranu na manje komade (kockice
od 1 cm maksimalno).

Posuda za spremanje hrane
curi tijekom podgrijavanja/
odmrzavanja.

Poklopac posude za spremanje
hrane nije ispravno postavljen.

Prije stavljanja posude za spremanje
hrane u posudu za podgrijavanje/
odmrzavanje provjerite je li poklopac
ispravno zatvoren.

Na spremniku za vodu,
poklopcu, posudi i njenom
poklopcu pojavile su se bijele
tocke.

Ovi dijelovi imaju naslage kamenca.

To je normalno. Redovito uklanjajte
kamenac. Poklopac spremnika za vodu,
posudu i njen poklopac ocistite vlaznom
krpom. Uklonite kamenac iz spremnika
za vodu. Procitajte odlomak,Cisc¢enje /
uklanjanje kamenca”.

Povrsine koje su u kontaktu s
hranom imaju mrlje.

Hrana moze umrljati dijelove s
kojima dolazi u kontakt.

To je normalno. Svi ti dijelovi mogu se
i dalje sigurno rabiti i nece utjecati na
hranu koju kuhate.

OLULISED SOOVITUSED

OHUTUSJUHISED

Lugege need juhised tahelepanelikult labi ja hoidke neid kindlas

kohas.

« Sedaseadettohivad kogemuste voiteadmisteta voi piiratud flsiliste,

sensoorsete voi vaimete voimetega isikud kasutada ainult eeldusel,

et neid on seadme ohutuks kasutamiseks pohjalikult juhendatud,
nad kasutavad seda jarelevalve all ning nad méistavad seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Sedaseadet tohivad alates 8-aastased lapsed kasutada ainult eeldusel,

et neid on seadme ohutuks kasutamiseks pohjalikult juhendatud,

nende Ule teostatakse jarelevalvet ning nad moistavad seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed tohivad seadet puhastada

ja hooldada ainult juhul, kui nad on vahemalt 8-aastased ning nad

teevad seda jarelevalve all. Hoidke seadet ja juhet alla 8-aastastele
lastele kattesaamatus kohas.

- Kdesolev seade ei ole ette nahtud kasutamiseks piiratud flUsiliste,

sensoorsete voi vaimsete vdoimetega voi kogemuste voi teadmisteta

inimeste (sh laste) poolt, valja arvatud juhul, kui nende Ule teostab
jarelevalvet voi neid on seadme ohutuks kasutamiseks eelnevalt
juhendanud nende ohutuse eest vastutav isik.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle voimalike ohtude valtimiseks

valja vahetama seadme tootja, tema mutgijargne teeninduskeskus

vOi moni sama kvalifikatsiooniga isik.

Hoidke seadet ja selle juhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus

kohas.

- Seda seadet tohib kasutada kuni 2000 m kérgusel merepinnast.

- Seda seadet tohivad alates 8-aastased lapsed ja piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimete voimetega voi kogemuste voi teadmisteta
isikud kasutada ainult eeldusel, et neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud ning nad mdistavad seotud ohte. Lapsed
ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ja hooldada.

- Kdesolev seade on ette nahtud ainult kodukasutuseks.



- See ei ole ette nahtud kasutamiseks jargmistel juhtudel, mida garantii
ei kata:

- tootajatele poodides méeldud puhkeruumides, kontorites voi muudel
aripindadel;

- talumajades;

- kasutamine kilaliste poolt hotellides, motellides ja muudes
majutuskeskkondades;

- kodumajutuse tiitipi keskkondades.

-Olge ettevaatlik, kui valate kuuma vedelikku kdédgikombaini voi
blenderisse, kuna vedelik voib seadmest jarsu keematdusmise tottu
valja pritsida.

- Kui jatate seadme jarelevalveta voi enne selle kokkupanekut,
lahtivotmist ja puhastamist lahutage seadme toitejuhe vooluvérgust.

- Kui seadme naidikul kuvatakse simbol A\, tahendab see jargmist:
,Ettevaatust! Puudutatavad pinnad voivad seadme to6tamise ajal olla
kuumad. Arge puudutage seadme kuumi pindu”.

- Teie ohutuse tagamiseks vastab seade kehtivatele standarditele ja
eeskirjadele (madalpingeseadmeid, elektromagnetilist Ghilduvust,
toiduga kokkupuutuvaid materjale, keskkonda jms puudutavad
direktiivid).

- Arge kunagi kastke seadet vee alla.

- Kasutage toiduga kokku puutuvate tarvikute voi osade puhastamiseks
niisket lappi voi svammi ja ndudepesuvahendit. Loputage niiske lapi
voi svammiga. Kuivatage toiduga kokku puutuvad tarvikud ja osad
kuiva lapiga.

- Ettevaatust! Kitteelemendi pind pusib kuum ka tikk aega parast
kasutamist.

« Kui puudutate seadme kuumi pindu, kuuma vett, auru vai toitu, voite
end poletada.

- Arge puudutage seadet, kui see tekitab auru, ning kasutage kaane ja
aurutarviku eemaldamiseks kaitsekindaid.

- Komplektis olevatesse hoiuanumatesse asetatud toidu kuumutamine
mikrolaineahjus voib vahendada toidu toitevaartust ja pdhjustada
ebatihtlast soojenemist. Segage soojendatud toitu alati, et tagada
kuumuse Uhtlane jaotumine ja testida enne serveerimist selle
temperatuuri.

- Veenduge, et toitallika pinge vastaks seadmel naidatud pingele (nt
vahelduvvool).

- Arge asetage seadet kiitteallika kérvale ega kuumutusplaadile, kuna
see vOib seadet tosiselt kahjustada.

.- Arge kasutage pikendusjuhet. Kui otsustate omal vastutusel
pikendusjuhet kasutada, kasutage ainult sellist pikendusjuhet, mis on
heas seisukorras, millel on maandatud pistik ja mis Ghildub seadme
voimsusega.

- Arge asetage seadet seinte voi kappide lahedusse, kuna tekkiv aur
vOib péhjustada kahjustusi.

« Toiduvalmistusajad on ainult soovituslikud.

- Arge jatke juhet lahtiselt rippuma.

- Uhendage seadme toitejuhe alati maandatud pistikupessa.

- Asetage seade tasasele ja stabiilsele to6pinnale, eemal pritsiva vee
eest.

- Arge eemaldage seadet vooluvérgust toitejuhtmest tdmmates.

Olge seadme teisaldamisel ettevaatlik, et selles sisalduvad vedelikud ei

loksuks Ule aare.

- Arge kasutage seadet, kui

- seade voi selle toitejuhe on kahjustatud;

- seade on maha kukkunud, sellel on nahtavaid kahjustusi voi see ei
toota digesti.

Sellisel juhul peate saatma oma seadme kohalikku teeninduskeskusesse.

- Arge kunagi ise seadet lahti votke.

- Tootja vastutus ja garantii ei kehti, kui seadet on kasutatud arilisel
otstarbel, valesti voi kasutusjuhendeid jargimata.

- Et valtida 6nnetusi, mis on pohjustatud Glekuumenemise valtimise
seadme ootamatust lahtestamisest, darge Uhendage seda seadet
valise Uhendusseadmega (nt taimer) voi elektrisisteemi, mida
elektriteenuse pakkuja sageli katkestab.

« Kuiaurutusprotsessonldppenud, tuleb kausi kaanes olevast auruavast
veel monda aega kuuma auru.

- Arge asetage seadet kuumutusplaadi véi kuuma pliidi peale ega
lahedale.

- Arge kunagi kasutage kaussi ega seadme Uhtegi muud osa
mikrolaineahjus, kuna metallosad pole sellise kasutuse jaoks sobilikud
(v.a kaks komplektis olevat keraamilist anumat ja kaant).



- Arge kunagi kuumutage keraamilisi anumaid ega muid tarvikuid
ahjus.

- Arge kunagi steriliseerige kaussi ega muid seadme osi sterilisaatoris,
kuna metallosad pole sellise kasutuse jaoks sobilikud.

« Enne kui hakkate toitu valmistama uue portsu koostisosadega, laske
seadmel jahtuda.

« Enne kaane avamist ja muude pureestatavate koostisosade lisamist (kui
see vajalik) veenduge, et kaas oleks parast toiduvalmistamist piisavalt
jahtunud.

« Kontrollige alati enne lapse toitmist toidu temperatuuri kdeseljaga.

« Kontrollige alati vaikelaste toidu konsistentsi. Veenduge, et toidus poleks
tukke.

- Arge kunagi kasutage oma kddgiriistade pinnal pleegitusainel véi klooril
pohinevaid tooteid (isegi mitte lahjendatult). Need on roostevaba terasega
kokkupuutel vaga s66vitavad.

- Hoideke kasutusjuhendit kindlas kohas. Arge visake seda é&ra.

« Kui seadet kasutatakse mdnes muus riigis kui riigis, kust seade osteti, tuleb seda
mitmesuguseid kehtivaid standardeid arvesse véttes lasta volitatud teeninduskeskuses
kontrollida.

« Seade ei ole ette ndahtud kdévade koostisosade (nt jadkuubikud véi suhkrutiikid)
tlkeldamiseks.

- Arge kunagi kasutage aurufunktsiooni ilma veeta (kui veepaagis pole vett, kuvatakse
torketeade E1).

- Arge lisage veepaaki rohkem vett kui on selle maksimaalne maht (250 ml).

 Koostisosade aurutamisel drge taitke kaussi tile maksimumi (vt maksimaalset taset).

- Koostisosade plreestamisel drge Uletage kausil ndidatud maksimaalset taset.

- Arge sisestage veepaaki lihtegi eset.

« Regulaarne katlakivieemaldus aitab dra hoida seadme kahjustumist.

« Probleemide korral p66rduge oma miitgijargse teeninduskeskuse poole véi kiilastage
veebisaiti groupeseb.com

Keskkonna kaitsmine

- Teie seade on ette ndahtud té6tama mitu aastat. Kui plaanite oma seadme

- siiski valja vahetada, voiksite moelda sellele, kuidas kaitsta keskkonda.

- Volitatud teeninduskeskused votavad teie kasutatud seadmed tagasi ja utiliseerivad need
keskkonnahoidlikult.

Moelge keskkonnasaastlikult!

® See seade sisaldab korduskasutatavaid voi imbertdddeldavaid materjale.
2 Viige see tootlemiseks vastavasse kogumispunkti.

KIRJELDUS

A - Kaas H - Spaatel

B - Keraamilise anuma kaaned I- Ulessoojendusfunktsiooni nupp

C - Keraamilised anumad J - Aurufunktsiooni nupp

D - Aurukorv K- Sulatusfunktsiooni nupp

E- Terad L- Taimer

F - Kauss (valige soovitud asend, M - Seadete suurendamise/
nii et kaepide on paremal voi vahendamise nupud +/-
vasakul) N - Nupp Start/Stop

G - Alus/veepaak

KASUTAMINE

Kédgikombainil 4-in-1 Yummy Gourmet on mugavusfunktsioonid, mis

voimaldavad teil oma lastele juba vaga varakult valmistada tervislikku toitu!
Saate oma lastele mugavalt valmistada toitu mitmesuguste retseptide
jargi. Toite voite sdilitada voi votta need endaga kéikjale kaasa, kasutades
seadmega kaasas olevaid vaikeseid keraamilisi anumaid.

Yummy Gourmet vdimaldab valida mitmesuguseid valmistusviise: ihe
seadmega saab toitu aurutada @ koostisosi kombainiga plireestada, toitu

Ules soojendada %ja sulatada »}K«

Ettevaatust! See seade El OLE ette nahtud jargmiste kasutusviiside jaoks:
- kilmutatud tooraine kiipsetamine;
- varem pureestatud koostisainete kiipsetamine ilma hoiuanumateta;
- samade koostisosade klipsetamine kauem kui 30 minuti;
- riisi ja pasta valmistamine;
- vedelike (nt supid, kastmed véi vesi) soojendamine ja lilessoojendamine;
- toidu mitu tundi soojana hoidmine;
- kovadekoostisosade (ntjaakuubikud voi suhkrutiikid) voi kleepuvate koostisosade
(nt juust) tiikeldamine.
Enne esimest kasutuskorda
- Votke seade pakendist valja.
Eemaldage naidikult kaitsekile.
Avage kaas (A) ja tostke see tles.
Kasutage kaane (A) puhastamiseks niisket mitteabrasiivset svammi.
Peske koik eemaldatavad osad (kauss (F), korv (D), keraamilised anumad (C),
silikoonkaaned (B), terad (E)) sooja vee ja nbudepesuvahendiga ning loputage ja
kuivatage need.
Pange tahele! Enne seadme esmakordset kasutamist soovitame teostada

i

aurutsukli x5 tihja kausiga (F).



. AN
1. Valmistusviis

Ettevaatust! Kontrollige valmistatud toidu temperatuuri alati tundlikul
nahapiirkonnal, et veenduda, et see on beebi jaoks ohutu.

Arge kasutage maitseaineid ja drge kasutage veepaagis (G) muud vedelikku

kui vett. Enne alustamist veenduge, et veepaagis (G) on vett.

Markus. Teie seadme Yummy Gourmet kausi maht sobib ideaalselt jaokaupa
toiduvalmistamiseks (koike, mis jaab pdrast plreestamist Ule, saab sdilitada
hoiuanumates).

Vaiksemate koguste optimaalse konsistentsi tagamiseks kallake parast
kiipsetustsukli I16ppu ja enne plireestamist dra kausi péhjas olev vesi.

250 g korvitsat

valmistusaeg | Pireestada 30 s kuni

Korvitsapliree . .
80 g kartuleid 20 min 1 minut

200 g suvikorvitsat

o Ka.na- i 120 g kartuleid valmlstu'saeg Pureestadg 30 s kuni
suvikorvitsapiree» 20 min 1 minut
30 g kana
250 ml vett
veepaaki 130 g ube valmistusaeg | Piireestada 30's kuni

Roheline plree

270 g herneid 20 min 1 minut

300 g kartuleid valmistusaeg | Pireestada 30 s kuni

Karjasepirukas 25 min 1 minut

50 g veisehakkliha

Banaani- 150 g pirne
pirnikompott

valmistusaeg | Piireestada 30 s kuni
250 g banaani 10 min 1 minut

1.1. Arutamine koos piireestamisega

- Uhendage seade pistikupessa. (Joonis 1)

- Poorake kaussi (F) lukustuse avamiseks vastupdeva ja eemaldage kauss aluselt. (G) (Joonis 2)

- Avage veepaak (G), poorates selle kaant vastupdeva, ja siis tostke kaas Ules.
(Joonis 3)

- Taitke veepaak (G). Arge lisage rohkem vett kui on veepaagil niidatud
maksimumtase (tahis MAX). (Joonis 4-5)

- Pange veepaagi kaas tagasi, poorates seda pdripaeva. (Joonis 6) Kui kaas puudub
voi on valesti paigaldatud, kuvatakse naidikul torketead ,E2".

- Vabastage kaas ja eemaldage see kausilt. (Joonis 7)

- Asetage terad (E) seadme 4-in-1 Yummy Gourmet kaussi (F). (Joonis 8)

~ Asetage koostisosad kaussi (F). Arge taitke seda tile maksimumtaseme (tihis MAX).
(Joonis 9)

- Pange kausile (F) kaas (A) uuesti peale ja podrake seda lukustamiseks paripaeva.
(Joonis 10)

- Asetage kauss (F) alusele (G) ja lukustage kauss, pdorates seda paripdeva, kuni
kostab piiks. (Joonis 11)

- Valige auruprogramm STEAM, vajutades ikooni X (Joonis 12)

- Aurutamise vaikekestus on 20 minutit. Saate arutusaega muuta, vajutades nuppu
+ ja -. Valida saab 1-25 minutit.

- Vajutage programmi alustamiseks nuppu START/STOP. (Joonis 13)

- Olge tsiikli kditamise ajal ettevaatlik, kuna aurutilast voib pritsida kuuma
vett. (Joonis 14)

Pange tahele! Aurutamise edenemise kontrollimiseks saate tsiikli igal ajal peatada,
vajutades nuppu START/STOP véi avades kaane (A).

A Ettevaatust! Et valtida pdletusi, oodake enne kaane (A) avamist tiks minut. Seade
jatab praeguse tsiikli kaheks minutiks meelde, et tsiiklit saaks peatatud kohast jatkata.
Kui seade on olnud kaks minutit peatatud, tiihistatakse praegune tsiikkel.

- Programmi |6pus kostab piiks.

- Oodake enne toidu plireestamist tiks minut.

- Pureestamiseks asetage blenderitarvik kausi (A) kaanele ja ithendage pistikupessa.
(Joonis 15-15a)

- Vajutage blenderi nuppu START/STOP, et pureestada toitu, kuni saavutate
soovitud tekstuuri. (Joonis 16-17)

_ A Ettevaatust! Parast plreestamist kontrollige alati toidu tekstuuri; see peab
olema Uhtlane, et valtida lapse lambumisohtu. Kui tekstuur pole piisavalt tihtlane,
korrake pureestamisjuhiseid.

- Hoiustage sdilitatavat toitu vaikestes keraamilistes anumates (C) ja serveerige
ulejaanu sobivas kausis. (Joonis 20)

Pangetdhele!Oodakeumbesviisminutit,kuniseadejahtubtoatemperatuurini,
seejarel valage Ulejaanud vesi paagist valja. Veepaagi tiihjendamise voi
puhastamise teavet lugege peatiikist ,Puhastamine/katlakivieemaldus”.
Ettevaatust! Aur ja kuum vesi vdivad teie sérmi podletada. Poletustest
hoidumiseks arge puudutage seadme kuumi osi ega Ulalt valjuvat auru.
Veenduge, et ka lapsed jargivad seda ohutusmeedet.

Kui koostisosad jadavad terade kiilge kinni, lahutage seade vooluvorgust ja
eemaldage need koostisosad komplektis oleva spaatliga.

1.2. Arutamine ilma pilireestamiseta
- Uhendage seade pistikupessa. (Joonis 1)
- Poorake kaussi (F) lukustuse avamiseks vastupdeva ja eemaldage kauss aluselt (G).
(Joonis 2)



- Avage veepaak (G), poorates selle kaant vastupdeva, ja siis tostke kaas (les.
(Joonis 3)

- Taitke veepaak (G). Arge lisage rohkem vett kui on veepaagil naidatud
maksimumtase (tahis MAX). (Joonis 4-5)

- Pange veepaagi kaas tagasi, podrates seda paripdeva. (Joonis 6)

- Vabastage kaas ja eemaldage see kausilt. (Joonis 7)

- Pange aurukorv (D) kaussi (F).

- Asetage koostisosad aurukorvi (D), jargides lalolevas tabelis esitatud
maksimumkoguseid.

- Pange kausile (F) kaas (A) uuesti peale ja podrake seda lukustamiseks paripaeva.
(Joonis 10)

- Asetage kauss (F) alusele (G) ja lukustage kauss (F), pdorates seda paripdeva, kuni
kostab piiks. (Joonis 11) N

- Valige auruprogramm STEAM, vajutades ikooni . (Joonis 12)

- Aurutamise vaikekestus on 20 minutit. Saate arutusaega muuta, vajutades nuppu
+ ja -. Valida saab 1-25 minutit.

- Vajutage programmi alustamiseks nuppu START/STOP. (Joonis 13)

Olge tsiikli kditamise ajal ettevaatlik, kuna aurutilast voib pritsida kuuma vett.

(Joonis 14)
- Pange tahele! Aurutamise edenemise kontrollimiseks saate tstkli igal ajal peatada,
vajutades nuppu START/STOP voéi avades kaane (A).
A Ettevaatust! Et valtida poletusi, oodake enne kaane (A) avamist tiks minut.
Seade jatab praeguse tsikli kaheks minutiks meelde, et tsiklit saaks peatatud
kohast jatkata. Kui seade on olnud kaks minutit peatatud, tihistatakse praegune
tstikkel.
- Programmi 16pus kostab piiks.
Pange tahele! Oodake, kuni seade on jahtunud toatemperatuurini, seejarel
valagejarelejaanud vesi paagist valja. Veepaagi tiihjendamise voi puhastamise
teavet lugege peatukist ,Puhastamine/katlakivieemaldus”.
Ettevaatust! Aur ja kuum vesi vdivad teie sérmi poletada. Poletustest
hoidumiseks arge puudutage seadme kuumi osi ega Ulalt valjuvat auru.
Veenduge, et ka lapsed jargivad seda ohutusmeedet.

2. Ulessoojendusreziim 2
Kasutamiseks ainult komplektis olevate keraamiliste anumatega
- Uhendage seade vooluvérku. (Joonis 21)
- Poorake kaussi (F) lukustuse avamiseks vastupdeva ja eemaldage kauss (F) aluselt
(G). (Joonis 22)
- Avage veepaak (G), pdorates selle kaant vastupdeva, ja siis tostke kaas ules. (Joonis 23)

- Taitke veepaak (G). Arge lisage rohkem vett kui on veepaagil naidatud
maksimumtase (tahis MAX). (Joonis 24-25)

- Pange veepaagi kaas tagasi, podrates seda paripdeva. (Joonis 26)

- Vabastage kaas ja eemaldage see kausilt. (Joonis 27)

- Lisagekupsetatud valmissegu kuumutamiseks tihte voikahte komplekti kuuluvasse
vaikesesse keraamilisse anumasse (C) (vastavalt vajadusele). (Joonis 28)

- Sulgege anumad kaanega (B) ja siis asetage need aurukorvi (D). (Joonised 29 ja
29a)

- Asetage vdikeseid anumaid sisaldav aurukorv kaussi (F). (Joonis 29b)

- Pange kausile (F) kaas (A) uuesti peale ja pdorake seda lukustamiseks paripaeva.
(Joonis 29¢)

- Asetage kauss (F) alusele (G) ja lukustage kauss (F), poorates seda paripaeva, kuni
kostab piiks. (Joonis 30) .

- Valige Gilessoojendusprogramm REHEAT, vajutades ikooni x*=. (Joonis 31)

- Aurutamise vaikekestus on 6 minutit. Saate arutusaega muuta, vajutades nuppu +
ja -. Valida saab 1-10 minutit.

Pange tahele! Selec Valige Ulessoojendatava toidu jaoks kdige sobivam aeg.

Ulessoojendamise edenemise kontrollimiseks saate tsiikli igal ajal peatada, vajutades

nuppu START/STOP vo6i avades kaane.

_ A Ettevaatust! Et valtida poletusi, oodake enne kaane (A) avamist (iks minut.

- Seade jdtab praeguse tsiikli kaheks minutiks meelde, et tsiiklit saaks peatatud
kohast jatkata. Kui seade on olnud kaks minutit peatatud, tuhistatakse praegune
tstikkel.

- Vajutage programmi alustamiseks nuppu START/STOP. (Joonis 32)

- Olge tsiikli kditamise ajal ettevaatlik, kuna aurutilast voib pritsida kuuma vett.
(Joonis 33)

- Programmi I6pus kostab piiks.

Pange tahele! Oodake, kuni seade on jahtunud toatemperatuurini, seejarel

valagejarelejaanud vesi paagist vdlja.Veepaagitiihjendamise voi puhastamise

teavet lugege peatikist ,Puhastamine/katlakivieemaldus”.

Ettevaatust! Aur ja kuum vesi vdivad teie sérmi podletada. Pdletustest

hoidumiseks arge puudutage seadme kuumi osi ega Ulalt valjuvat auru.

Veenduge, et ka lapsed jargivad seda ohutusmeedet.

1 karp (1 x 120 g) klilmikust voetud porgandiptreed 250 ml vett aurutisse 4 minutit

2 karpi (2 x 120 g) ktilmikust voetud porgandipireed 250 ml vett aurutisse 6 minutit

3. Sulatusreziim
Kasutamiseks ainult komplekti kuuluvate keraamiliste anumatega
- Uhendage seade vooluvérku. (Joonis 34)
- Podrake kaussi (F) avamiseks vastupdeva ja eemaldage kauss (F) aluselt (G). (Joonis 35)



- Avage veepaak (G), poorates selle kaant vastupdeva, ja siis tostke kaas Ules. (Joonis 36)
~ Taitke veepaak. Arge lisage rohkem vett kui on veepaagil niidatud maksimumtase
(tahis MAX). (Joonis 37-38)
- Pange veepaagi kaas tagasi, podrates seda paripdeva. (Joonis 39)
- Vabastage kaas ja eemaldage see kausilt. (Joonis 40)
- Lisage kulmutatud valmissegu Uhte voi kahte komplektis olevasse vaikesese
anumasse (C) (vastavalt vajadusele).
- Sulgege anumad kaanega (B) ja asetage need aurukorvi (D). (Joonis 41-41a)
- Asetage vaikeseid anumaid sisaldav aurukorv kaussi (F). (Joonis 41b)
- Pange kausile (F) kaas (A) peale ja poorake seda lukustamiseks paripaeva. (Joonis 42)
- Asetage kauss (F) alusele (G) ja lukustage kauss (F), pdorates seda paripdeva, kuni
kostab piiks. (Joonis 43)
- Valige sulatusprogramm DEFROST, vajutades ikooni »}K« (Joonis 44)
- Sulatusprogrammi vaikekestus on 15 minutit. Saate arutusaega muuta, vajutades
nuppu + ja -. Valida saab 1-30 minutit.
Pange tahele! SelValige sulatatava toidu jaoks kdige sobivam aeg.
Sulatuse edenemise kontrollimiseks saate tsukli igal ajal peatada, vajutades nuppu
START/STOP voi avades kaane.

Ettevaatust! Et viltida pdletusi, oodake enne kaane avamist iiks minut. Seade
jatab praeguse tstkli kaheks minutiks meelde, et tsuklit saaks peatatud kohast jatkata.
Kui seade on olnud kaks minutit peatatud, tiihistatakse praegune tstikkel.

- Vajutage programmi alustamiseks nuppu START/STOP. (Joonis 45)

- Olge tsiikli kditamise ajal ettevaatlik, kuna aurutilast voib pritsida kuuma vett.
(Joonis 46)

- Programmi 16pus kostab piiks.

Ettevaatust! Aur ja kuum vesi voivad teie sérmi poletada.

Poletustest hoidumiseks arge puudutage seadme kuumi osi ega ulalt valjuvat
auru. Veenduge, et ka lapsed jargivad seda ohutusmeedet.

1 karp (1 x 120 g) kiilmutatud porgandiptireed 250 ml vett aurutisse 15 minutit

2 karpi (2 x 120 g) kiilmutatud porgandiptireed 250 ml vett aurutisse 20 minutit

4, Piireestamisreziim

Poorake kaussi (F) avamiseks vastupdeva ja eemaldage kauss (F) aluselt (G). (Joonis 47)
Vabastage kaas ja eemaldage see kausilt. (Joonis 48)

Asetage terad (E) seadme 4-in-1 Yummy Gourmet kaussi (F). (Joonis 49)

Asetage koostisosad kaussi (F). Arge tiitke seda ile maksimumtaseme (tdhis
MAX). (Joonis 50)

Pange kausile (F) kaas (A) uuesti peale ja podrake seda lukustamiseks paripaeva.
(Joonis 51)

- Uhendage blenderitarvik. (Joonis 52)

- Kinnitage blenderitarvik kausi kaanele (A). (Joonis 53)
- Vajutage blenderil nuppu START/STOP, et piireestad

100 g sibulat 6 pulseerimist x 1s
200 g mandleid pureestada kasiblenderiga 30 s jooksul kiirusel 2
20 g peterselli pureestada kasiblenderiga 5 s jooksul kiirusel 2

PUHASTAMINE/KATLAKIVIEEMALDUS|

1. Seadme puhastamine
- Parast iga kasutuskorda lahutage seade vooluvérgust. (Joonis 56)
- Enne puhastamist laske seadmel taielikult maha jahtuda.
- Enne kausi (F) ja veepaagi (G) tihjendamist veenduge, et seade on taielikult maha
jahtunud.
- Peske koik eemaldatavad osad sooja vee ja nbudepesuvahendiga, loputage ja
kuivatage. (Joonis 57)

- A Ettevaatust! Kasitsege terasid ettevaatlikult. Sisseldikamise oht. (Joonis 58)

- Eemaldagekausikaanetihendningpuhastageseesoojaveejandudepesuvahendiga.
Seejarel loputage ja kuivatage see, et sellele jaanud vesi ei niriseks toidu sisse.
(Joonis 59)

~ Arge kastke elektrilist alust (G) ega kausi kaant (A) vette. (Joonis 60)

— Arge loputage elektrilist alust (G) ega kausi (A) kaant otse kraanivee all. (Joonis 60)

- Koéik osad (vdlja arvatud elektrilise aluse (G) ja kausi (A) kaane) voite asetada
néudepesumasinasse.

- Arge kunagi kasutage abrasiivseid puhastustooteid.

- Toiduvarvid voivad komponentidele plekke jatta. (Joonised 66a-66b-66c)

2. Seadme katlakivieemaldus
Ettagada oma seadme parim tootamine, tuleks sellele iga kaheksa kasutuskorra
jarel teha katlakivieemaldus. Selleks tehke jargmist.

- Eemaldage kauss (F) aluselt (G).

- Avage veepaak (G), eemaldades selle kaane. (Joonis 61)

- Valage veepaaki 175 ml kilma vett. (Joonis 62)

- Lisage 75 ml valget aadikat. (Joonis 63)

- Jatke ile66 ligunema. (Joonis 64)

- Valage vesi ja dadikas paagist valja. (Joonis 65-66)

- Loputage veepaagi sisemust mitu korda sooja veega.

- Kui katlakivijadgid pole taielikult eemaldatud, korrake nimetatud

toiminguid.
— Arge kunagi kasutage abrasiivseid puhastustooteid.



ORKEOTSING

Probleem

Pohjus

Lahendus

Seade ei to06ta.

Seade ei ole vooluvorku Gihendatud.
Kauss voi kausi kaas pole korralikult
lukus.

Kontrollige, et seade oleks korralikult
vooluvérgus. Lukustage kauss ja kausi
kaas korralikult aluse kilge.

Seade ei soojene.

Nuppu START/ STOP ei ole
vajutatud. Veepaak on tiihi.

Vajutage nuppu START/ STOP.
Taitke veepaak kuni tahiseni MAX.

Kaane ja seadme vahelt tuleb
auru vélja.

Kaas pole korralikult peal.

Veenduge, et kaas ja kaane tihend oleks
korralikult kinnitatud.

Toit pole korralikult
kiipsenud.

Veepaagis pole vett vi piisavalt
vett voi toiduvalmistusaeg on liiga
[Ghike.

Kontrollige enne toiduvalmistamist

ja valmistamise ajal veepaagis olevat
veetaset.

Kui toiduvalmistamise ajal saab vesi otsa,
ei tekita seade auru ega kiipseta toitu.
Pikendage toiduvalmistamise aega.

Toit pole parast sulatustsiiklit
sulanud.

Sulatatavat toitu on liiga palju voi
seda ei sulatatud piisavalt kaua.

Alustage sulatuststiklit uuesti.

Juhtpaneelil kuvatakse E1. +
vilkuv punane tuli

Veepaagis ei ole piisavalt vett.

Aurujugade ja vdimalike péletuste
véltimiseks téitke veepaak veega péarast
Uhe minuti méddumist.

Juhtpaneelil kuvatakse E2.

Veepaagi kaas pole paigaldatud voi
see pole korralikult lukus.

Sulgege kaas korralikult.

Alusest voolab vett vlja.

Kiitteelemendis on leke.

Viige seade volitatud
teeninduskeskusesse.

Toidu valmistamiseks kulub
varasemast kauem aega.

Kiitteelemendil on katlakivi.

Tehke kiitteelemendi katlakivieemaldus
(vt 16iku ,Puhastamine/
katlakivieemaldus”).

Veepaagist tuleb esimesel
kasutuskorral ebameeldivat
[6hna.

Veepaaki pole enne esimest
kasutuskorda puhastatud.

Lugege veepaagi puhastamise
teavet peatiikist,Puhastamine/
katlakivieemaldus” ja kdivitage
aurutustsiikkel tiihja kausiga.

Toit pole Uhtlaselt
soojenenud.

Kausis on liiga suured tikid.

Loigake toit vaiksemateks tlikkideks
(kuni 1 cm kuubikud).

Hoiuanum lekib
lilessoojendamise/sulatamise
ajal.

Hoiuanuma kaas pole korralikult
peal.

Enne kui asetate hoiuanuma
ulessoojendamiseks/sulatamiseks kaussi,
veenduge, et kaas oleks korralikult
suletud.

Veepaagile ja selle
kaanele ning kausile ja
selle kaanele on tekkinud
valged tapid.

Nendesse kohtadesse on
kogunenud katlakivi.

See on normaalne. Tehke
regulaarselt katlakivieemaldus.
Puhastage veepaagi kaas, kauss ja
selle kaas niiske lapiga. Eemaldage
veepaagilt katlakivi. Lugege jaotist
+Puhastamine/katlakivieemaldus".

Toiduga kokku puutuvad
pinnad on maardunud.

Toit véib maarida osi, mis
sellega kokku puutuvad.

See on normaalne. Koiki osi voib
endiselt ohutult kasutada ja see ei
maojuta toitu, mida valmistate.

. H
FONTOS AJANLASOK

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el és tartsa be a hasznalati utmutatot, majd tegye biztonsagos

helyre.

« A késziiléket tapasztalatlan vagy kell6 ismerettel nem rendelkezé
személyek, illetve csokkent testi, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd személyek is haszndlhatjdk, amennyiben megfeleld
oktatasban részesiiltek a késziilék biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban
vannak az azzal jaré kockazatokkal.

« A késziilékkel gyermekek ne jatsszanak.

« A késziiléket nyolc éven fellili gyermekek is hasznalhatjak, amennyiben
megfeleld oktatasban részesiiltek a késziilék biztonsagos hasznalatarol, a
felligyeletlk biztositott, és tisztdban vannak az azzal jar6é kockazatokkal.
A gyermekek ne jatsszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasat és
karbantartast gyermekek felligyelet mellett és csak akkor végezhetik,
ha mar legaldbb nyolc évesek. A készulék és a hozzi tartoz6 kabel
nyolcévesnél fiatalabb gyermekektdl elzarva tartandé.

« Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket is
beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6 beldtassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelés
felnétt felligyelete alatt allnak, vagy ilyen feln6ttdl utasitast kaptak a
berendezés biztonsagos hasznalatara vonatkozoan.

« A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a késztilékkel.

- Ha a tapkabel megsérilt, azt biztonsagi okokbdl csak a gyarto, a hivatalos
szervizkdzpontja vagy egy hasonldan képesitett személy cserélheti ki.

« Akésziilék és a hozzd tartozo kabel nyolc éven aluli gyermekektdl elzérva
tartando.

« A készulék legfeljebb 2000 m-es tengerszint feletti magassagban
hasznalhato.

« A késziiléket nyolc éven feliili gyermekek, illetve csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6, tapasztalatlan vagy
kellg ismerettel nem rendelkezd személyek is hasznalhatjak, amennyiben
megfelel6 felligyelet alatt allnak, megfelel6 oktatasban részesiiltek a
készulék biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak az azzal jaro



kockazatokkal. A készllékkel gyermekek ne jatsszanak. A tisztitast és
karbantartast gyermekek kizarélag felligyelet mellett végezhetik.

Ezt a készuiléket kizardlag haztartasi hasznalatra tervezték.

Nem a kovetkezé helyzetekben valé hasznalatra tervezték, ezekre a
garancia nem terjed ki:

uzletekben, irodakban, egyéb munkahelyi kornyezetben |étesitett
dolgozéi pihendhelyiségek;

gazdasagokban torténé felhasznalas;

szallodak, motelek, panzidk és mas szallashelyek vendégei dltali hasznalat.
Legyen 6vatos, amikor forrd folyadékot tolt a robot- vagy turmixgépbe; a
hirtelen forras miatt fennall a veszélye annak, hogy a folyadék kiszabadul
a késziilékbdl.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt, illetve ha a késziilék feliigyelet
nélkilvan, mindig huzza kia készuléket afesziiltségforrasbol. Akésziiléken
lathato &jelzésjelentése: ,Vigyazat: A hozzaférhet6 fellletek a késziilék
mukodése kozben felmelegedhetnek. Ne érjen a készllékhez nedves
kézzel.”

A felhasznald biztonsaga érdekében a készilék minden, a gyartas
idépontjaban érvényben |évé biztonsagi elbirdsnak és iranyelvnek
(kisfeszliltségl iranyelv, elektromagneses 06sszeférhetéségrél szélo
iranyelv, az élelmiszerekkel érintkezésbe kerll6 anyagokra vonatkozé
iranyelv, valamint kornyezetvédelmi szabalyozas stb.) megfelel.

A késziiléket folyadékba meriteni tilos.

A tartozékokat és az élelmiszerrel érintkezé részegységeket nedves
ronggyal vagy mosogatdszeres szivaccsal tisztitsa. Nedves ruhdval
vagy kefével tisztitsa. Szaraz ronggyal torolje at a tartozékokat és az
élelmiszerrel érintkez6 részegységeket.

Vigyazat: A f(it6elem fellilete hasznélat utan még egy ideig meleg marad.
Egési sériilést okozhat, ha érintkezésbe kertil a késziilék forr6 feliileteivel,
forrd vizzel, gézzel vagy étellel.

Gbz elbdllitasa kozben ne érintse meg a késziiléket, és a fedél és a
gb6zadapter eltavolitasahoz hasznaljon véddkeszty(it.

A mellékelt taroléedényekben [év6é étel melegitésére hasznalt
mikrohulldmu suté befolyadsolhatja a tapértékét, és egyenetlen
felmelegedéshez vezethet. Az egyenletes héeloszlas érdekében
talalas el6tt mindig keverje 0ssze a felmelegitett ételt, és ellenérizze a
hémérsékletét.

« Ellendrizze, hogy az aramforras fesziiltsége megfelel-e a késziiléken
feltiintetettnek (valtéaram).

« Ne helyezze a készlléket héforras kozelébe vagy f6z6lapra, mivel ez
sulyos karosodast okozhat.

« Ne haszndljon hosszabbitét. Ha a sajat felel6sségére mégis hasznal
hosszabbitd zsinort, csak megfeleld allapotban 1évé, foldelt aljzathoz
csatlakoztatott, a berendezés tapellatasanak megfeleld zsinoért valasszon.

- Ne helyezze a késziiléket falak vagy szekrények kodzelébe, mert a
keletkez6 g6z kart okozhat.

- A f6zési idok csak tajékoztato jelleguiek.

- A tapkabelt ne hagyja szabadon légni.

« Mindig foldelt konnektorhoz csatlakoztassa a késziiléket.

« A késziiléket sima, kemény, héallé feliileten haszndlja, és Ugyeljen r4,
hogy ne érje viz.

« Ne huzza ki a késziiléket a halézati kabelnél fogva.

Ovatosan mozgassa a késziiléket, hogy ne 6méljon ki a benne lévé

folyadék.

« Ne hasznalja a késztiléket, ha:

- a készulék vagy a tapkabel megsériilt.

- a késziilék a foldre esett, lathatdan megsérilt, vagy nem mukodik
megfelelSen.

Ezekben az esetekben a veszélyek elkerilése érdekében vigye el a

készuléket a legkdzelebbi markaszervizbe.

- Soha ne szedje szét a készliléket.

- Uzemi felhasznalas esetén a nem megfelel6 hasznalat vagy az utmutato
be nem tartdsa a jotallas elvesztésével jar, a karokért és sériilésekért
pedig a gyarté nem vallal felel6sséget.

« A tulmelegedés ellen védd eszkoz vératlan alaphelyzetbe allitasa miatti
balesetveszély elkeriilése érdekében ne csatlakoztassa a készuléket
kilsé csatlakozdeszk6zhoz (pl. id6zité) vagy az aramszolgaltato altal
rendszeresen kikapcsolt aramkorhoz.

« A pérolasi folyamat végén még egy ideig forrd g6z dramlik a tal fedelének
gdzkivezetd nyilasabol.

« Ne helyezze a késziiléket forréd f6zélapra vagy sutére, illetve ezek
kozelébe.

+ Sohanehasznaljaatalatvagyakészulék barmely masrészét mikrohullamu
slitében, mivel a fém alkatrészek nem alkalmasak erre a célra - kivéve a
mellékelt két keramiaedényt és fedelet.



Soha ne melegitse sitében a keramiaedényeket vagy mas tartozékokat
Sohanesterilizaljaatalatvagy akésziilék barmely masrészétsterilizdloban,
mivel a fém alkatrészek nem alkalmasak erre a célra.

Hagyja a késziléket hilni egy percig, miel6tt Ujabb adag hozzavalo6t
fézne.

A fedél felnyitdsa és egyéb keverendd alapanyagok hozzdadasa el6tt
ellendrizze, hogy a fedél a f6zést kdvetden kelléen lehdilt-e.

A gyermek etetése el6tt mindig ellendrizze az étel hémérsékletét a
kézfején.

Mindig ellenérizze, hogy kisgyermekek szamdra megfelel6-e az étel
allaga. Ellenérizze, hogy nincsenek-e csomok az ételben.

Soha ne haszndljon Oblitészert vagy kléralapu terméket a konyhai
eszkozok felliletén, még higitva sem. Rozsdamentes acéllal érintkezve
rendkivil korroziv hatasu.

Tartsa a hasznalati utmutatét biztonsagos helyen. Ne dobja el.

Mivel kiilonféle szabvanyok vannak érvényben, ha a késziiléket a vasarlas helyétdl eltérd
orszagban hasznaljak, azt egy hivatalos szervizkdzponttal ellenériztetni kell.

A készilék nem alkalmas kemény alapanyagok, példaul jégkocka vagy kockacukor
apritasara.

Soha ne hasznalja a parolasi funkciot viz nélkil (E1 hibalizenet jelenik meg, ha nincs viz a
viztartalyban).

Ugyeljen arra, hogy a viztartalyt ne toltse a maximum jelzés (250 ml) folé.

A hozzaval6k parolasa soran lgyeljen arra, hogy ne toltse tul az edényt (ldsd a max.
szintet).

A hozzavalok turmixolasakor ne Iépje tul a talon feltlintetett maximalis szintet.

Ne helyezzen semmilyen targyat a viztartélyba.

Rendszeres vizkémentesitéssel megel6zhetd a késziilék kdrosodasa.

Ha barmilyen problémaja van, forduljon az lgyfélszolgalathoz vagy latogasson el a
groupeseb.com webhelyre.

Ovja a kornyezetet!

A készlléket tobb évig tartdé miikodésre tervezték. Ha azonban a késziilék cseréjén
gondolkodik, akkor torekedjen arra, hogy olyan megoldést valasszon, amivel 6vja a
kornyezetet.

A hivatalos szervizkdzpontok visszaveszik a hasznalt késziiléket, és kdrnyezetbardt médon
artalmatlanitjak azokat.

Gondoljon a kornyezetre!
ﬁ ® A késziilék értékes, visszanyerhetd vagy ujrahasznosithaté anyagokbdl készilt.

< Az Ujrahasznositds érdekében hulladékgy(ijté ponton adja le.

LEIRAS|

A - Fedél
B - Kerdmiaedények fedelei
C- Keramiaedények J - Pérolas funkcié gomb
D - Paroldkosar K- Jégmentesités funkcié gomb
E- Kések L- Id&zitd
F - Tal (valassza ki a kivant poziciota M - +/- bedllitds gombjai
jobb vagy bal oldali fogantyuval) N - Inditas/leéllitds gomb
G - Alapegység/viztartaly

HASZNALAT

A 4-in-1 Yummy Gourmet konyhai robotgép kényelmes funkciokkal
rendelkezik, ami azt jelenti, hogy mar kis koruktol kezdve egészséges ételeket
készithet gyermekeinek! A késziilékhez mellékelt kis keramiaedényekkel
szamos receptet készithet el kényelmesen a kicsik szamdra, és ezeket
eltarolhatja vagy barhova magaval viheti.

AYummy Gourmet segitségével szamos elkészitési modszer kozul valaszthat:

parolas >, hozzavalok turmixoldsa robotgéppel, Ujramelegités %’ és

kiolvasztas »}K« - egyetlen készulékkel.

H - Spatula
- Ujramelegités funkciéo gomb

Vigyazat: A készilék rendeltetése szerint a kovetkezd célokra NEM alkalmas:
- Fagyasztott nyers alapanyagok fézése
- Elézetesen 6sszekevert alapanyagok taroloedény nélkil torténd fézése
- Ugyanazon alapanyagok 30 percnél hosszabb ideig valé f6zése
- Rizs és tészta f6zése
- Folyadékok, példaul levesek, sz6szok vagy viz felmelegitése vagy Ujramelegitése,
— Etel tobb 6ran 4t melegen tartasa
- Kemény alapanyagok, példaul jégkocka vagy kockacukor, illetve ragadds
hozzavalok, példaul sajt apritasa
Az els6 hasznalat el6tt
- Vegye ki a készUléket a csomagolasbdl.
Vegye le a védéfoliat a kijelzordl.
Nyissa ki és emelje fel a fedelet (A).
A fedél (A) tisztitdsahoz benedvesitett, nem dorzsol6 szivacsot hasznéljon.
Mossa le az Osszes levehet6 alkatrészt (tal [F], kosar [D], keramiaedény [C],
szilikonfedél [B], kések [E]) meleg, mosogatdszeres vizben, majd oblitse le és
szdritsa meg.
Vegye figyelembe az alabbiakat: Javasoljuk, hogy a késziilék elsé hasznalata
el6tt egy Ures edénnyel (F) végezzen parolasi ciklust @



1. F6zési modszer
Figyelem: A fétt étel hdmérsékletét mindig a bér érzékeny részén ellendrizze,
igy meggyd6z6dhet arrdl, hogy az biztonsagos-e a baba szamara.

A viztartalyban (G) ne haszndljon flszert vagy vizen kiviil mas folyadékot.

A készulék beinditasa el6tt ellenérizze, hogy elég viz van-e a viztartalyban (G).
Megjegyzés: A Yummy Gourmet talkapacitasa idedlis a nagyobb
mennyiségben torténd ételkészitéshez (a turmixolas utan megmaradt 6sszes
étel taroléedényekben eltarolhatd).

A kisebb mennyiségek optimalis allaganak biztositasa érdekében a f6zési
ciklus befejezése utan, de a turmixoldas el6tt Uritse ki a vizet a tal aljabol.

250 g sutétok

Tokpuré 20 perc f6zés
80 g burgonya

Turmixoljon 30-60
masodpercig

200 g cukkini
Csirkés - Turmixoljon 30-60
cukkinipiiré 120 g burgonya 20 perc fé6zés masodpercig
250 ml 30 g csirke
viz 130 g bab ixoli —
Zold piré a viztartalyba 20 perc f6zés Turrrnn;iggor;i(i) 60
270 g borso perag
300 g burgonya ioli _
Pasztorpastétom 25 perc f6zés Turmixoljon 30-60

masodpercig
50 g 6rolt mandula

Bananos-kortés 150 g korte
kompét 250 g banan

Turmixoljon 30-60
masodpercig

10 perc fézés

1.1. Parolas turmixolassal

- Csatlakoztassa a késziiléket. (1. dbra)

- Forditsa el a talat (F) az éramutaté jarasaval ellentétes irdnyba a kioldashoz, és
vegye le a talat az alapegységrél. (G) (2. abra)

- Nyissa ki a viztartalyt (G) ugy, hogy a fedelét az 6ramutaté jarasaval ellentétes
irdanyba elforditja, majd felemeli. (3. dbra)

- Toltse fel a viztartalyt (G). Ne toltse a tartalyt a viztartalyon feltiintetett maximalis
szint folé (a MAX jelzés). (4-5. &bra)

- Helyezze vissza a viztartaly fedelét Ugy, hogy az éramutaté jardsaval megegyez6
iranyba elforgatja (6. abra). Ha a fedél hianyzik vagy nem megfelel6en van
felhelyezve, akkor a kijelz6n az ,E2" hibalizenet jelenik meg.

- Oldja ki a fedelet, és vegye le a talrdl. (7. dbra)

- Helyezze a késeket (E) a 4-in-1 Yummy Gourmet téljaba (F). (8. dbra)

- Helyezze az alapanyagokat a talba (F) gy, hogy a maximalis szintet (a MAX jelzést)
ne érjék el. (9. dbra)

- Helyezze vissza a fedelet (A) a télra (F), majd a rogzitéshez forditsa el az 6ramutato
jarasaval megegyezé iranyba. (10. dbra)

- Helyezze a talat (F) az alapegységre (G), és az 6ramutaté jarasaval megegyez6
irdnyba elforgatva rogzitse a télat, amig hangjelzést nem hall. (11. dbra)

— Vélassza ki a PAROLAS programot az &, ikon megnyomasaval (12. abra)

- Az alapértelmezett parolasi idd 20 perc. A + és - gombok segitségével 1 és 25 perc
kozott moédosithatja a parolasi id6t.

- A program folytatasdhoz nyomja meg a START/STOP gombot. (13. dbra)

- Legyen dvatos, amig a ciklus tart, mivel forrd viz tavozhat a gézkifolyocsovon.
(14. abra)

Vegye figyelembe: Ha a pérolas folyamaténak ellenérzéséhez sziineteltetni szeretné
a ciklust, akkor ezt a START/STOP gombbal vagy a fedél (A) kinyitasaval barmikor
megtehet.

A Figyelem: A fedél (A) felnyitasa el6tt varjon egy percet, hogy elkeriilje az égési
sériiléseket. A késziilék két percig megjegyzi az aktudlis ciklust, igy ott folytathatja a
ciklust, ahol leallitotta. Két perc sziinet utan az aktualis ciklus megszakad.

- A program végén sipol6 hang hallhaté.

- Az étel turmixoldsa el6tt varjon egy percet.

- A turmixolashoz helyezze a turmixold elemet a tél fedelére (A), és csatlakoztassa
(15-15a. abra)

- Nyomja meg a turmixgép START/STOP gombjat, aztan turmixolja az ételt, amig el
nem éri a kivant allagot. (16-17. abra)

- A Figyelem: Turmixolds utdn mindig ellenérizze az étel allagat; egynemdinek kell
lennie, hogy megdvja gyermekét a fulladasveszélytdl. Ha az allaga nem kelléen
egynemdj, ismételje meg a turmixoldsi |épéseket.

- A megtartani kivant ételt a kis keramiaedényekben (C) tarolja, a tobbit pedig erre
alkalmas talban talalja. (20. dbra)

Vegye figyelembe az alabbiakat: Varjon korllbelil 6t percet, amig a készilék
szobahémérsékletre lehil, majd ontse ki a maradék vizet a tartalybdl. A viztartaly
kiuritéséhez vagy tisztitdsdhoz olvassa el a ,Tisztitds és vizkdmentesités” cim(
fejezetet.

Vigyazat: A g6z vagy a forré viz megégetheti az ujjait. Az égési sériilések elkeriilése
érdekében ne érjen a készlilék forr6 részeihez vagy a tetején kidaramlé gézhoz.
Ugyeljen arra, hogy a gyermekek is betartsak ezt a biztonsagi dvintézkedést.

Ha az alapanyagok a késekhez tapadnak, huzza ki a késziilék haldzati csatlakozdjat a
fali aljzatbol, és a mellékelt spatuldval tisztitsa meg a késeket.



1.2. Parolas turmixolas nélkiil

- Csatlakoztassa a késztiléket. (1. abra)

- Forditsa el a talat (F) az dramutato jarasaval ellentétes iranyba a kioldashoz, és
vegye le a talat az alapegységrél (G). (2. abra)

- Nyissa ki a viztartalyt (G) ugy, hogy a fedelét az dramutaté jarasaval ellentétes
iranyba forditja, majd felemeli. (3. dbra)

- Toltse fel a viztartalyt (G). Ne toltse a tartalyt a viztartalyon feltlintetett maximalis
szint folé (a MAX jelzés). (4-5. abra)

- Helyezze vissza a viztartély fedelét az éramutatd jarasaval megegyezé irdnyba
valé elforgatdsaval. (6. dbra)

- Oldja ki a fedelet, és vegye le a talrdl. (7. abra)

- Helyezze a parolokosarat az edénybe.

- Helyezze az alapanyagokat a paroldkosarba (D) ugyelve a fenti tablazatban
szereplé MAX mennyiségek betartasara.

- Helyezze vissza a fedelet (A) a télra (F), majd a rogzitéshez forditsa el az 6ramutato
jarasaval megegyezd irdnyba. (10. abra)

- Helyezze a talat (F) az alapegységre (G), és az éramutaté jarasaval megegyez6

iranyba elforgatva rogzitse a télat (F),/a\ml’g hangjelzést nem hall. (11. abra)

~ Valassza ki a PAROLO programot az 1 ikon megnyomasaval. (12. abra)
- Az alapértelmezett parolasi idd 20 perc. A + és - gombok segitségével 1 és 25 perc
kozott modosithatja a parolasi idét.
- A program folytatasdhoz nyomja meg a START/STOP gombot. (13. dbra)
Legyen 6vatos, amig a ciklus tart, mivel forré viz tdvozhat a gézkifolyocsévon.

(14. abra)

- Vegye figyelembe az aldbbiakat: Ha a pérolds folyamaténak ellenérzéséhez
szlineteltetni szeretné a ciklust, akkor ezt a START/STOP gombbal vagy a fedél (A)
kinyitasaval barmikor megtehet.

Figyelem: A fedél (A) felnyitasa el6tt varjon egy percet, hogy elkerilje az égési
sérlléseket.

- A késziilék két percig megjegyzi az aktualis ciklust, igy ott folytathatja a ciklust,
ahol ledllitotta. Két perc sziinet utan az aktualis ciklus megszakad.

- A program végén sipol6 hang hallhaté.

Vegye figyelembe az alabbiakat: Varja meg, amig a késziilék szobahémérsékletre
lehdl, majd ontse ki a maradék vizet a tartalybol. A viztartaly kiuritéséhez vagy
tisztitdsahoz olvassa el a ,Tisztitas és vizkémentesités” cim( fejezetet.

érdekében ne érjen a késziilék forrd részeihez vagy a tetején kiaramlo gézhoz.
Ugyeljen arra, hogy a gyermekek is betartsék ezt a biztonsagi 6vintézkedést.

2. Ujramelegitési iizemmod 2y
Csak a mellékelt kerdmiaedényekkel haszndlhatd
- Csatlakoztassa a késziiléket. (21. dbra)
- Forditsa el a talat (F) az 6ramutatd jarasaval ellentétes irdnyba a kioldashoz, és
vegye le a talat (F) az alapegységrdl (G). (22. dbra)
- Nyissa ki a viztartalyt (G) ugy, hogy a fedelét az éramutatd jarasaval ellentétes
iranyba forditja, majd felemeli. (23. bra)
- Toltse fel a viztartalyt (G). Ne toltse a tartalyt a viztartalyon feltiintetett maximalis
szint folé (a MAX jelzés). (24-25. abra)
- Helyezze vissza a viztartaly fedelét (gy, hogy az 6ramutaté jarasaval megegyezé
iranyba elforgatja (26. abra).
- Oldja ki a fedelet, és vegye le a talrdl. (27. dbra)
- Ontse bele a fétt készitményt a mellékelt 1 vagy 2 (tetszés szerint) kis
keramiaedényben (C) torténd melegitéshez (28. abra)
- Zérjale az edényeket a fedeliikkel (B), majd helyezze 6ket a paroldkosarba (D) (29.
és 29a. abra)
- Helyezze a kis edényeket tartalmazo pérolokosarat a talba (F) (29b. abra)
- Helyezze vissza a fedelet (A) a talra (F), majd a rogzitéshez forditsa el az 6ramutatd
jarasaval megegyez§ iranyba. (29c¢. abra)
- Helyezze a télat (F) az alapegységre (G), és rogzitse a talat (F) az 6ramutatd
jarasaval megegyezd irdnyba forgatva, amig hangjelzést nem hall. (30. dbra)
- Vélassza ki a UJRAMELEGITESI programot az % ikon megnyomasaval.
(31. dbra)
- Az alapértelmezett péroldsi id6 6 perc. A + és - gombok segitségével 1 és 10 perc
kozott modosithatja a parolasi idét.
Vegye figyelembe az alabbiakat: Valassza ki az ujramelegiteni kivant ételhez
leginkabb megfeleld id6ét. Ha ellendrizni szeretné az Ujramelegités el6érehaladasat,
akkor a ciklust barmikor sziineteltetheti a START/STOP (INDITAS/LEALLITAS) gomb
megnyomasaval vagy a fedél kinyitasaval.
- Figyelem: A fedél (A) felnyitasa el6tt varjon egy percet, hogy elkeriilje az égési
sériléseket.
- A készlilék két percig megjegyzi az aktudlis ciklust, igy ott folytathatja a ciklust, ahol
leallitotta. Két perc sziinet utan az aktualis ciklus megszakad.
- A program folytatdsahoz nyomja meg a START/STOP gombot. (32. &bra)
- Legyen dvatos, amig a ciklus tart, mivel forré viz tavozhat a gézkifolyocsovon.
(33. abra)
- A program végén sipold hang hallhato.



Vegye figyelembe az alabbiakat: Varja meg, amig a késziilék
szobahdmérsékletre lehdl, majd ontse ki a maradék vizet a tartalybdl.
A viztartaly kiuritéséhez vagy tisztitasahoz olvassa el a ,Tisztitas és
vizkdmentesités” cimu fejezetet.

Vigyazat: A g6z vagy a forré viz megégetheti az ujjait. Az égési sériilések
elkeriilése érdekében ne érjen a készllék forré részeihez vagy a tetején
kiaramlo g6ézhéz. Ugyeljen arra, hogy a gyermekek is betartsak ezt a
biztonsagi évintézkedést.

1 doboz (1 x 120 g) sérgarépapiiré a hiitébdl Toltson 250 ml vizet a paroldba 4 percig

2 doboz (2 x 120 g) sargarépapiré a h(itébdl Toltson 250 ml vizet a paroldba 6 percig

3. Kiolvasztasi lizemmod
Csak a mellékelt kerdmia edényekkel haszndlhaté
- Csatlakoztassa a késziiléket a fali csatlakozdaljzathoz. (34. dbra)
- Forditsa el a talat (F) az dramutato jarasaval ellentétes iranyba a kioldashoz, és
vegye le a talat (F) az alapegységrél (G). (35. abra)
- Nyissa ki a viztartalyt (G) ugy, hogy a fedelét az dramutaté jarasaval ellentétes
iranyba forditja, majd felemeli. (36. abra)
- Toltse fel a viztartalyt. Ne toltse a tartalyt a viztartalyon feltiintetett maximalis szint
folé (a MAX jelzés). (37-38. &bra)
- Helyezze vissza a viztartély fedelét az éramutatd jarasaval megegyezé irdnyba
val6 elforgatasaval. (39. dbra)
- Oldja ki a fedelet, és vegye le a talrdl. (40. abra)
- Ontse bele a fagyasztott készitményt a mellékelt 1 vagy 2 (tetszés szerint) kis
kerdmiaedénybe (C)
- Zarja le az edényeket a fedellikkel (B), majd helyezze éket a parolokosarba (D) (41.
és 41a. abra)
- Helyezze a kis edényeket tartalmazo parolékosarat a talba (F) (41b. dbra)
- Helyezze vissza a fedelet (A) a télra (F), majd a rogzitéshez forditsa el az 6ramutat6
jarasaval megegyezé iranyba. (42. dbra)
- Helyezze a talat (F) az alapegységre (G), és az 6ramutaté jarasaval megegyez6
iranyba elforgatva régzitse a talat (F), amig hangjelzést nem hall. (43. abra)
~ Valassza ki a KIOLVASZTASI programot az ikon megnyomasaval. (44. abra)
- Az alapértelmezett kiolvasztasi idé 15 perc. A + és - gombok segitségével 1 és 30
perc kozott mddosithatja a parolasi id6t.
Vegye figyelembe az alabbiakat: Valassza ki a kiolvasztani kivant ételhez leginkdbb
megfeleld id6t.
Ha ellendrizni szeretné a kiolvasztas eldrehaladasat, akkor a ciklust barmikor
sziineteltetheti a START/STOP (INDITAS/LEALLITAS) gomb megnyoméséval vagy a
fedél kinyitasaval.

A Figyelem: A fedél felnyitasa el6tt varjon egy percet, hogy elkeriilje az égési

sériiléseket. A késziilék két percig megjegyzi az aktudlis ciklust, igy ott folytathatja a

ciklust, ahol leallitotta. Két perc sziinet utan az aktualis ciklus megszakad.

- A program folytatdsahoz nyomja meg a START/STOP gombot. (45. ébra)

- Legyen 6vatos, amig a ciklus tart, mivel forr6 viz tdvozhat a gézkifolydcsovon.
(abra: 46)

- a program végén sipol6 hang hallhaté.

Vigyazat: A g6z vagy a forrd viz megégetheti az ujjait.

Az égési sérulések elkerlilése érdekében ne érjen a készlilék forrd részeihez

vagy a tetején kidraml6 g6zhoz. Ugyeljen arra, hogy a gyermekek is betartsak

ezt a biztonsagi ovintézkedést.

1 doboz (1 x 120 g) fagyasztott sargarépapliré Toltson 250 ml vizet a paroldba 15 percig

2 doboz (2 x 120 g) fagyasztott sargarépapiiré Toltsén 250 ml vizet a paroldba 20 percig

4, Turmix iizemmod

- Forditsa el a talat (F) az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba a kioldashoz, és
vegye le a talat az alapegységrdl (G). (47. abra)

- Oldja ki a fedelet, és vegye le a talrdl (48. abra).

- Helyezze a késeket (E) a 4-in-1 Yummy Gourmet (F). (49. dbra)

- Helyezze az alapanyagokat a talba (F) ugy, hogy a maximalis szintet (a MAX jelzést)
ne érjék el. (50. bra)

- Helyezze vissza a fedelet (A) a télra (F), majd a rogzitéshez forditsa el az 6ramutat6
jarasaval megegyezé iranyba. (51. dbra)

- Csatlakoztassa a turmixolo elemet. (52. dbra)

- Helyezze a turmixolé elemet a tél fedelére (A) (53. 4bra).

- Nyomja meg a turmixgép START/STOP gombjat, aztan turmixolja az ételt, amig el
nem éri a kivant allagot. (54-55. abra)

100 g voréshagyma 6 impulzus x 1 masodpercig

200 g mandula turmixoljon 30 masodpercig a radmixer 2. sebességfokozataban

20 g petrezselyem

ISZTITAS/ViZKOMENTESITES

1. A késziilék tisztitasa
- Minden hasznélat utan hizza ki a készllék haldzati csatlakozojat a fali aljzatbol.
(56. abra)
- Tisztitas el6tt hagyja teljesen kihdlni.
- Miel6tt kilritené a talat (F) és a viztartalyt (G), ellendrizze, hogy a késziilék
megfeleléen lehilt-e.
(1]

turmixoljon 5 mésodpercig a radmixer 2. sebességfokozatdban




- Mosson le minden levehetd alkatrészt meleg, mosogatoszeres vizzel, majd 6blitse
le és szaritsa meg ezeket. (57. dbra)

~ A\ Vigyazat : Ovatosan kezelje a késeket. A kések vagasi sériiléseket okozhatnak.
(58. abra)

- Vegyele atomitést a tal fedelérdl, és tisztitsa meg meleg vizzel és mosogatdszerrel,
majd Oblitse le és szaritsa meg, hogy az allé viz ne jutasson az ételbe. (59. dbra)

- Ne meritse vizbe az elektromos alapegységet (G) vagy a tal fedelét (A). (60. dbra)

- Ne 0&blitse le kdzvetlenil a csap alatt az elektromos alapegységet (G) vagy a tél
fedelét (A). (60. abra)

- Az elektromos alapegység (G) és a tél (A) fedele kivételével minden alkatrész
mosogatogépben tisztithato.

- Ne hasznéljon dorzs6l6 hatasu termékeket.

- Az ételszinezékek beszennyezhetik az alkatrészeket. (66a-66b-66c. abra

2. A késziilék vizkomentesitése
innakérdekében,hogyakésziilékmindigalehetélegjobbteljesitménytnyuijtsa,
8 alkalommal torténd hasznalatot kovetéen végezzen vizkémentesitést.
Ennek elvégzéséhez:

- Vegye le a talat (F) az alapegységrél (G).
Nyissa ki a viztartalyt (G) a fedél eltavolitasaval. (61. dbra)
Ontsén 175 ml hideg vizet a viztartalyba. (62. abra)
Adjon hozza 75 ml haztartasi ecetet. (63. dbra)
Hagyja éjszakara azni. (64. dbra)
Ontse ki a vizet és az ecetet a tartalybol. (65-66. abra)
Oblitse le néhanyszor meleg vizzel a viztartaly belsejét.
Ha ez a folyamat nem tdvolitja el teljesen a vizkdélerakddasokat, akkor
ismételje meg a fenti Iépéseket.
Ne hasznaljon dorzsolé hatasu termékeket.

HIBAELHARITAS

Probléma

Ok

Megoldas

A késziilék nem mukaodik.

A készllék nincs csatlakoztatva.

A tal vagy a tal fedele nincs
megfeleléen lezarva.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a készilék
megfelel6en csatlakozik egy miikddd
aljzathoz. Rogzitse megfeleléen a télat és a
tal fedelét az alapegységen.

A késziilék nem melegszik
fel.

Nem nyomta meg a START/STOP

gombot. A viztartaly Ures.

Nyomja meg a START/STOP gombot.
Toltse fel a viztartalyt a MAX szintig.

G6z aramlik ki a fedél és a
késziilék kozdl.

A fedél nem illeszkedik
megfelel6en.

Ellendrizze, hogy a fedél és a fedél tomitése
megfelelden illeszkedik-e.

Az étel nem f6tt meg
megfeleléen.

Nincs viz vagy nincs elég viza
viztartalyban, vagy a fézési idé tul

rovid.

F6zés el6tt és kdzben ellendrizze a
vizszintet a viztartalyban.

Ha f6zés kdzben elfogy a viz, a késziilék
nem termel g6zt vagy nem f6zi meg az
ételt. Novelje a f6zési id6t.

Az étel nem olvadt ki a
kiolvasztasi ciklus utan.

Tul sok kiolvasztandé étel van,
vagy a kiolvasztés idé tul révid volt.

Inditsa ujra a kiolvasztasi ciklust.

Az,E1"jelenik meg a
kezel6panelen. + villogd
piros fény

Nincs elegendé viz a viztartalyban.

A gbzsugarak keletkezésének és az
esetleges égési sériilések elkeriilése
érdekében egy perc elteltével toltse fel a
viztartalyt

Az,E2"jelenik meg a
kezel6panelen.

A viztartaly fedele nincs a helyén,
vagy nincs megfelel6en lezarva.

Zarja le a fedelet rendesen.

Viz folyik az alapegységbdl.

A flitGelem szivarog.

Vigye el a késziiléket egy hivatalos
szervizkdzpontba.

Az étel f6zése tovabb tart,
mint korabban.

A flitéelemet vizkd fedi.

Vizkémentesitse a fitGelemet (lasd a
Jisztitas/vizkdmentesités” c. részt).

Az els6 hasznélatkor
kellemetlen szag jon a
viztartalybdl.

Az els6 hasznalat el6tt nem
tisztitotta meg a viztartalyt.

A viztartaly tisztitasahoz olvassa el a
Jisztitds/vizkdmentesités” c. fejezetet,
majd kezdje meg a parolasi ciklust egy Ures
edénnyel.

Az étel nem egyenletesen
melegedett fel.

A talban lévo ételdarabok tul

nagyok.

Vagja kisebb darabokra az ételt (legfeljebb
1 cm-es kockakra).

A taroléedény szivarog az
Ujramelegités/kiolvasztas
soran.

A tarolbedény fedele nem
illeszkedik megfelel6en.

Miel6tt a taroldedényt a talba helyezi
Ujramelegités/kiolvasztés céljabdl,
ellendrizze, hogy a fedél megfeleléen le
van-e zarva.

Fehér pontok jelentek

meg a viztartalyon, annak

fedelén, illetve a talon és
a tal fedelén.

Ezeken az alkatrészeken

vizk6lerakddasok talalhatok.

Ez normadlis jelenség. Rendszeresen
végezzen vizkémentesitést. Nedves
ruhaval tisztitsa meg a viztartaly
fedelét, a talat és a tal fedelét.
Vizkémentesitse a viztartalyt. Olvassa el
a,Tisztitas/vizkémentesités” cimu részt.

Az élelmiszerrel
érintkezésbe
ker(l6 feluletek
beszennyezédtek.

Az étel beszennyezheti a
vele érintkezésbe keriilé
alkatrészeket.

Ez normadlis jelenség. Az 6sszes
alkatrész biztonsdgosan hasznalhato,
és nem befolydsolja az elkészitett étel
min&ségét.

()




SVARBIOS REKOMENDACIJOS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir laikykite jas saugioje vietoje.
. Sj prietaisa gali naudoti asmenys, kuriems traksta patirties ar Ziniy
arba asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais,
jei jie iSmokomi saugiai naudotis prietaisu, yra priziGrimi ir supranta

- darbuotojy poilsio kambariuose parduotuvése, biuruose ir kitoje
darbo aplinkoje;

- Ukiuose

- sveCiams viesbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamojo tipo vietose;

- nakvyne su pusryciais sitlanciose jstaigose.

- Pildami karsta skystj j virtuves kombaing ar trintuvg elkites atsargiai,
nes prietaisas gali iSspjauti staiga uzvirusj skystj.

- Visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo 3altinio, kai ketinate palikti

susijusius pavojus.

Vaikams draudziama zaisti su Siuo prietaisu.

Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo astuoniy mety, jei jie imokomi

saugiai naudotis prietaisu, yra priziGrimi ir supranta susijusius pavojus.

Vaikams draudziama Zzaisti su Siuo prietaisu. Vaikai negali atlikti

prietaiso valymo ir priezilros darby, nebent jie yra astuoniy mety

amziaus arba vyresni ir priziarimi. Laikykite buitinj prietaisg ir jo laidg

jaunesniems nei astuoniy mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams) su

ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba asmenims,

neturintiems pakankamai Zziniy ir jgudziy, nebent uz jy sauguma

atsakingasasmuojuos priziuriirisanksto suteikia saugaus naudojimosi

prietaisu instrukcijas.

Vaikus reikia priziuréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Kad baty iSvengta bet kokiy pavojy, pazeista maitinimo laida turi

pakeisti gamintojas, jgaliotas priezilros specialistas arba atitinkama

kvalifikacijg turintis asmuo.

Laikykite buitinj prietaisg ir jo laidg jaunesniems nei astuoniy mety

vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Sj prietaisg galima naudoti 2000 m aukstyje.

Sj prietaisg gali naudoti asmenys, kuriems triksta patirties ar Ziniy

arba asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais,

jei jie iSmokomi saugiai naudotis prietaisu, yra priziGrimi ir supranta

susijusius pavojus. Vaikams draudziama zaisti su Siuo prietaisu.

Neprizitrimi vaikai negali atlikti valymo ir priezitros darby.

- Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui.

- Jis neskirtas naudoti toliau pateiktais atvejais, kurie néra numatyti
garantijoje:

be prieziuros, taip pat prie$ surinkdami, isrinkdami arba valydami.
Jei ant prietaiso parodomas simbolis , tai reiskia ,Atsargiai.
Prietaisui veikiant pasiekiami pavirSiai gali buti jkaite. Nelieskite
jkaitusiy prietaiso pavirsiy.”

- Jusy saugai uztikrinti Sis buitinis prietaisas atitinka galiojancius

standartus ir reglamentus (direktyvas del zemos jtampos buitiniy
prietaisy, elektromagnetinio suderinamumo, medziagy, besiliecianciy
su maisto produktais, aplinkos ir kt.).

- Niekada nepanardinkite jrenginio j vanden;.
« Su maistu susilietusius priedus ir dalis nuvalykite drégna Sluoste arba

kempine ir indy plovikliu. Nuvalykite drégna $luoste ar kempine. Su
maistu susilietusius priedus ir dalis nusausinkite sausa $luoste.

- Démesio. Kaitinimo elemento pavirsius po naudojimo kurj laika islieka

jkaites.

- Prisiliete prie karsty prietaiso pavirsiy, karsto vandens, gary ir maisto

galite nusideginti.

- Nelieskite prietaiso Siam leidziant garus ir dévékite apsaugines

pirstines, jei reikia nuimti dangt;j ir gary prieda.

- Jei tiekiamuose laikymo induose esantj maistg Sildysite mikrobangy

krosneléje, tai gali paveikti jo maistine verte ir maistas gali pasilti
netolygiai.Pasildyta maistg visada sumaisykite, kad Siluma pasiskirstyty,
o prie$ patiekdami patikrinkite jo temperatira.

- Patikrinkite, ar maitinimo tinklo jtampa atitinka nurodytg ant prietaiso

(pvz., kintamosios sroves).

- Nelaikykite prietaiso 3alia karsc¢io 3altinio ar ant kaitvietés, nes taip

galite jj rimtai sugadinti.

- Nenaudokite ilgintuvo. Pasirinke naudoti ilgintuva tai darykite savo

paciy rizika. Naudokite tik geros buklés ilgintuva su jzemintu kistuku
ir atitinkantj prietaiso galinguma.
@



- Nelaikykite prietaiso 3alia sieny ar spinteliy, nes isleidziami garai gali
jas apgadinti.

- Pateikiama maisto gaminimo trukme yra tik orientacine.

« Nepalikite laido kabéti.

- Prietaisg visada junkite prie jzeminto elektros lizdo.

- Pastatykite prietaisa ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus, toliau nuo
vandens pursly.

- I1Sjungdami prietaisg netraukite uz laido. Prietaisg perkelkite atsargiai,
kad neiSpiltumeéte jokiy viduje esanciy skysciy.

« Nenaudokite buitinio prietaiso, jei:

- prietaisas ar jo maitinimo laidas yra pazeisti;

- prietaisas buvo numestas, turi matomy pazeidimy arba netinkamai
veikia.

Tokiais atvejais prietaisg reikia nusiysti j vietinj techninés priezitros

centra.

- Niekada neardykite prietaiso patys.

- Gamintojo garantija negalios prietaisg naudojant darbo aplinkoje,
netinkamu budu arba nesilaikant naudojimo instrukcijy.

- Norédami iSvengti bet kokios nelaimingo atsitikimo rizikos dél
netikéto nuo perkaitimo saugancio jtaiso nustatymo i3 naujo,
neprijunkite Sio prietaiso pries iSorinio jrenginio (pvz., laikmacio) arba
grandineés, kurig reguliariai nutraukia elektros tiekéjas.

- Garinimo procesui pasibaigus, karsti garai ir toliau kurj laikg iseis per
gary anga dubens dangtyje.

- Nelaikykite prietaiso ant kaitvietés ar jkaitusios viryklés arba 3alia juy.

- Niekada nedékite dubens arba kity prietaiso daliy j mikrobangy
krosnele, nes metalinés dalys netinka tokiam naudojimui, iSskyrus du
keraminius indus su dangciais.

- Niekada nekaitinkite keraminiy indy ar kity priedy orkaitéje.

- Niekada nesterilizuokite dubens ar kitos prietaiso dalies sterilizatoriuje,
nes metalinés dalys netinka tokiam naudojimui.

« Pries ruosdami kitg ingredienty partijg palaukite minute, kol prietaisas
atvés.

- Prie$ atidarydami dangtj ir pridédami daugiau ingredienty, kuriuos
pageidaujate sutrinti, jsitikinkite, kad dangtis yra pakankamai atvéses.

« Prie$ maitindami vaika, virSutine plastakos dalimi visada patikrinkite
maisto temperatura.

- Visada patikrinkite maziems vaikams skirto maisto konsistencija.
Jsitikinkite, kad maiste néra gumuléliy.

- Jrankiams niekada nenaudokite baliklio ar chloro pagrindo produkty,
net ir atskiesty. Susiliete su nerudijanciuoju plienu jie pavirsta
stipriomis ésdinan¢iomis medziagomis.

- Instrukcijas laikykite saugioje vietoje. Jy neiSmeskite.

- Atsizvelgiant | jvairius galiojancius standartus, jei prietaisas naudojamas kitoje Salyje, nei
buvo jsigytas, jj turi patikrinti patvirtintas techninés prieZitros centras.

- Prietaisas neskirtas kietiems ingredientams, pvz., ledo ar cukraus kubeliams, smulkinti.

- Niekada nenaudokite gary funkcijos be vandens (jei vandens bakelyje néra vandens,
pasirodys E1 klaidos pranesimas).

- Pasirtpinkite, kad vandens bakelyje esantis vanduo nevirSyty maksimalios ribos (250 ml).

« RuoSdami maistg garuose neperpildykite dubens (Zr. maksimalig riba).

« Trindami ingredientus nevirdykite ant dubens nurodytos maksimalios ribos.

- ] vandens bakelj nedékite jokiy objekty.

« Reguliariai atliekamas nukalkinimas padeda iSvengti prietaiso pazeidimy.

« Kilus kokiy nors problemy susisiekite su priezitros specialistu arba apsilankykite svetainéje
groupeseb.com

Rapinimasis aplinka

« JUsy prietaisas sukurtas taip, kad tarnauty daugelj mety. Vis délto, jei imtuméte svarstyti
savo prietaiso keitima, rekomenduojame apgalvoti, kaip galite prisidéti prie aplinkos
saugojimo.

- Patvirtinti techninés priezilros centrai priims jlsy panaudotus buitinius prietaisus ir juos
utilizuos aplinkai draugisku badu.

Galvokime apie gamta!
® Jasy buitiniame prietaise yra daug pakartotinai panaudojamy ar perdirbamy medziagy.
2 Palikite jj surinkimo punkte perdirbti.

APRASYMAS

A - dangtis H- mentelé

B - keraminiy indy dangdiai I- pasildymo funkcijos mygtukas

C - keraminiai indai J - gary funkcijos mygtukas

D - garinimo krep3elis K - atsildymo funkcijos mygtukas

E- asSmenys L - laikmatis

F - dubuo (pasirinkite M - +/- nustatymy mygtukai
pageidaujama padétj: rankena N - paleidimo / stabdymo mygtukas
desingje arba kaireje)

G - pagrindas / vandens bakelis



NAUDOJIMAS

,A-in-1" tipo virtuvés kombainas ,Yummy Gourmet” pasizymi patogiomis
funkcijomis, kad savo vaikams galétuméte ruosti sveikus patiekalus jau
nuo pat mazy dieny! Naudodami su prietaisu tiekiamus mazus keraminius
indelius, savo maziesiems gaminkite jvairius, patogiai paruosiamus
patiekalus, kuriuos taip pat galésite pasiimti su savimi.

Su,Yummy Gourmet” galésite rinktis i$ jvairiy paruosimo budy: gaminimo

garuose @ maisto produkty trynimo virtuves kombainu, pasildymo % ir
atsildymo *%x. Visa tai — naudojant vienintelj prietaisa.

Atsargiai. Sis buitinis prietaisas NESKIRTAS:
- susaldytiems zaliems maisto produktams ruosti;
- pirmiau sutrintiems ingredientams ruosti nenaudojant laikymo indo;
- tiems patiems maisto produktams ilgiau kaip 30 min. ruosti;
- ryziams ir makaronams ruosti;
- skys¢iams, pvz., sriuboms, padazams ar vandeniui, kaitinti ar pakartotinai Sildyti;
- naudoti, kai norima keletg valandy i$laikyti maisto Silumg;
- kietiems ingredientams, pvz,, ledo ar cukraus kubeliams, arba lipniems maisto
produktams, tokiems kaip suris, smulkinti.
PrieS naudojant pirma karta
- ISimkite prietaisg i$ pakuotés.
Nuo ekrano nuimkite apsaugine plévele.
Atfiksuokite ir pakelkite dangtj (A).
Dangtj nuvalykite drégna, neabrazyvine kempinéle (A).
Visas nuimamas dalis (dubenj (F), krepselj (D), keraminius indus (C), silikoninius
dangtelius (B), aSmenis (E) iSplaukite Siltame vandenyje su indy plovikliu ir
nusausinkite.

Atkreipkite démesj: Prie$ naudojant prietaisg pirma kartg rekomenduojame
~

paleisti gary ciklg x*5 su tusiu dubeniu (F).

1. Maisto gaminimo budas

Atsargiai. Visada patikrinkite paruosto maisto temperatira ant jautrios
odos vietos, kad jsitikintuméte, jog jj saugu duoti vaikui.

] vandens bakelj (G) nepilkite jokiy prieskoniy ir kity skysciy, tik vanden;.
Prie$ naudodami prietaisg pasirpinkite, kad vandens bakelyje (G) buty
vandens.

Pastaba. Jusy ,Yummy Gourmet” dubens talpa tobulai tinka didesnéms
maisto partijoms ruosti (likucius galima palikti laikymo induose).
Norédami uztikrinti optimaliag mazesniy porcijy konsistencija, gaminimo
ciklui pasibaigus ir pries trinant isleiskite vandenj is dubens apacios.

250 g molitigo o ik
Moliagy tyré Virti 20 min. Trinti nuo ?.’0 sek-1d
80 g bulviy 1 min.
200 g cukinijy
VlsFlgpos ir 120 g bulviy Virti 20 min. Trinti nuo 30 sek. iki
cukinijy tyré 1 min.
30 g vistienos
250 ml vandens 130 i
y j g pupeliy inti iki
Zalioji tyré bakelyje Virti 20 min. Trinti nuo 3.0 sek. iki
I 1 min.
270 g zirniy
300 g bulviy o o
Piemeny pyragas Virti 25 min. Trinti n??n?r? sek. ki
50 g maltos jautienos
ir kriausi 150 g kriausi inti iki
Banany ir Krlau5|q 9 Y Virti 10 min. | Tintinuo 30 sek. iki
piure 250 g banany 1 min.

—

.1. Ruosimas garuose ir trynimas

- Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo. (1 pav.)

- Pasukite dubenj (F) kryptimi pries laikrodzZio rodykle, kad jj atfiksuotuméte, ir
nuimkite dubenj nuo pagrindo. (G) (2 pav.)

- Atidarykite vandens bakelj (G) pasukdami dangtj kryptimi pries laikrodzio rodykle
(3 pav.)

- Pripildykite vandens bakelj (G). Nepilkite vandens daugiau kaip iki maksimalios
ribos, nurodytos ant bakelio (riba MAX). (4-5 pav.)

- Uzdékite vandens bakelio dangtj pasukdami pagal laikrodZio rodykle (6 pav.). Jei
dangcio néra arba jis uzdétas netinkamai, ekrane pasirodys klaidos praneSimas E2.

- Atlaisvinkite dangtj ir nuimkite jj nuo dubens. (7 pav.)

- Sudékite asmenis (E) j savo ,4-in-1" tipo ,Yummy Gourmet” dubenj (F). (8 pav.)

- Sudékite ingredientus j dubenj (F) nepripildydami daugiau kaip iki maksimalaus
lygio (MAX riba). (9 pav.)

- Ant dubens (F) uzdékite dangtj (A) ir pasukite jj kryptimi pagal laikrodzio rodykle,
kad uZsifiksuoty. (10 pav.)

- Uzdékite dubenj (F) ant pagrindo (G) ir uzfiksuokite dubenj sukdami pagal
laikrodzio rodykle, kol iSgirsite pypteléjima. (11 pav.)

~ Pasirinkite programa STEAM (garai) paspaude piktograma =, (12 pav.)

- Numatytasis gaminimo garuose laikas yra 20 minuciy. Gaminimo garuose laika
galite keisti spausdami mygtukus + ir - (nuo 1 iki 25 minudiy).

- Norédami paleisti programa nuspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka. (13 pav.)

- Vykstant ciklui bukite atsargus, nes iS gary snapelio gali istiksti karstas
vanduo. (14 pav.)



Atkreipkite démesj: iklg galite sustabdyti bet kuriuo metu, kad patikrintuméte
gaminimo garuose eigg — nuspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka arba atidarykite
dangtj (A).

Atsargiai: prie$ atidarydami dangtj (A) palaukite viena minute, kad
nenusidegintuméte. Dabartinj cikla prietaisas atsimena dvi minutes, tad galésite cikla
testi nuo ten, kur sustabdéte. Sustabdzius dvi minutes, dabartinis ciklas bus atSauktas.
- Pasibaigus programai isgirsite pypteléjima.

- Pries trindami maista luktelékite vieng minute.

- Norédami pradéti trinti, padékite trintuvo dalj ant dubens (A) dangcio ir prijunkite
(15-15a pav.)

- Spauskite trintuvo paleidimo / stabdymo mygtuka, kol sutrinsite iki pageidaujamos
konsistencijos. (16-17 pav.)

_ A Atsargiai: sutryne visada patikrinkite maisto teksttra - ji turi bati tolygi, kad
nekilty pavojus vaikui uzspringti. Jei maisto konsistencija néra pakankamai glotni,
sutrinkite pakartotinai.

- Maisto pertekliy galite laikyti sudéje j mazus keraminius indelius (C), o porcija, kuri
bus valgoma dabar, patiekti atitinkamame dubenyje. (20 pav.)

Atkreipkite démesj: Palaukite mazdaug penkias minutes, kol prietaisas atvés iki
kambario temperatiros, tada i$ bakelio ispilkite likusj vandenj. Norédami iStustinti
arba iSvalyti vandens bakelj perskaitykite skyriy ,Valymas ir nukalkinimas”.

Atsargiai. Garai arba karstas vanduo gali nudeginti pirstus. Nelieskite karsty prietaiso
daliy arba gary, besiverzianciy i$ jo virsaus, kad nenusidegintuméte.

Pasirupinkite, kad Sios apsaugos priemonés laikytysi ir vaikai.

Jei maistas prilimpa prie aSmenuy, atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir nuimkite jj
pridedama mentele.

1.2. Ruosimas garuose be trynimo

- Plug t- Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo. (1 pav.)

- Pasukite dubenj (F) kryptimi prie$ laikrodzio rodykle, kad jj atfiksuotuméte, ir
nuimkite dubenj nuo pagrindo(G). (2 pav.)

- Atidarykite vandens bakelj (G) pasukdami dangtj kryptimi pries laikrodZio rodykle
ir tada pakeldami. (3 pav.)

- Pripildykite vandens bakelj (G). Nepilkite vandens daugiau kaip iki maksimalios
ribos, nurodytos ant bakelio (riba MAX). (4-5 pav.)

- Uzdékite vandens bakelio dangtj pasukdami pagal laikrodzio rodykle. (6 pav.)

- Atlaisvinkite dangtj ir nuimkite jj nuo dubens. (7 pav.)

- Garo krepselj (D) jdékite j duben; (F).

- Sudékite maisto produktus j garo krepselj (D) atsizvelgdami j pirmiau lenteléje
nurodyta maksimaly kiekj.

- Ant dubens (F) uzdékite dangtj (A) ir pasukite jj pagal laikrodZio rodykle kad
uzsifiksuoty. (10 pav.)

- Uzdékite dubenj (F) ant pagrindo (G) ir uzfiksuokite (F) sukdami pagal laikrodZio
rodykle, kol isgirsite pyp}sléjimq. (11 pav.)

- Paspaude piktograma "= pasirinkite STEAM (gary) programa. (12 pav.)

- Numatytasis gaminimo garuose laikas yra 20 minuciy. Gaminimo garuose laika
galite keisti spausdami mygtukus + ir - (nuo 1 iki 25 minuciy).

- Norédami paleisti programa nuspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka. (13 pav.)
Vykstant ciklui bukite atsargus, nes iS gary snapelio gali istiksti karstas vanduo.
(14 pav.)

- Atkreipkite démesj: cikla galite sustabdyti bet kuriuo metu, kad patikrintuméte
gaminimo garuose eiga - nuspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka arba
atidarykite dangtj (A).

- Atsargiai: prie$ atidarydami dangtj (A) palaukite vieng minute, kad
nenusidegintuméte. Dabartinj cikla prietaisas atsimena dvi minutes, tad galésite
cikla testi nuo ten, kur sustabdéte. Sustabdzius dvi minutes, dabartinis ciklas bus
atsauktas.

- Pasibaigus programai iSgirsite pypteléjima.

Atkreipkite démesj: palaukite, kol prietaisas atves iki kambario temperatiros,
tada iS bakelio iSpilkite likusj vandenj. Norédami istustinti arba isvalyti
vandens bakelj perskaitykite skyriy ,Valymas ir nukalkinimas”.
Atsargiai. Garai arba karStas vanduo gali nudeginti pirStus. Nelieskite karsty
prietaiso daliy arba gary, besiverzianciy i$ jo virSaus, kad nenusidegintuméte.
Pasirtpinkite, kad Sios apsaugos priemoneés laikytysi ir vaikai.

2. Pakartotinio $ildymo rezimas 2
Naudoti tik su pridedamais keraminiais indeliais
— Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo (21 pav.).
- Pasukite dubenj (F) kryptimi pries laikrodZio rodykle, kad atfiksuotuméte, ir
nuimkite dubenj (F) nuo pagrindo (G). (22 pav.)
- Atidarykite vandens bakelj (G) pasukdami dangtj kryptimi pries laikrodZio rodykle
ir tada pakeldami. (23 pav.)
- Pripildykite vandens bakelj (G). Nepilkite vandens daugiau kaip iki maksimalios
ribos, nurodytos ant bakelio (riba MAX). (24-25 pav.)
- Uzdékite vandens bakelio dangtj pasukdami pagal laikrodzio rodykle (26 pav.).
- Atlaisvinkite dangtj ir nuimkite jj nuo dubens. (27 pav.)
- Sudékite jau pagamintg maista j pridedamus 1 arba 2 mazus keraminius indelius
(C) (pagal poreikj), kad Sis pasilty (28 pav.).
- Uzdarykite indelius dangciu (B) ir sudékite juos j gary krepselj (D) (29 ir 29a pav.).

(]



- |dékite gary krep3elj su mazais indeliais j dubenj (F) (29b pav.)

- Ant dubens (F) uzdékite dangtj (A) ir pasukite jj kryptimi pagal laikrodzio rodykle,
kad uzsifiksuoty. (29¢ pav.)

- Uzdékite dubenj (F) ant pagrindo (G) ir uzfiksuokite dubenj (F) sukdami pagal
laikrodzio rodykle, kol isgirsite pypteléjima. (30 pav.)

- Paspaude piktograma % pasirinkite REHEAT (pakartotinio Sildymo) programa.
(31 pav.)

- Numatytasis gaminimo garuose laikas yra 6 minutés. Gaminimo garuose laika
galite keisti spausdami mygtukus + ir - (nuo 1 iki 10 minuciy).

Atkreipkite démesj: pasirinkite pakartotinai Sildomam maistui tinkamiausig laika.
Cikla galite sustabdyti bet kuriuo metu, kad patikrintuméte pakartotinio Sildymo eiga
- nuspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka arba atidarykite dangt;j.

- Atsargiai: prie$ atidarydami dangtj (A) palaukite vieng minute, kad
nenusidegintuméte. Dabartinj cikla prietaisas atsimena dvi minutes, tad galésite
cikla testi nuo ten, kur sustabdéte. Sustabdzius dvi minutes, dabartinis ciklas bus
atsauktas.

- Norédami paleisti programa nuspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka. (32 pav.)

- Vykstant ciklui bukite atsargus, nes iS gary snapelio gali istiksti karsStas
vanduo. (33 pav.)

- Pasibaigus programai isgirsite pypteléjima.

Atkreipkite demesj: palaukite, kol prietaisas atvés iki kambario
temperatiros, tada i$ bakelio ispilkite likusj vandenj. Norédami istustinti
arba iSvalyti vandens bakelj perskaitykite skyriy ,Valymas ir nukalkinimas”.

Atsargiai: Garai arba karstas vanduo gali nudeginti pirstus. Nelieskite
karsty prietaiso daliy arba gary, besiverzianciy is jo virsaus, kad
nenusidegintumeéte. Pasirupinkite, kad Sios apsaugos priemoneés laikytysi ir
vaikai.

1 dézuté (1 x 120 g) morky tyrés i$ saldytuvo 250 ml vandens garintuve 4 min.

2 dézutés (2 x 120 g) morky tyrés is saldytuvo 250 ml vandens garintuve 6 min.

3. AtSildymo rezimas
Naudoti tik su pridedamais keraminiais indeliais
- Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo (34 pav.).
- Pasukite dubenj (F) kryptimi pries laikrodZio rodykle, kad atfiksuotuméte, ir
nuimkite dubenj (F) nuo pagrindo (G). (35 pav.)
- Atidarykite vandens bakelj (G) pasukdami dangtj kryptimi pries laikrodZio rodykle
ir tada pakeldami. (36 pav.)
- Pripildykite vandens bakelj. Nepilkite vandens daugiau kaip iki maksimalios ribos,
nurodytos ant bakelio (riba MAX). (37-38 pav.)

- Uzdékite vandens bakelio dangtj pasukdami pagal laikrodzio rodykle. (39 pav.)
- Atlaisvinkite dangtj ir nuimkite jj nuo dubens. (40 pav.)
- Sudékite uzsaldyta maista j pridedamus 1 arba 2 mazus keraminius indelius (C)

(pagal poreikj).

- Uzdarykite indelius dangciu (B) ir sudékite juos j gary krepselj (D) (41-41a pav.).
- |dékite gary kreps3elj su mazais indeliais j dubenj (F) (41b pav.)
- Ant dubens (F) uzdékite dangtj (A) ir pasukite jj kryptimi pagal laikrodZio rodykle,
kad uzsifiksuoty. (42 pav.)
- Uzdékite dubenj (F) ant pagrindo (G) ir uzfiksuokite dubenj (F) sukdami pagal
laikrodzio rodykle, kol isgirsite pypteléjima. (43 pav.)
- Paspaude piktograma »}K« pasirinkite DEFROST (atSildymo) programa. (44 pav.)
- Numatytasis atsildymo laikas yra 15 minuciy. Gaminimo garuose laikg galite keisti
spausdami mygtukus + ir - (nuo 1 iki 30 minuciy).
Atkreipkite démesj: pasirinkite atSildomam maistui tinkamiausig laika.
Cikla galite sustabdyti bet kuriuo metu, kad patikrintuméte atsildymo eiga -
nuspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka arba atidarykite dangt;.

Atsargiai: prie$ atidarydami dangtj palaukite vieng minute, kad nenusidegintumeéte.
Dabartinj cikla prietaisas atsimena dvi minutes, tad galésite ciklg testi nuo ten, kur
sustabdéte. Sustabdzius dvi minutes, dabartinis ciklas bus atSauktas.

- Norédami paleisti programa nuspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka. (45 pav.)
- Vykstant ciklui bukite atsargus, nes iS gary snapelio gali istiksti karsStas
vanduo. (46 pav.)
- Pasibaigus programai iSgirsite pypteléjima.
Atsargiai. Garai arba karstas vanduo gali nudeginti pirstus.
Nelieskite karsty prietaiso daliy arba gary, besiverzianciy i$ jo virSaus, kad
nenusidegintuméte. Pasirupinkite, kad Sios apsaugos priemonés laikytysi ir
vaikai.

1 dézuté (1 x 120 g) uzsaldytos morky tyrés 250 ml vandens garintuve 15 min.

2 dézutés (2 x 120 g) uzsaldytos morky tyrés 250 ml vandens garintuve 20 min.

4. Trynimo rezimas

- Pasukite dubenj (F) kryptimi pries laikrodZio rodykle, kad jj atfiksuotuméte, ir
nuimkite dubenj (F) nuo pagrindo (G). (47 pav.)

- Atlaisvinkite dangtj ir nuimkite jj nuo dubens (48 pav.).

- Sudékite asmenis (E) j savo ,4-in-1" tipo ,Yummy Gourmet” dubenj (F). (49 pav.)

- Sudékite ingredientus j dubenj (F) nepripildydami daugiau kaip iki maksimalaus
lygio (MAX riba). (50 pav.)

- Ant dubens (F) uzdékite dangtj (A) ir pasukite jj kryptimi pagal laikrodZio rodykle,
kad uzsifiksuoty. (51 pav.)

- Prijunkite trintuvo dalj (52 pav.).

- Uzdékite trintuvo dalj ant dubens (F) dangcio (A) (53 pav.).

()



Spauskite trintuvo paleidimo / stabdymo mygtukg, kol sutrinsite iki pageidaujamos
konsistencijos. (54-55 pav.)

100 g svogliny 6 impulsai x 1 sek.

200 g migdoly trinti 30 sek. naudojant rankinio trintuvo 2 greicio nustatyma

20 g kalendros trinti 5 sek. naudojant rankinio trintuvo 2 greicio nustatyma

ALYMAS / NUKALKINIMAS|

1. Prietaiso valymas

Kiekviena karta panaudoje atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo. (56 pav.)

Prie$ valydami palaukite, kol prietaisas visiskai atvés.

Pries istustindami dubenj (F) ir vandens bakelj (G) patikrinkite, ar prietaisas
pakankamai atveso.

Visas nuimamas dalis plaukite Siltame vandenyje su indy plovikliy. Tada
nuskalaukite ir nusausinkite. (57 pav.)

Perspéjimas: han: su aSmenimis elkités atsargiai. Yra pavojus jsipjauti. (58 pav.)
Nuimkite dubens sandariklj ir nuplaukite jj Siltu vandeniu bei indy plovikliu, tada
nuskalaukite ir nusausinkite, kad j maista nepribégty pastovéjusio vandens. (59 pav.)
Nemerkite elektrinio pagrindo (G) arba dubens dangcio (A) j vanden;. (60 pav.)
Neplaukite elektrinio pagrindo (G) arba dubens dangcio (A) tiesiai po Ciaupu. (60
pav.)

Visas dalis, iSskyrus elektrinj pagrinda (G) irdubens dangt;j (A) galite plautiindaplovéje.
Niekada nenaudokite abrazyviniy valymo produkty.
Maisto dazai gali nudazyti sudedamasias dalis. (66a, 66b, 66¢ pav.)

2, Prietaiso nukalkinimas
Kad prietaisas ir toliau puikiai veikty, nukalkinkite jj kiekvieng karta
panaudoje 8 kartus. Norédami tai padaryti:

Nuimkite dubenj (F) nuo pagrindo (G).

Atidarykite vandens bakelj (G) nuéme jo dangt;j. (61 pav.)

] vandens bakelj jpilkite 175 ml Salto vandens. (62 pav.)

Jpilkite 75 ml baltojo acto. (63 pav.)

Palikite per naktj. (64 pav.)

ISpilkite vandenj su actu i$ bakelio. (65-66 pav.)

Kelis kartus praplaukite vandens bakelio vidy Siltu vandeniu.

Jei vis dar lieka kalkiy nuosédy, pakartokite pirmiau aprasytus veiksmus.
Niekada nenaudokite abrazyviniy valymo produkty.

GEDIMUY SALINIMAS

Problema

Priezastis

Sprendimas

Prietaisas neveikia.

Prietaisas nesujungtas su maitinimo

tinklu. Dubuo arba jo dangtis
netinkamai uzfiksuoti.

Patikrinkite, ar jusy prietaisas tinkamai
prijungtas prie elektros tinklo. Tinkamai
uzfiksuokite dubenij ir jo dangtj ant
pagrindo.

Prietaisas nejkaista.

Nepaspaudéte paleidimo /
stabdymo mygtuko.
Vandens bakelis yra tuscias.

Nuspauskite paleidimo / stabdymo
mygtuka. Pripildykite vandens bakelj iki
MAX ribos.

I$ tarpo tarp prietaiso ir
dangcio kyla garai.

Dangtis netinkamai uzdétas.

Patikrinkite, ar dangtis ir jo tarpiklis
tinkamai uzdéti.

Maistas paruoSiamas
netinkamai.

Vandens bakelyje néra vandens
arba jo yra per mazai, arba maisto

gaminimo laikas per trumpas.

Prie$ gamindami maista ir gaminimo
proceso metu patikrinkite vandens lygj
bakelyje.

Jei gaminant nebelieka vandens,
prietaisas nebeskleis gary ir nustos
gaminti. Pailginkite gaminimo laika.

Pasibaigus atsildymo ciklui
maistas nebuvo atsildytas.

Atdildoma per daug maisto arba

atsildymas truko per trumpai.

Dar karta paleiskite atsildymo cikla.

Valdymo skydelyje rodomas
E1. + mirksi raudona lemputé

Bakelyje per mazai vandens.

Praéjus vienai minutei pripildykite
vandens bakelj, kad nesusidaryty gary
srovés ir nenudegtuméte.

Valdymo skydelyje rodomas
E2.

Neuzdétas arba netinkamai
uzfiksuotas vandens bakelio
dangtis.

Tinkamai uzdarykite dangt;.

I$ pagrindo béga vanduo.

Prateka kaitinimo elementas.

Nuneskite prietaisg j patvirtinta
prieziuros centra.

Maisto gaminimo trukmé
ilgesné, nei anksciau.

Kaitinimo elementas pasidengé

kalkémis.

Nukalkinkite kaitinimo elementg (Zr.
pastraipa,Valymas / nukalkinimas).

Pirma karta naudojant
vandens bakelj i$ jo sklinda
nemalonus kvapas.

Prie$ naudodami pirmg karta
neisvaléte vandens bakelio.

Norédami ivalyti vandens bakelj
perskaitykite skyriy ,Valymas /
nukalkinimas’, tada paleiskite gary cikla
naudodami tuscia dubenj.

Maistas pasilo netolygiai.

Dubenyje esantys maisto gabaléliai

yra per dideli.

Supjaustykite maista mazesniais
gabaléliais (ne didesniais kaip 1 cm
kubeliais).

Pakartotinai Sildant / atsildant
laikymo indas prateka.

Netinkamai uzdétas laikymo indo

dangtis.

Prie$ padédami laikymo indelj j dubenj
ir pakartotinai Sildydami / atSildydami,
jsitikinkite, kad dangtis gerai uzdarytas.

Ant vandens bakelio, jo
dangcio, dubens ir jo
dangcio atsirado balty
tasky.

Sios dalys pasidengé kalkiy
nuosédomis.

Tai normalu. Reguliariai Salinkite
kalkes. Nuvalykite vandens bakelio
dangtj ir dubenj bei jo dangtj
drégna sluoste. Nukalkinkite
vandens bakelj. Perskaitykite dalj
,Valymas / nukalkinimas”.

Su maistu besilieciantys
pavirsiai pakeité spalva.

Maistas gali nudazyti su juo
besilieciancias dalis.

Tai normalu. Visas dalis ir toliau
galima saugiai naudoti, tai neturés

poveikio gaminamam maistui.



SVARIGI IETEIKUMI

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Rupigi izlasiet So instrukciju un glabajiet drosa vieta.

- So ierici drikst lietot personas bez pieredzes vai zinasanam vai
ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam, ja Sis
personas ir apmacitas ierices drosa lietosana, tiek uzraudzitas un
izprot saistitos riskus.

« Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- So ierici drikst lietot bérni no astonu gadu vecuma, ja sie bérni ir
apmaciti ierices drosa lietosana, tiek uzraudziti un izprot saistitos
riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni drikst tirit un kopt ierici
no astonu gadu vecuma pieaugusas personas uzraudziba. lerici un
tas vadu glabajiet vieta, kur tiem nevar pieklut bérni lidz astonu gadu
vecumam.

- So ierici nav paredzéts izmantot personam (tostarp ari bérniem)
ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai bez
pieredzes vai zinasanam, iznemot gadijumus, kad $is personas tiek
uzraudzitas vai ieprieks ir sanémusas noradijumus par ierices drosu
lietoSanu no personas, kas atbild par attiecigas personas drosibu.

- Bérni ir jauzrauga, lai nodroSinatu, ka vini ierici neizmanto ka
rotallietu.

- Ja stravas vads ir bojats, razotajam, pilnvarotam pécpardosanas
apkopes centram vai lidzvértigi kvalificétai personai tas ir janomaina,
lai novérstu apdraudéjumu.

- lerici un tas vadu glabajiet vieta, kur tiem nevar piek|at bérni, jaunaki
par astoniem gadiem.

- So ierici var izmantot augstuma lidz 2000 m.

. So ierici drikst izmantot bérni no astonu gadu vecuma un personas
ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai bez
pieredzes vai zinaSanam, ja Sis personas tiek pienacigi

- uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lieto3anu
un izprot saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Tirisanu un
apkopi bérni drikst veikt tikai pieauguso uzraudziba.

. Siierice ir paredzéta lieto3anai tikai majas apstaklos.

-Ta nav paredzeta lietoSanai talak noraditajos gadijumos, uz kuriem
neatteicas garantija;

- darbinieku atputas telpas veikalos, birojos un citas darba telpas

- lauksaimniecibas

- viesnicas, naktsmitnés un citas apdzivotas telpas (attiecas uz viesiem)

- izmitinasanas telpas.

- Lejot karstu Skidrumu virtuves kombaina vai blenderi, ieverojiet
piesardzibu, jo péksnas varisanas dé| skidrums var izklGt no ierices.

- Obligati atvienojiet ierici no baroSanas avota, ja atstasit to bez
uzraudzibas, ka ari pirms montazas, demontazas un tirisanas.

- Ja uz ierices tiek paradits simbols A9\, tas nozimé: “Uzmanibu! lerices
darbibas laika pieejamas virsmas var but karstas. Nepieskarieties
ierices karstajam virsmam.”

- Jasu droSibai 31 ierice atbilst piemeérojamiem standartiem un
noteikumiem (direktivam, kas attiecas uz zemsprieguma iericém,
elektromagnétisko savietojamibu, materialiem, kas nonak saskarée ar
partikas produktiem, vidi un citiem faktoriem).

- Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici adeni.

- Lai notiritu piederumus un dalas, kas nonak saskaré ar partiku,
izmantojiet mitru draninu vai sukli un mazgasanas Skidrumu.
Noslaukiet ar mitru lupatinu vai sukli. Piederumus un dalas, kas nonak

- saskare ar partiku, nosusiniet ar sausu draninu.

- Uzmanibu: sildelementa virsma péc lietosanas ilgstosi paliek karsta.

- Nonakot saskare ar ierices karstajam virsmam, karstu Gdeni, tvaiku vai
partiku, varat gut apdegumus.

- Nepieskarieties iericei, kad ta izdala tvaiku, un izmantojiet
aizsargcimdus, lai nonemtu vaku un tvaika piederumu.

- Komplektacija ieklautajos glabasanas traukos ievietotas partikas
sildisana, izmantojot mikrovilnus, var ietekmét partikas uzturvertibu
un izraisit nevienmérigu sasilsanu. Obligati samaisiet uzsildito partiku,
lai gadatu par vienmeérigi sadalitu siltumu, un pirms pasnieg3anas
parbaudiet temperataru.

- Parbaudiet, vai baroSanas avota spriegums atbilst uz ierices
noraditajam spriegumam (mainstrava).

- Nenovietojiet ierici blakus siltuma avotam vai uz sildelementa, jo
tadéjadi varat izraisit nopietnus bojajumus.



- Nelietojiet pagarinatajvadu. Ja uz savu atbildibu izvélaties izmantot
pagarinatajvadu, izmantojiet tikai laba stavokli esosu pagarinatajvadu
ar zemeétu kontaktspraudni, turklat vadam jabut saderigam ar ierices
jaudu.

 Nenovietojiet ierici sienu vai skapiSu tuvuma, jo izdalitais tvaiks var
izraisit bojajumus.

- Gatavosanas laiki ir informativi.

- Nelaujiet vadam brivi karaties.

- Obligati pievienojiet ierici zemétai elektrotikla kontaktligzdai.

- Novietojiet uz lidzenas un stabilas darba virsmas, kur iericei nevar
pieklut izSlakstits udens.

- Neatvienojiet ierices kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz vada.

Parvietojot ierici, ievérojiet piesardzibu, lai neizslakstitu skidrumus.

- Nelietojiet ierici, ja:

- ierice vai tas stravas vads ir bojats;

- ierice ir nomesta, tai ir redzami bojajumi vai ta nedarbojas pareizi.

Sados gadijumos ierice jasita uz vietéjo apkopes centru.

- Nekada gadijuma neizjauciet ierici pasrocigi.

- RaZotaja atbildiba un 31 garantija nebus spéka, ja izmantosit ierici
profesionalai lietosanai, izmantosit ierici nepareizi vai veida, kas
neatbilst darbinasanas noradijumiem.

. Lai izvairitos no jebkada negadijumu riska saistiba ar parkarsanas
noversanas ierices negaiditu atiestatiSanu, nepievienojiet 3o ierici
aréjai savienojuma iericei (pieméram, taimerim) vai kédei, kura
regulari tiek partraukta stravas padeve.

- Kad tvaiceésanas process ir pabeigts, kadu laiku no blodas vaka tvaika
atveres izdalisies karsts tvaiks.

« Nenovietojiet ierici uz sildelementa vai karstas plits virsmas vai
sildelementa vai karstas plits virsmas tuvuma.

- Nekada gadijuma neizmantojiet blodu vai jebkuru citu ierices dalu
mikrovilnu krasni, jo metala dalas nav piemérotas $adai lietosanai
(iznémums ir komplektacija ieklautie divi keramiskie trauki un vaki).

- Nekada gadijuma nesildiet keramiskos traukus vai citus piederumus
krasni.

- Nekada gadijuma nesterilizéjiet blodu vai jebkuru citu ierices daju
sterilizétaja, jo metala dalas nav piemeérotas $adai lietosanai.

- Pirms nakamas sastavdalu porcijas gatavosanas laujiet iericei atdzist
vienu minati.

« Pirms atverat vaku un pievienojat citas sastavdalas blendé3anai,
nepiecieSamibas gadijuma parliecinieties, vai péc gatavosanas vaks
ir pietiekami atdzisis.

- Pirms bérna barosanas obligati parbaudiet partikas temperaturu ar
plaukstas virspusi.

- Obligati parbaudiet maziem bérniem paredzétas partikas konsistenci.
Parliecinieties, vai partika nav kunkulu.

- Nekada gadijuma neapstradajiet galda piederumu virsmu ar
izstradajumiem, kuru pamata ir balinatajs vai hlors (ari atSkaidita
forma). Sis vielas ir |oti korozivas, nonakot saskaré ar neriso$o
téraudu.

« Noradijumu rokasgramatu glabajiet dro3a vieta. Neizmetiet to.

« Nemot véra dazadus spéka eso3os standartus, gadijuma, ja ierice tiek izmantota valsti, kas
atskiras no iegades valsts, ierice japarbauda apstiprinata apkopes centra.

- lerice nav paredzéta tadu cietu sastavdalu apstradei ka ledus vai cukura gabali.

« Nekada gadijuma neizmantojiet tvaicésanas funkciju bez Gdens (ja Gdens tvertné nebus
Gdens, tiks paradits kladas zinojums E1).

« Gadajiet, lai netiktu parsniegta tdens tvertnes maksimala ietilpiba (250 ml).

« Sastavdalu tvaicésanas laika ievérojiet piesardzibu, lai neparpilditu blodu (skatiet maks.
[imeni).

- Ja blendéjat sastavdalas, neparsniedziet uz blodas noradito maksimalo limeni.

- Udens tvertné neievietojiet nekadus priekmetus.

+ Regulara atkalko$ana novers ierices bojajumus.

- Ja rodas jebkadas problémas, sazinieties ar pécpardosanas apkopes dienestu vai skatiet
timekla vietni groupeseb.com

Vides aizsardziba
« JUsu ierici ir paredzéts izmantot daudzu gadu garuma. Tomér, ja apsverat domu nomainit
ierici, ir ieteicams nemt véra vides aizsardzibas faktorus.
« Apstiprinatos apkopes centros varat nodot lietotas ierices un utilizét videi draudzigai
veida.
Saudzejiet dabu!

@® Jasu iericé ir vairaki atjaunojami vai parstradajami materiali.
2 Nododiet to savaksanas punkta apstradei.



APRAKSTS,

A - Vaks H - Lapstina

B - Keramisko trauku vaki I- Uzsildisanas funkcijas poga

C - Keramiskie trauki J - Tvaika funkcijas poga

D - Tvaicésanas grozs K- Atkausésanas funkcijas poga

E- Asmeni L - Taimeris

F - Bloda (izvélieties vajadzigo M - +/- iestatijumu pogas
poziciju ar rokturi pa labivaipa N - ledarbinasanas/apturésanas
kreisi) poga

G - Pamatne/Udens tvertne

LIETOSANA

/)4 =4/

Virtuves kombains Yummy Gourmet “Cetri viena” ir aprikots ar értam

funkcijam, kas palidzés pagatavot veseligas maltites pavisam maziem

bérniem! Gatavojiet bérnu édienus péc dazadam értam receptém un édiet

talit vai panemiet lidzi, izmantojot ierices komplektacija ieklautos nelielos

keramiskos traukus.

lericé Yummy Gourmet ir pieejamas dazadas gatavoSanas metodes:
gh

tvaicélana -, sastavdalu blendé3ana virtuves kombaina, uzsildisana ‘%
un atkausésana visas Sis iespéjas pieejamas viena ierice.

Uzmanibu! S ierice NAV paredzéta $adai lietosanai:
- Sasaldétu, neapstradatu sastavdalu gatavosana
leprieks blendétu sastavdalu gatavosana bez glabasanas trauka
Vienu un to pasu sastavdalu gatavosana ilgak par 30 minutém
Risu un pastas gatavosana
Tadu skidrumu ka zupas, mérces vai tdens sildisana vai uzsildisana
Ediena siltuma saglabasana vairaku stundu garuma
Tadu cietu sastavdalu apstrade ka ledus vai cukura gabali, ka ari lipigu sastavdalu,
pieméram, siera apstrade
Pirms pirmas lietosanas
Iznemiet ierici no iepakojuma.
Nonemiet aizsargplévi no displeja.
Atblokéjiet un paceliet vaku (A).
Ar mitru, neabrazivu sukli notiriet vaku (A).
Nomazgajiet visas nonemamas dalas (blodu (F), grozu (D), keramiskos traukus
(C), silikona vakus (B), asmenus (E)) ar siltu Gdeni un mazgasanas skidrumu,
noskalojiet un nosusiniet.
Nemiet véra! Pirms ierices pirmas lietoSanas ieteicams izpildit tvaicéSanas

ciklu (s ar tuksu bjodu (F).

1. Gatavosanas metode

Uzmanibu! Obligati parbaudiet gatavotas partikas temperatiru vieta, kur ada
ir jutiga, lai parliecinatos, vai partika ir drosa mazulim.

Neizmantojiet nekadas garsvielas vai Skidrumu, iznemot udens tvertné (G)
esoso udeni.

Pirms darba sak3anas parliecinieties, vai idens tvertné (G) ir Gdens.

Piezime. lerices Yummy Gourmet blodas ietilpiba ir ideali piemérota
gatavosanai pa porcijam (atlikumus péec blendésanas var glabat uzglabasanas
tvertnes).

Lai nodrosinatu mazu porciju optimalu konsistenci, péc gatavosanas cikla
beigam un pirms blendésanas noteciniet tdeni no blodas apak3as.

250 g kirbja Gatavogana Blendgjiet no
Kirbja biezenis . 30 sekundém lidz
80 g kartupela 20 min 1 mintei
) 200 g kabaca
Vistas galas Gatavoiana Blendéjiet no
un kabaca 120 g kartupela . 30 sekundém lidz
. . ’ 20 min A
biezenis 1 minatei
30 g vistas galas
- 130 g pupinu « Blendgjiet no
Zalais biezenis | 250 ml udens Ga;gv:’\sizna 30 sekundém lidz
tvertne 270gzirmu 1 minatei
300 g kartupela . Blendéjiet no
Al o Gatavosana S
itu gana pirags 25 min 30 sekundém lidz
50 g liellopa maltas 1 mindtei
galas
Bananu un 150 g bumbieru . Blendgjiet no
: Gatavosana S
bumbieru 10 min 30 sekundém lidz
kompots 250 g banana 1 minatei

1.1. Tvaicésana kopa ar blendésanu

- Pievienojiet ierici barosanas avotam. (1. att.)

- Pagrieziet blodu (F) pretgji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai atblokétu, un
nonemiet blodu no pamatnes. (G) (2. att.)

- Lai atvertu Udens tvertni (G), pagrieziet tvertnes vaku pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam un péc tam paceliet. (3. att.)

- Uzpildiet tdens tvertni (G). Neparsniedziet uz tdens tvertnes noradito maksimala
limena atzimi (MAX). (4.-5. att.)

- Uzlieciet vaku atpakal uz Gdens tvertnes, pagriezot vaku pulkstenraditaju kustibas
virziena (6. att.). Ja vaks nav uzlikts vai ir uzlikts nepareizi, displeja tiks paradits
kludas zinojums “E2".

()



- Atbrivojiet vaku un nonemiet no blodas. (7. att.)

- levietojiet asmenus (E) ierices Yummy Gourmet “Cetri viena” bloda (F). (8. att.)

- levietojiet sastavdalas bloda (F), neparsniedzot maksimalo ietilpibu (atzime MAX).
(9. att.)

- Uzlieciet vaku (A) atpakal uz blodas (F) un péc tam pagrieziet pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai blokétu. (10. att.)

- Novietojiet blodu (F) uzpamatnes (G) un blokejiet blodu, pagriezot pulkstenraditaju
kustibas virziena, lidz atskan pikstiens. (11. att.)

~ Atlasiet programmu STEAM (Tvaiks), nospiezot ikonu 22 (12. att.)

- Nokluséjuma tvaicésanas ilgums ir 20 minutes. Varat izmantot pogas + un -, lai
mainitu tvaicésanas laiku no 1 lidz 25 minatéem.

- Lai saktu programmu, nospiediet pogu START/STOP (ledarbinasana/apturésana).
(13. att.)

- Cikla darbibas laika ievérojiet piesardzibu, jo no tvaika iztekas var izklut
karsts udens. (14. att.)

Nemiet vera! Jebkura laika varat pauzét ciklu, lai parbauditu tvaicésanas norisi. Lai to
paveiktu, nospiediet pogu START/STOP (ledarbinasana/apturésana) vai atveriet vaku (A).
A Uzmanibu! Pirms vaka (A) atvérSanas uzgaidiet vienu minuti, lai izvairitos no
apdegumu riska. lerice iegaumé pasreizéjo ciklu divas minates, lai varétu atsakt ciklu
taja pasa laika, kad tas tika pauzets. Kad no pauzésanas briza bus pagajusas divas
min0tes, pasreizéjais cikls tiks atcelts.

- Programmas beigas atskanés pikstiens.

- Pirms partikas blendésanas uzgaidiet vienu minati.

- Lai blendétu, novietojiet blendera dalu uz blodas (A) vaka un pievienojiet
baro3anas avotam (15.—15a. att.)

- Nospiediet blendera pogu START/STOP (ledarbinasana/apturésana) un blendéjiet
lidz vajadzigajai konsistencei. (16.-17. att.)

- Uzmanibu! Péc blendésanas obligati parbaudiet partikas konsistenci -tai jabut
vienmeérigai, lai noveérstu aizrisanas risku bérnam. Ja konsistence nav pietiekami
vienmeriga, atkartojiet blendésanas darbibas.

- Partiku, ko vélaties saglabat, glabajiet nelielajos keramikas traukos (C), un paréjo
pasniedziet atbilsto3a bloda. (20. att.)

Nemiet véra: Uzgaidiet apméram piecas minutes, lidz ierice atdziest lidz istabas
temperaturai, un péc tam izlejiet atlikuso udeni no tvertnes. Noradijumus par
udens tvertnes iztuk3o3anu vai tirisanu skatiet nodala “Tirisana un atkalkosana”.
Uzmanibu! Tvaiks vai karsts Gdens var apdedzinat jasu pirkstus. Lai izvairitos
no apdegumiem, nepieskarieties ierices karstajam dalam vai tvaikam, kas
izklUst no ierices augsas.

Gadajiet, lai ari bérni ieverotu So drosibas noteikumu.

(=3

Ja sastavdalas ir pielipusas pie asmeniem, atvienojiet ierici no elektrotikla un
nonemiet pielipuso partiku ar komplektacija ieklauto lapstinu.

1.2. TvaiceéSana bez blendésanas

- Pievienojiet ierici barosanas avotam. (1. att.)

- Pagrieziet blodu (F) pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai atblokétu, un
nonemiet blodu no pamatnes (G). (2. att.)

- Lai atvertu Udens tvertni (G), pagrieziet tvertnes vaku pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam un péc tam paceliet. (3. att.)

- Uzpildiet Gdens tvertni (G). Neparsniedziet uz Gdens tvertnes noradito maksimala
limena atzimi (MAX). (4.-5. att.)

- Uzlieciet vaku atpakal uz udens tvertnes, pagriezot vaku pulkstenraditaju kustibas
virziena. (6. att.)

- Atbrivojiet vaku un nonemiet no blodas. (7. att.)

- levietojiet tvaicésanas grozu (D) bloda (F).

- levietojiet sastavdalas tvaicésanas groza (D), ievérojot MAX (Maksimalais)
daudzumu ieprieks noraditaja tabula.

- Uzlieciet vaku (A) atpakal uz blodas (F) un péc tam pagrieziet pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai blokétu. (10. att.)

- Novietojiet blodu (F) uz pamatnes (G) un blokéjiet blodu (F), pagriezot
pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz atskan pikstiens/.\(] 1. att)

- Atlasiet programmu STEAM (Tvaiks), nospieZot ikonu . (12. att.)

- Nokluséjuma tvaicésanas laiks ir 20 minutes. Varat izmantot pogas + un -, lai
mainitu tvaicésanas laiku no 1 lidz 25 minatém.

- Lai saktu programmu, nospiediet pogu START/STOP (ledarbinasana/apturésana).
(13. att.)

Cikla darbibas laika ievérojiet piesardzibu, jo no tvaika teknes var izklut karsts

udens. (14. att.)

- Nemiet véra! Jebkura laika varat pauzét ciklu, lai parbauditu tvaicésanas norisi. Lai
to paveiktu, nospiediet pogu START/STOP (ledarbinasana/apturésana) vai atveriet
vaku (A).

_ A Uzmanibu! Pirms vaka (A) atvérSanas uzgaidiet vienu minQti, lai izvairitos no
apdegumu riska.

- lerice iegaumé pasreizéjo ciklu divas minutes, lai varétu atsakt ciklu taja pasa
laika, kad tas tika pauzéts. Kad no pauzésanas briza bls pagajusas divas minates,
pasreizéjais cikls tiks atcelts.

- Programmas beigas atskanés pikstiens.

Nemiet véra! Uzgaidiet, lidz ierice atdziest lidz istabas temperatarai, un
péc tam izlejiet atlikuso Gdeni no tvertnes. Noradijumus par Gdens tvertnes
iztuk$osanu vai tirisanu skatiet nodala “Tirisana un atkalkosana”.
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Uzmanibu! Tvaiks vai karsts udens var apdedzinat jusu pirkstus. Lai izvairitos
no apdegumiem, nepieskarieties ierices karstajam dalam vai tvaikam, kas
izk|Gst no ierices augsas.

Gadajiet, lai ar1 bérni ievérotu $o drosibas noteikumu.

2. Uzsildisanas rezims

lzmantosanai tikai kopa ar komplektdcija ieklautajiem keramikas traukiem
- Pievienojiet ierici barosanas avotam. (21. att.)
- Pagrieziet blodu (F) pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai atblokétu, un
nonemiet blodu (F) no pamatnes (G). (22. att.)
- Lai atvertu Udens tvertni (G), pagrieziet tvertnes vaku pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam un péc tam paceliet. (23. att.)
- Uzpildiet tdens tvertni (G). Neparsniedziet uz tdens tvertnes noradito maksimala
[imena atzimi (MAX). (24.-25. att.)
- Uzlieciet vaku atpakal uz udens tvertnes, pagriezot vaku pulkstenraditaju kustibas
virziena (26. att.).
- Atbrivojiet vaku un nonemiet no blodas. (27. att.)
- levietojiet pagatavoto un uzsildisanai paredzéto maltiti 1 vai 2 nelielajos
keramiskajos traukos (C), kas ieklauti komplektacija (péc nepiecieSsamibas) (28. att.)
- Uzlieciet traukiem parsegu (B) un péc tam ievietojiet traukus tvaicésanas groza (D)
(29.un 29a. att.)
- levietojiet tvaicésanas grozu kopa ar nelielajiem traukiem bloda (F) (29b. att.)
- Uzlieciet vaku (A) atpakal uz blodas (F) un péc tam pagrieziet pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai blokétu. (29¢. att.)
- Novietojiet blodu (F) uz pamatnes (G) un blokéjiet blodu (F), pagriezot
pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz atskan pikstiens. (30. att.)
- Atlasiet programmu REHEAT (Uzsildisana), nospiezot ikonu % (31. att.)
- Nokluséjuma tvaicésanas laiks ir 6 minUtes. Varat izmantot pogas + un -, lai
mainitu tvaicésanas laiku no 1 lidz 10 minatéem.
Nemiet véra! Atlasiet laiku, kas ir piemérotakais uzsildamajai partikai. Jebkura laika
varat pauzét ciklu, lai parbauditu uzsildisanas norisi -lai to paveiktu, nospiediet pogu
START/STOP (ledarbinasana/apturésana) vai atveriet vaku.

- Uzmanibu! Pirms vaka (A) atvérsanas uzgaidiet vienu minti, lai izvairitos no
apdegumu riska.

- lerice iegaumé pasreizéjo ciklu divas minutes, lai varétu atsakt ciklu taja pasa
laika, kad tas tika pauzéts. Kad no pauzésanas briza bas pagajusas divas minates,
pasreizéjais cikls tiks atcelts.

- Lai saktu programmu, nospiediet pogu START/STOP (ledarbinasana/apturésana).
(32. att))

- Cikla darbibas laika ievérojiet piesardzibu, jo no tvaika iztekas var izk|Gt karsts
adens. (33. att.)
- Programmas beigas atskaneés pikstiens.
Nemiet véra! Uzgaidiet, lidz ierice atdziest lidz istabas temperatarai, un
péc tam izlejiet atlikuso Gdeni no tvertnes. Noradijumus par Gdens tvertnes
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iztukSoSanu vai tirisanu skatiet nodala “Tirisana un atkalkosana”.

Uzmanibu! Tvaiks vai karsts udens var apdedzinat jusu pirkstus. Lai izvairitos
no apdegumiem, nepieskarieties ierices karstajam dalam vai tvaikam, kas
izk|Gst noierices augsas. Gadajiet, lai ari bérni ievérotu 5o drosibas noteikumu.

1 iepakojums (1x120 g) burkanu biezena no ledusskapja 250 ml Gdens tvaicétaja 4 minates

2 iepakojumi (2x120 g) burkanu biezena no ledusskapja 250 ml Gdens tvaicétaja 6 mindGtes

3. Atkausésanas rezims
Izmantosanai tikai kopa ar komplektacija ieklautajiem keramikas traukiem
- Pievienojiet ierici barosanas avotam. (34. att.)
- Pagrieziet blodu (F) pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai atblokétu, un
nonemiet blodu (F) no pamatnes (G). (35. att.)
- Lai atvértu adens tvertni (G), pagrieziet tvertnes vaku pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam un péc tam paceliet. (36. att.)
- Uzpildiet Gdens tvertni. Neparsniedziet uz Gdens tvertnes noradito maksimala
limena atzimi (MAX). (37.-38. att.)
- Uzlieciet vaku atpakal uz udens tvertnes, pagriezot vaku pulkstenraditaju kustibas
virziena. (39. att.)
- Atbrivojiet vaku un nonemiet no blodas. (40. att.)
- levietojiet saldéto maltiti 1 vai 2 nelielajos keramiskajos traukos (C), kas ieklauti
komplektacija (péc nepiecieSamibas).
- Uzlieciet traukiem vaku (B) un péc tam ievietojiet traukus tvaicéSanas groza (D)
(41.-41a. att.)
- levietojiet tvaicéSanas grozu kopa ar nelielajiem traukiem bloda (F) (41b. att.)
- Uzlieciet vaku (A) atpakal uz blodas (F) un péc tam pagrieziet pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai blokétu. (42. att.)
- Novietojiet blodu (F) uz pamatnes (G) un blokéjiet blodu (F), pagriezot
pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz atskan pikstiens. (43. att.)
- Atlasiet programmu DEFROST (Atkausésana), nospiezot ikonu »}K« (44. att.)
- Nokluséjuma atkausésanas laiks ir 15 minQtes. Varat izmantot pogas + un -, lai
mainitu tvaicésanas laiku no 1 lidz 30 minatéem.
Nemiet vera! Atlasiet laiku, kas ir piemeérotakais atkauseéjamai partikai.
Jebkura laika varat pauzét ciklu, lai parbauditu atkausésanas norisi. Lai to paveiktu,
nospiediet pogu START/STOP (ledarbinasana/apturésana) vai atveriet vaku.

()



A Uzmanibu! Pirms vaka atvérSanas uzgaidiet vienu minQti, lai izvairitos no
apdegumu riska. lerice iegaumé pasreizéjo ciklu divas minates, lai varétu atsakt ciklu
taja pasa laika, kad tas tika pauzets. Kad no pauzésanas briza bus pagajusas divas
minQtes, pasreizéjais cikls tiks atcelts.
- Lai saktu programmu, nospiediet pogu START/STOP (ledarbinasana/apturésana).
(45. att.)
- Cikla darbibas laika ievérojiet piesardzibu, jo no tvaika iztekas var izklut
karsts udens. (46. att.)
- Programmas beigas atskanés pikstiens.
Uzmanibu! Tvaiks vai karsts Gdens var apdedzinat jasu pirkstus.
Lai izvairitos no apdegumiem, nepieskarieties ierices karstajam dalam vai
tvaikam, kas izklUst no ierices augsas. Gadajiet, lai ari bérni ieverotu 3o
drosibas noteikumu.

1 iepakojums (1x120 g) saldéta burkanu biezena 250 ml Gdens tvaicétaja 15 minates

20 minutes

2 iepakojumi (2X120 g) saldéta burkanu biezena 250 ml Gdens tvaicétaja

4, Blendésanas rezims

- Pagrieziet blodu (F) pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai atblokétu, un
nonemiet blodu (F) no pamatnes (G). (47. att.)

- Atbrivojiet vaku un nonemiet no blodas (48. att.)

- levietojiet asmenus (E) ierices Yummy Gourmet “Cetri viena” bloda (F). (49. att.)

- levietojiet sastavdalas bloda (F), neparsniedzot maksimalo ietilpibu (atzime MAX).
(50. att.)

- Uzlieciet vaku (A) atpakal uz blodas (F) un péc tam pagrieziet pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai blokétu. (51. att.)

- Pievienojiet blendera dalu. (52. att.)

- Novietojiet blendera dalu uz blodas vaka (A) (53. att.).

- Nospiediet blendera pogu START/STOP (ledarbinasana/apturésana), lai blendétu
lidz vajadzigajai konsistencei. (54.-55. att.)

100 g sipola 6impulsix 1s

200 g mandelu blendéjiet 30 sekundes, izmantojot rokas blendera 2. atrumu

20 g pétersilu blendéjiet 5 sekundes, izmantojot rokas blendera 2. atrumu

IRISANA/ATKALKOSANA

1. lerices tirisana
- Péc katras lietoSanas reizes atvienojiet ierici no elektrotikla. (56. att.)
- Pirms tiriSanas laujiet pilniba atdzist.
- Parbaudiet, vai ierice ir pilniba atdzisusi, un tikai péc tam iztuksojiet blodu (F) un
udens tvertni (Q).
- Nomazgajiet visas nonemamas dalas ar siltu Gdeni un mazgasanas Skidrumu,
noskalojiet un nosusiniet. (57. att.)

Uzmanibu! Rikojoties ar asmeniem, ievérojiet piesardzibu. Pastav sagrieSanas

risks. (58. att.)

- Nonemiet blivi no blodas vaka un notiriet ar siltu Gdeni un mazgasanas Skidrumu,
péc tam noskalojiet un nosusiniet, lai liekais idens neieklttu partika. (59. att.)

- Neiegremdéjiet elektrisko pamatni (G) vai blodas vaku (A) Gdeni. (60. att.)

- Neskalojiet elektrisko pamatni (G) vai blodas vaku (A) tekosa udent. (60. att.)

- Visas dalas, iznemot elektrisko pamatni (G) un blodas vaku (A), var mazgat trauku
mazgajama masina.

- Nekada gadijuma neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us.

— Partikas krasas var iekrasot komponentus. (66a., 66b. un 66c¢. att.)

2. lerices atkalkosana
Lai nodrosinatu ierices optimalu darbibu, atkalkojiet to ik péc 8 lietoSanas
reizém. Veiciet talak noraditas darbibas.

- Nonemiet blodu (F) no pamatnes (G).

- Atveriet Udens tvertni (G), nonemot tas vaku. (61. att.)

- lelejiet Gdens tvertné 175 ml auksta udens. (62. att.)

- Pievienojiet 75 ml galda etika. (63. att.)

- Atstajiet uz nakti. (64. att.)

- lzlejiet udeni un etiki no tvertnes. (65.-66. att.)

- Vairakas reizes izskalojiet idens tvertnes iekSpusi ar siltu adeni.

- Ja kalkakmens nogulsnes nav pilniba nonemtas, atkartojiet ieprieks

aprakstitas darbibas.

- Nekada gadijuma neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus.



PROBLEMU NOVERSANZA

Probléma

Célonis

Risinajums

lerice nedarbojas.

Erice nav pieslégta elektrotikla
rozetei. Bloda vai blodas vaks nav
pareizi blokéts.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi pievienota
elektrotiklam. Pareizi blokéjiet blodu un
blodas vaku uz pamatnes.

lerice nesilst.

Nav nospiesta poga START/STOP
(ledarbinasana/apturésana).
Udens tvertne ir tuksa.

Nospiediet pogu START/STOP
(ledarbinasana/apturésana).
Uzpildiet Gdens tvertni lidz atzimei MAX.

Tvaiks izkldst no zonas starp
vaku un ierici.

Vaks nav pareizi uzlikts.

Parbaudiet, vai vaks un parsega
paplaksne ir pareizi uzlikta.

Partika nav pienacigi
pagatavota.

Udens tvertné nav adens, vai idens
daudzums ir nepietiekams, vai
gatavosanas laiks ir parak iss.

Pirms gatavosanas un gatavosanas laika
parbaudiet Gdens limeni Gdens tvertné.
Ja gatavosanas laika beigsies Gdens,
ierice vairs neradis tvaiku un negatavos
partiku. Palieliniet gatavosanas laiku.

Péc atkausésanas cikla partika
nav atkauséta.

Atkauséjamas partikas daudzums
ir parak liels, vai partika netika
atkauséta pietiekami ilgi.

Atkartoti startéjiet atkausésanas ciklu.

Vadibas paneli paradas
zinojums E1. Mirgo sarkans
indikators.

Udens tvertné nav pietiekami
daudz adens.

Pirms Gdens tvertnes uzpildisanas
uzgaidiet vienu minati, lai novérstu
tvaika strauju izklGsanu un apdegumu
risku.

Vadibas paneli paradas
zinojums E2.

Udens tvertnei nav uzlikts vai
pareizi blokéts vaks.

Pareizi aizveriet vaku.

No pamatnes plast tdens.

Sildelementa ir radusies nopltde.

Nogadajiet ierici sertificéta apkopes
centra.

Partikas gatavosanai
nepieciesams vairak laika
neka ieprieks.

Sildelements ir parklats ar
kalkakmeni.

Atkalkojiet sildelementu (skatiet
rindkopu “Tirisana/atkalkosana”).

Pirmas lietosanas laika
no Gdens tvertnes izdalas
nepatikams aromats.

Pirms pirmas lietoSanas nav iztirita
udens tvertne.

Nodala “Tirisana/atkalkosana” izlasiet
noradijumus par ddens tvertnes tirisanu
un péc tam startéjiet tvaicésanas ciklu ar
tuksu bjodu.

Partika tiek sildita
nevienmérigi.

Bloda ievietoti parak lieli partikas
gabali.

Sagrieziet partiku mazakos gabalos (ne
lielakos par 1 cm kubiciniem).

Uzsildisanas/atkausésanas
laika no glabasanas trauka
rodas noplude.

Glabasanas trauka vaks nav pareizi
uzlikts.

Pirms glabasanas trauka novietosanas
uz blodas uzsildisanai/atkausésanai
parliecinieties, vai vaks ir pareizi aizvérts.

Uz Gdens tvertnes, tas
vaka, blodas un tas vaka
paradas balti punkti.

Uz $im dalam ir izveidojusas
kalkakmens nogulsnes.

Ta ir normala paradiba. Regulari
nonemiet kalkakmeni. Notiriet adens
tvertnes vaku, blodu un tas vaku

ar mitru draninu. Atkalkojiet adens
tvertni. Izlasiet sadalu “Tirisana/
atkalkosana”.

Virsmas, kas nonak saskaré
ar partiku, ir iekrasotas.

Partika var iekrasot dalas, kas
nonak saskaré ar to.

Ta ir normala paradiba. Visu dalu
izmantosana joprojam ir drosa un
neietekmés gatavojamo partiku.

. P
WAZNE ZALECENIA

DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje i przechowywac ja w

bezpiecznym miejscu.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby, ktore nie maja
doswiadczenia lub wiedzy, a takze przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, o ile zostaty
przeszkolone w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia, sg
nadzorowane i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

- Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieciw wieku co najmniej o$miu
lat, pod warunkiem ze zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzadzenia, s nadzorowane i rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie moga
wykonywad czynnosci czyszczenia i konserwacji urzadzenia, chyba ze
majg co najmniej osmiu lat i wykonuja te czynnosci pod nadzorem.
Przechowywac urzadzenie i przewdéd w miejscu niedostepnym dla
dzieci ponizej 6smego roku zycia.

- Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenistwo nadzoruje wykonywane przez
nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na temat bezpiecznej
obstugi urzadzenia.

« Abyniedopusci¢dozabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac
pod opieka 0s6b dorostych.

- Jesdli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, aby unikng¢ wszelkich
zagrozen, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, pracownika
serwisu posprzedazowego lub osobe posiadajaca podobne
kwalifikacje.

« Przechowywac urzadzenie i przewdd w miejscu niedostepnym dla
dzieci ponizej 6smego roku zycia.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane na wysokosci do 2000 m n.p.m.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku co najmniej
o$miu lat lub osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,



czuciowych lub psychicznych oraz przez osoby, ktére nie maja
doswiadczenia lub wiedzy, pod warunkiem ze sg one nalezycie
nadzorowane lub zostaty poinstruowane na temat bezpiecznego
korzystania z urzadzenia oraz rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.
Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie mogg wykonywa¢
czynnosci czyszczenia i konserwacji urzagdzenia bez nadzoru.
Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania w nastepujacych
okolicznosciach, ktore nie sg objete gwarancja:

uzytkowanie w pomieszczeniach socjalnych w sklepach, biurach i
innych obiektach pracowniczych;

uzytkowanie w gospodarstwach rolnych;

uzytkowanie przez gosci w hotelach, motelach i innych obiektach
mieszkalnych

uzytkowanie w obiektach typu bed&breakfast.

Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ podczas wlewania goracego ptynu
do urzadzenia lub blendera, poniewaz moze z niego wyprysna¢ w
wyniku nagtego doprowadzenia do wrzenia.

Zawsze odfacza¢ urzadzenie od zasilania, jezeli jest nieuzywane, a
takze przed jego montazem, demontazem i myciem.

Jesli na urzadzeniu pojawi sie ten symbol A\, oznacza to ,Uwaga:
dostepne powierzchnie moga by¢ gorace podczas pracy urzadzenia.
Nie dotykac goracych powierzchni urzadzenia”.

Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spetnia stosowne
normy i przepisy (dyrektywa niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie
kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywa w sprawie
materiatdbw majacych kontakt z artykutami spozywczymi, dyrektywa
w sprawie ochrony srodowiska itd.).

Nigdy nie zanurza¢ urzagdzenia w wodzie.

Do czyszczenia akcesoridw i czesci, ktére maja kontakt z zywnoscia,
uzywac wilgotnej $ciereczki lub gabki z ptynem do mycia naczyn. My¢
wilgotna Sciereczka lub gabka. Akcesoria i czesci, ktére majg kontakt
Z Zywnoscig, nalezy osuszac suchg szmatka.

Ostrzezenie! Powierzchnia elementu grzewczego pozostaje goraca
przez jakis czas po uzyciu urzadzenia.

Styczno$¢ z goragcymi powierzchniami urzadzenia, gorgcg woda, para
lub jedzeniem moze doprowadzi¢ do poparzenia.

« Nie dotyka¢ urzadzenia, kiedy wytwarza pare. Uzywac rekawic
ochronnych do zdejmowania pokrywki i przystawki do gotowania na
parze.

. Zastosowanie kuchenki mikrofalowej do odgrzewania zywnosci
umieszczonej w dostarczonych pojemnikach moze mie¢ wptyw
na ich wartos¢ odzywcza oraz prowadzi¢ do nierédwnomiernego
podgrzania. Nalezy zawsze wymiesza¢ podgrzewang zywnos¢, aby
zapewni¢ rownomierne rozprowadzenie ciepta, a takze sprawdzic
temperature przed podaniem.

 Sprawdzi¢, czy napiecie zrdodta zasilania odpowiada napieciu
wskazanemu na urzadzeniu (np. Prad przemienny).

« Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia obok zrédta ciepta ani na goracej
ptycie, poniewaz moze to spowodowac powazne uszkodzenia.

 Nie uzywal przedtuzacza. W razie zastosowania przedtuzacza na
wtasne ryzyko, nalezy uzywac wytgcznie przewodu przedtuzajacego,
ktory jest w dobrym stanie, jest wyposazony w uziemiong wtyczke
oraz jest zgodny z parametrami zasilania urzadzenia.

« Nie stawiac¢ urzadzenia w poblizu scian ani szafek, poniewaz
wytwarzana para moze powodowac ich uszkodzenie.

- Podany czas gotowania ma charakter wytacznie orientacyjny.

« Nie pozostawiac zwisajgcego przewodu.

« Urzadzenie zawsze podtacza¢ do uziemionego gniazda.

« Urzadzenie ustawi¢ na ptaskiej i stabilnej powierzchni z dala od
mozliwych rozpryskéw wody.

« W celu odlaczenia urzadzenia od zasilania nie nalezy ciggnac¢ za
przewod.

Podczas przenoszenia urzadzenia nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie
rozlac jego zawartosci.

« Nie uzywac urzadzenia, jesli:

- urzadzenie lub jego przewdd zasilajacy sg uszkodzone.

- urzadzenie zostato upuszczone, posiada widoczne oznaki uszkodzenia
lub nie dziata prawidtowo.

W takim przypadku urzadzenie nalezy wysta¢ do lokalnego punktu
serwisowego.

« Nigdy nie nalezy samodzielnie demontowac urzadzenia.



- Odpowiedzialnos¢ i gwarancja producenta nie obowigzuja w
przypadku uzytkowania profesjonalnego, uzytkowania niezgodnego
z przeznaczeniem lub uzytkowania niezgodnego z instrukcja obstugi.

« Aby unikng¢ ryzyka wypadku na skutek nieoczekiwanego resetu
przez urzadzenie zapobiegajace przegrzaniu, nie nalezy podtaczac
urzadzenia do zewnetrznego urzadzenia przytaczeniowego (np.
minutnika) ani do obwodu regularnie wytgczanego przez dostawce
energii elektryczne;j.

- Po zakonczeniu procesu gotowania na parze gorgca para bedzie
przez jakis czas wydobywac sie przez otwér wylotu pary w pokrywce
naczynia.

- Urzadzenia nie nalezy umieszcza¢ na goracej ptycie lub goracej
kuchence ani w ich poblizu.

« Nigdy nie uzywa¢ naczynia ani zadnej innej czesci urzadzenia w
kuchence mikrofalowej, poniewaz metalowe czesci nie nadaja sie
do tego celu, z wyjatkiem dwoch dostarczonych ceramicznych
pojemnikow i pokrywek.

« Nie podgrzewac ceramicznych pojemnikdéw ani innych akcesoriow w
piekarniku.

- Nie sterylizowa¢ naczynia ani jakiejkolwiek innej czesci urzadzenia w
sterylizatorze, poniewaz metalowe czesci nie nadajq sie do tego celu.

- Przed gotowaniem kolejnej partii sktadnikéw nalezy odczeka¢ minute,
az urzadzenie ostygnie.

« Przed otwarciem pokrywki i dodaniem innych sktadnikow do
zmiksowania nalezy w razie potrzeby upewnic sie, ze pokrywka
wystarczajgco ostygta po gotowaniu.

- Nalezy zawsze sprawdzac¢ temperature jedzenia tytem dtoni przed
podaniem dziecku.

« Nalezy zawsze sprawdzac konsystencje jedzenia przeznaczonego dla
matych dzieci. Upewnic sig, ze w zywnosci nie ma grudek.

« Nie uzywac wybielaczy ani produktéw na bazie chloru na powierzchni
naczyn nawet po ich rozcieniczeniu. Sg one bardzo zrace w kontakcie
ze stalg nierdzewna.

« Przechowywac instrukcje obstugi w bezpiecznym miejscu. Instrukcji
nie nalezy wyrzucac.

« W Swietle zréznicowanych obowiagzujgcych norm, jesli urzadzenie jest uzywane w kraju
innym niz kraj, w ktérym zostato zakupione, nalezy je przetestowa¢ w upowaznionym
punkcie serwisowym.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do rozdrabniania twardych sktadnikéw, takich jak kostki
lodu czy cukru.

« Nigdy nie uzywac funkcji gotowania na parze bez wody (jesli w zbiorniku nie ma wody,
pojawi sie komunikat o btedzie E1).

« Nie napetniac zbiornika na wode powyzej jego maksymalnej pojemnosci (250 ml).

« Podczas gotowania na parze sktadnikédw nalezy uwaza¢, aby nie przepetnia¢ naczynia
(patrz maks. poziom).

« Podczas miksowania sktadnikéw nie przekracza¢ maksymalnego poziomu wskazanego na
naczyniu.

« Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do zbiornika na wode.

« Regularne usuwanie kamienia zapobiega uszkodzeniu urzadzenia.

« W razie jakiekolwiek problemoéw skonsultowac sie z serwisem posprzedaznym lub
zapoznac sie z informacjami na stronie internetowej groupeseb.com

Ochrona srodowiska

+ Urzadzenie stworzono z mysla o wieloletnim uzytkowaniu. Jesli jednak zaczniesz rozwaza¢
wymiane urzadzenia, warto zastanowic sie, jak przyczynic sie do ochrony srodowiska.

- Upowaznione punkty serwisowe odbiora zuzyte urzadzenia i zutylizujg je w sposéb
przyjazny dla srodowiska.

Dbaj o srodowisko!

® Urzadzenie sktada sie z licznych materiatéw nadajacych sie do powtdérnego wykorzystania lub
E recyklingu.
< Nalezy pozostawic je w punkcie zbiérki odpadéw w celu ich przetworzenia.

OPIS

A - Pokrywka H - topatka

B - Ceramiczne pokrywki do I - Przycisk funkcji podgrzewania
pojemnikow J - Przycisk funkcji gotowania na

C - Ceramiczne pojemniki parze

D - Kosz do gotowania na parze K - Przycisk funkcji rozmrazania

E- Ostrza I- Minutnik

F - Naczynie (wybrac pozadang M - Przyciski ustawien +/-
pozycje za pomocg uchwytu po N - Przycisk Start/Stop
prawej lub lewej stronie)

G - Podstawa/zbiornik na wode



UZYTKOWANIE

Robot kuchenny Yummy Gourmet 4 w 1 jest wyposazony w wygodne funkgje,

dziekiktérym mozna przygotowywac zdrowe positki dla dzieciod najmtodszych

lat! Korzystajgc z matych ceramicznych pojemnikéw dostarczonych wraz z

urzadzeniem, mozesz wygodnie przygotowac réznorodne potrawy dla swoich

najmtodszych oraz zabrac je wszedzie ze soba.

Korzystajac z robota Yummy Gourmet mozesz przyrzadza¢ potrawy na kilka
gh

sposobow: gotowanie na parze x5, miksowanie sktadnikéw, odgrzewanie
)
X/ | rozmrazanie ZYywnosci za pomocg jednego urzadzenia.

Ostrzezenie! To urzadzenie NIE jest przeznaczone do nastepujacych
zastosowan:

- Gotowanie sktadnikéw mrozonych

- Gotowanie wczesniej zmiksowanych sktadnikéw bez pojemnika do
przechowywania

- Gotowanie tych samych sktadnikéw przez ponad 30 minut

- Gotowanie ryzu i makaronu

- Podgrzewanie lub odgrzewanie ptynéw, takich jak zupy, sosy lub woda

- Utrzymywanie temperatury jedzenia przez kilka godzin

- Rozdrabnianie twardych skfadnikéw, takich jak kostki lodu lub cukru, albo
sktadnikéw lepkich, takich jak ser

Przed pierwszym uzyciem

- Wyjmij urzadzenie z opakowania.

- Zdejmij folie ochronng z wys$wietlacza.

- Odblokuj i unies pokrywke (A).

- Wyczys¢ pokrywke (A) za pomoca wilgotnej gabki niepowodujacej zarysowan.

- Umyj wszystkie odtaczane czesci (naczynie (F), kosz (D), ceramiczne pojemniki (C),
silikonowe pokrywki (B), ostrza (E)) w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn, a nastepnie je optucz i osusz.

Uwaga! Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zalecamy przeprowadzenie
cyklu gotowania na parze s z pustym naczyniem (F).

1. Metoda gotowania

Ostrzezenie! Zawsze sprawdzaj temperature ugotowanej zywnosci wrazliwg
czescig skory, aby upewnic sie, ze jest ona bezpieczna dla dziecka.

Do zbiornika na wode (G) nie wolno wktada¢ zadnych przypraw ani ptynow
innych niz woda.

Przed uruchomieniem upewnij sie, ze w zbiorniku na wode (G) znajduje sie
woda.

Uwaga! Pojemnos¢ naczynia urzadzenia Yummy Gourmet jest idealna
do gotowania partiami (wszystko, co pozostato po zmiksowaniu, mozna
przechowywac w pojemnikach do przechowywania).

Aby zapewni¢ optymalng konsystencje mniejszych ilosci, spusci¢ wode z dna
naczynia po zakonczeniu cyklu gotowania i przed miksowaniem.

250 g dyni
. . 20 min Miksowac od 30 s do
Purée z dyni . ;
80 g ziemniakéw gotowania 1 min
200 g cukinii
Purée z kurczaka i . . 20 min Miksowac od 30 s do
- 120 g ziemniakow . .
cukinii gotowania 1 min
30 g kurczaka
250 ml wody 9
) , w zbiorniku na 130 g fasoli 20 min Miksowac od 30 s do
Zielone purée wode otowania 1 min
270 g grochu 9
Zapiekanka migsno- 300 g ziemniakow 25 min Miksowa¢ od 30 s do
ziemniaczana gotowania 1min
50 g mielonej wotowiny
Kompot bananowo- 150 g gruszki 10 min Miksowac od 30 s do
gruszkowy 250 g banana gotowania 1 min

1.1. Gotowanie na parze z miksowaniem

- Podiacz urzadzenie (rys. 1).

- Obrd¢ naczynie (F) w lewo, aby je odblokowad i zdja¢ z podstawy (G) (rys. 2).

- Otworz zbiornik na wode (G), obracajac jego pokrywke w lewo, a nastepnie unie$
ja (rys. 3).

- Napetnij zbiornik na wode (G). Nie napetiaj zbiornika powyzej maksymalnego
wskazanego poziomu (oznaczenie MAX) (rys. 4-5).

- Zat6z z powrotem pokrywke zbiornika na wode, obracajac ja w prawo (rys. 6). W
przypadku braku lub nieprawidtowego zamontowania pokrywki na wyswietlaczu
pojawi sie komunikat o btedzie ,E2".

- Odblokuj pokrywke i zdejmij jg z naczynia (rys. 7).

- Umiesci¢ ostrza (E) w naczyniu (F) urzadzenia Yummy Gourmet 4 w 1 (rys. 8).

- Wtoz sktadniki do naczynia (F), nie napetniajac go powyzej maksymalnego
poziomu (oznaczenia ,MAX") (rys. 9).

- Zatéz z powrotem pokrywke (A) na naczynie (F), a nastepnie przekrec ja w prawo,
aby ja zablokowac (rys. 10).

- Umieé¢ naczynie (F) na podstawie (G) i zablokuj naczynie, obracajac je w prawo, az
ustyszysz sygnat dzwiekowy (rys. 11).

- Wybierz program gotowania na parze, naciskajac ikone ™=, (rys. 12).



- Domyslny czas gotowania na parze to 20 minut. Czas gotowania na parze mozna
zmieni¢, naciskajac przyciski + i - w zakresie od 1 do 25 minut.

- Nacisénij przycisk START/STOP, aby uruchomic¢ program (rys. 13).

- Zachowaj ostroznosc podczas cyklu, poniewaz goraca woda moze tryskac z
wylotu pary (rys. 14).

Uwaga! Cykl mozna wstrzyma¢ w dowolnym momencie, aby sprawdzi¢ postep
gotowania na parze, naciskajac przycisk START/STOP lub otwierajac pokrywke (A).
A Ostrzezenie! Odczekaj minute przed otwarciem pokrywki (A), aby uniknaé
poparzenia. Urzadzenie pamieta biezacy cykl przez dwie minuty, aby mozna byto go
wznowi¢ w momencie, w ktorym zostat wstrzymany. Po dwoch minutach przerwy
biezacy cykl zostanie anulowany.

- Po zakonczeniu programu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

- Odczekaj minute przez zmiksowaniem jedzenia.

- Aby zmiksowac zawartos¢, umies¢ blender na pokrywce naczynia (A) i podtacz go
(rys. 15-15a).

- Naciénij przycisk START/STOP na blenderze, aby zmiksowac sktadniki do momentu
uzyskania pozadanej konsystencji (rys. 16-17).

- A Ostrzezenie! Po zmiksowaniu zawsze sprawdzaj konsystencje zywnosci; musi
ona by¢ gtadka, aby unikna¢ zadtawienia u dziecka. Jezeli konsystencja nie jest
wystarczajaco gtadka, powtdrz kroki dotyczace miksowania.

- Przechowujjedzenie, ktore chceszzachowac, w matych ceramicznych pojemnikach
(C) i podaj reszte w odpowiedniej misce (rys. 20).

Uwaga! Odczekaj okoto pieciu minut, az urzadzenie ostygnie do temperatury
pokojowej, a nastepnie wylej pozostat3 wode ze zbiornika. Aby opréznic
lub wyczysci¢ zbiornik na wode, zapoznaj sie z rozdziatem ,Czyszczenie i
odkamienianie”.

Ostrzezenie! Para lub goragca woda moze spowodowac poparzenie palcow.
Nie dotykaj goracych czesci urzadzenia ani pary wydostajacej sie u gory, aby
unikng¢ poparzenia.

Upewnij sig, aby dzieci rowniez przestrzegaty tego ostrzezenia.

Jedli sktadniki przykleja sie do ostrzy, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i usun sktadniki za pomoca dotaczonej topatki.

1.2. Gotowanie na parze bez miksowania

Podtacz urzadzenie (rys. 1).

Obré¢ naczynie (F) w lewo, aby je odblokowac i zdja¢ z podstawy (G) (rys. 2).

Otwodrz zbiornik na wode (G), obracajac jego pokrywke w lewo, a nastepnie unies

ja (rys. 3).

- Napehnij zbiornik na wode (G). Nie napetniaj zbiornika powyzej maksymalnego
wskazanego poziomu (oznaczenie MAX) (rys. 4-5).

- Zat6z z powrotem pokrywke zbiornika wody, obracajac ja w prawo (rys. 6).

- Odblokuj pokrywke i zdejmij j z naczynia (rys. 7).

- Umiesci¢ koszyk do gotowania na parze (D) w naczyniu (F).

- Umies¢ sktadniki w koszyku do gotowania na parze (D), przestrzegajac ilosci
maksymalnych podanych w powyzszej tabeli.

- Zatéz z powrotem pokrywke (A) na naczynie (F), a nastepnie przekrec jg w prawo,
aby ja zablokowac (rys. 10).

- Umie$c naczynie (F) na podstawie (G) i zablokuj naczynie (F), obracajac je w prawo,
az ustyszysz sygnat dzwiekowy (rys. 11). N

- Wybierz program gotowania na parze, naciskajac ikone v (rys. 12).

- Domyslny czas gotowania na parze to 20 minut. Czas gotowania na parze mozna
zmieni¢, naciskajac przyciski + i - w zakresie od 1 do 25 minut.

- Naciénij przycisk START/STOP, aby uruchomic¢ program (rys. 13).

Zachowaj ostroznos¢ podczas cyklu, poniewaz goragca woda moze tryskac z
wylotu pary (rys. 14).

- Uwaga! Cykl mozna wstrzyma¢ w dowolnym momencie, aby sprawdzi¢ postep
gotowania na parze, naciskajac przycisk START/STOP lub otwierajac pokrywke (A).

- Ostrzezenie! Odczekaj minute przed otwarciem pokrywki (A), aby uniknac
poparzenia.

- Urzadzenie pamieta biezacy cykl przez dwie minuty, aby mozna byto go wznowi¢
w momencie, w ktorym zostat wstrzymany. Po dwdch minutach przerwy biezacy
cykl zostanie anulowany.

- Po zakonczeniu programu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

Uwaga! Poczekaj, az urzadzenie ostygnie do temperatury pokojowej, a
nastepnie wylej pozostatag wode ze zbiornika. Aby opréznic¢ lub wyczyscic¢
zbiornik na wode, zapoznaj sie z rozdziatem ,Czyszczenie i odkamienianie”
Ostrzezenie! Para lub goragca woda moze spowodowac poparzenie palcow.
Nie dotykaj goracych czesci urzadzenia ani pary wydostajacej sie u géry, aby
unikna¢ poparzenia.

Upewnij sie, aby dzieci réwniez przestrzegaty tego ostrzezenia.

2. Tryb podgrzewania %
Stosowac tylko z dotqczonymi pojemnikami ceramicznymi
- Podtacz urzadzenie (rys. 21).
- Obrdc¢ naczynie (F) w lewo, aby je odblokowac, po czym zdejmij naczynie (F) z
podstawy (G) (rys. 22).
- Otwdrz zbiornik na wode (G), obracajac jego pokrywke w lewo, a nastepnie unie$
ja (rys. 23).
- Napetnij zbiornik na wode (G). Nie napetniaj zbiornika powyzej maksymalnego
wskazanego poziomu (oznaczenie MAX) (rys. 24-25).



- Zatdz z powrotem pokrywe zbiornika na wode, obracajac jg w prawo (rys. 26).

- Odblokuj pokrywke i zdejmij ja z naczynia (rys. 27).

- Wi6z ugotowang potrawe do podgrzania do 1 lub 2 matych pojemnikéw
ceramicznych (C) (wedtug wiasnej wygody) (rys. 28).

- Zamknij pojemniki pokrywka (B), a nastepnie umiescic¢ je w koszyku do gotowania
na parze (D) (rys. 29 i 29a).

- Umieé¢ koszyk do gotowania na parze z matymi pojemnikami wewnatrz w
naczyniu (F) (rys. 29b).

- Zatdz z powrotem pokrywke (A) na naczynie (F), a nastepnie przekrec ja w prawo,
aby ja zablokowac (rys. 29¢).

- Umie$¢ naczynie (F) na podstawie (G) i zablokuj naczynie (F), obracajac je w prawo,
az ustyszysz sygnat dzwiekowy (rys. 30).

- Wybierz program podgrzewania, naciskajac ikone )@” (rys.31).

- Domyslny czas gotowania na parze to 6 minut. Czas gotowania na parze mozna
zmieni¢, naciskajac przyciski + i - w zakresie od 1 do 10 minut.

Uwaga! Wybierz czas najbardziej odpowiedni dla potrawy, ktéra chcesz ponownie
podgrza¢. Cykl mozna wstrzymac¢ w dowolnym momencie, aby sprawdzi¢ postep
podgrzewania, naciskajac przycisk START/STOP lub otwierajac pokrywke.

- Uwaga! Odczekaj minute przed otwarciem pokrywki (A), aby uniknac¢
poparzenia. Urzadzenie pamieta biezacy cykl przez dwie minuty, aby mozna byto
go wznowi¢ w momencie, w ktdrym zostat wstrzymany. Po dwdch minutach
przerwy biezacy cykl zostanie anulowany.

- Nacisnij przycisk START/STOP, aby uruchomi¢ program (rys. 32).

- Zachowaj ostroznos$c¢ podczas cyklu, poniewaz goraca woda moze tryskac z
wylotu pary (rys. 33).

- Po zakonczeniu programu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

Uwaga! Poczekaj, az urzadzenie ostygnie do temperatury pokojowej, a
nastepnie wylej pozostatg wode ze zbiornika. Aby opréznic¢ lub wyczyscic¢
zbiornik na wode, zapoznaj sie z rozdziatem ,Czyszczenie i odkamienianie”.
Ostrzezenie! Para lub goragca woda moze spowodowac poparzenie palcéw.
Nie dotykaj goracych czesci urzadzenia ani pary wydostajacej sie u gory,
aby unikna¢ poparzenia. Upewnij sie, aby dzieci rowniez przestrzegaty tego
ostrzezenia.re.

1 pudetko (1 x 120 g) purée z marchwi z loddwki 250 ml wody w parowarze 4 minut

2 pudetka (2 x 120 g) purée z marchwi z lodéwki 250 ml wody w parowarze 6 minut

3. Tryb rozmrazania
Stosowac tylko z dotqczonymi pojemnikami ceramicznymi
- Plug tPodtacz urzadzenie (rys. 34).

- Obrd¢ naczynie (F) w lewo, aby je odblokowac, po czym zdejmij naczynie (F) z

podstawy (G) (rys. 35).

- Otworz zbiornik wody (G), obracajac jego pokrywke w lewo, a nastepnie unie$ ja

(rys. 36).

- N)a;pe’mij zbiornik na wode. Nie napetniaj zbiornika powyzej maksymalnego

wskazanego poziomu (oznaczenie MAX) (rys. 37-38).

- Zat6z z powrotem pokrywke zbiornika na wode, obracajac ja w prawo (rys. 39).
- Odblokuj pokrywke i zdejmij jg z naczynia (rys. 40).
- Wi6z zamrozona potrawe do 1 lub 2 matych pojemnikéw ceramicznych (C)

(wedtug wiasnej wygody).

- Zamknij pojemniki pokrywka (B), a nastepnie umiesci¢ je w koszu na pare (D) (rys.
41-41a).

- Umieé¢ koszyk do gotowania na parze z matymi pojemnikami wewnatrz w
naczyniu (F) (rys. 41b).

- Zat6z z powrotem pokrywke (A) na naczynie (F), a nastepnie przekrec ja w prawo,

aby ja zablokowac (rys. 42).

- Umies¢ naczynie (F) na podstawie (G) i zablokuj naczynie (F), obracajac je w prawo,

az ustyszysz sygnat dzwiekowy (rys. 43).

- Wybierz program rozmrazania, naciskajac ikone »}K« (rys. 44).
- Domyslny czas rozmrazania to 15 minut. Czas gotowania na parze mozna zmienic,
naciskajac przyciski + i - w zakresie od 1 do 30 minut.
Uwaga! Wybierz czas najbardziej odpowiedni dla potrawy, ktéra chcesz rozmrozié.
Cykl mozna wstrzymac w dowolnym momencie, aby sprawdzi¢ postep rozmrazania,
naciskajac przycisk START/STOP lub otwierajac pokrywke.

Ostrzezenie! Odczekaj minute przed otwarciem pokrywki, aby uniknaé¢ poparzenia.
Urzadzenie pamieta biezacy cykl przez dwie minuty, aby mozna byto go wznowi¢ w
momencie, w ktorym zostat wstrzymany. Po dwdch minutach przerwy biezacy cykl
zostanie anulowany.

- Nacisnij przycisk START/STOP, aby uruchomi¢ program (rys. 45).

- Zachowaj ostroznos¢ podczas cyklu, poniewaz goraca woda moze tryskac z
wylotu pary (rys. 46).

- Po zakonczeniu programu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

Ostrzezenie! Para lub goragca woda moze spowodowac poparzenie palcow.

Nie dotykaj goracych czesci urzadzenia ani pary wydostajacej sie u gory,

aby uniknac¢ poparzenia. Upewnij sie, aby dzieci rowniez przestrzegaty tego

ostrzezenia.

1 pudetko (1 x 120 g) zamrozonego purée z marchwi 250 ml wody w parowarze przez 15 minut

2 pudetka (2 x 120 g) zamrozonego purée z marchwi 250 ml wody w parowarze przez 20 minut




4. Tryb miksowania

Obré¢ naczynie (F) w lewo, aby je odblokowad, a nastepnie wyjmij naczynie (F) z
podstawy (G) (rys. 47).

Odblokuj pokrywe i zdejmij jg z naczynia (rys. 48).

Umiescic ostrza (E) w naczyniu (F) urzadzenia Yummy Gourmet 4 w 1 (rys. 49).
Wt6z sktadniki do naczynia (F), nie napetniajac go powyzej maksymalnego
poziomu (oznaczenia ,MAX") (rys. 50).

Zatéz z powrotem pokrywke (A) na naczynie (F), a nastepnie przekrec jg w prawo,
aby ja zablokowac (rys. 51).

Podfacz czes¢ blendera (rys. 52).

Umies¢ blender na pokrywce (A) naczynia (rys. 53).

Nacisnij przycisk START/STOP na blenderze, aby zmiksowac¢ sktadniki do uzyskania
pozadanej konsystencji (rys. 54-55).

100 g cebuli 6impulséwx 1s

200 g migdatow miksuj przez 30 s z predkoscia 2 blendera recznego

20 g posiekanej natki pietruszki

miksuj przez 5 s z predkoscia 2 blendera recznego

CZYSZCZENIE/ODKAMIENIANIE
1. Czyszczenie urzadzenia

Po kazdym uzyciu wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego (rys. 56).
Przed czyszczeniem pozostaw urzadzenie do catkowitego ostygniecia.

Przed opréznieniem naczynia (F) i zbiornika na wode (G) sprawdz, czy urzadzenie
wystarczajaco ostygto.

Umyj wszystkie odfgczane czesci w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn, nastepnie je optucz i osusz (rys. 57).

A Ostrzezenie! Obchodzic sie z ostrzami z zachowaniem ostroznosci. Istnieje ryzyko
skaleczenia (rys. 58).

Zdejmij uszczelke z pokrywki naczynia i wyczysc ja ciepta woda z dodatkiem ptynu
do mycia naczyn, a nastepnie wyptucz i wysusz, aby zapobiec przedostaniu sie
stajacej wody do jedzenia (rys. 59).

Nie zanurzaj w wodzie podstawy elektrycznej (G) ani pokrywki naczynia (A) (rys.
60).

Nie ptucz podstawy elektrycznej (G) ani pokrywki naczynia (A) bezposrednio pod
biezaca woda (rys. 60).

W zmywarce mozna my¢ wszystkie czesci z wyjatkiem podstawy elektrycznej (G) i
pokrywki naczynia (A).

Nigdy nie uzywaj $ciernych srodkéw czyszczacych.

Barwniki spozywcze moga zabarwic¢ elementy (rys. 66a-66b-66¢).

2. Odkamienianie urzadzenia

Aby zapewnic¢ najlepsze dziatanie urzadzenia, usuwaj kamien po kazdych 8
uzyciach. W tym celu:

— Zdejmij naczynie (F) z podstawy (G).
- Otwoérz zbiornik na wode (G), zdejmujac jego pokrywke (rys. 61).
- Wlej 175 ml zimnej wody do zbiornika na wode (rys. 62).

CZynnosci.

Dodaj 75 ml biatego octu (rys. 63).
Pozostaw do namoczenia na noc (rys. 64).
Wylej wode z octem ze zbiornika (rys. 65-66).
Kilkakrotnie przeptucz wnetrze zbiornika ciepta woda.
- Jesli osady kamienia nie zostana catkowicie usuniete, powtérz powyzsze

- Nigdy nie uzywaj s$ciernych srodkéw czyszczacych.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMO

Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata.

Urzadzenie nie jest podfaczone do
zasilania. Naczynie lub pokrywka
naczynia nie sg prawidtowo
zablokowane.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie

jest prawidtowo podtaczone.
Prawidtowo zablokuj naczynie i
jego pokrywke na podstawie.

Urzadzenie nie nagrzewa sie.

Przycisk START/STOP nie zostat
nacisniety.
Zbiornik na wode jest pusty.

Naciénij przycisk START/STOP.
Napetnij zbiornik na wode do
poziomu oznaczonego symbolem
+MAX".

Para wydobywa sie ze
szczeliny miedzy pokrywka a
urzadzeniem.

Pokrywka nie jest prawidtowo
zatozona.

Sprawdz, czy pokrywka i uszczelka
sg prawidfowo zatozone.

Produkty nie ugotowaly sie
prawidtowo.

W zbiorniku na wode nie ma wody
lub jest jej niewystarczajaca ilos¢
albo czas gotowania jest zbyt krétki.

Przed i podczas gotowania sprawdz
poziom wody w zbiorniku na wode.
Jesli podczas gotowania skonczy
sie woda, urzadzenie nie bedzie
wytwarzac pary ani gotowac
jedzenia. Wydtuz czas gotowania.

Po zakonczeniu cyklu
rozmrazania jedzenie nie
zostato rozmrozone.

Za duzo zywnosci do rozmrozenia
lub rozmrazanie nie trwato
wystarczajgco dtugo.

Uruchom ponownie cykl
rozmrazania.

Na panelu sterowania pojawit
sie btad E1 + miga czerwona
kontrolka

Niewystarczajaca ilos¢ wody w
zbiorniku na wode.

Napetnij zbiornik na wode po
uptywie jednej minuty, aby
zapobiec wyrzutom pary i
potencjalnym poparzeniom.

Na panelu sterowania pojawit
sie btad E2.

Pokrywka zbiornika na wode
nie jest zatozona lub nie jest
prawidtowo zablokowana.

Doktadnie zamknij pokrywke.




Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Woda wyptywa z podstawy.

Wyciek z elementu grzejnego.

Zanie$ urzadzenie do
upowaznionego punktu
serwisowego.

Gotowanie jedzenia trwa
dtuzej niz wezesniej.

Element grzejny jest pokryty
osadem kamienia.

Usun kamien z elementu grzejnego
(patrz rozdziat,Czyszczenie/
odkamienianie”).

Podczas pierwszego uzycia ze
zbiornika na wode wydobywa
sie nieprzyjemny zapach.

Zbiornik na wode nie zostat
wyczyszczony przed pierwszym
uzyciem.

Zapoznaj sie z rozdziatem
,Czyszczenie/odkamienianie’,
aby wyczyscic¢ zbiornik na wode,
a nastepnie rozpocznij cykl
gotowania na parze z pustym
naczyniem.

Jedzenie nie podgrzewa sie
rownomiernie.

Sktadniki w naczyniu sg zbyt duze.

Pokroj sktadniki na mniejsze
kawatki (kostki o rozmiarze maks.
1cm).

Pojemnik do przechowywania
przecieka podczas
podgrzewania/rozmrazania.

Pokrywka pojemnika do
przechowywania nie jest
prawidtowo zatozona.

Przed umieszczeniem pojemnika
do przechowywania w naczyniu

w celu podgrzania/rozmrozenia
Zywnosci upewnij sie, ze pokrywka
jest prawidtowo zamknieta.

Na zbiorniku na wode i jego
pokrywce oraz na naczyniu
i jego pokrywce pojawity
sie biate kropki.

Na tych elementach wystepuje
osad z kamienia.

Jest to normalne zjawisko.
Usuwaj kamien regularnie.
Wyczysc¢ pokrywke zbiornika

na wode, naczynie i jego
pokrywke wilgotng Sciereczka.
Usun kamien ze zbiornika na
wode. Zapoznaj sie z rozdziatem
,Czyszczenie/odkamienianie”.

Powierzchnie, ktére maja
stycznos¢ z zywnoscia, s
odbarwione.

Zywnos¢ moze zabarwiac
elementy, z ktérymi ma
stycznos¢.

Jest to normalne zjawisko.
Wszystkie cze$ci mozna nadal
uzywac w bezpieczny sposéb
i nie maja one wptywu na
przygotowywane jedzenie.

RO |
RECOMANDARI IMPORTANTE

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi si respectati instructiunile de utilizare. Pastrati-le intr-un loc sigur.

- Acest aparat poate fi utilizat de persoane fara experienta si cunostinte sau
cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse daca au fost instruite
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului, sunt supravegheate si
inteleg pericolele implicate.

« Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

« Aparatul poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani numai daca
au fost instruiti in prealabil cu privire la utilizarea aparatului in siguranta,
sunt supravegheati si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea realizate de utilizator nu
trebuie efectuate de copii decat daca sunt in varsta de cel putin 8 ani
si sunt supravegheati. Aparatul si cablul acestuia nu trebuie lasate la
indemana copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate
sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului in conditii de
siguranta de catre o persoana responsabila de siguranta lor.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de
producator, serviciul post-vanzari sau de catre o persoana autorizata in
domeniu, pentru a evita potentialele pericole.

« Aparatul si cablul acestuia nu trebuie lasate la indemana copiilor cu
varsta mai mica de 8 ani.

« Acest aparat poate fi utilizat la o altitudine de maximum 2000 m.

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite
de experienta si cunostinte daca sunt supravegheate corespunzator sau
suntinstruite in prealabil cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si
daca inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii decat daca sunt
supravegheati.

(=)



- Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic. .
- Nu este conceput pentru uzul in urmatoarele situatii, iar garantia nu se va
aplica in acest caz: .
-in spatiile dedicate personalului din magazine, birouri si alte medii
profesionale

Verificati daca alimentarea cu energie electrica corespunde prevederilor
inscriptionate pe aparat (de exemplu, curent alternativ).

Nu asezati aparatul in apropierea unei surse de caldura sau pe o plita
fierbinte intrucat poate fi grav deteriorat.

Nu utilizati un cablu prelungitor. Daca totusi utilizati un cablu

- in ferme prelungitor pe propria raspundere, utilizati unul in stare buna, cu priza
- de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor unitati similare cu impamantare, adecvata puterii aparatului.
- in locatii de tip pensiune. « Nu asezati aparatul in apropierea peretilor sau dulapurilor deoarece
- Aveti grija cand turnati lichide fierbinti in robotul de bucatarie sau in aburul produs poate cauza deteriordri.
blender, deoarece exista riscul ca acestea sa fie improscate din aparat din - Timpii de preparare sunt doar orientativi.
cauza fierberii bruste. « Nu lasati cablul sa atarne.
« Deconectati intotdeauna aparatul de la priza daca este lasat - Intotdeauna conectati aparatul la o prizd cu impamantare.
nesupravegheat si inainte de asamblare, demontare si curatare. - Utilizati o suprafata de lucru plana, stabild, departe de sursele de apa.
. Daci acest simbol A\ apare pe aparat, inseamna ,Atentie: Este posibil ca « Nu deconectati aparatul tragand de cablul de alimentare.
suprafetele accesibile sa devina fierbinti in timpul functionarii aparatului. Aveti grija cand mutati aparatul pentru a nu varsa lichidele din el.
Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului”. « Nu utilizati aparatul daca:

- Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat respectd toate standardele -
si reglementarile aplicabile (Directivele referitoare la joasa tensiune, -
compatibilitatea electromagnetica, regulile aplicabile materialelor cu

aparatul sau cablul de alimentare al aparatului este deteriorat.
aparatul a fost scdpat pe jos, are urme vizibile de deteriorare sau daca nu
functioneaza normal.

care intra in contact mancarea, mediul etc.). In aceste cazuri, aparatul trebuie trimis la un centru de service apropiat de
« Aparatul nu trebuie scufundat niciodata in apa. domiciliul dumneavoastra.
- Utilizati o laveta umeda sau un burete si detergent lichid de vase pentru « Nu demontati dvs. aparatul.

a curata accesoriile si piesele care intra in contact cu alimentele. Curatati .
cu o laveta umeda sau cu un burete. Stergeti cu o laveta uscata accesoriile
si piesele care intra in contact cu alimentele.

- Atentie: suprafata elementului de incalzire ramane fierbinte o perioada .
de timp dupa utilizare.

- Exista riscul de a va arde dacad intrati in contact cu suprafetele fierbinti ale
aparatului, cu apa, abur sau alimente fierbinti.

- Nu atingeti aparatul cat timp produce aburi si utilizati manusi de protectie .
pentru a indeparta capacul si dispozitivul pentru aburi.

- Utilizarea cuptorului cu microunde pentru a incalzi alimentele din vasele

in caz de utilizare in mediul profesional, utilizare neadecvatd sau
nerespectarea instructiunilor de utilizare, producatorul nu isi asuma
responsabilitatea si nu se aplica garantia.

Pentru a evita orice risc de accident cauzat de resetarea neasteptata a
aparatului ca mod de prevenire a supraincalzirii, nu conectati acest aparat
la un dispozitiv de conectare extern (de exemplu, un temporizator) sau
la un circuit intrerupt in mod regulat de furnizorul de energie electrica.
Cand procesul de generare de abur se incheie, o perioada va continua
sa iasa abur fierbinte prin orificiul de evacuare a aburului din capacul
bolului.

de depozitare furnizate poate afecta valoarea nutritiva a acestora si poate « Nu amplasati aparatul pe sau langa o plita sau un cuptor fierbinte.
cauza o incalzire neuniforma. Amestecati intotdeauna alimentele incalzite « Nu utilizati niciodata bolul sau orice alta componenta a aparatului intr-

pentru a asigura o distribuire uniforma a caldurii si testati temperatura
inainte de a consuma alimentele.

un cuptor cu microunde deoarece piesele din metal nu sunt adecvate
pentru aceasta utilizare, cu exceptia celor doua vase din ceramica si a
capacelor furnizate.



Nu incalziti niciodata vasele ceramice sau alte accesorii in cuptor

Nu sterilizati niciodata bolul sau alte componente ale aparatului intr-

un sterilizator deoarece partile metalice nu sunt adecvate pentru

aceasta utilizare.

- Lasati aparatul sa se raceasca timp de un minut inainte de a prepara
alta transa de ingrediente.

- Inainte de a deschide capacul si a adduga alte ingrediente pentru
a fi amestecate, daca este necesar, asigurati-va ca dupa preparare
capacul s-a racit suficient.

- Verificati intotdeauna temperatura alimentelor pe dosul mainii
inainte de a va hrani copilul.

- Verificati intotdeauna consistenta alimentelor pentru copiii mici.
Asigurati-va ca alimentele nu contin cocoloase.

« Nu folositi niciodata inalbitor sau produse pe baza de clor pe

suprafata ustensilelor, chiar daca sunt diluate. Acestea sunt extrem

de corozive daca intra in contact cu inoxul.

« Pastrati manualul de instructiuni intr-un loc sigur. Nu il aruncati.

- Avand in vedere diferitele standarde in vigoare, daca aparatul este utilizat intr-o alta
tara decat tara unde a fost achizitionat, consultati un centru de service autorizat pentru
informatii.

+ Aparatul nu este conceput pentru a toca ingrediente tari precum cuburi de gheata sau
zahar cubic.

« Nu utilizati niciodata functia de abur fard apa (daca nu exista apa in rezervor, se va afisa un
mesaj de eroare E1).

+ Asigurati-vd ca nu umpleti rezervorul de apa peste capacitatea sa maxima (250 ml).

« Cand preparati ingredientele, aveti grija sa nu umpleti excesiv bolul (a se vedea nivelul
max.).

« Cand amestecati ingredientele, nu depasiti nivelul maxim indicat pe bol.

+ Nu introduceti niciun obiect in rezervorul de apa.

« Eliminarea periodica a calcarului previne deteriorarea aparatului.

« Pentru orice probleme, consultati serviciul post-vanzare sau site-ul web groupeseb.com

Protejarea mediului inconjurator

« Dispozitivul dvs. este conceput pentru a functiona multi ani. Totusi, daca va decideti sa il
inlocuiti, nu uitati sa va ganditi cum puteti contribui la protejarea mediului.

« Centrele de service autorizate vor prelua aparatele folosite si le vor elimina intr-un mod
ecologic.

Ganditi-va la mediu!

@® Aparatul dvs. contine materiale de valoare, care pot fi recuperate sau reciclate.
< Lasati-l la un punct de colectare pentru a fi prelucrat.

DESCRIPTION
A - Lid A - Capac H - Spatula
B - Capace pentru vas din ceramicd |- Buton functie de reincalzire
C- Vase din ceramica J - Buton functie de abur
D - Cos pentru abur K - Buton functie de dezghetare
E- Lame L- Temporizator
F - Bol (alegeti pozitia dorita, cu M - Butoane setari +/-
manerul pe dreapta sau pe N - Buton Start/Stop
stanga)
G - Baza/rezervor de apa
UTILIZARE

Robotul de bucatarie 4 in 1 Yummy Gourmet este dotat cu functii practice,
ceea ce inseamna ca puteti prepara mese sanatoase pentru copiii dvs., de la
o varsta frageda! Preparati o varietate de retete practice pentru micutii dvs.,
pe care le puteti conserva sau lua cu dvs. oriunde mergeti, folosind vasele
ceramice mici furnizate impreuna cu aparatul.

Cu Yummy Gourmet, puteti alege din mai multe metode de preparare:
prepararea cu aburi s, amestecarea ingredientelor cu robotul, reincalzirea
% si dezghetarea %alimentelor dvs. cu un singur aparat.

Atentie : Acest aparat NU este conceput pentru urmatoarele utilizari:
- Prepararea ingredientelor crude congelate
- Prepararea ingredientelor amestecate in prealabil, fara un vas de depozitare
- Prepararea acelorasi ingrediente pentru mai mult de 30 de minute
- Prepararea orezului si pastelor
- Incélzirea si reincalzirea lichidelor, precum supd, sosuri sau apa
- Pastrarea alimentelor calde pentru mai multe ore
- Tocarea ingredientelor tari precum cuburile de gheata sau zaharul cubic, sau a
ingredientelor lipicioase precum branza

inainte de prima utilizare
- Scoateti aparatul din ambalaj.
Scoateti pelicula protectoare de pe ecran.
Deblocati si ridicati capacul (A).
Folositi o laveta sau un burete neabraziv pentru a curdta capacul (A).
Spalati toate componentele detasabile (bolul (F), cosul (D), vasele ceramice (C),
capacele din silicon (B), lamele (E)) in apa calda cu detergent lichid, clatiti si uscati.
~

Retineti: Va recomandam sa efectuati un ciclu de preparare cu abur x5 cu
un vas gol (F) inainte de prima utilizare a aparatului.



1. Metoda de preparare @

Atentie: Verificati intotdeauna temperatura alimentelor gatite pe o portiune

sensibila a pielii pentru a va asigura ca este in regula pentru copilul dvs.
Nu introduceti condimente sau alte lichide in afara de apa in rezervorul de
apa (G).

Verificati daca exista apa in rezervorul de apa (G) inainte de a incepe.
Nota: Capacitatea bolului Yummy Gourmet este ideala pentru prepararea
in transe (orice ramane dupa amestecare poate fi pastrat in recipientele de
depozitare).

Pentru a asigura consistenta optima pentru cantitati mai mici, scurgeti apa
de pe fundul bolului dupa incheierea ciclului de preparare si inainte de a
amesteca.

250 g dovleac p Amestecati timp de
. reparare s
Piure de dovleac . 30 de secunde pana
80 g cartofi 20 min. la 1 minut
200 g dovlecei
. Amestecati timp de
Pui cu fi Preparare 30 de secunde pani
piure de dovlecei 120 g carto 20 min. 1 minutp
30 g pui
250 ml de apa 130 g fasol Amestecati timp de
- g fasole { de
Piure de verdeata in rezervorul Prepr?‘riz:]re 20 30 de secunde pana
de apa 270 g mazare ’ la 1 minut
300 g cartofi Amestecati timp de
< . . Preparare ’ Ax
Placinta ciobanului 25 min 30 de secunde pana
50 g carne tocata de ’ la 1 minut
vita
Compot cu banane 150 g pere Preparare Amdestecatl zmpAdev
i vere 5 10 min 30 de secunde pana
3P 250 g banana : la 1 minut

1.1. Prepararea la abur cu amestecare
- Conectati aparatul la priza. (fig 1)

- Rotiti bolul (F) in sens invers acelor de ceasornic pentru a-| debloca si scoateti bolul

de pe baza. (G) (fig. 2)

- Deschideti rezervorul de apa (G) prin rotirea capacului in sens invers acelor de

ceasornic si ridicarea acestuia. (fig. 3)

- Umpleti rezervorul de apa (G). Nu-l umpleti peste nivelul maxim indicat pe

rezervorul de apa (marcajul MAX). (fig. 4-5)

Reasezati capacul pe rezervorul de apa prin rotirea in sensul acelor de ceasornic
(fig. 6). Daca acest capac lipseste sau este fixat incorect, pe ecran va apdrea un
mesaj de eroare ,E2".

Eliberati capacul si indepartati-I de pe bol. (fig. 7)

Introduceti lamele (E) in bolul (F) aparatului 4 in 1 Yummy Gourmet. (fig. 8)
Introduceti ingredientele in bol (F) fara a-l umple peste nivelul maxim (marcajul
MAX). (fig. 9)

Reasezati capacul (A) pe bol (F) apoi rotiti-l in sensul acelor de ceasornic pentru
a-l bloca. (fig. 10)

Asezati bolul (F) pe bazd (G) si blocati bolul prin rotirea in sensul acelor de
ceasornic pana cand auziti un semnal sonor. (fig. 11)

Selectati programul ABUR apdsand pe pictograma 2 (fig. 12)

Timpul de preparare la abur setat implicit este de 20 de minute. Puteti modifica
timpul de preparare la abur prin apasarea butoanelor + si -, alegand dintr-un
interval cuprins intre 1 si 25 de minute.

Apasati pe butonul de START/STOP pentru a porni programul. (fig. 13)

Aveti grija pe parcursul derularii ciclului deoarece poate tasni apa fierbinte
din orificiul pentru abur. (fig. 14)

Retineti: uteti intrerupe ciclul in orice moment pentru a verifica progresul prepararii
la abur, prin apasarea butonului START/STOP sau prin deschiderea capacului (A).

A Atentie: Asteptati un minut inainte de a deschide capacul (A) pentru a evita sa
va ardeti. Aparatul memoreaza ciclul curent timp de doua minute, astfel incat poate
relua ciclul de unde a fost intrerupt. Dupa doua minute de intrerupere, ciclul curent
va fi anulat.

La sfarsitul programului, veti auzi un semnal sonor.

Asteptati un minut inainte de a va amesteca mancarea.

Pentru a amesteca, asezati blenderul pe capacul bolului (A) si conectati-l
(fig 15 - 15a)

Apasati butonul START/STOP de pe blender pentru a amesteca pana cand obtineti
textura dorita. (fig. 16-17)

A Atentie: Dupa amestecare, verificati intotdeauna textura mancarii; aceasta
trebuie sa fie moale pentru a evita orice risc de sufocare pentru copilul dvs. Daca
textura nu este suficient de moale, repetati pasii pentru amestecare.

Depozitati alimentele pe care doriti sa le pastrati in vasele ceramice mici (C) si
serviti restul intr-un bol adecvat. (fig. 20)

Retineti: Asteptati aproximativ cinci minute ca aparatul sa se raceasca la
temperatura camerei, apoi varsati apa ramasa in rezervor. Pentru a goli sau a curata
rezervorul de apa, cititi capitolul ,Curatarea si eliminarea calcarului”.

Atentie: Aburul sau apa fierbinte va pot arde degetele. Nu atingeti suprafetele
fierbinti ale aparatului sau aburul care iese din partea de sus pentru a evita arsur



Verificati respectarea acestor masuri de siguranta de catre copii.
Daca ingredientele raman blocate in lame, deconectati aparatul si indepartati-le cu
spatula furnizata.

1.2. Prepararea la abur fara amestecare

Conectati aparatul la priza. (fig 1)
Rotiti bolul (F) in sens invers acelor de ceasornic pentru a-| debloca si scoateti bolul
de pe baza (Q). (fig. 2)
Deschideti rezervorul de apa (G) prin rotirea capacului in sens invers acelor de
ceasornic si ridicarea acestuia. (fig. 3)
Umpleti rezervorul de apa (G). Nu-l umpleti peste nivelul maxim indicat pe rezervorul
de apa (marcajul MAX). (fig. 4-5)
Reasezati capacul rezervorului de apa prin rotirea in sensul acelor de ceasornic. (Fig. 6)
Eliberati capacul si indepartati-l de pe bol. (7)
Introduceti cosul pentru abur (D) in bol (F).
Asezati ingredientele in cosul pentru abur (D) respectand cantitatile MAX din tabelul
de mai sus.
Reasezati capacul (A) pe bol (F) apoi rotiti-l in sensul acelor de ceasornic pentru a-|
bloca. (fig. 10)
Asezati bolul (F) pe baza (G) si blocati bolul (F) prin rotirea in sensul acelor de
ceasornic pana cand auziti un semnal sonor. (fig. 11)

. L . AN
Selectati programul ABUR prin apdsarea pictogramei . (fig. 12)
Timpul de preparare la abur setat implicit este de 20 de minute. Puteti modifica
timpul de preparare la abur prin apdsarea butoanelor + si -, alegand dintr-un
interval cuprins intre 1 si 25 de minute.
Apasati pe butonul de START/STOP pentru a porni programul. (fig. 13)

Aveti grija pe parcursul derularii ciclului deoarece poate tasni apa fierbinte din
orificiul pentru abur. (fig 14)

Retineti: Putetiintrerupe ciclul in orice moment pentru a verifica progresul prepararii
la abur, prin apasarea butonului START/STOP sau prin deschiderea capacului (A).
A Atentie: Asteptati un minut inainte de a deschide capacul (A) pentru a evita sa
va ardeti.

Aparatul memoreaza ciclul curent timp de doud minute, astfel incat poate relua
ciclul de unde a fost intrerupt. Dupa doua minute de intrerupere, ciclul curent va fi
anulat.

La sfarsitul programului, veti auzi un semnal sonor.

Retineti: Asteptati pana cand aparatul s-a racit la temperatura camerei, apoi
varsati apa ramasa din rezervor. Pentru a goli sau a curata rezervorul de apa,
cititi capitolul ,Curatarea si eliminarea calcarului”.

Atentie: Aburul sau apa fierbinte va pot arde degetele. Nu atingeti
suprafetele fierbinti ale aparatului sau aburul care iese din partea de sus
pentru a evita arsurile.

Verificati respectarea acestor masuri de siguranta de catre copii.

2. Modul Reincalzire 2

)

A se utiliza doar cu vasele ceramice incluse

Conectati aparatul la priza. (fig. 21)

Rotiti bolul (F) in sens invers acelor de ceasornic pentru a-l debloca si scoateti
bolul (F) de pe baza (G). (fig. 22)

Deschideti rezervorul de apa (G) prin rotirea capacului in sens invers acelor de
ceasornic si ridicarea acestuia. (fig. 23)

Umpleti rezervorul de apa (G). Nu-l umpleti peste nivelul maxim indicat pe
rezervorul de apa (marcajul MAX). (fig. 24-25)

Reasezati capacul rezervorului de apa prin rotirea in sensul acelor de ceasornic
(fig. 26).

Eliberati capacul si indepartati-I de pe bol. (fig. 27)

Addugati preparatul gatit la incalzit in 1 sau 2 vase ceramice mici (C) furnizate
(dupa cum va este mai comod) (fig 28)

Inchideti vasele cu capacele lor (B) apoi asezati-le in cosul de abur (D) (fig 29 si 29a)
Asezati cosul de abur cu vasele mici in bol (F) (fig 29b)

Reasezati capacul (A) pe bol (F) apoi rotiti-l in sensul acelor de ceasornic pentru
a-l bloca. (fig. 29¢)

Asezati bolul (F) pe baza (G) si blocati bolul (F) prin rotirea in sensul acelor de
ceasornic pana cand auziti un semnal sonor. (fig. 30)

Selectati programul REINCALZIRE prin apdsarea pictogramei % . (fig. 31)

Timpul de preparare la abur setat implicit este de 6 de minute. Puteti modifica
timpul de preparare la abur prin apdsarea butoanelor + si -, alegand dintr-un
interval cuprins intre 1 si 10 de minute.

Retineti: Selectati timpul care se potriveste cel mai bine pentru alimentele pe care
doriti sd le reincdlziti. Puteti intrerupe ciclul in orice moment pentru a verifica progresul
reincalzirii, prin apasarea butonului START/STOP sau prin deschiderea capacului.

Atentie: Asteptati un minut inainte de a deschide capacul (A) pentru a evita
sa va ardeti.
Aparatul memoreaza ciclul curent timp de doua minute, astfel incat poate relua
ciclul de unde a fost intrerupt. Dupd doua minute de intrerupere, ciclul curent va
fi anulat.

- Apdsati pe butonul de START/STOP pentru a porni programul. (fig. 32)
- Aveti grija pe parcursul derularii ciclului deoarece poate tasni apa fierbinte

din orificiul pentru abur. (fig. 33)



- La sfarsitul programului, veti auzi un semnal sonor.
Retineti : Asteptati pana cand aparatul s-a rdcit la temperatura camerei, apoi
varsati apa ramasa din rezervor. Pentru a goli sau a curata rezervorul de apa,
cititi capitolul ,Curatarea si eliminarea calcarului”.
Atentie : Aburul sau apa fierbinte va pot arde degetele. Nu atingeti
suprafetele fierbinti ale aparatului sau aburul care iese din partea de sus
pentru a evita arsurile. Verificati respectarea acestor masuri de siguranta de
catre copii.

1 cutie (1 x 120 g) de piure de morcovi scoasa din frigider | 250 ml de apa in dispozitivul de abur |  timp de 4 minute

2 cutii (2 x 120 g) de piure de morcovi scoase din frigider | 250 ml de apa in dispozitivul de abur | timp de 6 minute

3. Modul Dezghetare s}
A se utiliza doar cu vasele ceramice incluse

- Conectati aparatul la priza. (fig. 34)

- Rotiti bolul (F) in sens invers acelor de ceasornic pentru a-l debloca si scoateti
bolul (F) de pe baza (G). (fig. 35)

- Deschideti rezervorul de apa (G) prin rotirea capacului in sens invers acelor de
ceasornic si ridicarea acestuia. (fig. 36)

- Umpleti rezervorul de apa. Nu-l umpleti peste nivelul maxim indicat pe rezervorul
de apa (marcajul MAX). (fig. 37-38)

- Reasezati capacul rezervorului de apa prin rotirea in sensul acelor de ceasornic.
(Fig. 39)

- Eliberati capacul si indepartati-l de pe bol. (fig. 40)

- Addugati preparatul inghetat in 1 sau 2 vase ceramice mici (C) furnizate (dupa cum
va este mai comod)

~ Inchideti vasele cu capacele lor (B) apoi asezati-le in cosul de abur (D) (fig 41 - 41a)

- Asezati cosul de abur cu vasele mici in bol (F) (fig 41b)

- Reasezati capacul (A) pe bol (F) apoi rotiti-l in sensul acelor de ceasornic pentru
a-l bloca. (fig. 42)

- Asezati bolul (F) pe baza (G) si blocati bolul (F) prin rotirea in sensul acelor de
ceasornic pana cand auziti un semnal sonor. (fig. 43)

- Selectati programul DEZGHETARE prin apasarea pictogramei «)}K« (fig. 44)

- Timpul de dezghetare setat implicit este de 15 minute. Puteti modifica timpul de
preparare la abur prin apasarea butoanelor + si -, alegand dintr-un interval cuprins
intre 1 si 30 de minute.

Retineti: Selectati timpul care se potriveste cel mai bine pentru alimentele pe care
doriti sa le dezghetati.

Puteti intrerupe ciclul in orice moment pentru a verifica progresul dezghetarii, prin
apdsarea butonului START/STOP sau prin deschiderea capacului.

A Atentie: Asteptati un minut inainte de a deschide capacul pentru a evita sa va
ardeti. Aparatul memoreaza ciclul curent timp de doua minute, astfel incat poate
relua ciclul de unde a fost intrerupt. Dupa doua minute de intrerupere, ciclul curent
va fi anulat

- Apasati pe butonul de START/STOP pentru a porni programul. (fig. 45)

- Aveti grija pe parcursul derularii ciclului deoarece poate tasni apa fierbinte

din orificiul pentru abur. (fig. 46)

- La sfarsitul programului, veti auzi un semnal sonor.
Atentie: Aburul sau apa fierbinte va pot arde degetele.
Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului sau aburul care iese din
partea de sus pentru a evita arsurile. Verificati respectarea acestor masuri de
siguranta de catre copii.

1 cutie (1 x 120 g) de piure de morcovi inghetat | 250 ml de apa in dispozitivul de abur | timp de 15 minute

2 cutii (2 x 120 g) de piure de morcovi inghetat | 250 ml de apa in dispozitivul de abur | timp de 20 minute

4. Modul Amestecare

- Rotiti bolul (F) in sens invers acelor de ceasornic pentru a-l debloca si scoateti
bolul (F) de pe baza (G). (fig. 47)

- Eliberati capacul si indepartati-l de pe bol (fig. 48)

- Introduceti lamele (E) in bolul (F) aparatului 4 in 1 Yummy Gourmet. (fig. 49)

- Introduceti ingredientele in bol (F) fard a-l umple peste nivelul maxim (marcajul
MAX). (fig. 50)

- Reasezati capacul (A) pe bol (F) apoi rotiti-l in sensul acelor de ceasornic pentru
a-l bloca. (fig. 51)

- Conectati blenderul. (fig 52)

- Asezati blenderul pe capacul (A) bolului (fig. 53).

- Apasati butonul START/STOP de pe blender pentru a amesteca pand cand obtineti
textura dorita. (fig. 54-55)

100 g ceapa timp de 6 impulsurix 1s
200 g migdale amestecati timp de 30 de secunde la viteza 2 a mixerului vertical
20 g patrunjel amestecati timp de 5 de secunde la viteza 2 a mixerului vertical

CURATAREA/ELIMINAREA CALCARULUI

1. Curatarea aparatului
- Deconectati aparatul dupa fiecare utilizare. (fig. 56)
— Ldsati-l sa se raceasca complet inainte de a-| curata.
- Verificati dacd aparatul s-a rdcit suficient inainte de a goli bolul (F) si rezervorul de
apa (G).



- Spalati toate piesele detasabile cu apa calda si detergent lichid, clatiti-le si uscati-

le. (fig. 57)

Atentie: manevrati lamele cu atentie. Existd riscul de a va taia. (fig. 58)

~ Indepartati sigiliul de pe capacul bolului si curatati-l cu apa calda si detergent

lichid, apoi clatiti si uscati pentru a preveni scurgerea apei in mancare. (fig. 59)
- Nu scufundati baza electrica (G) sau capacul (A) bolului in apa. (fig. 60)
- Nu clatiti baza electrica (G) sau capacul bolului (A) sub robinet. (fig. 60)

- Puteti pune toate piesele, cu exceptia bazei electrice (G) si a capacului bolului (A),

in masina de spalat vase.
- Nu folositi niciodata produse de curatare abrazive.
- Colorantii alimentari pot pata componentele. (fig 66a-66b-66¢)

2. Eliminarea calcarului din aparat
Pentru a garanta functionarea optima a aparatului, eliminati calcarul la
fiecare 8 utilizari. Pentru aceasta:

Sus.

DEPANARE

indepartati bolul (F) de pe baza (G).
Deschideti rezervorul de apa (G) prin scoaterea capacului. (fig. 61)
Turnati 175 ml de apa rece in rezervorul de apa. (fig. 62)

Adaugati 75 ml de otet alb. (fig. 63)
Lasati-I sa se impregneze peste noapte. (fig. 64)

Vdrsati apa si otetul din rezervor. (fig. 65-66)

Clatiti interiorul rezervorului de apa de mai multe ori cu apa calda.
Daca depunerile de calcar nu sunt eliminate complet, repetati pasii de mai

Nu folositi niciodata produse de curatare abrazive.

Problema

Motiv

Solutia

Alimentele nu s-au dezghetat
dupa un ciclu de dezghetare.

Cantitatea de alimente care trebuie
dezghetatd este prea mare sau
alimentele nu au fost dezghetate
suficient timp.

Reporniti un ciclu de dezghetare.

Pe panoul de comandd a
aparut E1. + o lumina rosie
intermitenta

Nu existd suficienta apd in rezervor.

Umpleti rezervorul de apa dupa ce a trecut
un minut pentru a preveni jeturile de abur si
posibilele arsuri

Pe panoul de comandd a
aparut E2.

Capacul rezervorului de apa nu este
blocat corespunzator.

Inchideti bine capacul.

Curge apéd din baza.

Existd o scurgere de la elementul de
incalzire.

Duceti aparatul la un centru de service
autorizat.

Prepararea alimentelor
dureaza mai mult decat
inainte.

Elementul de incélzire este acoperit
de calcar.

Eliminati calcarul de pe elementul de
incalzire (consultati paragraful ,Curatarea/
Eliminarea calcarului”).

Un miros neplacut vine
dinspre rezervorul de apa
cand este utilizat pentru
prima data.

Nu ati curatat rezervorul de apd
inainte de prima utilizare.

Cititi capitolul ,Curdtarea/Eliminarea
calcarului” pentru a curdta rezervorul de apa
apoi porniti un ciclu de preparare la abur cu
un bol gol.

Alimentele nu s-au incalzit
uniform.

Bucdtile din bol sunt prea mari.

Taiati alimentele in bucdti mai mici
(maximum 1 cm cub).

Vasul de depozitare prezinta
scurgeri in timpul reincalzirii/
dezghetarii.

Capacul vasului de depozitare nu
este fixat corespunzator.

Inainte de a aseza vasul de depozitare in bol
pentru reincalzire/dezghetare, asigurati-va ca
s-a inchis corespunzator capacul.

Au aparut puncte albe pe
rezervorul de apa, pe capacul
acestuia, pe bol si pe capacul
bolului.

Aceste componente prezinta
depuneri de calcar.

Acest lucru este normal. Indepartati calcarul
periodic. Curdtati capacul rezervorului de
apa, bolul si capacul acestuia cu o laveta
umeda. Eliminati calcarul din rezervorul de
apa. Cititi sectiunea,Curatarea/Eliminarea
calcarului”

Problema

Motiv

Solutia

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul nu este conectat la priza.
Bolul sau capacul bolului nu sunt
blocate corespunzator.

Verificati dacd aparatul este conectat in mod
corespunzator la priza. Blocati bolul sau
capacul bolului in mod corespunzator pe
bazd.

Suprafetele care intra in
contact cu alimentele sunt
patate.

Alimentele pot pata componentele
cu care intra in contact.

Acest lucru este normal. Toate componentele
pot fi utilizate in continuare in conditii de
sigurantd si nu vor afecta alimentele pe care
le preparati.

Aparatul nu se incélzeste.

Nu ati apasat butonul START/STOP.
Rezervorul de apad este gol.

Apésati pe butonul START/STOP. Umpleti
rezervorul cu apa pand la marcajul MAX.

Aburul iese prin spatiul dintre
capac si aparat.

Capacul nu este fixat corespunzator.

Verificati dacd garnitura si capacul sunt fixate
corespunzator.

Méncarea nu este preparata
corespunzator.

Nu este apa (suficienta) in rezervor
sau timpul de preparare este prea
scurt.

Inainte si in timpul prepararii, verificati nivelul
de apad din rezervorul de apa.

Dacd nu mai este apa in timpul prepararii,
aparatul nu va mai produce abur si nu va

mai prepara mancarea. Cresteti timpul de
preparare.




sk
DOLEZITE ODPORUCANIA

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pozorne si preditajte tieto pokyny a uschovajte ich na bezpe¢nom mieste.

- Tento spotrebi¢ moézu pouzivat osoby s nedostatkom skusenosti a
znalosti alebo obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i dusevnymi
schopnostami, ak boli pou¢ené o tom, ako spotrebi¢ pouzivat
bezpecnym spbsobom, su pod dozorom arozumeju rizikdm spojenym
s jeho pouzivanim.

- Spotrebic nie je urleny pre deti na hranie.

« Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku osem rokov a starsie, ak
boli poucené o tom, ako spotrebi¢ pouzivat bezpe¢nym spdsobom,
su pod dozorom a rozumeju rizikdm spojenym s jeho pouzivanim.
Spotrebi¢ nie je uréeny pre deti na hranie. Cistenie a idrzbu zariadenia
smu vykonavat iba deti vo veku osem rokov a starsie, ktoré su pod
dozorom. Spotrebic a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti do
osem rokov.

- Tento spotrebi¢ nie je urleny na pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie
su pod dohladom alebo nie su poucené o bezpecnom pouzivani

- Tento spotrebic je uréeny len na pouzitie v domacnosti.

- Nie je ureny na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa
nevztahuje zaruka:

— v priestoroch pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a dalSich
profesionalnych prostrediach;

- na farmach;

- hostami v hoteloch, moteloch a v dalSich typoch ubytovania;

- v penzidnoch.

« Pri nalievani horucej kvapaliny do kuchynského robota alebo mixéra
postupujte opatrne - hrozi riziko, ze v dbésledku nahleho varu
vystrekne zo zariadenia.

« Ak sa chystate spotrebi¢ nechat bez dozoru alebo ho montovat,
demontovat alebo Cistit, vzdy ho odpojte od zdroja napajania.

- Aksanaspotrebicizobrazitentosymbol znamenato ,Upozornenie:
Pristupné povrchy mézu byt pocas pre\'/édzky spotrebica horuce.
Nedotykajte sa horucich povrchov spotrebica.”

- Tento spotrebi¢ splfia na zaistenie vadej bezpe¢nosti vietky suvisiace
normy a predpisy (smernice o spotrebicoch s nizkym napati,
elektromagnetickej kompatibilite, materidloch prichddzajucich do
styku s potravinami, zivotnom prostredi atd.).

« Spotrebic¢ nikdy neponarajte do vody.

- Na distenie prislusenstva a sucasti, ktoré prichadzaju do styku s

spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

- Dozrite na to, aby sa so spotrebic¢om nehrali deti.

- Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho nahradit vyrobca, jeho
popredajny servis alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpeclenstvam.

- Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti do osem
rokov.

- Tento spotrebic je mozné pouzivat v nadmorskej vyske az 2000 m.

« Tento spotrebi¢ mézZzu pouzivat deti vo veku osem rokov a starSie
a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢&i dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod
dozorom, boli poucené o tom, ako spotrebi¢ pouzivat bezpe¢nym
sposobom, a rozumeju rizikdm spojenym s jeho pouzivanim.
Spotrebi¢ nie je uréeny pre deti na hranie. Cistenie a Udrzbu nesmu
vykonavat deti, pokial nie si pod dozorom.

potravinami, pouzite vlhku handricku alebo Spongiu s Ccistiacim
prostriedkom. Oplachnite vlhkou handrickou alebo 3pongiou.
PrisluSenstvo a diely, ktoré prichdadzaju do styku s potravinami,
vysuste pomocou suchej tkaniny.

- Upozornenie: Povrch ohrevného telesa zostane po pouziti chvilu

horuci.

« V pripade kontaktu s horicimi povrchmi spotrebica, horicou vodou,

parou alebo jedlom sa mozete popalit.

« Nedotykajte sa spotrebica, ked vytvara paru. Ak chcete odstranit veko

a parny nadstavec, pouzite ochranné rukavice.

« Zohrievanie potravin umiestnenych v skladovacich nadobach v

mikrovinnej rdre méze ovplyvnit ich nutricnd hodnotu a viest k
nerovhnomernému ohrievaniu. Zohriate potraviny vzdy zamiesajte, aby
ste zaistili rovnomerné rozloZenie tepla. Pred podavanim skontrolujte
teplotu potravin.



- Skontrolujte, ¢i napadjacie napatie zodpoveda napatiu, ktoré je
uvedené na spotrebici (napr. striedavy prud).

- Spotrebi¢ neumiestnujte do blizkosti zdroja tepla ani na horucu
platiu. Mohlo by to viest k jeho vaznemu poskodeniu.

- Nepouzivajte predlzovaci kabel. Ak sa predlzovaci kabel rozhodnete
pouzit na vlastné riziko, vyberte si taky, ktory je v dobrom stave, ma
uzemnenu zastrcku a je kompatibilny s napajanim spotrebica.

« Spotrebi¢ neumiestiujte do blizkosti stien alebo skriniek, pretoze
vytvorena para by ich mohla poskodit.

- Casy varenia su len orienta¢né.

« Nenechavajte kabel visiet.

- Spotrebic vzdy pripdjajte do uzemnenej zasuvky.

- Spotrebi¢ umiestnite na rovny a stabilny pracovny povrch a mimo
dosahu striekajucej vody.

- Neodpdjajte spotrebi¢ tahanim za napajaci kabel.

Pri presuivani spotrebi¢a postupujte opatrne, aby ste z neho nevyliali

Ziadne kvapaliny.

- Nepouzivajte spotrebic v nasledujtcich pripadoch:

- spotrebic alebo napajaci kabel je poskodeny;

- spotrebic spadol, je viditelne poSkodeny alebo nefunguje spravne.

V takom pripade musite spotrebi¢ odoslat do miestneho servisného

strediska.

- Spotrebic¢ nikdy sami nerozoberajte.

« Zodpovednost vyrobcu a zaruka sa nevztahuju na profesionalne
pouzitie, nespravne pouzitie a pouzitie, ktoré nie je v sulade s
navodom na obsluhu.

- Spotrebi¢ nepripdjajte k externému pripajaciemu zariadeniu (napr.
Casovacu) ani okruhu, ktory je pravidelne prerusovany dodavatelom
elektrickejenergie, aby ste predisli riziku nehody v désledku prehriatia
po jeho neoCakavanom resetovani.

« Po skonceni naparovania bude horuca para esSte nejaky cCas dalej
unikat cez vystup pary vo veku misy.

- Spotrebi¢ neumiestriujte na horucu platrfiu ani horuci spordk, ani do
ich blizkosti.

« Misu ani inu Cast spotrebica nikdy nepouzivajte v mikrovinnej rure,
pretoze obsahuju kovové casti, ktoré na to nie su vhodné. Vynimku
tvoria dve keramické nadoby a veka.

- Keramické nadoby ani iné prislusenstvo nikdy neohrievajte v rure.

« Misu ani ziadnu inu Cast spotrebica nikdy nesterilizujte v sterilizatore,
pretoZe obsahuju kovové Casti, ktoré na to nie su vhodné.

« Pred pripravou dal3ej davky surovin nechajte spotrebic jednu minutu
vychladnut.

« Pred otvorenim veka a pridanim dalSich surovin, ktoré chcete
rozmixovat, sa uistite, ze veko dostato¢ne vychladlo.

« Pred kimenim dietata vzdy skontrolujte teplotu jedla zadnou stranou
dlane.

 Vzdy skontrolujte konzistenciu jedla pre malé deti. Uistite sa, ze
neobsahuje Ziadne hrudky.

« Nikdy nepouzivajte bielidld ani iné produkty na baze chloru v
kontakte s povrchom nécinia, a to ani v pripade zriedenia. Pri kontakte
s nehrdzavejucou ocelou su extrémne korozivne.

- Navod na pouzitie uschovajte na bezpe¢nom mieste. Nezahadzujte
ho.

« Ak sa spotrebi¢ bude pouzivat v inej krajine, nez v ktorej bol zakipeny, nechajte ho
vzhladom na rézne platné normy preverit schvalenym servisnym strediskom.

+ Spotrebic nie je ur¢eny na sekanie tvrdych surovin, ako napriklad kociek ladu alebo kociek
cukru.

« Funkciu naparovania nikdy nepouzivajte bez vody (ak sa v nddrzi na vodu nenachadza
Ziadna voda, zobrazi sa chybové hlasenie E1).

- Nadrz na vodu nenapiﬁate nad jej maximalnu kapacitu (250 ml).

« Pri naparovani surovin nesmiete misu preplnit (dodrziavajte max. troven).

« Pri mixovani surovin neprekracujte maximalnu uroven uvedend na mise.

« Do nadrze na vodu nevkladajte ziadne predmety.

- Pravidelné odstrariovanie vodného kamena pomaha predchadzat poskodeniu spotrebica.

« V pripade akychkolvek problémov sa obratte na popredajny servis alebo si pozrite
webovu lokalitu groupeseb.com

Ochrana zivotného prostredia

« Vas spotrebic je navrhnuty tak, aby dokazal fungovat mnoho rokov. Ak vsak uvazujete o
vymene spotrebica, mohli by ste uvazovat nad tym, ako zaroven chranit Zivotné prostredie.

- Pouzité spotrebice mozete doniest do schvaleného servisného strediska, ktoré ich
zlikviduje sp6sobom Setrnym k zZivotnému prostrediu.

Myslite na zivotné prostredie!

® Va3 spotrebi¢ obsahuje mnozstvo opdtovne pouzitelnych alebo recyklovatelnych materialov.
< Odneste ho na spracovanie do zberného miesta.



DESCRIPTION

A - Lid A-Veko H - Vareska
B - Veka keramickych nadob I- Tlacidlo funkcie zohrievania
C - Keramické nadoby J - Tlacidlo funkcie naparovania
D - Naparovaci kosik K- Tlacidlo funkcie rozmrazovania
E- Cepele L- Casova¢
F - Misa (vyberte si pozadovanu M - Tlacidlo nastavenia +/-
polohu s rukovatou vpravo N - Tlacidlo Start/stop
alebo vlavo)
G - Zakladna/nadrz na vodu

1. Spo6sob pripravy jedla @

Upozornenie: Teplotu pripraveného jedla vzdy kontrolujte na citlivej Casti
pokozky, aby ste sa uistili, Ze je bezpecné pre vase dieta.

V nadrzi na vodu (G) nepouzivajte Ziadne dochucovadla ani iné kvapaliny nez
vodu.

Pred spustenim sa uistite, ze v nadrzi na vodu (G) je voda.

Poznamka: Kapacita misy robota Yummy Gourmet je idealna na davkové varenie
(akékolvek zbytky po mixovani mézete uchovat v nadobach na skladovanie).

Ak chcete zaistit optimalnu konzistenciu mensich mnoZstiev, po dokonceni cyklu
pripravy a pred mixovanim vypustite vodu zo spodnej casti misy.

POUZIVANIE

Kuchynsky robot Yummy Gourmet 4-v-1 ponuka praktické funkcie,

ktoré vam umoznuju pripravit zdravé jedlo pre svoje deti uz od utleho
veku! Pomocou malych keramickych nadob, ktoré sa dodavaju spolu so
spotrebicom, mbzete pre svoje malé deti pripravit chutné recepty jedal a

ponuknut im ich rovno alebo si ich vziat so sebou kamkolvek.
Spotrebi¢ Yummy Gourmet ponuka viacero spésobov pripravy jedla:

naparovanie x--, mixovanie surovin a zohriatie Y™y a rozmrazovanie 3x¢.

Upozornenie : Tento spotrebic nie je ur¢ené na nasledujuice pouzitia:

Varenie mrazenych surovin

Varenie uz rozmixovanych surovin bez skladovacej nadoby

Varenie surovin dlhsie ako 30 minut

Varenie ryze a cestovin

Ohrievanie alebo opatovné zohrievanie kvapalin, ako su polievky, omacky alebo
voda

Udrziavanie teploty jedla niekolko hodin

Sekanie tvrdych surovin, napr. kociek ladu a kociek cukru, alebo lepiacich sa
surovin, ako je syr

Pred prvym pouzitim

Spotrebic vyberte z obalu.

Odstrante ochrannu foliu z displeja.

Odomknite a zdvihnite veko (A).

Na Cistenie veka (A) pouzite vlhku neabrazivnu Spongiu.

Vsetky odnimatelné casti (misa (F), kosik (D), keramické nadoby (C), silikbnové
vekd (B), Cepele (E)) umyte v teplej vode s Cistiacim prostriedkom, oplachnite a
vysuste.

Poznamka: Prrrgd prvym pouzitim spotrebi¢a odporu¢ame vykonat cyklus
naparovania x> s prazdnou misou (F).

250 g tekvice o .
Tekvicové pyré 20 min pripravy M'XUJt.e 3,0 saz
80 g zemiakov 1 minutu
i | 200 g cukety
Cuketove pyre Mixujte 30 s az
s kuracim 120 g zemiakov 20 min pripravy .
1
misom : “ minutu
30 g kuracieho masa
250 ml vody 130 g fazule Mixujte 30 s a2
Zelené pyré v nadrzi na 20 min pripravy 1 minditu
vodu 270 g hrasku
300 g zemiakov Mixuite 30 s a3
Pastiersky kola¢ 25 min pripravy D;UJ ¢ ,ts az
50 g mletého minutu
hovddzieho mésa
Bananovo- 150 g hrusiek Mixujte 30 s az
hruskovy 10 min pripravy 1 i€ it
kompot» 250 g bananov minutu

1.1. Naparovanie s mixovanim

Spotrebic pripojte k napajaniu. (obr. 1)

Otocenim proti smeru hodinovych ruciciek uvolnite misu (F) a vyberte ju zo
zékladne (G). (obr. 2)

Otvorte nadrz na vodu (G) otoCenim veka proti smeru hodinovych ruciciek a
naslednym zdvihnutim. (obr. 3)

Napliite nddrz na vodu (G). Nedopifajte kvapalinu nad maximélnu Urover
vyznacenu na nadrzi na vodu (znacka MAX). (obr. 4 - 5)

Veko nédrze na vodu vymerite otocenim v smere hodinovych ruciciek. (obr. 6). Ak
veko nie je nasadené alebo je nasadené nespravne, na displeji sa zobrazi chybové
hlasenie E2.

Uvolhite veko a odstrante ho z misy. (obr. 7)

Cepele (E) vlozte do misy (F) robota Yummy Gourmet 4-v-1. (obr. 8)

)



Suroviny vlozte do misy (F), misu véak nenaplifiajte nad maximalnu droven (znacka
MAX). (obr. 9)

Nasadte veko (A) na misu (F) a potom ho zaistite oto¢enim v smere hodinovych
ruCiciek. (obr. 10)

Polozte misu (F) na zékladnu (G) a zaistite ju otocenim v smere hodinovych
ruCiciek, az kym nezaznie pipnutie. (obr. 11)

Vyberte program NAPAROVANIA stlacenim ikorvly @ (obr. 12)

Predvoleny ¢as naparovania je 20 minut. Cas naparovania mozete zmenit
pomocou tlacidiel + a - v rozsahu 1 az 25 minut.

Stla¢enim tlacidla START/STOP spustite program. (obr. 13)

Ked' je cyklus spusteny, postupujte opatrne, pretoze z vypustu pary moze
vytrysknut horuca voda. (obr. 14)

Poznamka: Cyklus mozete kedykolvek pozastavit a skontrolovat priebeh naparovania
stla¢enim tlacidla START/STOP alebo otvorenim veka (A).

A Upozornenie: Pred otvorenim veka (A) pockajte jednu minutu, aby ste predisli
popaleniu. Spotrebic si pamata aktudlny cyklus dve minuty, aby mohol pokracovat
v cykle v okamihu, v ktorom bol pozastaveny. Po dvoch minutach pozastavenia sa
aktualny cyklus zrusi.

Na konci programu zaznie pipnutie.

Pred mixovanim jedla pockajte jednu minutu.

Ak chcete mixovat, vlozte mixér na veko misy (A) a pripojte ho k napajaniu. (obr.
15-15a)

Stla¢enim tlacidla START/STOP na mixéri aktivujte mixovanie, kym nedosiahnete
pozadovanu konzistenciu. (obr. 16 - 17)

Upozornenie: Po mixovani vzdy skontrolujte konzistenciu jedla. Musi byt
hladk3, aby ste zabranili riziku udusenia dietata. Ak konzistencia nie je dostato¢ne
hladka, zopakujte postup mixovania.

Jedlo, ktoré si chcete odlozit, skladujte v malych keramickych nadobach (C) a
zvysok podavajte vo vhodnej miske. (obr. 20

Upozornenie: Pockajte priblizne pat minut, kym spotrebic vychladne na izbovu
teplotu. Potom z nddrze vylejte zvy3nu vodu. Ak chcete vyprazdnit alebo vycistit
nadrz na vodu, preditajte si kapitolu Cistenie a odstraiovanie vodného kamena.

Upozornenie: Para a hortca voda vdam mézu popadlit prsty. Nedotykajte sa
horucich Casti spotrebica ani pary, ktora unika z vrchnej Casti zariadenia, aby ste
predisli popaleniu.

Zaistite, aby toto bezpecnostné opatrenie dodrziavali aj deti.

Ak sa suroviny prichytia na ¢epele, odpojte spotrebi¢ od zasuvky a odstrante ich
pomocou dodanej varesky.

1.2. Naparovanie bez mixovania

Spotrebic pripojte k napajaniu. (obr. 1)

Otocenim proti smeru hodinovych ruciciek odistite misu (F) a vyberte ju zo
zakladne (obr. 2)

Otvorte nadrz na vodu (G) otocenim veka proti smeru hodinovych ruciciek a jeho
naslednym zdvihnutim. (obr. 3)

Napliite nddrz na vodu (G). Nedoplinajte kvapalinu nad maximalnu Uroven
vyznacenu na nadrzi na vodu (znacka MAX). (obr. 4 - 5)

Nasadte veko nadrze na vodu jeho otocenim v smere hodinovych ruciciek. (obr. 6)
Uvolnite veko a odstranite ho z misy. (obr. 7)

Naparovaci kosik (D) vlozte do misy(F).

Suroviny vlozte do naparovacieho kosika (D), pricom dodrzite maximalne mnozstva
uvedené v tabulke vyssie.

Nasadte veko (A) na misu (F) a potom ho zaistite oto¢enim v smere hodinovych
ruCiciek. (obr. 10)

Vlozte misu (F) do zakladne (G) a zaistite ju oto¢enim v smere hodinovych ruciciek,
az kym nezaznie pipnutie. (obr. 11) ~

Vyberte program NAPAROVANIA stlacenim ikorvmy % (obr. 12)

Predvoleny cas naparovania je 20 minGt. Cas naparovania moézete zmenit
pomocou tlacidiel + a - v rozsahu 1 az 25 minut.

Stla¢enim tlacidla START/STOP spustite program. (obr. 13)

Ked je cyklus spusteny, postupujte opatrne, pretoze z vypustu pary moze
vytrysknut horuca voda. (obr. 14)

Upozornujeme: Cyklus mozete kedykolvek pozastavit a skontrolovat priebeh
naparovania stlatenim tlacidla START/STOP alebo otvorenim veka (A).

A Upozornenie: Pred otvorenim veka (A) pockajte jednu minutu, aby ste predisli
popaleniu.

Spotrebic si pamata aktudlny cyklus dve minuty, aby mohol pokracovat v cykle v
okamihu, v ktorom bol pozastaveny. Po dvoch minutach pozastavenia sa aktualny
cyklus zrusi.

Na konci programu zaznie pipnutie.

Poznamka: Pockajte, kym spotrebic vychladne na izbovu teplotu, a potom z
nadrze vylejte zvysnu vodu. Ak chcete vyprazdnit alebo vycistit nadrz na vodu,
precitajte si kapitolu Cistenie a odstrafiovanie vodného kamena.

Upozornenie: Para a hortica voda vam mo6zu popalit prsty. Nedotykajte sa
horucich casti spotrebica ani pary, ktora unika z vrchnej Casti zariadenia, aby ste
predisli popaleniu.

Zaistite, aby toto bezpecnostné opatrenie dodrziavali aj deti.

()



2. Rezim zohrievania 2},
Je urceny len na poutzitie s dodanymi keramickymi nddobami

Pripojte spotrebic k napajaniu. (obr. 21)

Misu (F) otoCenim proti smeru hodinovych ruciCiek odistite a vyberte ju zo
zakladne (G). (obr. 22)

Otvorte nadrz na vodu (G) otocenim veka proti smeru hodinovych ruciciek a jeho
naslednym zdvihnutim. (obr. 23)

Naplite nddrz na vodu (G). Nedoplnajte kvapalinu nad maximéalnu Uroven
vyznacenu na nadrzi na vodu (znacka MAX). (obr. 24 - 25)

Veko nédrze na vodu vymerite otocenim v smere hodinovych ruciciek. (obr. 26).
Uvolnite veko a odstrante ho z misy. (obr. 27)

Pripravené jedlo pridajte do 1 alebo 2 malych dodanych keramickych nadob (C) na
zohriatie (podla vasich potrieb). (obr. 28)

Zatvorte nadoby ich krytom (B) a potom ich vlozte do naparovacieho kosika (D).
(obr. 29 a 29a)

Naparovaci kosik s malymi nadobami vlozte do misy (F). (obr. 29b)

Nasadte veko (A) na misu (F) a potom ho zaistite oto¢enim v smere hodinovych
rucic¢iek. (obr. 29¢)

Vlozte misu (F) do zakladne (G) a zaistite ju otoCenim v smere hodinovych ruciciek,
az kym nezaznie pipnutie. (obr. 30)

Vyberte program ZOHRIEVANIA stlaéenl’m ikony % (obr. 31)

Predvoleny ¢as naparovania je 6 minut. Cas naparovania mozete zmenit pomocou
tlacidiel + a - v rozsahu 1 az 10 minut.

Poznamka: Vyberte vhodny ¢as podla jedla, ktoré chcete zohriat. Cyklus mézete
kedykolvek pozastavit a skontrolovat priebeh zohrievania stla¢enim tla¢idla START/
STOP alebo otvorenim veka.

Upozornenie: Pred otvorenim veka (A) pockajte jednu minutu, aby ste predisli
popaleniu.
Spotrebic si pamata aktualny cyklus dve minuty, aby mohol pokracovat v cykle v
okamihu, v ktorom bol pozastaveny. Po dvoch minutach pozastavenia sa aktualny
cyklus zrusi.
Stlacenim tlacidla START/STOP spustite program. (obr. 32)
Ked je cyklus spusteny, postupujte opatrne, pretoze z vypustu pary moze
vytrysknut hortca voda. (obr. 33)
Na konci programu zaznie pipnutie.

Poznamka: Pockajte, kym spotrebic vychladne na izbovu teplotu, a potom
z nddrze vylejte zvysnu vodu. Ak chcete vyprazdnit alebo vycistit nddrz na
vodu, preitajte si kapitolu Cistenie a odstrafiovanie vodného kamena“.

Upozornenie: Para a hortca voda vdm mézu popalit prsty. Nedotykajte sa
horucich Casti spotrebica ani pary, ktora unika z vrchnej Casti zariadenia, aby
ste predisli popaleniu. Zaistite, aby toto bezpecnostné opatrenie dodrziavali

aj deti.
1 krabicka (1 x 120 g) mrkvového pyré z chladnicky 250 ml vody v naparovacom kosiku 4 minaty
2 krabicky (2 x 120 g) mrkvového pyré z chladnicky 250 ml vody v naparovacom kosiku 6 minuty

3. ReZim rozmrazovania 3§
Je urceny len na poutzitie s dodanymi keramickymi nddobami

Pripojte spotrebic k napajaniu. (obr. 34)

Misu (F) otocenim proti smeru hodinovych ruciciek odistite a vyberte ju zo
zakladne (G). (obr. 35)

Otvorte nadrz na vodu (G) otocenim veka proti smeru hodinovych ruciciek a jeho
naslednym zdvihnutim. (obr. 36)

Napliite nadrz na vodu. Nedopliaijte kvapalinu nad maximalnu Groved vyzna¢enu
na nadrzi na vodu (znacka MAX). (obr. 37 - 38)

Nasadte veko nadrze na vodu jeho otocenim v smere hodinovych ruciciek. (obr.
39)

Uvolnite veko a odstrante ho z misy. (obr. 40)

Zmrazené jedlo pridajte do 1 alebo 2 malych dodanych keramickych nadob (C)
(podla vasich potrieb).

Zatvorte nadoby ich krytom (B) a potom ich vlozte do naparovacieho kosika (D).
(obr. 41 -41a)

Naparovaci kosik s malymi nadobami vlozte do misy (F). (obr. 41b)

Nasadte veko (A) na misu (F) a potom ho zaistite otocenim v smere hodinovych
ruciciek. (obr. 42)

Vlozte misu (F) do zakladne (G) a zaistite ju oto¢enim v smere hodinovych ruciciek,
az kym nezaznie pipnutie. (obr. 43)

Vyberte program ROZMRAZOVANIA stlaenim ikony »}Ke (obr. 44)

Predvoleny ¢as rozmrazovania je 15 minit. Cas naparovania moézete zmenit
pomocou tlacidiel + a - v rozsahu 1 az 30 minut.

Poznamka: Vyberte najvhodnejsi ¢as pre potraviny, ktoré chcete rozmrazit.
Cyklus moézete kedykolvek pozastavit a skontrolovat priebeh rozmrazovania stla¢enim
tlac¢idla START/STOP alebo otvorenim veka.

Upozornenie: Pred otvorenim veka pockajte jednu mindtu, aby ste predisli

popaleniu. Spotrebic si pamata aktualny cyklus dve minuty, aby mohol pokracovat
v cykle v okamihu, v ktorom bol pozastaveny. Po dvoch minutach pozastavenia sa
aktualny cyklus zrusi.

~ Stlacenim tla¢idla START/STOP spustite program. (obr. 45)



- Ked' je cyklus spusteny, postupujte opatrne, pretoze z vypustu pary moze

vytrysknut horuca voda. (obr. 46)
- Na konci programu zaznie pipnutie.

Upozornenie: Para a hortdca voda vdm moézu popalit prsty.

Nedotykajte sa horucich casti spotrebica ani pary, ktora unika z vrchnej
Casti zariadenia, aby ste predisli popaleniu. Zaistite, aby toto bezpecnostné
opatrenie dodrziavali aj deti.

1 krabicka (1 x 120 g) mrazeného mrkvového pyré | 250 ml vody v naparovacom kosiku 15 minut

2 krabicky (2 x 120 g) mrazeného mrkvového pyré | 250 ml vody v naparovacom kosiku 20 minut

4. Rezim mixovania

- Misu (F) otoCenim proti smeru hodinovych ruciciek odistite a vyberte ju zo

zakladne (G). (obr. 47)
- Uvolnite veko a odstrante ho z misy. (obr. 48)
- Vlozte Cepele (E) do misy (F) robota Yummy Gourmet 4-v-1. (obr. 49)

— Suroviny vlozte do misy (F), misu véak nenapinajte nad maximalnu Groven (znacka

MAX). (obr. 50)

- Nasadte veko (A) na misu (F) a potom ho zaistite oto¢enim v smere hodinovych

ruciciek. (obr. 51)
- Pripojte mixér k napajaniu. (obr. 52)
- Umiestnite mixér na veko (A) misy. (obr. 53)

~ Stlacenim tla¢idla START/STOP na mixéri aktivujte mixovanie, kym nedosiahnete

pozadovanu konzistenciu. (obr. 54— 55)

100 g cibule
200 g mandli

6 pulzovx1s

mixujte 30 s pri rychlosti 2 ru¢ného mixéra

20 g petrzlenu mixujte 5 s pri rychlosti 2 ru¢ného mixéra

CISTENIE/ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

1. Cistenie spotrebica
- Po kazdom poutziti spotrebi¢ odpojte od siete. (obr. 56)
Pred cistenim nechajte spotrebic uplne vychladnut.

dostatocne vychladol.

a vysuste. (obr. 57)

Pred vyprazdnenim misy (F) a nadrze na vodu (G) skontrolujte, ¢i spotrebic

Vsetky oddelitelné Casti umyte v teplej vode s Cistiacim prostriedkom, oplachnite

A Upozornenie: pri manipuldcii s ¢epelami postupujte opatrne. Hrozi riziko
porezania. (obr. 58)

Odstrante tesnenie zveka misy a vycistite ho teplou vodou a Cistiacim prostriedkom,
potom oplachnite a vysuste, aby ste zabranili kvapkaniu zvysnej vody do jedla.
(obr. 59)

Elektricku zakladnu (G) ani veko (A) misy nepondrajte do vody. (obr. 60)
Elektricki zékladiu (G) ani veko misy (A) neoplachujte priamo pod tecucou
vodou. (obr. 60)

Vsetky Casti okrem elektrickej zékladne (G) a veka misy (A) mozete vlozit do
umyvacky riadu.

Nikdy nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

Farebné potraviny mozu zafarbit jednotlivé diely. (obr. 66a — 66b — 66¢)

2, Odstranovanie vodného kamena zo spotrebica
Odstranujte vodny kamen po kazdych 8 pouzitiach, aby spotrebi¢ fungoval
¢o najlepsie. Postup:

Vyberte misu (F) zo zakladne (G).

Otvorte nddrz na vodu (G) zloZzenim jej veka. (obr. 61)

Do nadrze na vodu nalejte 175 ml studenej vody. (obr. 62)

Pridajte 75 ml bieleho octu. (obr. 63)

Nechajte posobit cez noc. (obr. 64)

Zo nadrze vylejte vodu a ocot. (obr. 65 — 66)

Vnutro nadrze na vodu oplachnite niekolkokrat teplou vodou.

Ak sa usadeniny vodného kamena neodstrania Uplne, zopakujte vyssie
uvedené kroky.

Nikdy nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.



RIESENIE PROBLEMO

Problém

Dévod

Riesenie

Spotrebic¢ nefunguje.

Spotrebic nie je zapojeny. Misa
alebo veko misy nie st spravne
zaistené.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie spravne
pripojené do siete. Misu a veko misy
riadne zaistite na zakladni.

Spotrebic sa nezohrieva.

"Nestlacili ste tlacidlo START/STOP.
Nadrz na vodu je prazdna.'

"Stlacte tlacidlo START/STOP.
Nadrz na vodu napliite po znacku MAX"

Para unika z priestoru medzi
vekom a spotrebic¢om.

Veko nie je spravne nasadené.

Skontrolujte, ¢i su tesnenia veka a krytu
spravne nasadené.

Jedlo nie je spravne uvarené.

V nadrzi na vodu nie je ziadna
voda, je v nej mélo vody alebo ¢as
pripravy je prilis kratky.

Pred a pocas pripravy jedla kontrolujte
hladinu vody v nadrzi na vodu.

Ak pocas varenia nie je v nadrzi voda,
spotrebi¢ nebude mdct vytvarat paru
a pripravovat jedlo. Zvyste cas pripravy
jedla.

Jedlo nie je rozmrazené po
cykle rozmrazovania.

Je vlozené prilis velké mnozstvo
potravin na rozmrazenie alebo neboli
rozmrazované dostatocne dlho.

Restartujte cyklus rozmrazovania.

Na ovladacom paneli sa
zobrazi hlasenie E1 + blika
Cervené svetlo.

V nadrzi na vodu nie je dostatok
vody.

Po jednej mindte naplnite nadrz na
vodu, aby ste zabranili pradeniu pary a
moznym popalenindm.

Na ovladacom paneli sa
zobrazi hlasenie E2.

Veko nadrze na vodu nie je
nasadené alebo nie je riadne
zaistené.

Veko poriadne uzavrite.

Zo zakladne tecie voda.

Z ohrevného telesa unika tekutina.

Spotrebi¢ odneste do schvéleného
servisného strediska.

Priprava potravin trva dlhsie
ako predtym.

Ohrevné teleso je potiahnuté
vodnym kameriom.

Odstrante vodny kameii z ohrevného
telesa (pozrite si ¢ast Cistenie/
odstranovanie vodného kamena).

Pri prvom pouziti vychadza z
nadrZe na vodu neprijemny
zépach.

Pred prvym pouzitim ste nevycistili
nadrz na vodu.

Vycistite nadrz na vodu podla postupu
v kapitole Cistenie/odstrafiovanie
vodného kamena a potom spustite
cyklus naparovania s prazdnou misou.

Jedlo je ohriate nerovnomerne.

Kusky v mise su prilis velké.

Potraviny nakréjajte na mensie kusky
(maximélne 1 cm kocky).

Zo skladovacej nddoby pocas
zohrievania/rozmrazovania
unika kvapalina.

Veko skladovacej nédoby nie je
spravne nasadené.

Pred vlozenim skladovacej nddoby do
misy na zohriatie/rozmrazenie sa uistite,
Ze je veko riadne zatvorené.

Na nadrzi na vodu, mise a ich
vekach sa objavili biele bodky.

Na tychto castiach sa nachadzaju
usadeniny vodného kamena.

Je to bezny jav. Vodny kamen pravidelne
odstranujte. Veko nadrze na vodu,

misu a jej veko odistite navihéenou
handri¢kou. Odstrarte vodny kamen

z nadrze na vodu. Precitajte si cast
Cistenie/odstrarovanie vodného
kamena.

Povrch, ktory prichadza
do styku s potravinami, je
sfarbeny.

Jedlo moze zafarbit ¢asti, s ktorym
prichadza do styku.

Je to bezny jav. Véetky casti mozete
nadalej bezpecne pouzivat bez vplyvu
na pripravované jedlo.

POMEMBNA PRIPOROCILA
VARNOSTNA NAVODILA

Ta navodila pozorno preberite in jih shranite na varnem.

To napravo lahko uporabljajo osebe brez izkusenj in znanja oziroma
osebe zzmanjsanimi telesnimi, ¢utilnimi in dusevnimi sposobnostmi ali
brez njih, ¢e so bile usposobljene ali ¢e so seznanjene z varno uporabo
naprave in pripadajocimi tveganiji.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, ¢e so bili
usposobljeni ali ¢Ae so seznanjeni z varno uporabo naprave in
pripadajoc¢imi tveganiji. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne
smejo izvajati ¢isCenja in vzdrZzevanja naprave, razen Ce so stari najmanj
8 let in jih pri tem nadzira odgovorna oseba. Napravo in njen kabel
shranjujte zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane
fizitne, Cutilne ali duSevne sposobnosti oziroma nimajo izkusenj in
znanja, razen e napravo uporabljajo pod nadzorom druge osebe ali so
navodila o varni uporabi naprave prejele od osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se ne igrajo z napravo.

Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec, njegov
servis za poprodajne storitve ali podobno strokovno usposobljena
oseba, da prepredite povzrocitev nevarnosti. Napravo in njen kabel
shranjujte zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Ta naprava se lahko uporablja na nadmorski visini do 2000 m.

Napravo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, in osebe brez
izkuSenj in znanja oziroma osebe z zmanjsanimi telesnimi, cutilnimi
in dusevnimi sposobnostmi, ¢e so pod nadzorom druge osebe ali so
prejele navodila za varno uporabo naprave in razumejo nevarnosti,
povezane z napravo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. « Otroci ne
smejo izvajati ¢is€enja in vzdrzevanja naprave brez nadzora odgovorne
osebe.

Ta naprava je zasnovana samo za domaco uporabo.

Naprava ni namenjena uporabi v naslednjih primerih, ki jih ne krije

garancija:



- v Cajnih kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- na kmetijah;

- za goste v hotelih, motelih in drugih vrstah prenocis¢;

- Bodite previdni, ¢e v kuhinjski robot ali me3alnik zlijete vroco tekocino,
saj lahko nenadoma zavre in se prelije ¢ez robove posode naprave.

- Preden napravo sestavite, razstavite ali ocistite in kadar naprava ni pod
nadzorom, jo morate izkljuciti iz napajanja.

. Ce se ta simbol A\ prikaze na napravi, pomeni »Previdno: Med
delovanjem naprave se dostopne povrsine lahko zelo segrejejo. Ne
dotikajte se vroih povrsin naprave.«

- Za zagotavljanje vase varnosti naprava izpolnjuje ustrezne standarde
in predpise (direktive o napravah z nizko napetostjo, elektromagnetni
zdruzljivosti, snoveh v stiku s prehrambenimi izdelki, okolju itd.).

« Nikoli ne potopite naprave v vodo.

- ZacisCenje dodatkov in delov, ki pridejo v stik s hrano, uporabite vlazno
krpo ali gobo z detergentom za pomivanje posode. Ocistite z vlazno
krpo ali gobico. Dodatke in dele, ki pridejo v stik s hrano,

- obrisite s suho krpo.

« Pozor: Povrsina grelnega elementa ostane vroca nekaj ¢asa po uporabi.

- Lahko pride do opeklin, ¢e pridete v stik z vro¢imi povrSinami naprave,
vroc¢o vodo, paro ali hrano.

- Ne dotikajte se naprave, ko oddaja paro, ter pri odstranjevanju pokrova
in nastavka za paro uporabljajte zascitne rokavice.

- Uporaba mikrovalovne pecice za segrevanje zivil v prilozenih posodah
za shranjevanje lahko vpliva na njihovo hranilno vrednost in povzroci
neenakomerno segrevanje. Hrano, ki se segreva, vedno premesajte, da
zagotovite+N6 enakomerno porazdelitev toplote, in pred serviranjem
preverite, ali je hrana ustrezno segreta.

- Preverite, ali napajalna napetost ustreza napetosti na napravi (npr.
izmenicni tok).

- Naprave ne postavite blizu vira toplote ali na kuhalno plosco, saj lahko
s tem povzrocite resne poskodbe.

- Ne uporabljajte elektri¢nih podaljskov. Ce se odlo¢ite za uporabo
podaljska na lastno odgovornost, uporabite samo podaljsek, ki je v
dobrem stanju, ima ozemljen vti¢ in je zdruzljiv z mocjo naprave.

- Naprave ne postavite v bliZini sten ali omar, saj lahko para, ki jo naprava
oddaja, povzroci poskodbe.

- Casi kuhanja so okvirni.

« Poskrbite, da kabel nikoli ne visi.

« Napravo vedno prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

« Napravo postavite na ravno in stabilno podlago ter je ne priblizujte
vodnim curkom.

« Naprave ne izkljuCujte iz elektricnega omrezja tako, da bi vlekli
neposredno za napajalni kabel.

« Pri premikanju naprave bodite previdni, da ne razlijete tekocine iz nje.

- Naprave ne uporabljajte, Ce:

- je poSkodovan njen napajalni kabel;

- je padla in ima vidne poskodbe ali ne deluje pravilno.

« V teh primerih jo morate poslati na lokalni servis.

- Naprave nikoli ne razstavljajte sami.

- Odgovornost proizvajalcain garancija ne veljata v primeru profesionalne
uporabe, nepravilne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

- Da bi se izognili nevarnosti nesrece, ko se naprava nepri¢akovano
ponastavi zaradi preprecevanja pregrevanja, te naprave ne prikljucite
na zunanjo priklju¢no napravo (npr. ¢asovnik) ali na tokokrog, ki ga
dobavitelj elektri¢ne energije redno prekinja.

« Ko je postopek pare koncan, bo vroca para Se nekaj ¢asa uhajala skozi
odprtino za paro na pokrovu posode.

« Naprave ne postavljajte na kuhalno plosc¢o ali vro¢ stedilnik ali blizu
njega.

- Posode ali katerega koli drugega dela naprave nikoli ne uporabljajte v
mikrovalovni pecici, ker kovinski deli niso primerni za tako up+N6orabo,
razen dveh priloZzenih kerami¢nih posod in pokrovov.

« Keramicnih posod ali drugih pripomockov nikoli ne segrevajte v pecici.

« Posode ali katerega koli drugega dela naprave nikoli ne sterilizirajte v
sterilizatorju, ker kovinski deli niso primerni za tako uporabo.

« Preden se lotite kuhanja drugih sestavin, napravo pustite eno minuto,
da se ohladi.

« Preden odprete pokrov in v mesalnik dodate druge sestavine, se po

potrebi prepricajte, da se je pokrov po kuhanju dovolj ohladil.



« Preden nahranite otroka, vedno preverite temperaturo hrane na hrbtni
strani roke.

- Vedno preverite konsistenco hrane za majhne otroke. Prepricajte se, da
hrana ne vsebuje grudic.

« Nikoli ne uporabljajte belil ali izdelkov na osnovi klora na povrsini
pripomockov, tudi ¢e so razredceni. V stiku z nerjavnim jeklom so zelo
korozivni.

- Navodila za uporabo shranite na varnem mestu. Ne zavrzite jih.

 Zaradi raznih standardov v razli¢nih drzavah, naj napravo pred uporabo v drzavi, ki ni
drzava nakupa, pregleda pooblasceni servis.

+ Naprava ni zasnovana za sekljanje trdih sestavin, kot so ledene kocke ali kocke sladkorja.

« Nikoli ne uporabljajte funkcije kuhanja na pari brez vode (¢e v rezervoarju ni vode, se
prikaze sporocilo o napaki E1).

« Poskrbite, da vodnega rezervoarja ne napolnite ¢ez oznako najvisje ravni (250 ml).

« Pri kuhanju sestavin na pari pazite, da posode ne napolnite prevec (glejte najvisjo raven).

« Pri meSanju sestavin ne prekoracite najvecje dovoljene koli¢ine, navedene na posodi.

« V vodni rezervoar ne vstavljajte nobenih predmetov.

« Redno odstranjevanje vodnega kamna preprecuje poskodbe naprave.

« Ce imate kakrine koli tezave, se obrnite na center za poprodajne storitve ali obis¢ite
spletno mesto groupeseb.com

Varujemo okolje
* Vasa naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Vendar $e preden zac¢nete razmisljati

* 0 zamenjavi naprave, boste morda Zeleli razmisliti o tem, kako lahko varujete okolje.
- Svoje obrabljene naprave lahko oddate pooblas¢enim servisom, ki jih bodo odstranili na
okolju prijazen nacin.

Varujte okolje!
® Naprava je narejena iz razlicnih materialov, ki jih je mogoce obnoviti ali reciklirati.
< Napravo oddajte na zbirnem mestu za lo¢eno zbiranje odpadkov.

OPIS

A - Pokrov

B - Pokrova za kerami¢ni posodi

C - Keramicni posodi

D - Parnakosara

E- Rezila

F - Posoda (izberite poljubni polozaj
rocaja na desni ali levi strani)

G - Ohisje/vodni rezervoar

H - Lopatica

I - Gumb za funkcijo za pogrevanje

J - Gumb za funkcijo za paro

K - Gumb za funkcijo za odmrzovanje
L - Casovnik

M- Gumba za nastavitev +/-

N - Gumb start/stop

UPORABA

Kuhinjski robot 4 v 1 Yummy Gourmet ima priro¢ne funkcije, s katerimi lahko
svojim otrokom Ze od malih nog pripravljate zdrave obroke! Z majhnimi
keramicnimi loncki, ki so prilozeni napravi, lahko pripravite razli¢ne prirocne
jedi za svoje malcke, ki jih lahko vzamejo tudi s seboj.

Kuhinjski robot Yummy Gourmet vam ponuja Stevilne nacine kuhanja:
kuhanje na pari x>, mesanje sestavin, pogrevanje [% in odmrzovanje »}K«
hrane s samo eno napravo.

Pozor: Naprava NI namenjena za uporabo v naslednjih primerih:

- Kuhanje zamrznjenih surovih sestavin

- Kuhanje predhodno zme3anih sestavin brez posode za shranjevanje

- Kuhanje enakih sestavin ve¢ kot 30 minut

- Kuhanje riza in testenin

- Segrevanje ali pogrevanje tekocin, kot so juhe, omake ali voda

- Vecurno ohranjanje tople hrane

- Sekljanje trdih sestavin, kot so ledene kocke ali kocke sladkorja, ali lepljivih
sestavin, kot je sir

Pred prvo uporabo

- Vzemite napravo iz embalaze.

- Odstranite zas¢itno folijo z zaslona.

— Odklenite in dvignite pokrov (A).

— Za ciSCenje pokrova (A) uporabite vlazno, nezno gobico.

- Vse snemljive dele (posodo (F), kosaro (D), keramic¢ni posodi (C), silikonske
pokrove (B), rezila (E)) operite v topli vodi z detergentom za pomivanje
posode, sperite in posusite.

Opomba: Pred prvo uporabo naprave priporo¢amo, da zaZzenete parni cikel

@ s prazno posodo (F).

ve N
1. Nacin kuhanja

Pozor: temperaturo kuhane hrane vedno preverite na obcutljivem delu koze
in se prepricajte, da je varna za vaSega dojencka.

V vodnem rezervoarju (G) ne uporabljajte za¢imb ali tekocCin razen vode.
Pred zagonom se prepricajte, da je v vodnem rezervoarju (G) voda.
Opomba: Kapaciteta posode kuhinjskega robota Yummy Gourmet je
popolna za serijsko kuhanje (vse ostanke po mesanju sestavin lahko hranite
v posodah za shranjevanje).

Za zagotovitev optimalne konsistence za manjse koli¢ine po koncu kuhanja
in pred mesanjem odcedite vodo z dna posode.



250 g buce
N . .| Mesajte od 30 sekund
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1.1. Kuhanje na pari z mesanjem

— Prikljucite napravo (slika 1).

- o0sodo (F) obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da jo odklenete, in jo
odstranite z ohisja. (G) (slika 2)

- Odprite vodni rezervoar (G) tako, da pokrov rezervoarja obrnete v nasprotni
smeri urinega kazalca in ga nato dvignete. (slika 3)

- Napolnite vodni rezervoar (G). Rezervoarja ne napolnite ¢ez oznako najvisje
ravni (oznaka MAX). (sliki 4-5)

- Pokrov vodnega rezervoarja namestite tako, da ga obrnete v smeri urinega
kazalca (slika 6). Ce pokrov ni names¢en ali je nepravilno namescen, se na
zaslonu prikaze sporocilo o napaki »E2«.

- Sprostite pokrov in ga odstranite s posode. (slika 7)

— Rezila (E) vstavite v posodo (F) kuhinjskega robota 4 v 1 Yummy Gourmet.
(slika 8)

- Sestavine dajte v posodo (F) in je ne napolnite nad najvisjo raven (oznaka
MAX). (slika 9)

- Namestite pokrov (A) na posodo (F) in ga obrnite v smeri urinega kazalca,
da se zaklene. (slika 10)

- Posodo (F) postavite na ohisje (G) in zaklenite posodo tako, da jo obrnete v
smeri urinega kazalca, dokler ne zaslisite piska. (slika 11)

— Ce Zelite izbrati program STEAM, pritisnite ikonvo o, (slika 12)

- Privzeti ¢as kuhanja na pari je 20 minut. Cas kuhanja na pari lahko
spremenite s pritiskom na gumba +in - v razponu od 1 minute do 25 minut.

— Pritisnite gumb START/STOP za zagon programa. (slika 13)

- Bodite previdni med izvajanjem programa, saj lahko iz naprave med
oddajanjem pare brizgne vroca voda. (slika 14)

Opomba: Cikel lahko kadar koli zaustavite in preverite potek kuhanja na pari tako, da

pritisnete gumb START/STOP ali odprete pokrov (A).

Pozor: Pocakajte eno minuto, preden odprete pokrov (A), sicer se lahko opecete.
Naprava si za dve minuti zapomni trenutni cikel, tako da lahko cikel nadaljuje tam, kjer
je bil zaustavljen. Po dveh minutah premora se trenutni cikel preklice.

- Po koncu programa boste zaslisali pisk.

- Pocakajte eno minuto, preden zmesate hrano.

- Za mesanje postavite del z mesalnikom na pokrov posode (A) in ga prikljucite (sliki
15-15a)

- Na mesalniku pritisnite gumb START/STOP in mesajte, dokler ne dosezete Zelene
teksture. (sliki 16-17)

- A Pozor: Po medanju vedno preverite teksturo hrane; tekstura mora biti gladka, da
se izognete nevarnosti zadusitve pri otroku. Ce tekstura ni dovolj gladka, ponovite
korake za mesanje.

- Hrano, ki jo Zelite shraniti, dajte v majhni kerami¢ni posodi (C), ostalo pa postrezite v
primerni posodi. (slika 20)

Opomba: Pocakajte priblizno pet minut, da se naprava ohladi pri sobni temperaturi,

nato pa preostalo vodo izlijte iz rezervoarja. Ce Zelite izprazniti ali o€istiti vodni

rezervoar, preberite poglavje »Cis¢enje in odstranjevanje vodnega kamnac.

Pozor: Para ali vroca voda vam lahko opece prste. Ne dotikajte se vrocih delov naprave

ali pare, ki uhaja iz nje, ker se lahko opecete.

Poskrbite, da bodo tudi otroci upostevali ta varnostni ukrep.

Ce s0 se sestavine prilepile na rezila, izkljucite napravo iz napajanja in jih odstranite s

prilozeno lopatico.

1.2. Kuhanje na pari brez mesanja

- Prikljucite napravo (slika 1)

- Posodo (F) obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da jo odklenete, in jo
odstranite z ohisja (G). (slika 2)

- Odprite vodni rezervoar (G) tako, da pokrov rezervoarja obrnete v nasprotni smeri
urinega kazalca in ga nato dvignete. (slika 3)

- Napolnite vodni rezervoar (G). Rezervoarja ne napolnite ¢ez oznako najvisje ravni
(oznaka MAX). (sliki 4-5)

- Pokrov vodnega rezervoarja namestite tako, da ga obrnete v smeri urinega kazalca.
(slika 6)

- Sprostite pokrov in ga odstranite s posode. (slika 7)

- Parno kosaro (D) namestite v posodo (F).



- Sestavine dajte v parno kosaro (D) ob upostevanju najvegjih koliCin v zgorniji tabeli.

- Namestite pokrov (A) na posodo (F) in ga obrnite v smeri urinega kazalca, da se
zaklene. (slika 10)

- Posodo (F) postavite na ohisje (G) in zaklenite posodo (F) tako, da jo obrnete v smeri
urinega kazalca, dokler ne zaslisite piska. (slika 1 1)/\

- Ce Zelite izbrati program STEAM, pritisnite jkono @ (slika 12)

- Privzeti ¢as kuhanja na pari je 20 minut. Cas kuhanja na pari lahko spremenite s
pritiskom na gumba + in - v razponu od 1 minute do 25 minut.

— Pritisnite gumb START/STOP za zagon programa. (slika 13)

Bodite previdni med izvajanjem programa, sajlahko iznaprave med oddajanjem

pare brizgne vroca voda. (slika 14)

- Opomba: Cikel lahko kadar koli zaustavite in preverite potek kuhanja na pari tako,
da pritisnete gumb START/STOP ali odprete pokrov (A). A Pozor: Pocakajte
eno minuto, preden odprete pokrov (A), sicer se lahko opecete. Naprava si za
dve minuti zapomni trenutni cikel, tako da lahko cikel nadaljuje tam, kjer je bil
zaustavljen. Po dveh minutah premora se trenutni cikel preklice.

- Po koncu programa boste zaslisali pisk.

Opomba: Pocakajte, da se naprava ohladi pri sobni temperaturi, nato pa preostalo
vodo izlijte iz rezervoarja. Ce Zelite izprazniti ali o€istiti vodni rezervoar, preberite
poglavje »Cis¢enje in odstranjevanje vodnega kamnac.

Pozor: Para ali vroCa voda vam lahko opece prste. Ne dotikajte se vrocih delov
naprave ali pare, ki uhaja iz nje, ker se lahko opecete. Poskrbite, da bodo tudi otroci
upostevali ta varnostni ukrep.

2. Nacin pogrevanja %
- Uporablja se samo s priloZzenima kerami¢nima posodama

- Prikljucite napravo (slika 21)

- Posodo (F) obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da jo odklenete, in posodo (F)
odstranite z ohisja (Q). (slika 22)

- Odprite vodni rezervoar (G) tako, da pokrov rezervoarja obrnete v nasprotni smeri
urinega kazalca in ga nato dvignete. (slika 23)

- Napolnite vodni rezervoar (G). Rezervoarja ne napolnite ¢ez oznako najvisje ravni
(oznaka MAX). (sliki 24-25)

- Pokrov vodnega rezervoarja namestite tako, da ga obrnete v smeri urinega kazalca
(slika 26).

- Sprostite pokrov in ga odstranite s posode. (slika 27)

- Kuhan pripravek za pogrevanje dajte v 1 ali 2 priloZzeni kerami¢ni posodici (C)
(poljubno) (slika 28)

- Posodici zaprite z njunima pokrovoma (B) in ju nato namestite v parno ko3aro (D)
(sliki 29 in 29a)

-V posodo (F) namestite parno kosaro s posodicama (slika 29b)

- Namestite pokrov (A) na posodo (F) in ga obrnite v smeri urinega kazalca, da se
zaklene. (slika 29¢)

- Posodo (F) postavite na ohisje (G) in zaklenite posodo (F) tako, da jo obrnete v smeri
urinega kazalca, dokler ne zaslisite piska. (slika 30)

- Ce Zelite izbrati program REHEAT, pritisnitg ikono % . (slika 31)

- Privzeti ¢as kuhanja na pari je 6 minut. Cas kuhanja na pari lahko spremenite s
pritiskom na gumba + in - v razponu od 1 minute do 10 minut.

Opomba: Izberite poljuben ¢as pogrevanja za hrano, ki jo Zelite pogreti. Cikel lahko

kadar koli zaustavite in preverite potek pogrevanja tako, da pritisnete gumb START/

STOP ali odprete pokrov.

- A Pozor: Pocakajte eno minuto, preden odprete pokrov (A), sicer se lahko opecete.

Naprava si za dve minuti zapomni trenutni cikel, tako da lahko cikel nadaljuje tam,

kjer je bil zaustavljen. Po dveh minutah premora se trenutni cikel preklice.

— Pritisnite gumb START/STOP za zagon programa. (slika 32)

- Bodite previdni med izvajanjem programa, saj lahko iz naprave med

oddajanjem pare brizgne vroca voda. (slika 33)

- Po koncu programa boste zaslisali pisk.

Opomba: Pocakajte, da se naprava ohladi pri sobni temperaturi, nato pa preostalo

vodo izlijte iz rezervoarja. Ce Zelite izprazniti ali o€istiti vodni rezervoar, preberite

poglavje »Cis¢enje in odstranjevanje vodnega kamnac.

Pozor: Para ali vroca voda vam lahko opece prste. Ne dotikajte se vrocih delov

naprave ali pare, ki uhaja iz nje, ker se lahko opecete. Poskrbite, da bodo tudi otroci

upostevali ta varnostni ukrep.

1 8katla (1 x 120 g) korenckovega pireja iz hladilnika 250 ml vode v parni ko3ari 4 minute

2 3katli (2 x 120 g) korenckovega pireja iz hladilnika 250 ml vode v parni kosari 6 minut

3. Nacin odmrzovanja 5§

Uporablja se samo s priloZenima kerami¢nima posodama

— Prikljucite napravo (slika 34)

- Posodo (F) obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da jo odklenete, in posodo (F)
odstranite z ohisja (G). (slika 35)

- Odprite vodni rezervoar (G) tako, da pokrov rezervoarja obrnete v nasprotni smeri
urinega kazalca in ga nato dvignete. (slika 36)

- Napolnite vodni rezervoar. Rezervoarja ne napolnite ez oznako najvisje ravni
(oznaka MAX). (sliki 37-38)



- Pokrov vodnega rezervoarja namestite tako, da ga obrnete v smeri urinega

kazalca. (slika 39)

- Sprostite pokrov in ga odstranite s posode. (slika 40)
- Zamrznjen pripravek dajte v 1 ali 2 prilozeni kerami¢ni posodici (C) (poljubno)
- Posodici zaprite z njunima pokrovoma (B) in ju nato namestite v parno kosaro (D)
(sliki 41 in 41a)
- V posodo (F) namestite parno kosaro s posodicama (slika 41b)
- Namestite pokrov (A) na posodo (F) in ga obrnite v smeri urinega kazalca, da se
zaklene. (slika 42)
- Posodo (F) postavite na ohisje (G) in zaklenite posodo (F) tako, da jo obrnete v
smeri urinega kazalca, dokler ne zaslisite piska. (slika 43)
~ Ce Zelite izbrati program DEFROST, pritisnite ikono »}K« (slika 44).
— Privzeti ¢as odmrzovanja je 15 minut. Cas kuhanja na pari lahko spremenite s
pritiskom na gumba + in - v razponu od 1 minute do 30 minut.
Opomba: Izberite poljuben ¢as odmrzovanja za hrano, ki jo zelite odmrzniti.
Cikel lahko kadar koli zaustavite in preverite potek odmrzovanja tako, da pritisnete
gumb START/STOP ali odprete pokrov.

Pozor: Pocakajte eno minuto, preden odprete pokrov, sicer se lahko opecete.
Naprava si za dve minuti zapomni trenutni cikel, tako da lahko cikel nadaljuje tam,
kjer je bil zaustavljen. Po dveh minutah premora se trenutni cikel preklice.

— Pritisnite gumb START/STOP za zagon programa. (slika 45)
- Bodite previdni med izvajanjem programa, saj lahko iz naprave med
oddajanjem pare brizgne vroca voda. (slika 46)
- Po koncu programa boste zaslisali pisk.
Pozor: Para ali vro¢a voda vam lahko opece prste.
Ne dotikajte se vroCih delov naprave ali pare, ki uhaja iz nje, ker se lahko opecete.
Poskrbite, da bodo tudi otroci upostevali ta varnostni ukrep.

- Namestite pokrov (A) na posodo (F) in ga obrnite v smeri urinega kazalca, da se
zaklene. (slika 51)

— Prikljucite del z meSalnikom (slika 52).

- Del z mesalnikom namestite na pokrov (A) posode (slika 53).

— Pritisnite gumb START/STOP na me3alniku in me3ajte, dokler ne doseZete zelene
teksture. (sliki 54-55)

100 g ¢ebule 6 pulznih mesanj po 1 sekundo

200 g mandljev blend during 30 sec in speed 2 of hand blender

20 g petersilja blend during 5 sec in speed 2 of hand blender

1 Skatla (1 x 120 9 zamrznjenega 250 ml vode v parni kosari 15 minut
korenckovega pireja

2 Skatli (2 x 1v20 9 zamrznjenega 250 ml vode v parni kosari 20 minut
korenckovega pireja

4. Nacin mesanja

- Posodo (F) obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da jo odklenete, in posodo (F)
odstranite z ohisja (G). (slika 47)

- Sprostite pokrov in ga odstranite s posode (slika 48)

- Rezila (E) vstavite v posodo (F) kuhinjskega robota 4 v 1 Yummy Gourmet. (slika 49)

- Sestavine dajte v posodo (F) in je ne napolnite nad najvisjo raven (oznaka MAX).
(slika 50)
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CISCENJE/ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA|

1. Cis¢enje naprave

- Napravo ocistite po vsaki uporabi. (slika 56)

- Pred Cis¢enjem pustite napravo, da se popolnoma ohladi.

- Preden izpraznite posodo (F) in vodni rezervoar (G), preverite, ali se je naprava
dovolj ohladila.

- Vse odstranljive dele operite v topli vodi z detergentom za pomivanje posode,
sperite jih in posusite. (slika 57)

Pozor: previdno ravnajte z rezili. Obstaja nevarnost, da se porezete. (slika 58)

- Odstranite tesnilo s pokrova posode in ga ocistite s toplo vodo in detergentom
za pomivanje posode, nato ga sperite in posusite, da ne bi stoje¢a voda kapljala v
hrano. (slika 59)

- Elektri¢nega ohisja (G) ali pokrova (A) posode ne potapljajte v vodo. (slika 60)

- Elektri¢nega ohisja (G) ali pokrova (A) posode ne spirajte neposredno pod tekoco
vodo. (slika 60)

- Vse dele, razen elektricnega ohisja (G) in pokrova (A) posode, lahko operete v
pomivalnem stroju.

- Nikoli ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev.

- Barvila za Zivila lahko obarvajo dele naprave. (slike 66a-66b-66¢)

2. Odstranjevanje vodnega kamna

Ce Zelite, da naprava brezhibno deluje, iz nje odstranite vodni kamen na vsakih 8
uporab. Sledite naslednjim korakom:

- Odstranite posodo (F) z ohisja (G).

- Odprite vodni rezervoar (G) tako, da odstranite pokrov. (slika 61)

-V vodni rezervoar nalijte 175 ml hladne vode. (slika 62)

- Dodajte 75 ml belega kisa. (slika 63)

- Pustite, da se rezervoar ¢ez no¢ namaka. (slika 64)

- Izlijte vodo in kis iz rezervoarja. (sliki 65-66)

- Notranjost vodnega rezervoarja veckrat sperite s toplo vodo.

- Ce usedline vodnega kamna niso popolnoma odstranjene, ponovite zgornje korake
- Nikoli ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev.



ODPRAVLJANJE NAPA

Tezava

Razlog

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava ni priklopljena v elektri¢cno
omrezje. Posoda ali pokrov posode ni
pravilno zaklenjen.

Preverite, ali je aparat pravilno
priklopljen. Posodo in pokrov posode
pravilno zaklenite na ohisje.

Naprava senesegreva.

Niste pritisnili na gumb START/STOP.
Vodni rezervoar je prazen.

Pritisnite gumb START/STOP.
Napolnite vodni rezervoar do oznake
MAX.

Para uhaja med pokrovom in napravo.

Pokrov ni pravilno namescen.

Preverite, ali sta tesnilo in pokrov
pravilno namescena.

Hrana ni dovolj kuhana.

V vodnem rezervoarju ni vode ali je
premalo vode ali pa je ¢as kuhanja
prekratek.

Pred in med kuhanjem preverite
raven vode v vodnem rezervoarju.

Ce med kuhanjem ne ostane ni¢ vode,
naprava ne bo ve¢ oddajala pare ali
kuhala hrane. Podaljsajte ¢as kuhanja.

Po ciklu odmrzovanja se hrana ni
odmrznila.

Odmrzniti zelite preveliko koli¢ino
hrane ali pa hrana ni bila dovolj dolgo
v postopku odmrzovanja.

Znova zazenite cikel odmrzovanja.

Na nadzorni plos¢i se je prikazala
napaka E1. + utripajoca rdeca lu¢

V vodnem rezervoarju ni dovolj vode.

Ce zelite napolniti vodni rezervoar,
pocakajte eno minuto, da preprecite
curke pare in morebitne opekline

Na nadzorni plosci se je prikazala
napaka E2.

Pokrov vodnega rezervoarja ni
namescen ali ni pravilno zaklenjen.

Pravilno zaprite pokrov.

Ohisje pusca vodo.

Napravo odnesite v pooblasceni
servisni center.

Odnesite napravo na pooblasceni
servis.

Kuhanje hrane traja dlje kot prej.

Grelni element je poln vodnega
kamna.

Odstranite vodni kamen z grelnega
elementa (glejte poglavje »Ciécenje in
odstranjevanje vodnega kamnac).

Po prvi uporabi naprave iz vodnega
rezervoarja prihaja neprijeten vonj.

Vodnega rezervoarja niste ocistili pred
prvo uporabo.

Za Ciscenje vodnega rezervoarja
preberite poglavje »Ciécenje in
odstranjevanje vodnega kamna, nato
zazenite parni cikel s prazno posodo.

Hrana se ni enakomerno segrela.

Kosi v posodi so preveliki.

Hrano nareZite na manjse koscke
(velikosti najvec 1 cm).

Posoda za shranjevanje pusca
med vnovi¢nim pogrevanjem/
odmrzovanjem.

Pokrov posode za shranjevanje ni
pravilno namescen.

Preden posodo za shranjevanje
namestite v posodo za ponovno
pogrevanje/odmrzovanje, se
prepricajte, da je pokrov pravilno zaprt.

Na vodnem rezervoarju, njegovem
pokrovu, posodi in njenem pokrovu
so se pojavile bele pike.

Na teh delih so se pojavile usedline
vodnega kamna.

To je obicajno. Redno odstranjujte
vodni kamen. Pokrov vodnega
rezervoarja, posodo in njen pokrov
oCistite z vlazno krpo. Odstranite
vodni kamen iz vodnega rezervoarja.
Preberite poglavje »Cis¢enje in
odstranjevanje vodnega kamnac.

Na povrsinah, ki pridejo v stik s hrano,
so madezi.

Hrana lahko obarva dele, s katerimi
pride v stik.

To je obicajno. Vse dele lahko se
vedno varno uporabljate in ne
vplivajo na hrano, ki jo kuhate.

VAZNE PREPORUKE
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pazljivo procitajte ova uputstva i cuvajte ih na sigurnom mestu.

- Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju osobe s nedovoljno iskustva ili
znanja ili ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ako
su obucene da na bezbedan nacin upotrebljavaju aparat, ako su pod
nadzorom i ako su razumele moguce rizike.

Deca ne smeju da se igraju s aparatom.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od osam godina dokle god
su obucCena da na bezbedan nacin koriste aparat, nalaze se pod
nadzorom i razumeju postojece rizike. Deca ne smeju da se igraju s
aparatom. Deca ne smeju da obavljaju radove ¢is¢enja i odrzavanja
aparata, osim ako nemaju osam godina ili su starija i ako su pod
nadzorom. Cuvajte aparat i kabl van doma3aja dece mlade od osam
godina.

Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujudi
decu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnogiskustvaiznanja, osim ako ih nadgleda osoba odgovorna
za njihovu bezbednost ili ako ih je prethodno uputila u nacin upotrebe
aparata.

Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.
Ako je strujni kabl o3tecen, mora ga zameniti proizvodac, servisna
sluzba proizvodaca ili slicno kvalifikovano lice da bi se sprecila
opasnost.

Cuvajte aparat i kabl van domasaja dece mlade od osam godina.
Ovaj aparat moze da se upotrebljava na nadmorskoj visini do 2000 m.
Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca koja imaju osam godina
ili su starija i osobe sa ograni¢enim fizickim, ¢ulnim i mentalnim
sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ili znanjem dok god su pod
nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin upotrebe aparata i
razumeju povezane rizike. Deca ne smeju da se igraju s aparatom.
Cid¢enje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

- Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.



- Aparat nije kreiran za upotrebu u slede¢im slucajevima koji nisu
pokriveni garancijom:

- u prostorijama koje koristi osoblje u prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim okruzenjima

- u seoskim ku¢ama

-od strane klijenata u hotelima, motelima i ostalim stambenim
objektima

- U objektima s polupansionskim smestajem.

- Budite oprezni kada sipate vrucu te¢nost u procesor hrane ili blender
jer postoji rizik da moze da iskipi iz uredaja zbog iznenadnog klju¢anja.

- Aparat uvek iskljucite iz uti¢nice ako ste ga ostavili bez nadzora i
pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja. Ukoliko se na aparatu pojavi
simbol , 0znacava - ,Oprez: Dostupne povrsine mogu da budu
vrucée kada aparat radi. Ne dodirujte vruce povrsine na aparatu”.

- Radi vase bezbednosti, ovaj proizvod je u skladu sa vazeéim
standardima i propisima (direktive o uredajima s niskim naponom,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt
sa namirnicama, zastiti zivotne sredine itd.).

- Nikada ne potapajte aparat u vodu.

« Pomocu vlazne krpe ili sundera s deterdzentom ocistite dodatni
pribor ili delove koji dolaze u dodir s hranom. Isperite aparat vlaznom
krpom ili sunderom. Osusite dodatni pribor i delove koji dolaze u
dodir s hranom pomocu suve krpe.

- Oprez: Posle koris¢enja, na povrsini grejaca zadrzava se toplota neko
vreme.

- Mozete da se opecete ako dodete u dodir sa vru¢im povrSinama
aparata, vrelom vodom, parom ili hranom.

- Ne dodirujte aparat kada stvara paru i koristite zastitne rukavice za
skidanje poklopca i dodatka za paru.

- Koris¢enje mikrotalasne pecnice za zagrevanje hrane smestene u
priloZzenim posudama za Cuvanje hrane moze da utiCe na njenu
nutritivnu vrednost i dovede do neravhomernog zagrevanja. Uvek
promesajte zagrejanu hranu da biste osigurali ravnomernu raspodelu
toplote i proverili temperaturu pre serviranja.

- Proverite da napon strujnog napajanja odgovara onom prikazanom
na aparatu (npr. naizmenicna struja).

- Ne stavljajte aparat pored izvora toplote ili na zagrejanu plocu jer
tako moze do¢i do ozbiljne Stete.

« Ne koristite produzni kabl. Ako odlucite da ga koristite na sopstveni
rizik, koristite isklju¢ivo produzni kabl u dobrom stanju, koji ima utikac
s uzemljenjem i uskladen je sa napajanjem aparata.

- Ne stavljajte aparat pored zidova ili ormariéa jer para koja se stvara
moze izazvati Stetu.

« Vremena kuvanja su iskljucivo indikativna.

- Ne ostavljajte kabl da visi.

« Aparat uvek ukljucite u uti¢nicu s uzemljenjem.

- Postavite ga na ravnoj i stabilnoj radnoj povrsini dalje od prskanja
vode.

« Ne iskljuCujte aparat iz struje povla¢enjem za strujni kabl.

Pazljivo pomerajte aparat da ne biste prosuli teCnost koja se nalazi

unutra.

- Nemojte da koristite aparat ako:

- su aparat ili kabl osteceni.

- ako je aparat bio ispusten, ima vidljivo ostecenje ili ne radi ispravno.

U ovim slu¢ajevima, aparat morate poslati u vas lokalni servisni centar.

« Nikad sami ne rasklapajte aparat.

- Odgovornost i garancija proizvodaca nece vaziti u slucaju
profesionalne upotrebe, nepropisne upotrebe ili upotrebe koja nije
u skladu s uputstvima za koriséenje.

- Dabisteizbeglirizikodnesrecezbogiznenadnogponovnogpokretanja
uredaja za spreCavanje pregrevanja, nemojte da povezujete ovaj
aparat na eksterni uredaj za povezivanje (npr. tajmer) ili izvor
napajanja koji redovno prekida dobavljac elektricne energije.

- Kada se zavrsi proces kuvanja na pari, vrela para ¢e nastaviti da izlazi
kroz otvor za paru na poklopcu posude neko vreme.

- Ne stavljajte aparat na ili u blizini zagrejane ploce ili ringle.

- Nikad ne koristite posuduiili bilo koji drugi deo aparata u mikrotalasnoj
pecnici jer metalni delovi nisu pogodni za takvu upotrebu osim dve
keramicke posude i prilozeni poklopci.

« Nikad ne zagrevajte keramicke posude ili ostale dodatke u pe¢nici

« Nikad ne steriliSite posudu ili bilo koji drugi deo uredaja u sterilizatoru
jer metalni delovi nisu pogodni za takvu upotrebu.



- Ostavite aparat da se ohladi jedan minut pre kuvanja sledece koli¢ine
sastojaka.

- Pre otvaranja poklopca i dodavanja drugih sastojaka za blendiranje,
ako je potrebno, proverite da li se poklopac dovoljno ohladio nakon
kuvanja.

- Uvek proverite temperaturu hrane na nadlanici pre hranjenja deteta.

- Uvek proverite gustinu hrane za malu decu. Proverite da li ima
grudvica u hrani.

« Nikad ne koristite izbeljivac ili proizvode na bazi hlora na povrsini
pribora ¢ak ni kada su razredeni. Veoma su korozivni u dodiru s
nerdajuc¢im celikom.

- Uputstvo za upotrebu drzite na sigurnom mestu. Ne bacajte ga.

« Imajudi u vidu razli¢ite vazece standarde, ako se aparat koristi u zemlji
razli¢itoj od one u kojoj je kupljen, treba ga proveriti u ovlas¢enom
servisnom centru.

« Aparat nije dizajniran za seckanje ¢vrstih sastojaka poput kockica leda ili Secera.

« Nikad ne koristite funkciju za kuvanje na pari bez vode (obavestenje za gresku E1 ce se
pojaviti ako nema vode u rezervoaru).

« Proverite da niste napunili rezervoar za vodu vise od maksimalnog kapaciteta (250 ml).

« Prilikom kuvanja na pari, pazite da previse ne napunite posudu (pogledati maksimalni
nivo).

« Prilikom blendiranja sastojaka, nemojte da premasite maksimalni nivo naveden na posudi.

« Nemoijte stavljati nikakve predmete u rezervoar.

« Redovno uklanjanje kamenca sprecava oStecenja na aparatu.

« Ako imate bilo kakvih problema, obratite se postprodajnoj sluzbi ili pogledajte stranicu
groupeseb.com

Protecting the environment

- Vas aparat je namenjen za dugogodisnju upotrebu. Medutim, ako budete razmisljali. o
zameni vaseg aparata, mozda bi trebalo da razmislite i o zastiti zivotne sredine.

- Ovlascéeni servisni centri ¢e preuzeti vase koris¢ene aparate i odloziti ih na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Think of the environment!

® Vas aparat sadrzi mnogo materijala koji mogu ponovo da se koriste ili recikliraju.
9 Odlozite ga na mestu za prikupljanje otpada radi obrade.

OPIS

A - Poklopac H - Lopatica

B - Poklopci za keramicke posude I- Dugme za funkciju podgrevanja

C - Keramicke posude (Reheat)

D - Korpa za kuvanje na pari J - Dugme za funkciju za paru (Steam)
E- Sediva K - Dugme za funkciju odmrzavanja

(Defrost)
L- Tajmer
M - Dugmad za podesavanje +/-
N - Dugme za pokretanje/
zaustavljanje (Start/Stop)

F - Posuda (izaberite zeljeni polozaj s
ruckom na levoj ili desnoj strani)
G - Baza/rezervoar za vodu

UPOTREBA

Procesor hrane 4 u 1 Yummy Gourmet poseduje pogodne funkcije 3to
znaci da mozete da pripremate zdrave obroke za decu od najmanjih nogu!
Pripremite raznovrsne prakti¢ne recepte za svoje malisane ili ih ponesite gde
god da idete u malim kerami¢kim posudama prilozenim uz vas aparat.

Uz Yummy Gourm/gt mozete da birate izmedu mnogih nacina pripreme:
kuvanja na pari ", blendiranja sastojaka procesorom, podgrevanja )@))'
i odmrzavanja hrane u samo jednom uredaju.

Oprez: Ovaj aparat NIJE namenjen za koris¢enje na sledece nacine:
—Kuvanje zamrznutih sirovih sastojaka

—Kuvanje prethodno blendiranih sastojaka bez posude

—-Kuvanje istih sastojaka duze od 30 minuta

—-Kuvanje pirinca i testenine

—Zagrevanije ili podgrevanje te¢nosti poput supa, sosova ili vode
—-Odrzavanje toplote hrane nekoliko sati

-Seckanje tvrdih sastojaka poput kockica leda ili Secera ili lepljivih sastojaka
poput sira

Pre prve upotrebe

-lzvadite aparat iz pakovanja.

-Uklonite zastitnu foliju sa displeja.

-Otkljucajte i podignite poklopac (A).

—Koristite vlaznu, neabrazivnu krpu da biste ocistili poklopac (A).

—-Operite sve odvojive delove (posudu (F), korpu (D), keramicke posude (C),
silikonske poklopce (B), seciva (E)) toplom vodom i te¢nim deterdZzentom,
isperite i posusite.

Obratite paznju: Preporucujemo da pokrenete ciklus kuvanja na pari @ S

praznom posudom (F) pre prve upotrebe uredaja.



1. Nacin kuvanjatt 2,

Oprez: Uvek proverite temperaturu kuvane hrane na osetljivom delu koze da
biste bili sigurni da je bezbedna za vasu bebu.

Nemojte da koristite bilo kakve zacine ili teCnost osim vode u rezervoaru (G).
Proverite da li ima vode u rezervoaru (G) pre pokretanja.

Napomena: Kapacitet posude vaSeg procesora hrane Yummy Gourmet
idealan je za kuvanje za vise dana (sve $to preostane nakon blendiranja moze
da se ¢uva u posudama za Cuvanje hrane).

Da biste osigurali optimalnu gustinu za manje kolicine, ocedite vodu sa dna
posude kada se zavrsi ciklus kuvanja i pre blendiranja.

250 g bundeve endirat q
Pire od bundeve ) 20 min kuvanja Blen irajte 305 do 1
80 g krompira minuta
200 g tikvica
Plre.o.d p.lletlne 120 g krompira 20 min kuvanja BlendlraJ.te 30sdo1
i tikvica minuta
30 g piletine
250 ml vode ]
o u rezervoar 130 g pasulja . .| Blendirajte30sdo 1
Zeleni pire zavodu 20 min kuvanja minuta
270 g graska
300 g krompira feai
Pastirska pita 25 min kuvanja BlendlraJ_te 30sdof
minuta
50 g mlevene govedine
150 g krusaka
Kompot O.d g . . Blendirajte 30 s do 1
bananai 10 min kuvanja .
kruéaka 250 g banana minuta

1.1. Kuvanje na pari i blendiranje

- Ukljucite aparat u uticnicu. (sl. 1)

- Okrenite posudu (F) u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu i odvojite
posudu od baze. (G) (sl. 2)

- Otvorite rezervoar za vodu (G) tako sto Cete poklopac okretati u smeru suprotnom od
kretanja kazaljki na satu, a zatim ga podignuti. (sl. 3)

- Napunite rezervoar za vodu (G). Nemojte da punite iznad maksimalnog nivoa
prikazanog na rezervoaru za vodu (oznaka MAX). (sl. 4-5)

- Ponovo stavite poklopac na rezervoar za vodu okretanjem u smeru kretanja kazaljki
na satu (sl. 6). Ako poklopac nedostaje ili je neispravno postavljen, na displeju ce se
pojaviti poruka o greski ,E2".

- Otpustite poklopac i uklonite ga s posude. (sl. 7)

- Stavite seciva (E) u posudu (F) procesora za hranu 4 u 1 Yummy Gourmet. (sl. 8)

- Stavite sastojke u posudu (F) tako da je ne napunite iznad maksimalnog nivoa
(oznaka MAX). (sl. 9)

- Ponovo stavite poklopac (A) na posudu (F), a zatim ga okrenite u smeru kretanja
kazaljki na satu da biste ga zakljucali. (sl. 10)

- Postavite posudu (F) na bazu (G) i zaklju¢ajte posudu okretanjem u smeru kretanja
kazaljki na satu dok ne ¢ujete zvucni signal. (sl. 11)

- Izaberite program KUVANJE NA PARI (STEAM) pritiskom na ikonu @ (sl. 12)

- Podrazumevano vreme kuvanja na pari je 20 minuta. Mozete da promenite vreme
kuvanja na pari u opsegu od 1 do 25 minuta tako $to cete pritisnuti tastere + i -.

- Pritisnite taster za pokretanje/zaustavljanje (START/STOP) da biste pokrenuli program.
(sl. 13)

- Budite oprezni dok ciklus traje jer vrela voda moze da bude izbac¢ena kroz
otvor za paru. (sl. 14)

Obratite paznju: Ciklus mozZete da zaustavite bilo kada da biste proverili kako

napreduje kuvanje na pari tako Sto Cete pritisnuti taster za pokretanje/zaustavljanje

(START/STOP) ili tako $to cete otvoriti poklopac (A).

Oprez: Priekajte jedan minut pre otvaranja poklopca (A) da biste izbegli
opekotine. Aparat pamti trenutni ciklus dva minuta tako da moze da nastavi ciklus
gde je zaustavljen. Nakon dva minuta neaktivnosti, trenutni ciklus ¢e biti otkazan.

- Na zavrsetku programa, Cucete zvucni signal.

- Pricekajte jedan minut pre blendiranja hrane.

- Za blendiranje postavite deo za blendiranje na poklopac posude (A) i ukljucite ga u
uti¢nicu (sl. 15-15a)

- Pritisnite taster za pokretanje/zaustavljanje (START/STOP) na blenderu za blendiranje
dok ne dodete do Zeljene teksture. (sl. 16-17)

—A Oprez: Nakon blendiranja, uvek proverite teksturu hrane - mora da bude
glatka da biste izbegli opasnost da se dete ugusi. Ako tekstura nije dovoljno glatka,
ponovite korake za blendiranje.

-Hranu koju Zelite da zadrzite ¢uvajte u malim keramickim posudama (C), a ostalo
posluzite u odgovarajucoj Ciniji. (sl. 20)

Obratite paznju: PriCekajte otprilike pet minuta da se aparat ohladi do sobne
temperature, a zatim preostalu vodu prospite iz rezervoara za vodu. Da biste ispraznili
ili ocistili rezervoar za vodu, pro¢itajte poglavlje ,Cis¢enje i uklanjanje kamenca”.
Oprez: Mozete da opecete prste parom ili vrelom vodom. Nemojte da dodirujete
vruce delove aparata ili paru koja izlazi iz gornjeg dela da biste izbegli opekotine.
Postarajte se da i deca slede ovu bezbednosnu meru.
Ako se sastojci zalepe za seciva, iskljucite aparat iz uti¢nice i uklonite ih prilozenom
lopaticom.
1.2. Kuvanje na pari bez blendiranja

- Ukljucite aparat u uticnicu. (sl. 1)

- Okrenite posudu (F) u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu i odvojite

posudu od baze (G). (sl. 2)
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- Otvorite rezervoar za vodu (G) tako Sto ¢ete poklopac okretati u smeru suprotnom
od kretanja kazaljki na satu, a zatim ga podignuti. (sl. 3)

- Napunite rezervoar za vodu (G). Nemojte da punite iznad maksimalnog nivoa
prikazanog na rezervoaru za vodu (oznaka MAX). (sl. 4-5)

- Ponovo stavite poklopac rezervoara za vodu okretanjem u smeru kretanja kazaljki
na satu. (sl. 6)

- Otpustite poklopac i uklonite ga s posude. (sl. 7)

- Stavite korpu za kuvanje na pari (D) u posudu (F).

- Stavite sastojke u korpu za kuvanje na pari (D) postuju¢i MAKSIMALNE koli¢ine u
tabeli iznad.

- Ponovo stavite poklopac (A) na posudu (F), a zatim ga okrenite u smeru kretanja
kazaljki na satu da biste ga zakljucali. (sl. 10)

- Postavite posudu (F) na bazu (G) i zakljucajte posudu (F) okretanjem u smeru
kretanja kazaljki na satu dok ne Cujete zvucni signal. (sl. 11) ~

- |zaberite program KUVANJE NA PARI (STEAM) pritiskom na ikonu @ (sl. 12)

- Podrazumevano vreme kuvanja na pari je 20 minuta. Mozete da promenite vreme
kuvanja na pari u opsegu od 1 do 25 minuta tako $to Cete pritisnuti tastere + i -.

- Pritisnite taster za pokretanje/zaustavljanje (START/STOP) da biste pokrenuli
program. (sl. 13)

Budite oprezni dok ciklus traje jer vrela voda moze da bude izbacena kroz otvor

za paru. (sl. 14)

- Obratite paznju: Ciklus mozete da zaustavite bilo kada da biste proverili kako
napreduje kuvanje na paru tako $to Cete pritisnuti taster za pokretanje/zaustavljanje
(START/STOP) ili tako S$to cete otvoriti poklopac (A).

Oprez: Pricekajte jedan minut pre otvaranja poklopca (A) da biste izbegli
opekotine.
Aparat pamti trenutni ciklus dva minuta tako da moze da nastavi ciklus gde je
zaustavljen. Nakon dva minuta neaktivnosti, trenutni ciklus ¢e biti otkazan.

- Na zavrSetku programa, Cucete zvucni signal.

Obratite paznju: Pricekajte da se aparat ohladi do sobne temperature, a zatim

preostalu vodu prospite iz rezervoara za vodu. Da biste ispraznili ili ocistili rezervoar

za vodu, procitajte poglavlje ,Cis¢enje i uklanjanje kamenca”.

Oprez: Mozete da opecete prste parom ili vrelom vodom. Nemojte da dodirujete

vruce delove aparata ili paru koja izlazi iz gornjeg dela da biste izbegli opekotine.

Postarajte se da i deca slede ovu bezbednosnu meru.

2. Rezim podgrevanja

Samo za upotrebu s priloZzenim keramickim posudama
- Ukljucite aparat u uti¢nicu. (sl. 21)

- Okrenite posudu (F) u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu i odvojite
posudu (F) od baze (G). (sl. 22)

- Otvorite rezervoar za vodu (G) tako $to ¢ete poklopac okretati u smeru suprotnom
od kretanja kazaljki na satu, a zatim ga podignuti. (sl. 23)

- Napunite rezervoar za vodu (G). Nemojte da punite iznad maksimalnog nivoa
prikazanog na rezervoaru za vodu (oznaka MaAX). (sl. 24-25)

- Ponovo stavite poklopac rezervoara za vodu okretanjem u smeru kretanja kazaljki
na satu (sl. 26).

- Otpustite poklopac i uklonite ga s posude. (sl. 27)

- Stavite skuvanu hranu na podgrevanje u 1 ili 2 prilozene keramicke posude (C)
(onako kako vama odgovara) (sl. 28)

- Zatvorite posude njihovim poklopcima (B), a zatim ih postavite u korpu za kuvanje
na pari (D) (sl. 29i 29a)

- Postavite korpu za kuvanje na pari sa malim posudama u posudu (F) (sl. 29b)

- Ponovo stavite poklopac (A) na posudu (F), a zatim ga okrenite u smeru kretanja
kazaljki na satu da biste ga zakljucali. (sl. 29¢)

- Postavite posudu (F) na bazu (G) i zakljuajte posudu (F) okretanjem u smeru
kretanja kazaljki na satu dok ne Cujete zvucni signal. (sl. 30)

- Izaberite program PODGREVANJE (REHEAT) pritiskom na ikonu % .(sl. 31)

- Podrazumevano vreme kuvanja na pari je 6 minuta. MoZete da promenite vreme
kuvanja na pari u opsegu od 1 do 10 minuta tako $to cete pritisnuti tastere + i -.
Obratite paznju: Izaberite najpogodnije vreme za podgrevanje Zeljene hrane. Ciklus
mozete da zaustavite bilo kada da biste proverili kako napreduje podgrevanje tako
Sto Cete pritisnuti taster za pokretanje/zaustavljanje (START/STOP) ili tako Sto cete

otvoriti poklopac.

- A Oprez: Pricekajte jedan minut pre otvaranja poklopca (A) da biste izbegli
opekotine. Aparat pamti trenutni ciklus dva minuta tako da moze da nastavi ciklus
gde je zaustavljen. Nakon dva minuta neaktivnosti, trenutni ciklus e biti otkazan.

- Pritisnite taster za pokretanje/zaustavljanje (START/STOP) da biste pokrenuli
program. (sl. 32)

- Budite oprezni dok ciklus traje jer vrela voda moze da bude izbac¢ena kroz
otvor za paru. (sl. 33)

- Na zavrdetku programa, ¢ucete zvucni signal.

Obratite paznju: Priekajte da se aparat ohladi do sobne temperature, a zatim

preostalu vodu prospite iz rezervoara za vodu. Da biste ispraznili ili ocistili rezervoar

za vodu, protitajte poglavlje ,Cié¢enje i uklanjanje kamenca”.

Oprez: Mozete da opecete prste parom ili vrelom vodom. Nemojte da dodirujete

vruce delove aparata ili paru koja izlazi iz gornjeg dela da biste izbegli opekotine.

Postarajte se da i deca slede ovu bezbednosnu meru.



250 ml vode u korpu za

: . tokom 4 minuta
kuvanje na pari

1 pakovanje (1 x 120 g) pirea od Sargarepe iz frizidera

250 ml vode u korpu za

: . tokom 6 minuta
kuvanje na pari

2 pakovanja (2 x 120 g) pirea od Sargarepe iz frizidera

3. Rezim odmrzavanja 3
Samo za upotrebu s prilozenim keramickim posudama
- Ukljucite aparat u uti¢nicu. (sl. 34)
- Okrenite posudu (F) u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu i odvojite
posudu (F) od baze (G). (sl. 35)
- Otvorite rezervoar za vodu (G) tako Sto ¢ete poklopac okretati u smeru suprotnom
od kretanja kazaljki na satu, a zatim ga podignuti. (sl. 36)
- Napunite rezervoar za vodu. Nemojte da punite iznad maksimalnog nivoa
prikazanog na rezervoaru za vodu (oznaka MAX). (sl. 37-38)
- Ponovo stavite poklopac rezervoara za vodu okretanjem u smeru kretanja kazaljki
na satu. (sl. 39)
- Otpustite poklopac i uklonite ga s posude. (sl. 40)
- Stavite zamrznutu hranu u 1 ili 2 prilozene keramicke posude (C) (onako kako
vama odgovara)
- Zatvorite posude njihovim poklopcima (B), a zatim ih postavite u korpu za
kuvanje na pari (D) (sl. 41-41a)
- Postavite korpu za kuvanje na pari sa malim posudama u posudu (F) (sl. 41b)
- Ponovo stavite poklopac (A) na posudu (F), a zatim ga okrenite u smeru kretanja
kazaljki na satu da biste ga zakljucali. (sl. 42)
- Postavite posudu (F) na bazu (G) i zakljucajte posudu (F) okretanjem u smeru
kretanja kazaljki na satu dok ne Cujete zvucni signal. (sl. 43)
- lzaberite program ODMRZAVANJE (DEFROST) pritiskom na ikonu »}K« (sl. 44)
- Podrazumevano vreme odmrzavanja je 15 minuta. MoZete da promenite vreme
kuvanja na paru u opsegu od 1 do 30 minuta tako $to Cete pritisnuti tastere +i -.
Obratite paznju: Izaberite najpogodnije vreme za odmrzavanje Zeljene hrane.
Ciklus mozete da zaustavite bilo kada da biste proverili kako napreduje odmrzavanje
tako Sto Cete pritisnuti dugme za pokretanje/zaustavljanje (START/STOP) ili tako $to
Cete otvoriti poklopac.
A Oprez: Pricekajte jedan minut pre otvaranja poklopca da biste izbegli opekotine.
Aparat pamti trenutni ciklus dva minuta tako da moze da nastavi ciklus gde je
zaustavljen. Nakon dva minuta neaktivnosti, trenutni ciklus e biti otkazan.
- Pritisnite taster za pokretanje/zaustavljanje (START/STOP) da biste pokrenuli
program. (sl. 45)
- Budite oprezni dok ciklus traje jer vrela voda moze da bude izbac¢ena kroz
otvor za paru. (sl. 46)
- Na zavrSetku programa, Cucete zvucni signal.
Oprez: Mozete da opecete prste parom ili vrelom vodom.

Nemojte da dodirujete vruce delove aparata ili paru koja izlazi iz gornjeg dela da biste
izbegli opekotine. Postarajte se da i deca slede ovu bezbednosnu meru.

1 pakovarye (1x 1v20 g) zamrznutog 250 ml vode u korpu za kuvanje na tokom 15 minuta
pirea od Sargarepe pari

2 pakovar!Ja (2x 1V20 g) zamrznutog 250 ml vode u korpu za kuvanje na tokom 20 minuta
pirea od Sargarepe pari

4, Rezim blendiranja

Okrenite posudu (F) u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu i odvojite
posudu (F) od baze (G). (sl. 47)

Otpustite poklopac i uklonite ga s posude (sl. 48)

Stavite seciva (E) u posudu (F) procesora za hranu 4 u 1 Yummy Gourmet. (sl. 49)
Stavite sastojke u posudu (F) tako da je ne napunite iznad maksimalnog nivoa
(oznaka MAX). (sl. 50)

Ponovo stavite poklopac (A) na posudu (F), a zatim ga okrenite u smeru kretanja
kazaljki na satu da biste ga zakljucali. (sl. 51)

Ukljucite deo za blendiranje u uti¢nicu. (sl. 52)

Postavite deo za blendiranje na poklopac posude (A) (sl. 53).

Pritisnite taster za pokretanje/zaustavljanje (START/STOP) na blenderu za
blendiranje dok ne dodete do zZeljene teksture. (sl. 54-55)

100 g luka tokom 6 pulsiranjax 1s
200 g almond blendirajte tokom 30 sekundi na brzini 2 ru¢nog blendera
20 g perSuna blendirajte tokom 5 sekundi na brzini 2 ru¢nog blendera

CISCENJE/UKLANJANJE KAMENCA

1.

Cis¢enje aparata

Nakon svake upotrebe, iskljucite aparat iz struje. (sl. 56)

Ostavite da se potpuno ohladi pre ¢iS¢enja.

Proverite da li je aparat dovoljno hladan pre nego $to ispraznite posudu (F) i
rezervoar za vodu (Q).

Operite sve odvojive delove u toploj vodi s te¢nim deterdzentom, isperite i
osusite. (sl. 57)

Oprez: pazljivo rukujte secivima. Postoji rizik da se posecete. (sl. 58)
Uklonite gumicu s poklopca i ocistite ga toplom vodom i te¢nim deterdzentom, a
zatim isperite i osusite da biste sprecili da ustajala voda procuri u hranu. (sl. 59)
Nemojte da uranjate elektricnu bazu (G) ili poklopac posude (A) u vodu. (sl. 60)
Nemojte da ispirate elektricnu bazu (G) ili poklopac posude (A) direktno pod
slavinom. (sl. 60)

Sve delove, osim elektri¢ne baze (G) ili poklopca posude (A), mozete da stavite u
masinu za pranje suda.
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- Nikad nemojte da koristite abrazivna sredstva za Cis¢enje.
- Boja hrane mozZe da ostavi fleke na delovima. (sl. 66a-66b-66¢)

2. Uklanjanje kamenca s aparata
Da bi aparat radio na najbolji nacin, uklanjajte kamenac nakon svakih 8
upotreba. Da biste ovo uradili:
- Skinite posudu (F) sa baze (G).
- Otvorite rezervoar za vodu (G) skidanjem poklopca. (sl. 61)
- Naspite 175 ml hladne vode u rezervoar za vodu. (sl. 62)
- Dodajte 75 ml vinskog sirceta. (sl. 63)
- Ostavite da se natapa preko noci. (sl. 64)
- Prospite vodu i sirée iz rezervoara za vodu. (sl. 65-66)
- Nekoliko puta isperite unutrasnjost rezervoara za vodu toplom vodom.
- Ako naslage kamenca ne budu potpuno uklonjene, ponovite gore

navedene korake.

- Nikad nemojte da koristite abrazivna sredstva za cis¢enje.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Razlog

Resenje

Voda istice iz baze.

Doslo je do curenja iz grejaca.

Odnesite aparat u odobreni servisni
centar.

Potrebno je vise vremena za
kuvanje hrane nego ranije.

Grejac je prekriven kamencem.

Uklonite kamenac s grejaca
(vidi deo ,Cis¢enje/uklanjanje
kamenca”“).

|z rezervoara za vodu dolazi
neprijatan miris prilikom prve
upotrebe.

Niste ocistili rezervoar za vodu pre
prve upotrebe.

Procitajte poglavlje,Cis¢enje/
uklanjanje kamenca” da biste
ocistili rezervoar za vodu, a zatim
pokrenite ciklus kuvanja na pari
kada je ¢inija prazna.

Hrana se nije ravnomerno zagrejala.

Komadi u posudi su previse veliki.

Nasecite hranu na sitnije komade
(kockice maksimalne veli¢ine 1 cm).

Posuda za ¢uvanje hrane curi tokom
podgrevanja/odmrzavanja.

Poklopac posude za ¢uvanje hrane
nije pravilno postavljen.

Pre postavljanja posude za ¢uvanje
hrane u posudu radi podgrevanja/
odmrzavanja, proverite da li je
poklopac ispravno zatvoren.

Problem

Razlog

Resenje

Aparat ne radi.

Aparat nije prikljucen u struju.
Posuda ili poklopac za posudu nisu
ispravno zakljucani.

Proverite da li je aparat ispravno
priklju¢en u struju. Ispravno
zakljucajte posudu i poklopac za
posudu na bazi.

Na rezervoaru za vodu,
poklopcu za rezervoar, posudi i
poklopcu za posudu pojavile su
se bele tacke.

Na ovim delovima se nakupio
kamenac.

Ovo je normalno. Redovno
uklanjajte kamenac. Vlaznom
krpom ocistite poklopac
rezervoara za vodu, posudu

i njen poklopac. Uklonite
kamenac iz rezervoara za
vodu. Prot¢itajte deo,Cis¢enje/
uklanjanje kamenca”.

Aparat ne greje.

Niste pritisnuli taster za pokretanje/
zaustavljanje (START/STOP).
Rezervoar za vodu je prazan.

Pritisnite taster za pokretanje/
zaustavljanje (START/STOP).
Napunite rezervoar za vodu do
oznake MAX.

Para izlazi iz spoja poklopca i
aparata.

Poklopac nije pravilno postavljen.

Proverite da li su poklopac i gumica
ispravno namesteni.

Hrana nije dobro kuvana.

Vode nema nikako ili dovoljno u
rezervoaru za vodu ili je vreme
kuvanja isuvise kratko.

Pre i tokom kuvanja proveravajte
nivo vode u rezervoaru za vodu.
Ako nema vode tokom kuvanja,
aparat vise nece proizvoditi paru
ili kuvati hranu. Produzite vreme
kuvanja.

Hrana se nije odmrzla nakon ciklusa
odmrzavanja.

Ima previse hrane za odmrzavanje
ili nije odmrzavana dovoljno dugo.

Ponovo pokrenite ciklus
odmrzavanja.

Simbol E1 se pojavio na kontrolnoj
tabli. + crveno trepéuce svetlo

U rezervoaru za vodu nema
dovoljno vode.

Napunite rezervoar za vodu nakon
$to prode jedan minut da biste
sprecili mlazeve pare i moguce
opekotine

Simbol E2 se pojavio na kontrolnoj
tabli.

Poklopac rezervoara za vodu
nije postavljen ili nije ispravno
zakljucan.

Pravilno zatvorite poklopac.
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WICHTIGE EMPFEHLUNGEN

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie diese Anleitungen sorgfaltig durch und bewahren Sie sie an einem

sicheren Ort auf.

+ Dieses Gerat kann von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse oder mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten
verwendet werden, sofern sie fiir die sichere Bedienung des Gerats geschult
wurden, beaufsichtigt werden und die damit verbundenen Risiken kennen.

« Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

+ Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden, sofern sie fiir die
sichere Bedienung des Gerats geschult wurden, beaufsichtigt werden und die
Gefahren kennen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf nicht von Kindern unter acht Jahren durchgefiihrt werden.
Die Reinigung und Pflege des Gerdts von Kindern ab 8 Jahren muss beaufsichtigt
werden. Das Gerat und das Kabel aul3erhalb der Reichweite von Kindern unter
8 Jahren aufbewahren.

+ Dieses Gerat darf von Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis nicht benutzt werden, es sei denn, sie werden von
einer flir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder haben
Anweisungen zur sicheren Bedienung des Gerats erhalten.

« Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerdt spielen.

» Beschadigte Netzkabel diirfen aus Sicherheitsgriinden nur vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer Person mit vergleichbarer Qualifikation ausgetauscht werden.

« Bewahren Sie das Gerat und das Kabel au8erhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

« Das Gerat kann in einer Hohe von bis zu 2.000 m verwendet werden

+Dieses Gerat kann von Kindern ab acht Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten und
ohne Erfahrung oder Kenntnisse verwendet werden, solange die Personen
ordnungsgemall beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren
Verwendung des Gerats erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren
kennen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Pflege dirfen
von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

« Das Gerat ist nur flr den privaten Gebrauch konzipiert.

« Es ist nicht fiir den Einsatz in den folgenden Fallen vorgesehen und die Garantie
gilt in diesen Fallen nicht:

- inPersonalpausenraumenin Geschaften, Blirosund anderen Arbeitsumgebungen

- auf Bauernhofen

- durch Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen

- in Bed-and-Breakfast-Einrichtungen

«Vorsicht beim Giel3en heil3er Fltssigkeiten in die Kiichenmaschine oder den Mixer,
da die Gefahr besteht, dass die Fllssigkeit plotzlich herausspritzt.

« Wenn das Gerat unbeaufsichtigt gelassen, zusammengesetzt, zerlegt
oder gereinigt wird, muss es stets von der Stromquelle getrennt werden.
Wenn dieses Symbol AN auf dem Gerat angezeigt wird, bedeutet das: ,Achtung:
Zugangliche Oberflichen kdnnen heil sein, wenn das Gerét lauft. Berlihren Sie
nicht die heillen Oberflachen des Gerats.”

« Zu lhrer Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden Normen und
Bestimmungen (Richtlinien zu Niederspannung, elektromagnetischer
Vertraglichkeit, Materialien, die mit Lebensmitteln in Berlihrung kommen,
Umwelt usw.)

« Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

+ Reinigen Sie Zubehor und Teile, die mit Lebensmitteln in Berlihrung kommen, mit
einem feuchten Tuch oder Schwamm mit Spiilmittel. Reinigen Sie das Gerat mit
einem feuchten Tuch oder Schwamm. Trocknen Sie die Zubehorteile und Teile,
die mit Lebensmitteln in Beriihrung kommen, mit einem trockenen Tuch ab.

« Achtung: Die Oberflache des Heizelements bleibt nach dem Gebrauch noch eine
Zeitlang heil3.

« Sie konnen sich verbrennen, wenn Sie mit heien Oberflachen, heillem Wasser,
heiBem Dampf oder heillen Lebensmitteln in Berlihrung kommen.

« Berlihren Sie das Gerdt nicht, wenn es Dampf erzeugt, und tragen Sie
Schutzhandschuhe zum Entfernen des Deckels und des Dampfaufsatzes.

« Die Verwendung einer Mikrowelle zum Erhitzen von Lebensmitteln in den
bereitgestellten Aufbewahrungsbehaltern kann den Nahrwert der Lebensmittel
beeintrachtigen und zu ungleichmaBiger Erwarmung flihren. Mischen Sie die
erhitzten Lebensmittel immer, um eine gleichmaBige Warmeverteilung zu
gewahrleisten, und testen Sie die Temperatur vor dem Servieren.

« Uberpriifen Sie, ob die Versorgungsspannung der auf dem Gerit angezeigten
entspricht (z. B. Wechselstrom).



« Platzieren Sie das Gerat nicht neben einer Warmequelle oder auf einer Kochplatte,
da dies zu schweren Schaden fiihren kann.

« Benutzen sie kein Verlangerungskabel. Wenn Sie sich daflir entscheiden, ein
Verlangerungskabel auf eigene Gefahr zu verwenden, verwenden Sie nur ein
Verlangerungskabel, das sich in gutem Zustand befindet, iber einen geerdeten
Stecker verfligt und mit der Stromversorgung des Gerats kompatibel ist.

« Platzieren Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wanden oder Schranken, da der
erzeugte Dampf Schaden verursachen kann.

« Garzeiten sind nur Richtwerte.

« Lassen Sie das Kabel nicht herunterhangen.

« SchlieBen Sie das Gerdt immer an eine geerdete Steckdose an.

« Aufeiner ebenen und stabilen Arbeitsflache entfernt von Spritzwasser aufstellen.

« Den Stecker des Gerats nicht aus der Steckdose ziehen, indem Sie am Kabel
ziehen.

Achten Sie beim Bewegen des Gerats darauf, dass keine enthaltenen Fliissigkeiten

verschittet werden.

« Das Gerat darf in den folgenden Féllen nicht verwendet werden:

- wenn das Gerat oder das Netzkabel beschadigt ist.

- wenn das Gerat fallen gelassen wurde und beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemal funktioniert.

In diesem Fall muss das Gerat an |hre lokale Kundendienstzentrale gesendet

werden.

« Zerlegen Sie das Gerat niemals selbst.

« Die Haftung des Herstellers und die Garantie gelten nicht bei professioneller
Nutzung, unsachgemaler Verwendung oder bei Verwendung, die nicht der
Betriebsanleitung entspricht.

« Um  Unfallgefahr ~ durch  unerwartetes  Zurlicksetzen  der
Uberhitzungsschutzvorrichtung zu vermeiden, schlieBen Sie dieses Gerat nicht
an eine externe Anschlussvorrichtung (z. B. Timer) oder an einen Stromkreis an,
der regelmafig vom Stromversorger unterbrochen wird.

« Wenn der Dampfvorgang abgeschlossen ist, tritt eine Zeitlang weiterhin heiRer
Dampf durch den Dampfauslass im Deckel des Aufsatzes aus.

« Platzieren Sie das Gerat nicht auf oder in der Nahe einer Kochplatte oder eines
heiRen Herds.

« Den Aufsatz oder andere Teile des Gerats nichtin einer Mikrowelle verwenden, da
die Metallteile dafUir nicht geeignet sind, mit Ausnahme der beiden mitgelieferten
Keramikgefal3e und Deckel.

« Erhitzen Sie die KeramikgefaBe oder anderes Zubehér nicht im Backofen.

« Sterilisieren Sie niemals den Aufsatz oder andere Teile des Gerats in einem
Sterilisator, da die Metallteile fiir diesen Gebrauch nicht geeignet sind.

» Lassen Sie das Gerdt eine Minute abkiihlen, bevor Sie weitere Zutaten garen.

+ Achten Sie vor dem Offnen des Deckels und dem Hinzufligen weiterer Zutaten
darauf, dass der Deckel nach dem Kochen ausreichend abgekiihlt ist.

« Uberpriifen Sie die Temperatur der Lebensmittel immer auf lhrem Handrticken,
bevor Sie Ihr Kind flittern.

« Uberprtifen Sie immer die Konsistenz der Nahrung fiir kleine Kinder. Stellen Sie
sicher, dass sich keine Klumpen in den Lebensmitteln befinden.

« Verwenden Sie niemals Bleichmittel oder Produkte auf Chlorbasis auf der
Oberfliche Ihrer Utensilien, auch nicht in verdiinnter Form. Die Mittel sind
extrem korrosiv, wenn sie mit Edelstahl in Kontakt kommen.

« Bewahren Sie die Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort auf. Werfen Sie sie
nicht weg.

« Wenn das Gerat in einem anderen Land als dem, in dem es erworben wurde, verwendet wird, lassen Sie
es in Anbetracht der unterschiedlichen geltenden Normen von einer autorisierte Kundendienstzentrale
Uberpriifen.

« Das Gerat ist nicht zum Zerkleinern harter Zutaten wie Eiswiirfel oder Wiirfelzucker konzipiert.

« Verwenden Sie die Dampfgarfunktion nicht ohne Wasser (wenn sich kein Wasser im Wassertank
befindet, wird die Fehlermeldung E1 angezeigt).

« Stellen Sie sicher, dass Sie den Wassertank nur bis zu seiner maximalen Kapazitat (250 ml) fillen.

« Achten Sie beim Dampfen von Zutaten darauf, dass der Aufsatz nicht Gberflllt wird (siehe max.
Fillstand).

« Beim Plrieren von Zutaten darf der auf dem Aufsatz angegebene maximale Fiillstand nicht Giberschritten

werden.

« Fiihren Sie keine Gegensténde in den Wassertank ein.

« RegelmaBiges Entkalken verhindert Schaden am Gerét.

« Bei Problemen wenden Sie sich bitte an lhren Kundendienst oder besuchen Sie die Website
,groupeseb.com”

Umweltschutz

« Das Gerdt wurde so entwickelt, dass Sie es viele Jahre nutzen konnen. Sollten Sie jedoch dariiber
nachdenken, Ihr Gerat auszutauschen, iberlegen Sie sich, wie Sie dennoch die Umwelt schiitzen kdnnen.

« Autorisierte Kundendienstzentralen nehmen Ihre gebrauchten Geréte zurlick und entsorgen sie
umweltgerecht.

Achten Sie auf die Umwelt!

@ lhr Gerét enthélt viele wiederverwertbare oder recycelbare Materialien.
< Geben Sie es zur Entsorgung bei einer Sammelstelle ab.



PRODUKTBESCHREIBUNG
A - Deckel H - Spatel
B - Deckel Keramikgefal3 I - Taste flr Aufwarmfunktion

J - Taste fir Dampffunktion
D - Dampfeinsatz K - Taste flr Auftaufunktion
E- Klingen L- Timer
F - Aufsatz (Wahlen Sie die M -

gewdinschte Position mit Griff auf ~ +/- Einstellungstasten

der rechten oder linken Seite) N - Start-/Stopp-Taste
G - Basis/Wassertank

BENUTZUNG

C - Keramikgefalle

Die praktischen Funktionen der 4-in-1-Kiichenmaschine Yummy Gourmet
ermdglichen lhnen, gesunde Mahlzeiten fiir hre Kinder ab einem sehr friihen
Alter zuzubereiten. Stellen Sie mit den kleinen Keramikgefal3en, die im
Lieferumfang des Gerdts enthalten sind, eine Vielzahl praktischer Mahlzeiten
fur lhr Kind zusammen, die Sie aufbewahren oder an jeden Ort mithnehmen
konnen.
Mit der Klichenmaschine Yummy Gourmet konnen Sie aus einer Reihe von
Zubereitungsmethoden wahlen: Lebensmittel dampfen i Zutaten pulrieren
und Lebensmittel mit nur einem Gerat aufwarmen und auftauen $¥.
Achtung: Dieses Gerat ist NICHT fur die folgenden Anwendungen bestimmt:

- Kochen gefrorener, roher Zutaten

- Kochen zuvor plrierter Zutaten ohne Aufbewahrungsbehalter

- Kochen derselben Zutaten fiir tiber 30 Minuten

- Kochen von Reis und Pasta

- Erhitzen oder Aufwarmen von Fliissigkeiten wie Suppen, Saucen oder Wasser

- Warmhalten von Lebensmitteln Giber mehrere Stunden

- Zerkleinern harter Zutaten wie Eiswiirfel oder Wiirfelzucker oder klebriger Zutaten

wie Kase

Vor dem ersten Gebrauch

- Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung.
Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display.
Entriegeln Sie den Deckel (A) und heben Sie ihn an.
Reinigen Sie den Deckel (A) mit einem feuchten, nicht scheuernden Schwamm.
Waschen Sie alle abnehmbaren Teile (Aufsatz (F), Einsatz (D), Keramikgefae (C),
Silikondeckel (B), Klingen (E)) in warmem Wasser mit Spulmittel und trocknen Sie
sie ab.
Bitte beachten: Wir empfehlen, vor dem ersten Gebrauch des Gerats einen

Dampfgarvorgang @ mit einem leeren Aufsatz (F) durchzufiihren.

1. Kochmethode '

Achtung: Uberpriifen Sie immer die Temperatur von gekochten Lebensmitteln
auf einem empfindlichen Teil lhrer Haut, um sicherzustellen, dass das
Lebensmittel fir lhr Baby geeignet ist.

Verwenden Sie keine Gewtlrze oder Flissigkeiten im Wassertank (G) — nur
Wasser. Vergewissern Sie sich vor Beginn, dass sich Wasser im Wassertank (G)
befindet.

Bemerkung: Der Yummy Gourmet ist ideal flr ein portionsweises Kochen
(alles, was nach dem Pirieren Ubrig bleibt, kann in Aufbewahrungsbehaltern
aufbewahrt werden).

Um eine optimale Konsistenz bei kleineren Mengen zu gewahrleisten, entfernen
Sie das Wasser nach Abschluss des Garvorgangs und vor dem Plrieren vom
Boden des Aufsatzes.

250 g Kiirbis

Parieren fir

20 minkochen | 50y ic't Min,

Kirbispliree
80 g Kartoffeln

200 g Zucchini

Hahnchen- . Prieren fur
Zucchini-Piiree 120g Kartoffeln 20minkochen | 55 ool "bis 1 Min.

30 g Hahnchen

250 ml Wasser

im Wassertank 130 g Bohnen

Pirieren fur

Griines Plree 20 min kochen

270 g Erbsen 30 Sek. bis 1 Min.
. 300 g Kartoffeln ) Piirieren fiir
Shepherd’s Pie 25 min kochen 30Sek.bis 1 Min.
50 g Rinderhack
Bananen- 150 g Birnen 10 min kochen Prieren fir
Birnen-Kompott 250 g Banane 30 Sek. bis 1 Min.

1.1. Dampfen mit Piirieren

- SchlieBen Sie das Gerat an (Abb. 1).

- Drehen Sie den Aufsatz (F) gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu entriegeln, und
entfernen Sie ihn von der Basis (G) (Abb. 2).

- Offnen Sie den Wassertank (G), indem Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn
drehen und dann anheben (Abb. 3).

- Flllen Sie den Wassertank (G). Fiillen Sie das Wasser nicht (iber den auf dem
Wassertank angegebenen Hochststand (MAX-Markierung) (Abb. 4 und 5).

- Setzen Sie den Deckel wieder auf den Wassertank, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn
drehen (Abb. 6). Fehlt der Deckel oder ist er falsch eingesetzt, wird auf dem Display
die Fehlermeldung ,E2" angezeigt.

- Losen Sie den Deckel und entfernen Sie ihn vom Aufsatz (Abb. 7).



- Setzen Sie Klingen (E) in den Aufsatz (F) der 4-in-1-Kiichenmaschine Yummy
Gourmet ein. (Abb. 8).

- Geben Sie die Zutaten in den Aufsatz (F), ohne sie (iber die Max-Markierung zu fiillen
(Abb. 9).

- Setzen Sie den Deckel (A) wieder auf den Aufsatz (F) und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn, um ihn zu verriegeln (Abb. 10).

- Setzen Sie den Aufsatz (F) auf die Basis (G) und verriegeln Sie ihn, indem Sie den
Aufsatz im Uhrzeigersinn drehen, bis ein Signalton ertont (Abb. 11).

~ Wahlen Sie das Dampfprogramm durch Driicken des Symbols i, (Abb. 12) aus.

- Die standardmafige Garzeit betragt 20 Minuten. Sie konnen die Garzeit durch
Driicken der Tasten + und - zwischen 1 und 25 Minuten andern.

— Driicken Sie die Start-/Stopp-Taste, um das Programm zu starten (Abb. 13).

- Seien Sie vorsichtig, wahrend das Programm lauft, da heiBes Wasser aus dem
Dampfauslauf austreten kann (Abb. 14).

Bitte beachten: Sie kénnen das Programm jederzeit unterbrechen, um den
Dampfvorgang zu tberpriifen, indem Sie die Start-/Stopp-Taste driicken oder den
Deckel (A) offnen.

Achtung: Warten Sie eine Minute, bevor Sie den Deckel (A) 6ffnen,umVerbrennungen
zu vermeiden. Das Gerat speichert den aktuellen Zyklus zwei Minuten lang, sodass der
Zyklus an der Stelle fortgesetzt werden kann, an dem er angehalten wurde. Nach zwei
Minuten Pause wird der aktuelle Zyklus abgebrochen.

- Am Ende des Programms horen Sie einen Signalton.

- Warten Sie eine Minute, bevor Sie Ihre Speisen pirieren.

— Zum Pirieren setzen Sie den Mixer auf den Deckel des Aufsatzes (A) und schlieen
Sie ihn an (Abb. 15 und 15a).

- Driicken Sie die Start-/Stopp-Taste auf dem Mixer, bis die gewlinschte Textur
erreicht ist (Abb. 16 und 17).

_ A Achtung: Uberpriifen Sie nach dem Piirieren immer die Konsistenz der Speisen.
Es dirfen keine Stiickchen mehr enthalten sein, um eine Erstickungsgefahr fiir
lhr Kind zu vermeiden. Wenn die Textur nicht fein genug ist, wiederholen Sie die
Schritte fiir das Purieren.

- Bewahren Sie Lebensmittel bei Bedarf in den kleinen Keramikgefa3en (C) auf und
servieren Sie den Rest in einer geeigneten Schale (Abb. 20).

Bitte beachten: Warten Sie etwa fiinf Minuten, bis das Gerat auf Raumtemperatur
abgekdihlt ist, gieBen Sie dann das restliche Wasser aus dem Tank. Lesen Sie zum
Entleeren oder Reinigen des Wassertanks das Kapitel ,Reinigung und Entkalken”.
Achtung: Dampf oder heilles Wasser kdnnen zu Verbrennungen an Ihren Fingern
flihren. Beriihren Sie nicht die heiBenTeile des Gerdts oder den von oben austretenden
Dampf, um Verbrennungen zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass auch Kinder diese
SicherheitsmalBnahmen befolgen.

Wenn die Zutaten an den Klingen haften bleiben, ziehen Sie den Netzstecker des
Gerats und entfernen Sie sie mit dem Spatel.

1,2. Dampfen ohne Plirieren

- SchlieBBen Sie das Gerat an (Abb. 1).

- Drehen Sie den Aufsatz (F) gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu entriegeln, und
entfernen Sie ihn von der Basis (G) (Abb. 2).

- Offnen Sie den Wassertank (G), indem Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn
drehen und dann anheben (Abb. 3).

- Fillen Sie den Wassertank (G). Flllen Sie das Wasser nicht tGber den auf dem
Wassertank angegebenen Hochststand (MAX-Markierung) (Abb. 4 und 5).

- Setzen Sie den Deckel wieder auf den Wassertank, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn
drehen (Abb. 6).

- Losen Sie den Deckel und entfernen Sie ihn vom Aufsatz (Abb. 7).

- Setzen Sie den Dampfeinsatz (D) in den Aufsatz (F) ein.

- Geben Sie die Zutaten in den Dampfeinsatz (D) und achten Sie dabei auf die in der
Tabelle angegebenen Hochstmengen.

- Setzen Sie den Deckel (A) wieder auf den Aufsatz (F) und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn, um ihn zu verriegeln (Abb. 10).

- Setzen Sie den Aufsatz (F) auf die Basis (G) und verriegeln Sie den Aufsatz (F), indem
Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen, bis ein Signalton ertont (Abb. 11).

— Wahlen Sie das Dampfprogramm durch Driicken des Symbols v aus (Abb. 12).

- Die standardmafige Garzeit betragt 20 Minuten. Sie konnen die Garzeit durch
Driicken der Tasten + und - zwischen 1 und 25 Minuten andern.

— Driicken Sie die Start-/Stopp-Taste, um das Programm zu starten (Abb. 13).

Seien Sie vorsichtig, wahrend das Programm lauft, da heiBes Wasser aus dem
Dampfauslauf austreten kann (Abb. 14).

- Bitte beachten: Sie kdnnen das Programm jederzeit unterbrechen, um den
Dampfvorgang zu Uberpriifen, indem Sie die Start-/Stopp-Taste driicken oder
den Deckel (A) offnen. Achtung: Warten Sie eine Minute, bevor Sie den Deckel
(A) 6ffnen, um Verbrennungen zu vermeiden. Das Gerdt speichert den aktuellen
Zyklus zwei Minuten lang, sodass der Zyklus an der Stelle fortgesetzt werden kann,
an dem er angehalten wurde. Nach zwei Minuten Pause wird der aktuelle Zyklus
abgebrochen.

- Am Ende des Programms horen Sie einen Signalton.

Bitte beachten: Warten Sie, bis das Gerat auf Raumtemperatur abgekiihlt ist und
gielen Sie dann das restliche Wasser aus dem Tank. Lesen Sie zum Entleeren oder
Reinigen des Wassertanks das Kapitel ,Reinigung und Entkalken”.

Achtung: Dampf oder heiles Wasser kénnen zu Verbrennungen an Ihren Fingern
flihren. Bertihren Sie nicht die heiBen Teile des Gerats oder den von oben austretenden
Dampf, um Verbrennungen zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass auch Kinder diese
SicherheitsmaBnahmen befolgen.

2. Aufwarmmodus 2

Modus nur mit den mitgelieferten KeramikgefdlBen verwenden.

- SchlieBen Sie das Gerat an (Abb. 21).

- Drehen Sie den Aufsatz (F) gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu entriegeln, und
entfernen Sie ihn von der Basis (G) (Abb. 22).
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~ Offnen Sie den Wassertank (G), indem Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn
drehen und dann anheben (Abb. 23).

- Fullen Sie den Wassertank (G). Fillen Sie das Wasser nicht Uber den auf dem
Wassertank angegebenen Hochststand (MAX-Markierung) (Abb. 24 und 25).

- Setzen Sie den Deckel wieder auf den Wassertank, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn
drehen (Abb. 26).

- Losen Sie den Deckel und entfernen Sie ihn vom Aufsatz (Abb. 27).

- Fillen Sie die Speisen zum Aufwdrmen in eines oder zwei der mitgelieferten kleinen
Keramikgefae (C) (Abb. 28).

- SchlieBen Sie die Gefde mit der Abdeckung (B) und stellen Sie sie in den
Dampfeinsatz (D) (Abb. 29 und 29a).

- Setzen Sie den Dampfeinsatz mit den kleinen Gefal3en in den Aufsatz (F) (Abb. 29b).

- Setzen Sie den Deckel (A) wieder auf den Aufsatz (F) und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn, um ihn zu verriegeln (Abb. 29¢).

- Setzen Sie den Aufsatz (F) auf die Basis (G) und verriegeln Sie den Aufsatz (F), indem
Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen, bis ein Signalton ertont (Abb. 30).

- Wahlen Sie das Aufwarmprogramm durch Driicken des Symbols % aus (Abb. 31).

- Die standardmadlige Garzeit betragt 6 Minuten. Sie kdnnen die Garzeit durch
Driicken der Tasten + und - zwischen 1 und 10 Minuten @ndern.

Bitte beachten: Wahlen Sie die Zeit aus, die am besten fiir die Lebensmittel geeignet
ist, die Sie aufwdarmen mochten. Sie kdnnen das Programm jederzeit unterbrechen, um
den Aufwdrmvorgang zu Uberprifen, indem Sie die Start-/Stopp-Taste driicken oder
den Deckel 6ffnen.

- A Achtung: Warten Sie eine Minute, bevor Sie den Deckel (A) &ffnen, um
Verbrennungen zu vermeiden. Das Gerat speichert den aktuellen Zyklus zwei
Minuten lang, sodass der Zyklus an der Stelle fortgesetzt werden kann, an dem er
angehalten wurde. Nach zwei Minuten Pause wird der aktuelle Zyklus abgebrochen.

- Driicken Sie die Start-/Stopp-Taste, um das Programm zu starten (Abb. 32).

- Seien Sie vorsichtig, wahrend das Programm lauft, da heifles Wasser aus dem
Dampfauslauf austreten kann (Abb. 33).

- Am Ende des Programms héren Sie einen Signalton.

Bitte beachten: Warten Sie, bis das Gerat auf Raumtemperatur abgekihlt ist
und giel3en Sie dann das restliche Wasser aus dem Tank. Lesen Sie zum Entleeren
oder Reinigen des Wassertanks das Kapitel ,Reinigung und Entkalken”.
Achtung: Dampf oder heiles Wasser kdnnen zu Verbrennungen an lhren
Fingern fuhren. Bertihren Sie nicht die heil3en Teile des Gerdts oder den von
oben austretenden Dampf, um Verbrennungen zu vermeiden. Achten Sie
darauf, dass auch Kinder diese Sicherheitsmalnahmen befolgen.

1 Portion (1x120 g) Karottenpiiree aus dem Kiihlschrank 250 ml Wasser im Dampfkocher 4 Minuten

2 Portionen (2x120 g) Karottenpiiree aus dem Kiihlschrank | 250 ml Wasser im Dampfkocher 6 Minuten

(2]

3. Auftaumodus *}K‘
Modus nur mit den mitgelieferten Keramikgefcf3en verwenden.
- SchlieBen Sie das Gerat an (Abb. 34).
- Drehen Sie den Aufsatz (F) gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu entriegeln, und

entfernen Sie ihn von der Basis (G) (Abb. 35).

- Offnen Sie den Wassertank (G), indem Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn

drehen und dann anheben (Abb. 36).

- Fdllen Sie den Wassertank. Fiillen Sie das Wasser nicht tiber den auf dem Wassertank

angegebenen Hochststand (MAX-Markierung) (Abb. 37 und 38).

- Setzen Sie den Deckel wieder auf den Wassertank, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn

drehen (Abb. 39).

- Losen Sie den Deckel und entfernen Sie ihn vom Aufsatz (Abb. 40).
- Fillen Sie die gefrorene Zubereitung in eines oder zwei der mitgelieferten kleinen

Keramikgefale.

- SchlieBen Sie die GefaBe mit dem Deckel (B) und stellen Sie sie in den Dampfeinsatz

(D) (Abb. 41 und 41a).

- Setzen Sie den Dampfeinsatz mit den kleinen Gefal3en in den Aufsatz (F) (Abb. 41b).
- Setzen Sie den Deckel (A) wieder auf den Aufsatz (F) und drehen Sie ihn im

Uhrzeigersinn, um ihn zu verriegeln (Abb. 42).

- Setzen Sie den Aufsatz (F) auf die Basis (G) und verriegeln Sie den Aufsatz (F), indem

Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen, bis ein Signalton ertont (Abb. 43).

- Wahlen Sie das Auftauprogramm durch Driicken des Symbols »}K« aus (Abb. 44).
- Die Standardauftauzeit betrdgt 15 Minuten. Sie kdnnen die Garzeit durch Driicken
der Tasten + und - zwischen 1 und 30 Minuten andern.
Bitte beachten: Wahlen Sie die Zeit aus, die am besten fiir die Lebensmittel geeignet ist, die Sie
auftauen mochten. Sie kdnnen das Programm jederzeit unterbrechen, um den Auftauvorgang
zy Uberpriifen, indem Sie die Start-/Stopp-Taste driicken oder den Deckel 6ffnen.

Achtung: Warten Sie eine Minute, bevor Sie den Deckel 6ffnen, um Verbrennungen
zu vermeiden. Das Gerdt speichert den aktuellen Zyklus zwei Minuten lang, sodass der
Zyklus an der Stelle fortgesetzt werden kann, an dem er angehalten wurde. Nach zwei
Minuten Pause wird der aktuelle Zyklus abgebrochen.

— Driicken Sie die Start-/Stopp-Taste, um das Programm zu starten (Abb. 45).
- Seien Sie vorsichtig, wahrend das Programm lauft, da heiBes Wasser aus dem

Dampfauslauf austreten kann (Abb. 46).

- Am Ende des Programms héren Sie einen Signalton.
Achtung: Dampf oder heiBes Wasser kdnnen zu Verbrennungen an lhren
Fingern fihren. Beriihren Sie nicht die heil3en Teile des Gerats oder den von
oben austretenden Dampf, um Verbrennungen zu vermeiden. Achten Sie
darauf, dass auch Kinder diese Sicherheitsmaf3nahmen befolgen.

1 Portion (1x120 g) gefrorenes Karottenpliree 250 ml Wasser im Dampfkocher 15 Minuten

2 Portionen (2x120 g) gefrorenes Karottenpiiree | 250 ml Wasser im Dampfkocher 20 Minuten
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4, Piiriermodus

Drehen Sie den Aufsatz (F) gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu entriegeln, und
entfernen Sie ihn von der Basis (G) Abb. 47).

Losen Sie den Deckel und entfernen Sie ihn von der Schiissel (Abb. 48)

Setzen Sie Klingen (E) in den Aufsatz (F) der 4-in-1-Kiichenmaschine Yummy
Gourmet ein. (Abb. 49).

Geben Sie die Zutaten in den Aufsatz (F), ohne sie Uber die Max-Markierung zu flllen
(Abb. 50).

Setzen Sie den Deckel (A) wieder auf den Aufsatz (F) und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn, um ihn zu verriegeln (Abb. 51).

Schlieen Sie den Mixer an (Abb. 52).

Setzen Sie den Mixer auf den Deckel (A) des Aufsatzes (Abb. 53).

Driicken Sie die Start-/Stopp-Taste auf dem Mixer, bis die gewiinschte Textur
erreicht ist (Abb. 54 und 55).

100 g Zwiebel 6x1s

200 g Mandeln 30 Sekunden auf Geschwindigkeitsstufe 2 des Handmixers

20 g Petersilie 5 Sekunden auf Geschwindigkeitsstufe 2 des Handmixers

REINIGUNG/ENTKALKEN

1. Reinigen des Gerats

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose (Abb. 56).
Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung vollstandig abkiihlen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausreichend abgekiihlt ist, bevor Sie den
Aufsatz (F) und den Wassertank (G) leeren.

Reinigen Sie alle abnehmbaren Teile in warmem Wasser mit Spilmittel und
trocknen Sie sie ab (Abb. 57).

A Achtung: Gehen Sie vorsichtig mit den Klingen um. Es besteht die Gefahr, dass Sie

sich schneiden (Abb. 58).

Entfernen Sie die Dichtung vom Deckel des Aufsatzes. Reinigen Sie sie mit warmem
Wasser und Spulmittel. Spiilen Sie die Dichtung anschlieBend ab und trocknen Sie
sie ab, damit kein stehendes Wasser in die Lebensmittel tropfen kann (Abb. 59).
Tauchen Sie die elektrische Basis (G) oder den Deckel (A) des Aufsatzes nicht in
Wasser (Abb. 60).

Spilen Sie die elektrische Basis (G) oder den Deckel des Aufsatzes (A) nicht direkt
unter flieBendem Wasser ab (Abb. 60).

Sie konnen alle Teile auBRer der elektrischen Basis (G) und dem Deckel des Aufsatzes
(A) im Geschirrspiiler reinigen.

Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.

Lebensmittelfarbstoffe konnen die Komponenten verfarben (Abb. 66A, 66b, 66¢).

2. Entkalken des Gerats
Damit Ihr Gerat optimal lauft, entkalken Sie es alle 8 Anwendungen. So gehen
Sie vor:

- Nehmen Sie den Aufsatz (F) von der Basis (G) ab.

— Offnen Sie den Wassertank (G), indem Sie den Deckel abnehmen (Abb. 61).

— Gie3en Sie 175 ml kaltes Wasser in den Wassertank (Abb. 62).
- Flgen Sie 75 ml wei3en Essig hinzu (Abb. 63).
- Lassen Sie die Mischung tiber Nacht einweichen (Abb. 64).

— Giel3en Sie Wasser und Essig aus dem Tank (Abb. 65 und 66).

— Spulen Sie den Wassertank mehrmals mit warmem Wasser aus.
- Wenn die Kalkablagerungen nicht vollstandig entfernt wurden, wiederholen

Sie die obigen Schritte.
- Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.
FEHLERBEHEBUNG
Problem Ursache Losung

Das Gerat funktioniert nicht

Das Gerat ist nicht richtig
angeschlossen. Die Schiissel
oder der Deckel sind nicht richtig
eingerastet

Uberpriifen Sie, ob das Gerét richtig
angeschlossen ist. Sorgen Sie dafir,
dass die Schiissel und der Deckel
ordnungsgemal einrasten

Das Gerat heizt sich nicht auf.

Sie haben die Start-/Stopp-Taste
nicht gedriickt.
Der Wassertank ist leer.

Driicken Sie die Start-/Stopp-Taste.
Fillen Sie den Wassertank bis zur
MAX-Markierung.

Zwischen dem Deckel und dem
Gerat tritt Dampf aus.

Der Deckel wurde nicht richtig
aufgesetzt.

Uberpriifen Sie, ob der Deckel und
die Dichtung richtig angebracht
sind.

Die Lebensmittel sind nicht richtig
gar.

Es ist kein oder nicht ausreichend
Wasser im Wassertank oder die
Garzeit ist zu kurz.

Uberpriifen Sie vor und wahrend des
Garvorgangs den Wasserstand im
Wassertank.

Wenn wéhrend des Garvorgangs
kein Wasser mehr vorhanden ist,
erzeugt das Gerét keinen Dampf
mehr und die Speisen werden

nicht mehr gegart. Erhdhen Sie die
Garzeit.

Die Lebensmittel sind nach einem
Auftauvorgang nicht aufgetaut.

Die Lebensmittelmenge ist zu gro8
oder die Auftauzeit war zu kurz.

Starten Sie den Auftauzyklus erneut.

,E1" wird auf dem Bedienfeld
angezeigt. Ein Licht blinkt rot.

Der Wassertank enthalt nicht
geniigend Wasser.

Warten Sie eine Minute und fiillen
Sie dann den Wassertank, um das
Auftreten von Dampf und mdgliche
Verbrennungen zu verhindern.

,E2" wird auf dem Bedienfeld
angezeigt.

Der Deckel des Wassertanks
ist nicht aufgesetzt oder nicht
ordnungsgemal verriegelt.

SchlieBen Sie den Deckel
ordnungsgemas.




Wasser flieBt aus der Basis.

Das Heizelement ist undicht.

Bringen Sie das Gerat zu einer
autorisierten Kundendienstzentrale.

Das Kochen dauert ldnger als zuvor.

Das Heizelement hat
Kalkablagerungen.

Entkalken Sie das Heizelement (siehe
Abschnitt,Reinigung/Entkalken”).

Beim ersten Gebrauch des
Wassertanks entweicht ein
unangenehmer Geruch.

Sie haben den Wassertank vor der

ersten Verwendung nicht gereinigt.

Lesen Sie das Kapitel ,Reinigung/
Entkalken’, um den Wassertank
zu reinigen. Fihren Sie dann

mit einem leeren Aufsatz einen
Dampfgarvorgang durch.

Das Essen ist nicht gleichmaBig
erhitzt.

Die Stlicke im Aufsatz sind zu groR3.

Schneiden Sie die Lebensmittel in
kleinere Stlicke (max. 1 cm).

Der Aufbewahrungsbehalter
ist wahrend des Aufwarmens/
Auftauens undicht.

Der Deckel des
Aufbewahrungsbehélters ist nicht
richtig angebracht.

Bevor Sie den
Aufbewahrungsbehalter zum
Aufwarmen/Auftauen in den Aufsatz
stellen, vergewissern Sie sich, dass
der Deckel richtig geschlossen ist.

Auf dem Wassertank, seinem Deckel,
dem Aufsatz und seinem Deckel
befinden sich weille Punkte.

Dabei handelt es sich um
Kalkablagerungen.

Das ist normal. Entfernen Sie
Kalkablagerungen regelmaBig.
Reinigen Sie den Deckel des
Wassertanks sowie den Aufsatz und
seinen Deckel mit einem feuchten
Tuch. Entkalken Sie den Wassertank.
Lesen Sie den Abschnitt,Reinigung/
Entkalken”.

Die Oberflachen, die mit
Lebensmitteln in Berlihrung
kommen, sind verschmutzt.

Lebensmittel konnen Teile
verschmutzen, mit denen sie in
Beriihrung kommen.

Das ist normal. Alle Teile kbnnen
weiterhin sicher verwendet werden
und beeintrachtigen nicht die
zubereiteten Lebensmittel.

______________u_______ |
BAX/IMBI PEKOMEHAALLT

MPABWJIA BE3MNEKWA

YBa)KHO npoumnTanTe Ui iIHCTPYKUii Ta 36epiranTe ix y HagintHomy

Mmicui.

« UMM npunagom MoXyTb KOPWUCTYBAaTUCA 0CO6W, AKi He MatoTb JOCTaTHbO
AOCBIZy YM 3HaHb ab0 MalTb ObMexeHi i3nyHi, CEHCOPHiI UM PO3YMOBI
MOXJIMBOCTI, AKLLO BOHM NepebyBatoTb Nif HarnAagom, NPOoiHCTPYKTOBaHI WoA0
6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA NpUiagy Ta yCBiZOMOKTb MOXINBI PU3MKM.

« [liT¥ He NOBWHHI FPaTLCA 3 NPUNAAOM.

« Llum nprnagom MOXyTb KOPWCTYBATWCA AiTU BIKOM Bif BOCbMU POKIB, AKLLO
BOHM NepebyBalOTb Mif HarnAgoM, NPOIHCTPYKTOBaHI Woao 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHA npunagy Ta YCBIAOMNIOIOTb MOXAWBI pusnkn. [itm He
MOBWHHI rpatnca 3 npunagom. [itam 0O3BONAETbCA NPOBOANTM OUNLLEHHA Ta
06cnyroByBaHHA Npunagy nvwe y Bili CTapLue BOCbMM POKIB i Mig HarnAaaom
popocnmx. 36epirante Npunag i WHYpP KUBNEHHA B MiCLji, HEAOCTYNHOMY 1A
AiTen MonoALe BOCbMU POKIB.

« Lleln npunag He npri3HaYeHnin ana BUKOPUCTAaHHA 0cobamm (30Kpema, AiTbmu)
3 0OMeXeHUMM Qi3NYHVMK, CEHCOPHUMU UM PO3YMOBUMM 3AIOHOCTAMK
abo ocobamu, AKi He MalOTb [OCTaTHbO AOCBIAY Ta 3HaHb, HeOOXigHWX AnsA
BMKOPWCTaHHA Npunagy, OKpiM BUMaaKiB, KON BOHU PobAATb Le Mig Harnagom
abo Oynu NpOIHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO BUKOPUCTAHHA npuniagy 0coboto,
BiANOBIAaNbHO 3a iXHI0 6e3nekxy.

« He po3Bonante AitaAmM rpatuca 3 npunagom.

*3 MeTOW YHMKHEHHA Hebe3NeKn MNOLWKOMKEHUA LWHYP KMUBMIEHHA Ma€E
3aMiHIOBATMCA BUPOOHMKOM, I0T0 CITyK0010 MiCNANPOLaXHOr0 06CNyroByBaHHS
abo ocobamu 3 nogibHUM piBHeM KBanidikaLii.

+ 36epiraiiTe NPUCTPIN i WHYP XMBNEHHA B MiCLj, HELOCTYNHOMY ANA AiTel
MOJIOALLE BOCbMI POKIB.

« [punag npy3sHayeHnn ana ekcnayaTtawii Ha BUcoTi o 2000 m.

LM npunagom MoXyTb KOPWUCTYBATUCA AiTW BIKOM Bif BOCbMW POKIB Ta
ocobu, AKi He MalTb AOCTAaTHLO AOCBiAY YK 3HaHb abo MalTb OOMexeHi
i3NYHI, CEHCOPHI UM PO3YMOBI MOXNMBOCTI, AKWO BOHW MepebyBaloTb Mif
HarnAgoM, NPOIHCTPYKTOBaHI LWoJo 6e3MeyHoro BUKOPUCTaHHA npunagy Ta
YCBIZOMITIOIOTb MOXNMBI pU3KNKK. []iTM He NOBMHHI rpaTtuca 3 npunagom. [itam
[03BONIAETLCA NPOBOAUTI OUMLLEHHA Ta 0OCYroBYBaHHA NpuUiady Nue nig
HarnAgoM JOPOCMX.
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« Llen npunaa npusHaueHuWin TinbKu Ans NOBYTOBOrO BUKOPWUCTaHHs.s Moro He
Cnify, BUKOPWCTOBYBATM 3a HaBeAEHUX HIPKYe O0OCTaBMH, Ha AKi He MOLIMPIOETHCA
rapaHris:

- Y NPUMILLEHHSAX, BiABEAEHNX ANA NepCOHany B MarasnHax, odicax Ta iHWmX
NPodeCinHNX CepeaoBuLLaX;

- Ha dpepmax;

- KIIEHTaMV BroTesniax, MOTeNAX Ta iHLNX KOMePLiINHUXKUTNOBUX MPUMILLEHHAX;

- Y 3aKnagax, Lo HaJakoTb MOCYri HOYIBI Ta CHiJAHOK.

« fAKwo B KyxOHHOMY KOMOaiiHi abo bneHaepi MiCTUTbCA rapaYa pignHa, byabTe
0bepexHi, OCKINbKM BOHa MOXe BUMIECHYTUCA 3 NPUagy Yepe3 panToBui
BMKMNZ Napw.

« 3aBXOW BigKMovaiiTe Npunag BiA Mepexi, AKWO BiH 3anUWaETbca 6e3
HarnAgy, a TaKoX nepef CKNajaHHAM, pPO3GUPAHHAM | YMLIEHHAM.
Cumson & Ha NpWagi 03Hayvae Take: «<YBara: nig Yac BUKOPUCTAHHA NOBEPXHI
MOXYTb CTaBaTh rapaunmMn. He TopkanTeca rapaumnx NoBepXoHb Npunagy».

« [InAa Bawoi 6e3nekn Lei Npwnag BiANOBiAAE 3aTBEPAKEHUM CTaHOAPTAM i
npasunam (JupekTmBa Npo HU3bKOBONbTHE OONafHaHHA, €NeKTPOMArHiTHy
CYMICHICTb, MaTepianu, WO KOHTAKTYIOTb 3 i3et0, 3aX1CT AOBKINNA TOLO).

+ Y KoAHOMy pasi He 3aHyploriTe Npwnag y Bogy.

« AKcecyapn 1 petani, WO KOHTAKTYIOTb i3 NpoAyKTamu, Cnig YUCTUTK
3BOJIOXKEHO0 raHuipKoto abo rybKoio i3 3acobom gna mutta nocyay. lMpomuiite
iX i3 BUKOPWCTaHHAM 3BOJIOMEHOI FaHYipKIK um ryoKi. Ina BUpaneHHaA piguHmn 3
aKkcecyapis i fleTanemn, WO KOHTAKTYIOTb 3 K0, BUKOPUCTOBYIATE CyXY raHuipKy.

« YBaral![loBepxHs HarpiBanbHOro efiemeHTa 36epirae Tenno Nicia BUKOPUCTAHHS.

« Y pasi KOHTaKTy 3 rapAuyMmy MOBEPXHAMW, FapAYOld BOLOIO, MAPOI0 uu
NPOAYKTaM/ € PU3NK OTPUMaHHA OMiKiB.

+ He TopKainTeca npunagy, Konm 3 HbOro BUXOLUTb Napa, a AnA 3HATTA KPULLKM 1
HacagKm AnA napu BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHI PYKaBUUKN.

« MigirpiBaHHA i B MIKpOXBWIbOBI/ Nevi B KOHTe/Hepax Ana 36epiraHHaA
MOXE HEraTMBHO BMAVHYTU Ha iIXHIO MOMXMBHY LiHHICTb i OyTV HEPIBHOMIPHUM.
3aBxay nepemiwymnte Xy, WwWob 3abesneunty piBHOMIpHE MigirpiBaHHA, a
nepen CroXrBaHHAM nepesipAnTe Temnepartypy.

« [NepekoHainTeca, WO Hanpyra fKepena »MBeHHA BignoBigae napameTpam, AKi
BKa3aHi Ha npwnagi (g»kepeno 3MiHHOro CTpymy).

« He ctaBTe npunag nopyu i3 mxepenom tenna abo Ha rapavy nauty, 60 Lie Moxe
NPVBECTN JO CePNO3HMX MOLIKOLKEHD.

+ He BrKOpuCTOBYIiTE NOJOBXYBaY. AKLLO BU BUPIIUTE Lie 3p00UTY 1 Bi3bMeTe
Ha cebe BigNOBIgaNbHICTb, BUKOPUCTOBYITE NINLLE CMPaBHI NOAOBXYBaYi, WO
obnagHaHi wTencenem i3 3a3emieHHAM Ta BiAMOBIAATb 3a MapameTpamu
XapaKTepucTmkam npunagy.

« He ctaBTe npunag 6ind CTiHOK i wad, ToOMy WO Napa, Wo 3 HbOrO BUXOLUTD,
MOXe MPU3BECTN A0 MOWKOLKEHHS.

« Yci 3HaYeHHA Yacy NPUroTyBaHHA € OPIEHTOBHVMU.

+ He 3anuwanTe WHyp BUCITL.

+ 3aBXau nigknoyvanTe npunag Ao 3asemneHol po3eTku.

« BukopucToByiiTe npunag Ha piBHili i CTilAKil poboyiii NOBEPXHI, e Ha HbOTO He
noTpannATb 6pu3KM BOAM.

+ He TArHiTb 3a WHYP ONA BIOKIIOYEHHA NpUnagy Bif PO3eTKM.

ByabTte 0bepexHi nig Yac nepeHeceHHA Npunagy, Wob He NPONUTY PignHY, AKY

BiH MICTUTb.

+ He BuKopucTOBYyWTE Npunag y Takux BUnagKax:

- cam npunag abo WHYP XUBNEHHA MOLUKOAXKEHO;
- MpWnagynae, Ma€ BidyasbHi 03HaKM MOLWKOMXKEHHA ab0 He NPALIOE HANEXHVM
YNHOM.

Y TaKknx cuTyauisax npunag HeobxigHo BigaaTV LO MIiCLLEBOrO CEPBICHOO LEHTPY.

+ Hikonm He po3bupaiite npunag BnacHopyu.

+ Y pa3i 6yab-AKoro KomepLinHoro abo HeHaneXXHoOro BUKOPUCTaHHS, @ TaKOX Yy
pa3i HeAOTPUMaHHSA IHCTPYKLi BUPOOHMK He Hece 3a Lie BignoBifanbHOCTI,
rapaHTiA He 3aCTOCOBYETbCA.

+ o6 YHMKHYTVM PU3MKIB HELACHOrO BWMAAKY Yepe3 panToBe CKMAAHHA
NPUCTPOIO ONA 3aXWUCTy Bif NeperpiBaHHA, He Mig'egHyuTe uen npunag Ao
30BHIWHbOrO 0bnapHaHHA (Hanpuknag Tavmepa) abo [0 Mepexi, y AKil
MOCTaYaNbHVK eNeKTPUKM NepioanYHO BUMMKAE XIBIEHHSA.

« lMicnA 3aBeplueHHA npouecy YTBOPEHHA Mapy rapava napa we AeAknn vac
MPOLOBXKYE BUXOLUTIN Yepes BigNoBigHUN OTBIP Y KPULLL YalLwi.

« He cTaBTe npunag Ha rapsayy niy abo Ha rapayy BapuiabHY NaHeNb Ui Nopyy 3
HUMK

+ Hikonn He BUKOpWCTOBYMTE Yawy abo iHWI KOMMOHEHTW npunagy B

MIKPOXBU/IbOBIN NeYi, OCKINbKM MeTaneBi enemeHTy 419 LbOro He Npu3HayeHi

(OKpim 4BOX KepaMiuHMX CKAHOK i3 KpULLKAMK 3 KOMMNNEKTY).

Hikonu He HarpiBaiTe KepamiyHi CKIAHKM abo iHLWi akcecyapw B neui.

Hikonu He cTepunisyiTe yawy abo iHLWi KOMNOHEHTV Npunaay B NPUCTPOI Ana

cTepuizauii, OCKiIbKM MeTanesi efleMeHTy ANA LbOro He Npu3HayeHi.

Jlo3sonanTte npunagy OXOMOHYTW MPOTArOM XBWSIMHW, MEPLL HiXK MOYMHATW

NPWUroTyBaHHA HaCTYNHOI NaPTIl iIHFrpeaieHTIB.

lMepw HiX BIAKPUBATY KPWULLKY W JOL4aBaTU iHrpedieHT! AnA 3MillyBaHHA,

nepekoHanTeca, WO KpuLKa BCTWUrNA OXOMOHYTW MIiCNA 3aBepLUEHHA

MPUroTyBaHHA.

« 3aBXau nepesipAnTe TemnepaTypy i (Hanpuknag, 3BOPOTHLOKO NOBEPXHEID
PYKW), NepLU HiX NoAasaTy it AUTUHI.



+ 3aBXN nepeBipANTe KOHCUCTEHLio i, mepl HiX nogasaty il ManeHbKUM
pitam. BoHa mae 6yTn ogHOpIgHOIO.

« Hikonn He BMKopUcTOBYITe X/10p abo BigbintoBay (HaBiTb po3baBneHwnin) ons
YnweHHA KYXOHHOro npwunagnA. Lli pevyoBUHN AyXxKe WBUAKO CMPUYNHAKTD
MOABY KOPO3il HAa HepPXKaBitouin cTani.

« 36epiraliTe IHCTPYKLIi 3 BAKOPUCTaHHA B HagiiHOMY MicLi. He BukupaniTe ix.

+ Y pi3HKX KpaiHax iCHYl0Tb Pi3Hi CTaHAAPTW, TOMY B pa3i BUKOPUCTaHHA Npunagy nosa Mexamu KpaiHu,

[ie horo 6yno KynneHo, 3BepHiTbCA No BiANOBiAHY iHGOpMaLilo 0 aBBTOPK30BaHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY.

« Llen npunap He npu3sHaueHnin ansa NoApibHeHHA TBEPAMX iHIPELIEHTIB, TakMX K KyOuKu nbogy abo

LiyKop.

+ Hikonu He B1KopucTOBYiiTe GyHKL|ito NofaBaHHA Napu 6e3 Boaw (Konu pesepyap 18 BOAW NOPOXHIld,

3'ABNAETLCA NOBIAOMNEHHA NPO nomunky E1).

« He HanwBaliTe B pe3epByap Ana Boaw Ginblue BOAW, HiXK BiH MOXe BMICTUTY (250 mn).

+ Mig yac 06pobneHHs iHrpedieHTiB Napoto He NepenoBHIOKTe Yally (A1B. NO3HaYeHHA MakCcMManbHOTo

piBHA).

« [ig yac nepemilyBaHHsA iHFPeRieHTIB He NepeByLLYTe MaKCVMaNnbHWI PiBEHb, 3a3HaYEHI Ha YaLi.

« He knagiTb y pe3epByap AnA BOAU CTOPOHHI NpeaMeTy.

« [1nA 3anobiraHHA NOLIKOAKEHHIO NPpUnagy perynAapHO OUNLLYIiTe AOTO Bif HaKuMy.

« Y pasi BUHVKHEHHA ByAb-AKMX NpobrieM 3BepTaiiTecs 4o ClyX6m nicnAnpofaxKHOro 06cyroByBaHHs

abo BiaBipaliTe BeO-caiT groupeseb.com

3axucr poBKinnsa

« Mpunag po3paxoBaHO Ha TPUBANUA TEPMIH BUKOPUCTaHHA. Anle KON Npuinge vac noro
3aMiHMTK, Cig nodymaTu, AK NPW LibOMY Kpalle 3aXUCTUTK [OBKINNA.

+ 3aTBEpPAXKeHi CepBiCHI LeHTPW roToBi NPUAHATY Npunagn Ana ytunisauii B eKonoriyHo
6e3neyHun cnociod.

MNop6aiTe npo poBkKinns!
® Y ubomy npunagi 6arato matepianis, siki NignNAralTb BTOPUHHIN nepepobui.
< Biggaitte ix y nyHKT 360py Ans nepepobneHHs.

oninc

A. Kpuwka H. Jlonatka

B. Kpuwkn kepamiyHnX CKNAHOK . KHonka ¢yHKUii nigirpiBaHHA

C. KepamiyHi cKnaHK® J.  KHonka QyHKLUii nogaBaHHA napw

D. Kowwk gnanpurotyBaHHA Hanapi K. KHomnka QyHKUii po3MOpoXKyBaHHA

E. Jlesa L. Tanmep

F. Yawa (gmB. nonoxeHHa 3 pyukoo M. KHOMKuK +/- ana perynioBaHHA
nisopyy abo npaBopyu) N. KHonka «[yck/Cron»

G. basa/pesepsyap anasogu

BUKOPUCTAHHA

KyxoHHWI KombaiH «4 B 1» Yummy Gourmet Ma€ Uiny Hu3Ky 3pyyHuX ¢yHKLUIR,
3aBAAKN AKMM BW MOXeTe roAysaTu CBOIX [iTel 3[OPOBOK KEW MOoYMHaun 3
HaMeHLLOro Biky! Y BawoMy po3nopAagKeHHi 6e3iu pis3HOMaHITHWUX peLienTiB CTPas,
AKi MOXHa CKyLUTYBaT1 BAOMa abo B3ATM i3 06010 B MaNEHbKUX KepaMiuHKX CKNAHKAX,
L0 BXOLATb 0 KOMM/IEKTY npunagy.
3 KyXOHHMM KOM6aI7IH(2r!\4 Yummy Gourmet Bam JOCTYIHi Kiflbka METOAIB NPUrOTYBAHHA:
06po6neHHs Napolo Y™, 3MillyBaHHA iHrpeaieHTiB y KombaliHi, nigirpisaHHA Y= Ta
PO3MOPOXYBaHHA —i BCe ue B ogHOMY npunagi.
MonepegeHns! Lien npunaa HE MPU3HAYEHWI ans 3acTocyBaHHA 3 TaKOK METOIO:

— MPUroTyBaHHA 3aMOPOXEHNX HeOOPOONEHNX IHTPefiEHTIB;

— MPUroTYBaHHA BXe 3MiLLAHWX paHille iHrpeaieHTiB 6e3 cnewianbHOro KOHTeHepa

AnA 30epiraHHs;

— TOTYBaHHA OfHOro Habopy iHrpeaieHTiB NPOTAroM NoHag 30 XBUMH;

— MPUroTyBaHHA Kalli 3 pycy i nacTu;

- HarpiBaHHA abo nigirpiBaHHA pigrHW, HaNPWKNag cynis, coycis abo Boaw;

- NigTPYMKa iXi B TENNOMY CTaHi NPOTArOM KiflbKOX rOAVH;

- noppibHEHHA TBepAUX iHTrPemieHTIB, HaNpUKnag Kyouku noogy abo Lykop, uu

B'A3KUX IHrPELIEHTIB, TAaKNX AK CUPY.

Mepepn nepunm BUKOPUCTaHHAM

- BunmiTb npunag i3 nakyBaHHs.
3HIMITb i3 gUcnnen 3axmMcHy nniBkKy.
Po36bnokyiTe i NigHiMiTL KprLKy (A).
3a ponomoroto Bonoroi HeabpasmBHOI ryoKM ouncTbTe KprLKy (A).
MpomuiATe BCi 3HIMHI yacTuHu [vawy (F), kowmk (D), kepamiuHi cknaHkm (C),
CUNiKOHOBI KpuwKw (B), ne3a (E)] y rapsavin Bogi 3 MUOYMM 3ac060M, MPONONOLLiTh
i BUCYLLITb TX.
3BepHiTb yBary: nepeg nepwyM BUKOPUCTAHHAM Npunagy Mu pekoMeHZyeMO
NPOBECTY LMKN NPUrOTYBaHHA Ha Napi y"— 3 NOPOXHbOI0 vaLuelo (F).
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1. MeTop npurotyBaHHA @

MonepepxeHHsA! 3aBXan nepesipANTe TemnepaTypy roToBOI X Ha YyTAMBIN AinAHUi
LWKipK, Wo6 He 3aLLKOANTI CBOEMY MAJTIOKY.

He BukopucToByinTe cneuii abo Oyab-AKy piguHy, OKpiM BOAW, Y pe3epByapi oA
Boau (G). MepLw HiX 3anyckaTyi Npunag, 3aBXav nNepesipAnTe, UM € BOAA B pe3epByapi
ana sogu (G).

Mpumitka. MicTkicTb yawi KombaiiHa Yummy Gourmet igeanbHO nigxoguTb AnA
MPWroTYBaHHA KiNbKOX MOPLi iXi (3anuMwWKn nicna 3milyBaHHA MOXHa 30epirati B
CnevjianbHUX KOHTEeHepax).

LL{o6 3abe3neunTi oNTManbHy KOHCUCTEHLItO CTPaBW Mig Yac NPUroTyBaHHA MafeHbKOT
nopujii, 3nmiTe BoAy Yepes AHO YaLli NiCcA NPUroTyBaHHSA i nepes NoYaTKOM 3MiLLyBaHHS.

Mope 3 KypKu 1
LYKiHi

3eneHe niope

KaptonnsaHa
3anikaHka

Komnor i3
6aHaHiB i rpyL

250 mn BOAN B
pe3epsyapi Ana
BOAU

250 r rapbysa 3milyBaHHa
Fap6ysose MpurotysaHHsA npoTAroM
niope 80 r kapToni NPOTAroM 20XB | 35 "4 i

200 r uykKiHi

120 r kapTonni

30 r m'aca KypKu

MpurotysaHHA
npotarom 20 x8

3miyBaHHA
npoTAroM
30 c-1 xBUNUHM

130 606iB

270 1 ropoxy

MpwvrotyBaHHA
npotarom 20 x8

3miwyBaHHA
npoTArom
30 c-1 xBUNUHM

300 r kapTonni 3MiluyBaHHs
MpurotysaHHA npoTATOM
50 r nogpibHeHoOT MPOTArom 25 xB 30 c-1 xBUnUHK
ANOBUYMHN
1501 rpyw MpurotysaHHA 3??;)'%:?;;”

250 r 6aHaHiB

npotarom 10 x8

30 ¢-1 xBUnUHK

1.1. MpuroTyBaHHA Ha napi 3i 3MillyBaHHAM

- Migkntouitb Npynag Ao enektTpomepexi (man. 1).
- [MoBepHiTb YaLwy (F) npoTv roANMHHUKOBOI CTPINKK, Wob po36oKyBaTw i, i 3HIMITD i

3 6a3u (G) (man. 2).

- Bigkpunte pesepsyap ana Bogn (G), NOBEPHYBLIN KPULLKY MPOTU FOANHHUKOBOI
CTPINKKM Ta 3HABLLN iT (Man. 3).

- HanosHiTb pe3epsyap ana sogu (G). He HanuBanTe Bogy BHULLE MaKCUManbHOrO
PiBHA, 3a3Ha4eHOro Ha pesepsyapi (no3Hauka MAX) (man. 4-5).

- 3aKpuinTe pesepByap [AnA BOAM KPWLIKOK, MOBEPHYBLIM ii 33 FOAMHHWKOBO
cTpinkoto (Man. 6). AKLWO KpULWKKM HeMae abo BOHa BCTaHOB/EHA HEMPaBWbHO, Ha
Avcnnei 3'ABUTbCA NOBIJOMMNEHHA MPO MOMUAKY «E2».

- Po306nokyinTte KpyLwKy Ta 3HIMITb ii i3 yaLi (man. 7).

- YcraHosiTb ne3a (E) B vawy (F) kombaiHa «4 B 1» Yummy Gourmet (man. 8).

— MNoknagitb iHrpegieHTn B yawy (F), He 3anoBHIOOYK Ti BMLLE MAaKCUMAabHOTO PiBHA
(no3Hauka MAX) (man. 9).

— YcTaHoBITb KpULLKY (A) Ha YaLwy (F) i noBepHiTb ii 3a rOLUHHUKOBOIO CTPINKOIO, 1106
3adikcysatu (man. 10).

- YcraHoBiTb yawly (F) Ha 6a3y (G) i 3adikcyiiTe yaLly, NoOBePHYBLUM ii 32 FTOAMHHNKOBOIO
CTPINKOIO A0 3BYKOBOro curHany (man. 11).

~ Bubepitb nporpamy MPUTOTYBAHHA HA TIAPI, HaTUCHYBILM Ha MO3HAuKy I
(man. 12).

- Yac npurotyBaHHA Ha napi 3a 3amOBYyBaHHAM CTaHOBWUTb 20 xBunwvH. [nA
PerynioBaHHA 4acy MPUrOTYBaHHA Ha Mapi BUKOPUCTOBYWTE KHOMKW «+» Ta «—»
(miana3oH 3HaueHb -BiA 1 40 25 XBUAVWH).

- HatucHitb kHonKy «ITyck/CTon, Wwob 3anycTuTi nporpamy (mMan. 13).

- Mig yac npuroTyBaHHA Ha napi 6yAbTe yBaXKHi, TOMY LIO 3 OTBOpY AJ/1A Napm
MO>Ke BUINJIECHYTNCA rapayva Boga (man. 14).

3BepHiTb yBary! Bu moxeTe B 6yab-AKWiA YaC NPU3YMUHNATIA LUK NPUrOTYBaHHA Ha
napi, WwWob nepeBipnTK CTyNiHb FOTOBHOCTI. N LIbOro HaTUCHITb KHOMKY «[Myck/CTony
abo BigKkpuiTe KpUKy (A).

MonepepxeHHs! MepLu HiX BigKpMBaTK KPULLKY (A), 3aueKkainTe XBUNMHY, Wo6 He
oTpumarty onik. [punag 36epirae HanawTyBaHHA NOTOYHOIO LMKITY B NamM'ATi IPOTArom
ABOX XBUJIMH, TOMY MOXe MPOAOBXUTY NOro nicna naysu. licna ABOXBUAMHHOI nay3u
MOTOYHWI KN Byae CKacoBaHo.

— [Micna 3BepLueHHA Nporpamm NPONYHaEe 3ByKOBUI CUTHaN.

— 3ayekamnTe XBUIMHY, NepLU HixK MOYMHATY 3MiLLYBaHHS iXi.

- LWo6 po3noyaTi 3milyBaHHs, YCTaHOBITb MOAYNb GneHaepa Ha KpuwKy yawi (A) i
MigKIoYITL A0 enekTpomepexi (man. 15-15a).

- HatucHitb KHOMKy «[lyck/CTon» Ha 6neHaepi 1 3auyekaiiTe, OKM ia He JOCATHE
6akaHoi KoHCKCTeHLiT (Man. 16-17).

_ A MonepegykeHHa! Micna 3milWyBaHHA 3aBXAN NepeBipANTe KOHCUCTEHLiI iKi:
BOHa Ma€ 6yTI ofHOpPIAHO, W06 AUTMHA He BAaBmnaca. AKWO CyMill HeAOCTaTHbO
OJHOpIHa, MOBTOPITb NepeMillyBaHHS.

- [Moknagitb Xy, AKY xoueTe 36epertu, y ManeHbKi KepamiyHi cknaHkm (C), a 3anmwok
noganTe y BignoBigHin yawi (man. 20).

3BepHiTtb yBary! [lo3BonbTe Npunagy oxonoHyT! A0 KiMHaTHOI TeMnepaTtypu NpoTAroM
M'AT XBUIWH, @ NOTIM BUNWIATE 3aNMLIOK BOAM 3 pe3epByapa. LLob cnopoxHuti abo
OUNCTUTY pe3epByap ANA BOLAU, CKOPUCTaUTECA iHCTPYKUiaMM po3ainy «OuunLieHHA Ta
BUAANEHHA HaKuMy».

MonepemkeHHs! Mapa abo rapsya BoAa MoXe MPW3BECTV A0 OMiKy manbuis. He
TOpKaWTeCA rapaumx enemeHTiB npunagy abo napwu, Wo BUXOAUTb Yepes NOro BEPXHIO
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YaCTUHY, WO6 YHUKHYTU oniKiB. CTexTe 3a TWM, WO6 AiT TaKoX AOTPUMYBANNCA LyX
3axofiB be3neku.

AKLWO iHrpedieHTN 3acTPArN Ha Ne3ax, BUAMITb BUSIKY 3 PO3ETKM Ta OUMCTbTe Ne3a 3a
LOMOMOTOI0 JIOXKM 3 KOMMEKTY.

1.2. MpurotyBaHHA Ha napi 63 3milyBaHHA

- [igkntouiTb Npunag Ao enekTpomepexi (Man. 1).

- [oBepHiTb Yawy (F) npoTn rogMHHUKOBOI CTPINKK, Wob po36aoKyBaTw ii, i 3HIMITb i
3 6a3n (G) (man. 2).

- Bigkpunte pesepsyap ana soawm (G), NOBEPHYBLUM KPULLKY MPOTU FOAUHHUKOBOI
CTPINKK Ta 3HABLLN iT (Man. 3).

- HanosHitb pe3epByap ana Bogu (G). He HanuBarnTte BOAy BuULie MaKCUManbHOTO
PIBHA, 3a3Ha4YeHOro Ha pe3epsyapi (No3Hauka MAX) (man. 4-5).

- 3aKkpunTte pe3epByap L9 BOAW KPULIKOK, NMOBEPHYBLUN 1i 338 FOLUHHUKOBOIO
CTpinkoto (man. 6).

- Po306nokyinTe KpyLKy Ta 3HIMITb ii i3 YaLi (man. 7).

— YCTaHOBITb KOWMK Ana NpuroTyBaHHA Ha napi (D) y vawy (F).

— [Moknagitb iHrpegdieHT B KOWWMK ANA NPUroTyBaHHA Ha napi (D), He nepesuLLyioumn
MaKCVManbHOro PiBHA 3rigHO 3 Tabnuuelo BuLLe.

- YcTaHoBITb KpULLKY (A) Ha yalwy (F) i noBepHiTb ii 3a FOAUHHUKOBOIO CTPINKOIO, 1106
3adikcysatu (man. 10).

- YcraHoBiTb vawy (F) Ha 6a3y (G) i 3adikcynte vawy (F), noBepHyswy ii 3a
FOLVHHMKOBOIO CTPINIKOKO O 3ByKOBOTO curHany (man. 11). N

— Bubepitb nporpamy MPUTOTYBAHHA HA MAPI, HaTucHyBLIM NO3HAUKY Y (Man. 12).

- Yac npuroTyBaHHA Ha napi 3a 3aMOBYYBaHHAM CTaHOBWUTb 20 XxBUAWH. [nA
perynioBaHHA Yacy MPUroTyBaHHA Ha Mapi BUKOPUCTOBYWTE KHOMKW «+» Ta «—»
(miana3oH 3HaveHb -Bif 1 J0 25 XBUIWH).

- HatucHitb KHonKy «Tyck/Ctony, Wwob 3anycTuTi nporpamy (man. 13).

Mig yac npurotyBaHHA Ha napi 6yAbTe yBa)<Hi, TOMY L0 3 OTBOPY AJ1A Napu MOXe
BUMJIECHYTUCA rapaya Boga (man. 14).

— 3BepHiTb yBary! Bu moxete B 6yfb-AKUIA Yac NPU3YNUHUTY LK NPUrOTYBaHHA Ha
napi, o6 nepeBipyTI CTYMiHb FOTOBHOCTI. [1A LibOr0 HAaTUCHITb KHOMKY «[yck/CTon»
abo BigkpuiATe KpULLKy (A). A MonepemxeHHs! MepLu HiX BigKprBaTN KPULLKY (A),
3auekalite XBUAMHY, Wo6 He oTpumatn onik. Npunag 36epirae HanawTyBaHHA
MOTOYHOrO LMKNY B Nam'ATi MPOTATOM BOX XBWSIH, TOMY MOXe NPOLOBXUTM NOrO
nicna naysw. lNicna 4BOXBUAMHHOI Nay3n NOTOYHUI LMK Byfe CKacoBaHO.

- [Micna 3BeplueHHA Nporpamm NPONyHaEe 3ByKOBUI CUrHan.

3BepHiTb yBary! 3auekaiTe, JOKM Npunag OX0NOHe A0 KiMHATHOI Temnepatypwu, a noTiM
BUNUINTE 3aNLIOK BOAW 3 pe3epByapa. LLlob cnopoxHuTn abo ouncTuty pesepsyap And
BOZW, CKOpUCTaNTeCa iHCTpYKUiamMM po3giny «OunLLEeHHA Ta BUGANEHHA HaKumy.

MonepepkeHHsa! Mapa abo rapsAya Boja MOXe MpW3BECTM A0 ONiKy ManbuiB. He
TOpKalTeCa rapAaumnx enemeHTiB npunagy abo napw, Wo BUXOANTb Yepe3 NOro BEPXHIO
YaCTVHY, Wo6 YHMKHYTK onikiB. CTexTe 3a TUM, W06 AiT! TaKOX AOTPUMYBANNCA LX
3axopiB be3neku.

2. Pexxum nigirpisana 1y
[Ina 8uKopuCMaHHA nuwe 3 KepamiyHUMU CKIAHKAMU, Wo 8X00ame 00 KoMnsiekmy

- MigkntouiTb Npunag fo enektTpomepexi (man. 21).

- lMoBepHiTb Yawwy (F) NpoTh rogMHHMKOBOI CTPINKK, Wob po3bnokysatn vawy (F), i
3HiMITb 1T 3 6a3u (G) (man. 22).

- Bigkpuite pesepsyap ana Boau (G), NOBEPHYBLUM KPULIKY NPOTW FOLUHHUKOBOI
CTPINKKM Ta 3HABLUK 1T (Man. 23).

- HanoBHiTb pe3sepsyap ana sogu (G). He HanvBaiTe BOgy BULLE MAKCMAIbHOIO
PiBHA, 3a3HaYeHOro Ha pesepsyapi (No3Hauka MAX) (man. 24-25).

- 3aKkpunTte pesepByap 1A BOAW KPULIKOK, NMOBEPHYBLUN 1i 38 FOLUHHUKOBOK
CTpinKoto (man. 26).

- Po36nokyinTe KpyLLKy Ta 3HIMITb 1i i3 YaLi (man. 27).

- TMoknagiTb Ky, AKy xoueTe po3irpity, B 1 un 2 kepamiuHi cknaxky (C), Wwo BxoaATb
A0 Komnnekty (man. 28).

- 3aKpuiTe CKNAHKM KpULLKOIo (B) i nocTaBTe iX Y KOLWMK AnA NpuroTyBaHHA Ha napi (D)
(man. 29i 29a).

— YCTaHOBITb KOWWK 1A NPUroTyBaHHA Ha napi pa3om 3i cknAHkamu B vawy (F)
(man. 29b).

- YcTaHoBITb KpULLKY (A) Ha yalwy (F) i noBepHiTb ii 33 FOAMHHUKOBOLO CTPINKOIO, 06
3adikcyBatu (man. 29¢).

- YcraHoBiTb yawy (F) Ha 6a3y (G) i 3adikcyite vawy (F), noBepHyBwy ii 3a
FOLVHHMKOBOIO CTPINIKOIO 1O 3ByKOBOTO curHany (man. 30).

- Bubepitb nporpamy MIQITPIBAHHA, HaTUCHYBLUM Ha nosHaqu% (man. 31).

- Yac npurotyBaHHA Ha napi 3a 3aMOBYYBaHHAM CTaHOBWTb 6 XBWAWH. [nA
perynioBaHHA 4acy NPUroTyBaHHA Ha Mapi BUKOPUCTOBYMTE KHOMKW «+» Ta «—»
(miana3oH 3HaueHb —BiA 1 Ao 10 XBUAKH).

3BepHiTb yBary! Brbepitb yac, Wo Kpalle 3a Bce NigxoanTb ANA Xi, AKY BU XoueTe
nigirpitii. Bu moxete B 6yAb-AKNIA MOMEHT NPU3YNUHIATYA LIMKS, W06 NepeBipuTm CTyMiHb
FOTOBHOCTI. [1NA LIbOro HaTUCHITb KHOMKY «[Tyck/CTon» abo BigKPUIATE KPULLKY.

_ A MonepepxeHHs! Mepw HiXK BigKpMBaTL KpuUWKy (A), 3aueKkanTe XBUIMHY,

wob He oTpumatn onik. lMpunag 36epirae HanawTyBaHHA MOTOYHOIO LWKAY B

k)



nam’'aTi NPOTArOM ABOX XBWSIMH, TOMY MOXe MPOAOBXMUTY NOro nicna naysu. Micna
ABOXBWIMHHOI Nay3y NOTOYHWIA LIMKN Oyfe CKacoBaHo.

- HatucHitb kHonKy «Tyck/CTon, Wwob 3anycTuTi nporpamy (man. 32).

- Mip yac npuroTyBaHHA Ha napi 6yAabTe yBaXkHi, TOMY LIO 3 OTBOpY A/1A Napm
MOXe BUNNeCHyTNCA rapaya soaa (man. 33).

- [Micna 3BeplueHHA Nporpamm NPONyHae 3ByKOBUI CUrHa.

3BepHiTb yBary! 3auekalnTe, JOK/ NpuUnag OXon0oHe A0 KiIMHATHOI TemnepaTtypu, a noTim
BUNMITE 3aNMLIOK BOAM 3 pe3epByapa. LLiob cnopoxHuTn abo ounctuti pesepsyap ans
BOAM, CKOPUCTaNTeCA IHCTPYKLiAMM po3giny «OunLLeHHA Ta BUAANEHHA Hakuny».

MonepemxeHHsa! Mapa abo rapAuya Boja MOXe MPW3BECTM A0 ONiKy nanbuis. He
TOPKaNTeCA rapAYMX efemMeHTiB Npunagy abo napu, Wo BUXOAUTb Yepes A0ro BEPXHIO
YaCTUHY, WO6 YHUKHYTU oniKiB. CTexTe 3a TM, WO6 AiT TaKoX AOTPUMYBANNCA LyX
3axopiB 6e3neku.

1 nakeT (120 r) MOPKBAHOTO Mope 3 XONoAUbHUKA 250 mn BoAwW y naposapLyi NPOTArOM 4 XBUNNH

2 nakeT (2 no 120 r) MOPKBAHOTO MIOPE 3 XONOAWIbHUKA 250 mn Boam y naposapLi NPOTAromM 6 XBUANH

3. PeX1M po3MOpOXKYBaHHA S
[1na 8UKOpUCMAHHA AUWe 3 KepaMiYHUMU CKTAHKAaMU, Wo 8x00mb 00 KoMnsiekmy

- MigkntouiTb Npynag Ao enektpomepexi (man. 34).

- MoepHiTb Yawy (F) NpoT roaMHHMKOBOI CTPINKK, Wob po36nokysaTtn yawwy (F), i
3HIMITb i 3 6a3u (G) (man. 35).

- Bigkpunte pesepsyap ana soau (G), NOBEPHYBLUM KPWLLKY NPOTY FOAUHHUKOBOI
CTPINKK Ta 3HABLWMK ii (Man. 36).

- HanosHiTb pe3epByap 414 Boawn. He HanueanTe BoAy BuLLe MAaKCVMAIbHOTO PiBHA,
3a3HayeHoro Ha pe3epsyapi (no3Hauka MAX) (man. 37-38).

- 3akpunTte pe3epByap L9 BOAW KPULIKOK, NMOBEPHYBLUN 1i 338 FOLVUHHUKOBOO
cTpinkoto (man. 39).

— Po36nokyiTe KpuLKy Ta 3HIMITb il i3 yawi (man. 40).

- [Moknagitb 3amopoxeHy Ky B 1 un 2 kepamiuHi cknaHku (C), Wwo BxoaaTb Lo
KOMMNeEKTY (AK BaM 3pyuHilue).

- 3aKkpuinTe CKNAHKM Kpuwkow (B) i mocTaBTe iX y KOWMK ANA NPUroTyBaHHA Ha
napi (D) (man.41i41a).

— YCTaHOBITb KOWMK AN NPUrOTyBaHHA Ha Mapi pa3oMm 3i cknAHkamm B vawy (F)
(man. 41b).

- YcTaHoBITb KpULLKY (A) Ha yalwy (F) i noBepHiTb ii 3a FOAUHHUKOBOLO CTPINKOIO, 06
3adikcyBatu (man. 42).

- YctaHoBiTb yawy (F) Ha 6a3y (G) i 3adikcynTe vawy (F), noBepHyBLM ii 3a
FOLVHHMKOBOIO CTPINIKOKO O 3BYKOBOTO CMrHany (man. 43).

- Bubepitb nporpamy PO3MOPOXYBAHHS, HaTUCHYBLIM Ha MO3HAYKY »}K« (man. 44).

- Yac po3mMopoxKyBaHHA 3a 3aMOBYYBaHHAM CTaHOBUTb 15 XBUAWH. [InA perynioBaHHA
yacy NPUroTyBaHHA Ha Napi BUKOPUCTOBYITE KHOMKM «+» Ta «—» ([iana3oH 3HaueHb -
Big 1 no 30 XBUNUH).
3BepHiTb yBary! BubepiTb yac, Wo Kpalle 3a BCe MiAXOAMTb ANA iXKi, AKY BU XoueTe
PO3MOPO3UTU. B1 MOXeTe B Oyab-AKNIA MOMEHT NPU3YNUHUTI LKA PO3MOPOXKYBaHHS,
o6 nepeBipnTM CTYMNiHb FOTOBHOCTI. [1N1A LibOro HaTUCHITbL KHOMKY «[yck/Cton» abo
BiIKPUNTE KPULLKY.
& MonepemxeHHa! Mepl HiX BiAKPMBATU KPWULLKY, 3a4eKaiTe XBWIUHY, W06 He
oTpumaty onik. Mpunag 36epira€e HanawTyBaHHA NOTOYHOTO LMKIY B NaM'ATi NPOTATOM
ABOX XBUJIMH, TOMY MOXe NMPOAOBXUTY NOro nicna naysu. licna ABOXBUAMHHOI nay3u
MOTOYHWI KN Byae CKacoBaHo.
- HatucHitb KHonKy «ITyck/CTon, Wwo6 3anycTuTi nporpamy (Man. 45).
- Mig yac npuroTyBaHHA Ha napi 6yAabTe yBaXkHi, TOMY LIO 3 OTBOpY A/A Napm
MO>Ke BUNJIeCHYTNCA rapayva Boga (man. 46).
- [icnAa 3BepLueHHA Nporpamu NPOAYHAE 3BYKOBUIA CUTHAN.

MonepepxeHHs! lMapa abo rapaua Boja MOXe NPM3BECTUM [0 OMiKy MabliB.
He TopKkamteca rapAumx enemeHtiB npunagy abo napu, WO BMXOAWUTb uepes
OO BEPXHI YaCTUHY, Wo6 YHUKHYTW onikiB. CTexTe 3a TuM, wWo6 Aitn
TaKOX AOTPUMYBANMCA LIMX 3aX0AiB be3neku.

1 nakeT (120 r) 3aMOPOXEHOTO MOPKBAHOIO Mope 250 mn BoawW y naposapLi npotarom 15 XBunmH

2 naketyt (2 no 120 r) 3aMopoXeHOro MOpKBAHOro miope | 250 Ma BoAM y napoBapLi npotarom 20 XBUAvH

4. PeXxnm nepemillyBaHHsA

- [oBepHiTb yawy (F) NpoTV roAMHHMKOBOI CTPINKK, Wob po36nokysaTth vawy (F), i
3HIMITb 1 3 6231 (G) (Man. 48-49).

— Po36n0oKyiTe KpWLKyY Ta 3HIMITb ii i3 yaLi (prc. 48)

- YcTaHoBiITb ne3a (E) B yawy (F) kombanHa «4 B 1» Yummy Gourmet (man. 49).

— [Moknagitb iHrpegieHTy B yawy (F), He 3aNOBHIOOYM i BULLE MAaKCUMANbHOMO PiBHA
(no3Hauka MAX) (man. 50).

- YcraHoBiTb KpULKY (A) Ha vaLwy (F) i noBepHiTb ii 3a rOAMHHUKOBOIO CTPINKOIO, 1106
3adikcyBatu (man. 51).

- Migkntouitb Mogynb 6neHaepa po enekTpomepexi (Man. 52).

- YcTaHoBiTb MOaynb 6neHgepa Ha KpULLKy (A) yawi (man. 53).

- HatucHitb KHoMKy «[lyck/CTon» Ha 6neHaepi 1 3auyekaiiTe, OKM ia He JOCATHE
6aaHol KOHCUCTeHUiT (Man. 54-55),

100 r unbyni Ha 6 imnynbciBno 1 ¢

200 r murganto 3milwysaTy npotarom 30 ¢ 3i WBMAKICTIO 2 Ha py4YHOMy bnieHaepi

20 r neTpyLKu 3MilLyBaTV NPOTATOM 5 C 3i WBMAKICTIO 2 Ha py4YHOMY brneHaepi




OYULLUEHHA TA BUAAJIEHHA HAKUN

1. YnweHHa npunaagy

KoXHoro pasy nicna BUKOPUCTaHHA BUNMaITe BUKY Npunagy 3 po3eTku (Man. 56).
lMepen ounLeHHAM 3aueKaiiTe, JOKV Npunag NoBHICTIO OXONOHeE.

Mepepn cnopoxHeHHAM vawi (F) i pesepsyapa ana sogu (G) nepekoHanTecs, LWo
npunag Bxe LOCTaTHbO OXOSIOHYB.

MpomuiATe BCi YaCTVHW B TENAI BOAI 3 MIOUYMM 3aCO60M, MPOMONOLiTh i BUCYLITb
X (man. 57).

A YBara! ObepexHo noBogbTeca 3 nesamu. IcHye pusnk nopisatuca (man. 58).

3HIMITb YWWiNbHEHHA 3 KPULWKKX Yalli, NPOMUIATe il rapAaYoio BOAOK 3 MMIOYUM
3aco60m, a NOTiM NPONOMOLWiTh i BUCYLLITb, WO YHUKHYTW MOTPANAAHHA B XKy BOAMK,
Lo 3actoaAnaca (man. 59).

He 3aHypioiiTe enektpuuHy 6a3y (G) abo kpuwky (A) yawwiy sogy (man. 60).

He nonowitb enektpuuHy 6a3y (G) abo KpuLiky (A) yali nig NPOTOYHOK BOLOIO
(man. 60).

Yci enemeHTU npunagy, oKpim enekTpuuHoi 6a3u (G) Ta Kpuwky (A) Yawi MoxHa
MWTU B NOCYAOMUNHIN MALLUHI.

3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTY abpa3unBHi MUtoYi 3acobu.

3anuWwKnM Xi MOXYTb 3anMWaTW Ha KOMMOHEHTaX MAAMM Pi3HOrO KONbOpy
(man. 66a-66b-66c¢).

2. BupaneHHsa Hakuny 3 npunagy
LLlo6 npunag npaLoBaB ONTUMaNbHUM YUHOM, BUAANANTE 3 HbOTO HAKMM MICNIA KOXKHUX
8 ceaHciB BMKOPUCTaHHA. [InA Lboro:

3HimiTb KprwKky (F) 3 6a3n (G).

Bigkpuite pe3sepsyap ana sogu (G), 3HABLIMX KPULLKY (man. 61).

Hanwuite B pe3epsyap anda sogu 175 mn xonogHoi Bogu (man. 62).

Hopaiite 75 mn 6inoro outy (Man. 63).

3anuwTe NpUnag i3 pigrHoI Ha Hiu (man. 64).

Bunuinte Bogy Ta oueT i3 pesepsyapa (man. 65-66).

Kinbka pasis npononoLyitb pesepsyap AnA BOAN rapAYvoo BOLOH.

AIKWO NOBHICTIO BUAANUTU HaKUM He BAANOCA, NMOBTOPITb HaBefeHy Bulle
npouenypy.

3a60pOHEHO BMKOPUCTOBYBATUN abpa3nBHi Mutoui 3acobu.

CYHEHHSA HECITIPABHOCTEN

Mpo6nema

MpuumnHa

PilweHHA

Mpunap He npautoe.

Mpunag He nigkntoyeHo go

enekTpomepexi. Yawwa abo

KpYLLKa YaLli HermpaBuabHO
3adikcoBaHi

lMepekoHaiTecs, Lo Ball NpWiaj NPaBuibHO
MiAKMOYEHNI 1O eNneKTpoMepeXi.
3adikcyiiTe vally Ta KPULLKY YaLlli Ha 1 OCHOBI

lMpvnag He HarpiBaeTbCA.

Bu He HaTucHynm KHonKy «[Tyck/
Cron».
Pe3epsyap ansa Boan NOPoOXHii.

HatucHiTb KHoMKy «Tyck/Cron».
HanogHiTb pe3epByap as1s BOAM 10
MO3HaYKM MaKCMMaNbHOTO PiBHSA.

3-nig KpULLKY NpUnagy BUXOANUTb
napa.

KpuwuKy BcTaHOBNEHO
HenpaBUnbHo.

lMepekoHanTeCs, WO KPMLLKY Ta YLiNbHEHHA
MPaBWIbHO BCTAHOB/EHO.

Ia He NpuUroToBaHa HaneXH1M
UYMHOM.

Y pe3epByapi Hema€ 4
HeaoCTaTHbO BoaK, abo yac
NPUroTyBaHHs HAATO KOPOTKNIA.

MepesipTe piBeHb BOAK B pe3epByapi nepeq
MPUroTyBaHHAM | KOHTPOJIOMTE NOTO Nif
4ac NpUroTyBaHHH.

AKLLO niA Yac NpuUroTyBaHHA B pesepsyapi
He 3an1LLIMTbCA BOAW, NPUNaj nepectaHe
rnofaBaTtyi napy, i IPUroTyBaHHA ixi
MPUNUHUTBLCA. 36iNbLUTe YaC NPUrOTYBaHHA

Ia He po3mopo3unaca nig yac
LMKy PO3MOPOXKYBaHHS.

Bun HamaraeTeca po3mopo3ntu
3abarato ixi, abo yac
PO3MOPOXYBaHHsA HAATO
KOPOTKMIA.

Mepe3anycTiTb LYK PO3MOPOXYBaHHS.

Ha naHeni kepyBaHHA 3'ABunaca
nomunka E1. Takox 6numae
YepBOHUIN iHAMKaTOP.

Y pe3epByapi HejOCTaTHbO
BOAW.

3ayeKaiiTe XBUIMHY, O YHNKHYTUA 3
panToBOro BYXoAy Napy Ta onikis, i gonuite
BOJY B pe3epByap [ BOAM.

Ha naHeni kepyBaHHA 3'ABKnaca
nomuka E2.

Kpuwka pesepsyapa ans
BOAM He BCTaHOBNeHa abo He
3adikcoBaHa.

3aKpuiATe KPULLKY HaneXHUM YNHOM.

Bopa BuTikae 3 6a3n.

Y HarpiBasibHOMY efleMeHTi €
BUTOK.

Binpaiite npunapg B aBTOPK30BaHMIA
CepBiCHUI LieHTP.

MpuroTyBaHHs i noTpebye
6inblue yacy, Hix paHilue.

HarpisanbHuin enemeHt
BKPUTWI HAKMMOM.

Brpanitb Hakun 3 HarpiBanbHOro enemeHTy
(nmB. po3gin «OumiLeHHA Ta BUAaNEeHHsA
Hakmny»).

Mig 4ac nepworo BUKOPUCTaHHsA
3 pe3epByapa fin1A BOAV ifie
HenpUEMHMIN 3anax.

Bu He oumnctmnn pesepsyap
ANdA BoAy nepep nepLimm
BMUKOPMCTaHHAM.

OumncTbTe pesepsyap 4514 BOAW 3a
[0MOMOTOI0 IHCTPYKL|V po3giny
«OumLLeHHs Ta BIUAANIEHHS HAKNMY», A NOTIM
nepe3anycTiTb LKA NPUroTyBaHHA Ha napi
3 MOPOXHbBOIO YaLLE.

Ia HarpiBa€eTbca HepiBHOMIPHO.

LLIMaTKm i B yaLui 3aBenuKi.

MopixTe iy Ha MEHLUI LWMATKK
(Ky6rKI po3mipoM LoHabinbLue 1 cm).

Ika BUTIKaE 3 CKIAHKY As
36epiraHHA nig vac nigirpisaHHA
ab0 PO3MOPOXKYBaHHS.

K VLWKY CKNAHKK OnA
30epiraHHA HenpaBubHO
BCTaHOBJIEHO.

[MepLu HiX CTaBUTN CKNAHKY 1A
36epiraHHsa B yally AnA nigirpisaHHA abo
PO3MOPOXYBaHHA, NepeKoHaiTecs, Wo
KPYLLKY BCTAHOBNEHO HANEXHUM YNHOM.

Ha pesepsyapi anst Boaw, inoro
KpVLL, Ha Yawwi Ta ii kpuwi
3'aBunnca Bini LATKM.

Ha uux KomnoHeHTax
YTBOPMBCA HaKmn.

Lle HopmarbHo. [poBoabTe perynapHe
BuZaneHHs Hakuny. OunLlyiTe pesepayap
ANA BOAW, YaLlly Ta i KPULLKY BONOrOK0
raHJipkoto. Buganitb Hakun 3 pesepsyapa
Aana Bogun. CKopucTanTecs iHCTPYKUiaMA
po3ainy «<OunLLEeHHA Ta BULANEHHA HaK1My».

Hg NOBEPXHAX, O KOHTaKTYl0Tb
3 IXelo, € NAMN.

Ta Moxe 3anuwatu cnign Ha
MOBEPXHAX, 3 AKVMI KOHTAKTYE.

Lle HopmasibHo. Lli KoMMoHeHTI npuaaTHi
AnA 6e3neyHOro BUKOPUCTaHHS, i Lie He
BNAMBATME Ha iXY, AIKY BU FOTYyeETe.




N
BELANGRIJKE AANBEVELINGEN

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze instructies zorgvuldig door en bewaar ze op een veilige pla-

ats.

- Dit apparaat mag gebruikt worden door personen die geen ervaring
of kennis hebben, of met verminderde fysieke, zintuigelijke of mentale
capaciteiten, mits zij van tevoren instructies hebben gekregen om het
apparaat veilig te gebruiken, onder toezicht staan en de risico's kennen.

- Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder,
mits zij van tevoren instructies hebben gekregen om het apparaat veilig
te gebruiken, onder toezicht staan en de risico's kennen. Laat kinderen
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

- Dit apparaat is niet bestemd om te worden gebruikt door personen
(onder wie kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder
toezicht staan of vooraf instructies hebben gekregen betreffende het
veilige gebruik van het apparaat van iemand die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid.

« Houd toezicht op kinderen zodat ze niet met het apparaat spelen.

«Indien het snoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de
fabrikant, de klantenservice van de fabrikant of iemand met vergelijkbare
kwalificaties. Dit om gevaarlijke situaties te voorkomen.

«Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger
dan 8 jaar.

- Dit apparaat kan tot op 2000 m hoogte worden gebruikt.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder
en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of gebrek aan ervaring of kennis, mits zij onder toezicht
staan of van tevoren instructies hebben gekregen om het apparaat veilig
te gebruiken en de risico's kennen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht reinigen of
onderhouden.

- Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

« Het is niet ontworpen voor gebruik in de volgende gevallen, die niet door

de garantie worden gedekt:

- in personeelskantines in winkels, kantoren en andere werkomgevingen

- op boerderijen

- door gasten in hotels, motels en andere woonomgevingen

- in bed & breakfasts.

« Wees voorzichtig wanneer u hete vloeistof in de keukenmachine of
blender giet, aangezien het risico bestaat dat deze door plotseling koken
uit het apparaat wordt gestuwd.

- Trek altijd de stekker uit het stopcontact als er geen toezicht op het
apparaat is, of voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt of reinigt.
Als dit symbool zﬁx op het apparaat verschijnt, betekent dit "Let op:
toegankelijke oppervlakken kunnen heet zijn wanneer het apparaat in
werking is. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan".

« Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de geldende normen en
voorschriften (richtlijnen met betrekking tot laagspanningsapparatuur,
elektromagnetische compatibiliteit, materialen die in aanraking komen
met voedingsmiddelen, het milieu, enz.).

» Dompel het apparaat nooit onder in water.

+ Gebruik een vochtige doek of spons met afwasmiddel om de accessoires
en onderdelen die in contact komen met voedsel schoon te maken.
Reinig het apparaat met een vochtige doek of een spons. Droog de
accessoires en onderdelen die in aanraking komen met voedsel af met
een droge doek.

« Let op: de buitenkant van het verwarmingselement blijft na gebruik een
tijdje warm.

+ U kunt uzelf verbranden als u in contact komt met de hete oppervlakken
van of heet water, stoom of voedsel uit het apparaat.

+ Raak het apparaat niet aan wanneer het stoom produceert en gebruik
beschermende handschoenen om het deksel en het stoomopzetstuk te
verwijderen.

« Het gebruik van een magnetron om voedsel in de meegeleverde
voorraadpotten te verwarmen kan de voedingswaarde aantasten en
leiden tot ongelijkmatige verhitting. Schep het verwarmde voedsel
altijd om zodat de warmte gelijkmatig wordt verdeeld en controleer de
temperatuur voordat u het voedsel opdient.

« Controleer of de voedingsspanning overeenkomt met de spanning die op
het apparaat is aangegeven (bijv. wisselstroom).

« Plaats het apparaat niet naast een warmtebron of op een kookplaat,
aangezien dit ernstige schade kan veroorzaken.

T



- Gebruik geen verlengsnoer. Als u ervoor kiest om op eigen risico een
verlengsnoer te gebruiken, gebruik dan alleen een verlengsnoer dat in
goede staat verkeert, een geaarde stekker heeft en compatibel is met de
stroomvoorziening van het apparaat.

- Plaats het apparaat niet in de buurt van muren of kastjes, omdat de
geproduceerde stoom schade kan veroorzaken.

« De kooktijden zijn slechts indicatief.

- Laat het snoer niet hangen.

« Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact.

- Plaats het apparaat op een vlak en stabiel werkblad, uit de buurt van
opspattend water.

- Haal de stekker nooit uit het stopcontact door aan het snoer te trekken.

Wees voorzichtig bij het verplaatsen van het apparaat, zodat er geen

vloeistoffen uit spetteren.

- Gebruik het apparaat niet als:

- het apparaat of het netsnoer is beschadigd.

- het apparaat is gevallen, zichtbare schade heeft of niet goed werkt.

In deze gevallen moet het apparaat naar uw plaatselijke servicecentrum
worden gestuurd.

- Demonteer het apparaat nooit zelf.

- De aansprakelijkheid van de fabrikant en de garantie zijn niet geldig in
geval van professioneel gebruik, oneigenlijk gebruik of gebruik dat niet
in overeenstemming is met de gebruiksaanwijzing.

« Om ongelukken als gevolg van het onverwacht resetten van de
oververhittingsbeveiliging te voorkomen, mag dit apparaat niet worden
aangesloten op een extern aansluitapparaat (bijv. een timer) of op
een stroomkring die regelmatig door de elektriciteitsleverancier wordt
onderbroken.

- Als het stomen klaar is, blijft er nog enige tijd hete stoom door de
stoomuitlaat in het deksel van de kom naar buiten komen.

- Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een kookplaat of heet
fornuis.

« Gebruik de kom of andere onderdelen van het apparaat nooit in een
magnetron, omdat de metalen onderdelen niet geschikt zijn voor dit
gebruik, met uitzondering van de twee meegeleverde keramische
potten en deksels.

- Verwarm de keramische potten of andere accessoires nooit in de oven.

- Steriliseer de kom of andere onderdelen van het apparaat nooit in een
sterilisator, aangezien de metalen onderdelen hiervoor niet geschikt zijn.

)

- Laat het apparaat een minuut afkoelen voordat u een nieuwe portie gaat
bereiden.

- Voordat u het deksel opent en eventueel andere te mengen ingrediénten
toevoegt, moet u ervoor zorgen dat het deksel na het koken voldoende
is afgekoeld.

- Controleer altijd de temperatuur van het voedsel op de rug van uw hand
voordat u uw kind voedt.

« Controleer altijd de dikte van het voedsel voor jonge kinderen. Zorg
ervoor dat er geen klonten in het voedsel zitten.

« Gebruik nooit bleekmiddel of chloorhoudende producten op het
oppervlak van uw keukengerei, zelfs niet verdund. Ze zijn uiterst corrosief
wanneer ze in contact komen met roestvrij staal.

- Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige plaats. Gooi deze niet weg.

« In verband met de verschillende geldende normen moet het apparaat, indien het in een ander
land wordt gebruikt dan het land waar het is gekocht, door een erkend servicecentrum worden
gecontroleerd.

- Het apparaat is niet ontworpen om harde ingrediénten, zoals ijsblokjes of suikerklontjes, fijn te
hakken.

« Gebruik de stoomfunctie nooit zonder water (er verschijnt een E1-foutmelding als er geen
water in het waterreservoir zit).

« Zorg ervoor dat u het waterreservoir niet vult tot boven de maximale capaciteit (250 ml).

« Let er bij het stomen van ingrediénten op dat u de kom niet te vol doet (zie maximumniveau).

- Wanneer u ingrediénten mengt, mag u het maximumniveau dat op de kom is aangegeven niet
overschrijden.

- Steek geen voorwerpen in het waterreservoir.

« Regelmatig ontkalken voorkomt schade aan het apparaat.
- Raadpleeg bij problemen uw klantenservice voor service na verkoop of de website
groupeseb.com.

Bescherming van het milieu

- Uw apparaat is ontworpen om jarenlang mee te gaan. Als u echter overweegt uw apparaat
te vervangen, wilt u misschien ook nadenken over hoe u het milieu kunt beschermen.

- Erkende servicecentra nemen uw gebruikte apparaten terug en voeren ze op een
milieuvriendelijke manier af.

Bescherm het milieu!

® Uw apparaat bevat een aantal herbruikbare of recyclebare materialen.
2 Breng het naar een inzamelpunt voor verdere verwerking.



BESCHRIJVING

A - Deksel H - Spatel

B - Deksels keramische potten I- Opwarmfunctieknop

C - Keramische potten J - Stoomfunctieknop

D - Stoommandje K - Ontdooifunctieknop

E- Messen L- Timer

F - Kom (kies de gewenste stand met M - +/- instelknoppen
de hendel naar rechts of links) N - Start/Stop-knop

G - Voet/waterreservoir

GEBRUIK

De 4-in-1 Yummy Gourmet-keukenmachine is voorzien van handige
functies, zodat u gezonde maaltijden kunt maken voor uw kinderen vanaf
zeer jonge leeftijd! Maak een verscheidenheid aan handige recepten voor
uw kleintjes om te bewaren of mee te nemen, waar u ook heen gaat, met
de kleine keramische potten die bij het apparaat worden geleverd.

Met de Yummy Gourmet kunt u kiezen uit een aantal bereidingswijzen:
stomen @, ingrediénten mengen met de keukenmachine, of verwarmen
‘% en ontdooien »}I{e van uw voedsel met slechts één apparaat.

Let op : Dit apparaat is NIET ontworpen voor het volgende gebruik:
- Het bereiden van bevroren rauwe ingrediénten
- Het bereiden van eerder gemengde ingrediénten zonder voorraadpot
- Het bereiden van dezelfde ingrediénten gedurende meer dan 30 minuten
- Het bereiden van rijst en pasta
- Het verwarmen of opnieuw opwarmen van vloeistoffen, zoals soepen, sauzen of
water
- Voedsel enkele uren warm houden
- Het fijnhakken van harde ingrediénten, zoals ijsblokjes of suikerklontjes, of
kleverige ingrediénten zoals kaas
Voor het eerste gebruik
- Haal het apparaat uit de verpakking.
- Verwijder de beschermfolie van het display.
- Ontgrendel en til het deksel (A) op.
- Gebruik een vochtige, niet-schurende spons om het deksel (A) schoon te maken.
- Was alle afneembare onderdelen (kom (F), mandje (D), keramische potten (C),
siliconen deksels (B), messen (E)) in warm water met afwasmiddel, spoel ze af en
en laat ze drogen.

I

Let op: We raden aan om een stoomcyclus 15 uit te voeren met een lege
kom (F) voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt.

1. Bereidingswijze @,

Let op: Controleer altijd de temperatuur van gekookt voedsel op een
gevoelig deel van de huid om er zeker van te zijn dat het veilig is voor uw
baby.

Gebruik geen andere kruiden of vloeistoffen dan water in het waterreservoir
(G). Zorg ervoor dat er water in het waterreservoir (G) zit voordat u begint.
Opmerking: De kom van uw Yummy Gourmet is perfect voor koken

in batches (delen). Restjes kunnen na het blenden worden bewaard in
bewaardozen.

Voor een optimale consistentie bij kleinere hoeveelheden, laat u het water
uit de bodem van de kom lopen als de kookcyclus is voltooid en voordat u
gaat mengen.

2209 pompoen Bereidingstijd 20|  Meng gedurende
Pompoenpuree ) 30 seconden tot 1
80 g aardappelen minuten minuut
200 g courgette
- " Meng gedurende 30
Courgette'puree 120g aardappelen Ber(—.‘Id.IngStljd 20 sgc%nden tot
met kip minuten 1 minuut
30 g kip
250 ml
water in het 130 g bonen Bereidingstijd 20| Meng gedurende 30
Groene puree | \yaterreservoir minuten seconfien tot
270 g erwten 1 minuut

300g aardappelen | Bereidingstijd 25 Meng gedurende 30

Shepherd’s pie . seconden tot
minuten 1 minuut
50 g rundergehakt
150
Banaan- g peren Bereidingstijd 10 Meng gedurende 30
- seconden tot
perencompote 250 g banaan minuten 1 minuut

1,1. Stomen tijdens het mengen
- Steek de stekker in het stopcontact. (afb. 1)
- Draai de kom (F) linksom om deze te ontgrendelen en verwijder de kom van de
voet. (G) (afb. 2)
- Open het waterreservoir (G) door het deksel linksom te draaien en vervolgens op
te tillen. (afb. 3)
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- Vul het waterreservoir (G). Vul het waterreservoir niet boven het maximumniveau
dat is aangegeven op het reservoir (MAX-aanduiding). (afb. 4-5)

- Plaats het deksel terug op het waterreservoir door het rechtsom te draaien (afb.
6). Als het deksel ontbreekt of niet goed is geplaatst, verschijnt de foutmelding
'E2' op het display.

- Maak het deksel los en verwijder het van de kom. (afb. 7)

- Plaats de messen (E) in de kom (F) van de 4-in-1 Yummy Gourmet. (afb. 8)

- Doe de ingrediénten in de kom (F) zonder deze tot boven het maximumniveau
(MAX-aanduiding) te vullen. (afb. 9)

- Plaats het deksel (A) terug op de kom (F) en draai het rechtsom om het te
vergrendelen. (afb. 10)

- Plaats de kom (F) op de voet (G) en vergrendel de kom door deze rechtsom te
draaien tot u een pieptoon hoort. (afb. 11)

- Selecteer het STOOM-programma door op het symbool @ (afb. 12) te drukken

- De standaard stoomtijd is 20 minuten. U kunt de stoomtijd wijzigen door op de +
en - knoppen te drukken, variérend van 1 tot 25 minuten.

- Druk op de START/STOP-knop om het programma te starten. (afb. 13)

- Wees voorzichtig terwijl de cyclus loopt. Er kan heet water uit het stoompijpje
spatten. (afb. 14)

Let op: U kunt de cyclus op elk gewenst moment onderbreken om de voortgang
van het stomen te controleren door op de START/STOP-knop te drukken of door het
deksel (A) te openen.

Let op: Wacht een minuut voordat u het deksel (A) opent om verbranding te
voorkomen. Het apparaat onthoudt de huidige cyclus gedurende twee minuten,
zodat het de cyclus kan hervatten waar deze is gepauzeerd. Na twee minuten pauze
wordt de huidige cyclus geannuleerd.

- Aan het einde van het programma hoort u een pieptoon.

- Wacht een minuut voordat u uw voedsel gaat mengen.

- Om te mengen, plaatst u het blendergedeelte op het deksel van de kom (A) en
steekt u de stekker in het stopcontact (fig. 15-15a)

— Druk op de START/STOP-knop op de blender om te mengen tot het voedsel de
gewenste textuur heeft. (afb. 16-17)

_ A Let op: Controleer na het mengen altijd de textuur van het voedsel. Het moet
klontvrij zijn om verstikkingsgevaar voor uw kind te voorkomen. Als de textuur
niet glad genoeg is, herhaalt u de stappen voor het mengen.

- Bewaar het voedsel dat u wilt bewaren in de kleine keramische potten (C) en
serveer de rest in een geschikte kom. (afb. 20)

Let op : Wacht ongeveer vijf minuten tot het apparaat is afgekoeld tot
kamertemperatuur en giet vervolgens het resterende water uit het reservoir. Voor het
legen of reinigen van het waterreservoir, lees het hoofdstuk 'Reinigen en ontkalken.

Let op : Stoom of heet water kan uw vingers verbranden. Raak de hete delen
van het apparaat of de stoom die aan de bovenkant ontsnapt niet aan om
verbranding te voorkomen. Zorg ervoor dat ook kinderen zich aan deze
veiligheidsmaatregel houden.

Als er ingrediénten aan de messen blijven kleven, haal dan de stekker uit het
stopcontact en verwijder deze met de bijgeleverde spatel.

1,2. Stomen zonder te mengen

Steek de stekker in het stopcontact. (afb. 1)

Draai de kom (F) linksom om deze te ontgrendelen en verwijder de kom van de
voet (G). (afb. 2)

Open het waterreservoir (G) door het deksel linksom te draaien en vervolgens op
te tillen. (afb. 3)

Vul het waterreservoir (G). Vul het waterreservoir niet boven het maximumniveau
dat is aangegeven op het reservoir (MAX-aanduiding). (afb. 4-5)

Plaats het deksel van het waterreservoir terug door het rechtsom te draaien. (afb.
6)

Maak het deksel los en verwijder het van de kom. (afb. 7)

Plaats het stoommandje (D) in de kom (F).

Doe de ingrediénten in het stoommandje (D) met inachtneming van de MAX-
hoeveelheden in de bovenstaande tabel.

Plaats het deksel (A) terug op de kom (F) en draai het rechtsom om het te
vergrendelen. (afb. 10)

Plaats de kom (F) op de voet (G) en vergrendel de kom (F) door deze rechtsom te
draaien tot u een pieptoon hoort. (afb. 11) N

Selecteer het STOOM-programma door op het symbool 1" te drukken. (afb. 12)
De standaard stoomtijd is 20 minuten. U kunt de stoomtijd wijzigen door op de +
en - knoppen te drukken, variérend van 1 tot 25 minuten.

Druk op de START/STOP-knop om het programma te starten. (afb. 13)

Wees voorzichtig terwijl de cyclus loopt. Er kan heet water uit het
stoompijpje spatten. (afb. 14)

Let op: U kunt de cyclus op elk gewenst moment onderbreken om de voortgang
van het stomen te controleren door op deSTART/STOP-knop te drukken of
door het deksel (A) te openen. A Let op: Wacht een minuut voordat u het
deksel (A) opent om verbranding te voorkomen. Het apparaat onthoudt de
huidige cyclus gedurende twee minuten, zodat het de cyclus kan hervatten
waar deze is gepauzeerd. Na twee minuten pauze wordt de huidige cyclus
geannuleerd.

Aan het einde van het programma hoort u een pieptoon.

k)



Let op : Wacht tot het apparaat is afgekoeld tot kamertemperatuur en giet
vervolgens het resterende water uit het reservoir. Lees het hoofdstuk 'Reinigen en
ontkalken'voor het legen of reinigen van het waterreservoir.

Let op : Stoom of heet water kan uw vingers verbranden. Raak de hete delen
van het apparaat of de stoom die aan de bovenkant ontsnapt niet aan om
verbranding te voorkomen. Zorg ervoor dat ook kinderen zich aan deze
veiligheidsmaatregel houden.

2. Opwarmmodus 2
Alleen te gebruiken met de meegeleverde keramische potten

- Steek de stekker in het stopcontact. (afb. 21)

- Draai de kom (F) linksom om deze te ontgrendelen en verwijder de kom (F) van
de voet (G). (afb. 22)

- Open het waterreservoir (G) door het deksel linksom te draaien en vervolgens op
te tillen. (afb. 23)

- Vul het waterreservoir (G). Vul het waterreservoir niet boven het maximumniveau
dat is aangegeven op het reservoir (MAX-aanduiding). (afb. 24-25)

- Plaats het deksel van het waterreservoir terug door het rechtsom te draaien (afb. 26).

- Maak het deksel los en verwijder het van de kom. (afb. 27)

- Voeg de gekookte producten toe om te verwarmen in 1 of 2 meegeleverde kleine
keramische potten (C) (naar wens) (afb. 28)

- Sluit de potten af met de deksels (B) en plaats ze in het stoommandje (D)
(afb. 29 en 29a)

- Plaats het stoommandje met de kleine potten in de kom (F) (afb. 29b)

- Plaats het deksel (A) terug op de kom (F) en draai het rechtsom om het te
vergrendelen. (afb. 29¢)

- Plaats de kom (F) op de voet (G) en vergrendel de kom (F) door deze rechtsom te
draaien tot u een pieptoon hoort. (afb. 30)

- Selecteer het programma OPWARMEN door op het symbool %te drukken. (afb. 31)

- De standaard stoomtijd is 6 minuten. U kunt de stoomtijd wijzigen door op de +
en - knoppen te drukken, variérend van 1 tot 10 minuten.

Let op: Kies de tijd die het meest geschikt is voor het voedsel dat u wilt opwarmen.
U kunt de cyclus op elk gewenst moment onderbreken om de voortgang van het
opwarmen te controleren door op de START/STOP-knop te drukken of door het deksel
te openen.

- A Let op: Wacht een minuut voordat u het deksel (A) opent om verbranding te
voorkomen. Het apparaat onthoudt de huidige cyclus gedurende twee minuten,
zodat het de cyclus kan hervatten waar deze is gepauzeerd. Na twee minuten
pauze wordt de huidige cyclus geannuleerd.

- Druk op de START/STOP-knop om het programma te starten. (afb. 32)

- Wees voorzichtig terwijl de cyclus loopt. Er kan heet water uit het stoompijpje
spatten. (afb. 33)
- Aan het einde van het programma hoort u een pieptoon.

Let op : Wacht tot het apparaat is afgekoeld tot kamertemperatuur en
giet vervolgens het resterende water uit het reservoir. Lees het hoofdstuk
'Reinigen en ontkalken’ voor het legen of reinigen van het waterreservoir.

Let op : Stoom of heet water kan uw vingers verbranden. Raak de hete
delen van het apparaat of de stoom die aan de bovenkant ontsnapt niet aan
om verbranding te voorkomen. Zorg ervoor dat ook kinderen zich aan deze
veiligheidsmaatregel houden.

1 doosje (1x 120 g) wortelpuree uit de koelkast 250 ml water in de stomer gedurende 4 minuten

2 doosjes (2x 120 g) wortelpuree uit de koelkast 250 ml water in de stomer gedurende 6 minuten

3. Ontdooimodus s}
Alleen te gebruiken met de meegeleverde keramische potten
- Steek de stekker in het stopcontact. (afb. 34)
- Draai de kom (F) linksom om deze te ontgrendelen en verwijder de kom (F) van
de voet (G). (afb. 35)
- Open het waterreservoir (G) door het deksel linksom te draaien en vervolgens op
te tillen. (afb. 36)
- Vul het waterreservoir. Vul het waterreservoir niet boven het maximumniveau dat
is aangegeven op het reservoir (MAX-aanduiding). (afb. 37-38)
- Plaats het deksel van het waterreservoir terug door het rechtsom te draaien. (afb.
39)
- Maak het deksel los en verwijder het van de kom. (afb. 40)
- Doe het bevroren voedsel in 1 of 2 meegeleverde kleine keramische potten (C)
(naar wens)
- Sluit de potten af met de deksels (B) en plaats ze in het stoommandje (D) (afb. 41-41a)
- Plaats het stoommandje met de kleine potten in de kom (F) (afb. 41b)
- Plaats het deksel (A) terug op de kom (F) en draai het rechtsom om het te
vergrendelen. (afb. 42)
- Plaats de kom (F) op de voet (G) en vergrendel de kom (F) door deze rechtsom te
draaien tot u een pieptoon hoort. (afb. 43)
- Selecteer het programma ONTDOOIEN door op het symbool »}K« te drukken. (afb. 44)
- De standaard ontdooitijd is 15 minuten. U kunt de stoomtijd wijzigen door op de
+ en - knoppen te drukken, variérend van 1 tot 30 minuten.
Let op: Kies de tijd die het meest geschikt is voor het voedsel dat u wilt ontdooien.
U kunt de cyclus op elk gewenst moment onderbreken om de voortgang van het
ontdooien te controleren door op de START/STOP-knop te drukken of door het deksel

te openen.



A Let op: Wacht een minuut voordat u het deksel opent om verbranding te
voorkomen. Het apparaat onthoudt de huidige cyclus gedurende twee minuten,
zodat het de cyclus kan hervatten waar deze is gepauzeerd. Na twee minuten pauze
wordt de huidige cyclus geannuleerd.

- Druk op de START/STOP-knop om het programma te starten. (afb. 45)

- Wees voorzichtig terwijl de cyclus loopt. Er kan heet water uit het stoompijpje

spatten. (afb. 46)
- Aan het einde van het programma hoort u een pieptoon.

Let op : Stoom of heet water kan uw vingers verbranden.

Raak de hete delen van het apparaat of de stoom die aan

de bovenkant ontsnapt niet aan om verbranding te voorkomen. Zorg ervoor
dat ook kinderen zich aan

deze veiligheidsmaatregel houden.

1 doosje (1x 120 g) bevroren wortelpuree 250 ml water in de stomer gedurende 15 minuten

2 doosjes (2x 120 g) bevroren wortelpuree 250 ml water in de stomer gedurende 20 minuten

4, Mengmodus

— Draai de kom (F) linksom om deze te ontgrendelen en verwijder de kom (F) van
de voet (G). (afb. 47)

- Ontgrendel het deksel en haal het van de kom (fig. 48)

- Plaats de messen (E) in de kom (F) van de 4-in-1 Yummy Gourmet. (afb. 49)

- Doe de ingrediénten in de kom (F) zonder deze tot boven het maximumniveau
(MAX-aanduiding) te vullen. (afb. 50)

- Plaats het deksel (A) terug op de kom (F) en draai het rechtsom om het te
vergrendelen. (afb. 51)

- Het blenderhulpstuk plaatsen. (afb. 52)

- Plaats het blenderhulpstuk op het deksel (A) van de kom (fig. 53).

- Druk op de START/STOP-knop op de blender om te mengen tot het voedsel de
gewenste textuur heeft. (afb. 54-55)

100 g uien gedurende 6 pulsenx 1's

200 g amandelen meng gedurende 30 seconden op snelheid 2 van de staafmixer

20 g peterselie meng gedurende 5 seconden op snelheid 2 van de staafmixer

REINIGEN/ONTKALKEN

1. Het apparaat reinigen
- Haal na elk gebruik de stekker uit het stopcontact. (afb. 56)
- Laat volledig afkoelen alvorens te reinigen.

- Controleer of het apparaat voldoende is afgekoeld voordat u de kom (F) en het
waterreservoir (G) leegt.

- Was alle afneembare onderdelen af in warm water met afwasmiddel, spoel ze af
en en laat ze drogen. (afb. 57)

Let op: ga voorzichtig om met de messen. Er bestaat een risico op snijwonden.

(afb. 58)

- Verwijder de afdichting van het deksel van de kom en maak deze schoon met
warm water en afwasmiddel. Spoel de kom vervolgens af en droog hem om te
voorkomen dat er stilstaand water in het voedsel druppelt. (afb. 59)

- Dompel de elektrische voet (G) of het deksel (A) van de kom niet in onder in water.
(afb. 60)

- Spoel de elektrische voet (G) of het deksel van de kom (A) niet direct onder de
kraan af. (afb. 60)

- Alle onderdelen, behalve de elektrische voet (G) en het deksel van de kom (A),
zijn vaatwasserbestendig.

- Gebruik nooit schurende schoonmaakproducten.

- Kleurstoffen in voedingsmiddelen kunnen vlekken op de onderdelen veroorzaken.
(afb. 66a-66b-66¢)

2. Het apparaat ontkalken
Om uw apparaat optimaal te laten werken, moet u het om de 8 keer
ontkalken. Dit doet u als volgt:
- Verwijder de kom (F) van de voet (G).
— Open het waterreservoir (G) door het deksel te verwijderen. (afb. 61)
— Giet 175 ml koud water in het waterreservoir. (afb. 62)
- Voeg 75 ml witte azijn toe. (afb. 63)
- Laat het een nacht weken. (afb. 64)
- Giet het water en de azijn uit het reservoir. (afb. 65-66)
- Spoel de binnenkant van het waterreservoir enkele malen uit met warm
water.
- Als de kalkaanslag niet volledig is verwijderd, herhaalt u de bovenstaande
stappen.
- Gebruik nooit schurende schoonmaakproducten.



PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Oorzaak

Oplossing

Het apparaat werkt niet.

Het apparaat is niet goed
aangesloten. De kom of het
deksel van de kom is niet goed
vergrendeld

Controleer of de stekker van het apparaat
goed in het stopcontact zit. Vergrendel de
kom en het deksel van de kom op de basis

Het apparaat warmt niet op.

U hebt niet op de START/STOP-
knop gedrukt.

Er zit geen water meer in het
waterreservoir.

Druk op de START/STOP-knop.
Vul het waterreservoir tot de MAX-
aanduiding.

Er ontsnapt stoom tussen het
deksel en het apparaat.

Het deksel is niet goed
geplaatst.

Controleer of het deksel en de pakking
van het deksel goed zijn geplaatst.

Het eten is niet goed gaar.

Er zit geen of onvoldoende
water in het waterreservoir of de
bereidingstijd is te kort.

Controleer voor en tijdens het koken het
waterniveau in het waterreservoir.

Als er tijdens het koken geen water
meer is, zal het apparaat geen stoom
produceren en wordt het voedsel

niet langer bereid. De bereidingstijd
verlengen.

Het voedsel is niet ontdooid na
een ontdooicyclus.

Er is te veel voedsel om te
ontdooien of het is niet lang
genoeg ontdooid.

Start opnieuw een ontdooicyclus.

E1is op het bedieningspaneel
verschenen. + knipperend rood
lampje

Er zit niet genoeg water in het
waterreservoir.

Vul het waterreservoir na een minuut om
stoomstralen en mogelijke brandwonden
te voorkomen

E2 is op het bedieningspaneel
verschenen.

Het deksel van het
waterreservoir is niet of niet
goed vergrendeld.

Sluit het deksel goed af.

Er stroomt water uit de voet.

Het verwarmingselement lekt.

Breng het apparaat naar een erkend
servicecentrum.

De bereiding van voedsel duurt
langer dan voorheen.

Het verwarminEseIement is
bedekt met kalkaanslag.

Ontkalk het verwarmingselement (zie
paragraaf 'Reinigen/ontkalken’).

Bij het eerste gebruik komt er
een onaangename geur uit het
waterreservoir.

U hebt het waterreservoir niet
schoongemaakt voor het eerste
gebruik.

Lees het hoofdstuk 'Reinigen/ontkalken'
om het waterreservoir schoon te maken
en start vervolgens een stoomcyclus met
een lege kom.

Het voedsel is niet gelijkmatig
opgewarmd.

De stukken in de kom zijn te
groot.

Snijd het voedsel in kleinere stukjes
(blokjes van maximaal 1 cm).

De voorraadpot lekt tijdens het
opwarmen/ontdooien.

Het deksel van de voorraadpot is
niet goed geplaatst.

Zorg ervoor dat het deksel goed gesloten
is voordat u de voorraadpot in de kom
plaatst om op te warmen/ te ontdooien.

Er zijn witte stippen verschenen op
het waterreservoir en het deksel,
en de kom en het deksel.

Er kan zich kalkaanslag afzetten
op deze onderdelen.

Dit is normaal. Verwijder kalkaanslag
regelmatig. Maak het deksel van het
waterreservoir en de kom en het deksel
schoon met een vochtige doek. Ontkalk
het waterreservoir. Lees het hoofdstuk
'Reinigen/ontkalken.

De oppervlakken die in aanraking
komen met voedsel zijn bevlekt.

Voedsel kan vlekken maken op
onderdelen waarmee het in
aanraking komt.

Dit is normaal. Alle onderdelen kunnen
nog steeds veilig worden gebruikt en
de vlekken hebben geen invioed op het
voedsel dat u bereidt.
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